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შესავალი 

უკანასკნელ წლებში საშუალო სკოლის სასწავლო გეგმებში, პროგ- 
რამებსა და სახელმძღვანელოებში რიგი (კვლილება შევიდა. (კვლილე–- 

ბები შეეხო, კერძოდ V-VI კლასების ქართული ენის პროგრა- 

მასაც, რაც გამოიხატა როგორც მასალის შემოკლებასა ან ზოგი მათ–- 

განის სრულიად ამოღებამი, ისე ზოგიერთი თემის გამარტივებასა და 
გადაჯგუფებაში. ეს გარემოება მოითხოვს სწავლების მეთოდიკის 

კიდევ უფრო სრულყოფილად დამუშავებას. 
აღსანიმნავია,ა რომ საშუალო სკოლის ქართული ენის პროგრამუ- 

ლი მასალიდან რიგი საკითხების სწავლების მეთოდიკა ჯერ კიდევ 
არ გამხდარა სპეციალური შესწავლის საგნად ასეთ საკითხთა 
რიცხვს ეკუთვნის განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები, რო- 
მელთა შესწავლა საინტერესოა როგორც თეორიულად, ისე პრაქტი- 
კული თვალსახრისით. 

განკერძოებული სიტყვებისა და' გამოთქმების გრამატიკული ბუ- 

ნების სწორად გაგებას, წინადადებაში მათი როლისა და ფუნქციის 

დადგენას მნიშვნელობა აქვს ქართული ენის სინტაქსის სასკოლო 
კურსის დამუშავებისათვის ”“სკოლამი ამ საგნის სწავლებისათვის, 
რამდენადაც მასთან დაკავშირებულია პუნქტუაციის, მართლწერის, 
სტილისტიკისა და ლექსიკის არა ერთი საკითხი. 

სასკოლო მუშაობის პრაქტიკაზე დაკვირვება გვარწმუნებს, რომ აძ 
თემის სწავლებას არ ექცევა ჯეროვანი ყურადღება რის გამოც 
მოსწავლეთა როგორც ზეპირ, ისე წერითს მეტყველებაში საკმაო 
რაოდენობის შეცდომები გვხვდება. 

საკითხის დამუშავებისას გაირკვა როგორც ის სიძნელეები, რომ- 
ლებიც ამ თემის სწავლებისას გვევლინება, ისე გამოვლინდა მოს– 
წავლეთა მიერ დაშვებული ტიპობრივი შეცდომებიც, რომელთა გა- 

მომწვევ მიზეზებსს და გამოსწორების ხერხებს ვიძლევით დცალ- 

ცალკე, განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების თითოეულ სა- 
ხესთან დაკავშირებით. 

წინამდებარე შრომის მიზხანია,ა დაეხმაროს მასწავლებელს გან–- 

კერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების მაღალხარისხოვნად სწავ- 
ლებაში.



ჩვენ მიერ მიწოდებული მასალა საკმაოზე მეტია იმისათვის, რომ. 
მასწავლებელს მიეცეს ამორჩევის საშუალება. თემის შესწავლისათ- 
ვის გამოყენებული გვაქვ” შემდეგი გზები, მეთოდები და ხერხები: 

ინდუქცია ღა დედუქცია, თხრობა და საუბარი, გრამატიკული გარჩე– 

ვა, შედარება-შეპირისპირება, შენაცვლება, წიგნზე მუშაობა. 

საკითხის შესწავლამ, სასკოლო პრაქტიკაზე დაკვირვებამ მოითხ- 

ოვა ამჟამად მოქმედ პროგრამასა და სახელმძღვანელოში განკერ–- 

ძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების ცალკეულ სახეთა სწავლების 
თანამიმდევრობის გადასინჯვა სარწმუნო გახდა ასეთი რიგის უპირა- 

ტესობა: მიმართვა, მიგებითი ნაწილაკები, მორისდებული წინადადე– 
ბაში, განკერძოებული განსახღვრება განკერძოებული გარემოება, 
დანართი, ჩართული. 

გამოირკვა ისიც, რომ მოსწავლეთა გარკვეული ნაწილი ზოგი სა- 
ხის განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებს იშვიათად იყენებს 

ზეპირსა და წერითს მეტყველებაში, ხოლო რასაც იყენებენ” მასში 

ხშირია პუნქტუაციური და სტილისტიკური შეცდომები. წერითი ნაშ- 
რომების ანალიზმა კი გვიჩვენა, რომ მოსწავლეთა პუნქტუაციურ- 
სტილისტიკურ შეცდომათა 30% სწორედ ამ თემაზე მოდის. 

წინამდებარე შრომაში განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმე– 

ბის თითოეული სახის სწავლება წარმოდგენილია ცალ-ცალკე. ნაჩვე- 
ნებია ის სიძნელეები, რომლებიც წინ ეღობება მასწავლებელს სწავ– 

ლებისას, შეძლებისდაგვარად დაძებნილია გზები და საშუალებები, 
რომელთა მეოხებითაც მასწავლებელს შეიძლება გაუადვილდეს 
დაბრკოლებათა გადალახვა. 

შრომაზე მუშაობისას ჩვენ შევისწავლეთ ამ საკითხხე არსებული 
საენათმეცნიერო და მეთოდიკური ლიტერატურა როგორც „ქართულ, 
ისე რუსულ ენებზე. გამოვიყენეთ აგრეთვე ჩვენი რესპუბლიკის 
რაიონის 40 სკოლის 47 მასწავლებლის გამოცდილება. გამოცდილე– 

ბას გავეცანით გაკვეთილებზე დასწრებით, მასწავლებლებთან საუბ- 

რებით, საცდელი გაკვეთილების ჩატარებით, სასკოლო დოკუმენტა- 
ციის (ქურნალებში ჩანაწერები, მოსწავლეთა წერითი ნამუშევრები. 
მასწავლებელთა 'ყოველდღიური გეგმები და ა. შ.) გაცნობით. 

წინამდებარე შრომაში განზოგადებულია აგრეთვე ჩვენი პირადი 
გამოცდილება (ათი წლის პედაგოგიური მუშაობის შედეგი) მიღე- 

ბული ახალციხის რაიონის ანის, ჭვინთის»> და ვალეს, აგრეთვე 
ქ- ქუთაისის სკოლებში მასწავლებლად მუშაობის დროს.



ტერმინისათვის 

ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში „განკერძოებული სიტყვე- 
ბი და გამოთქმები“ პირველად ა. შანიძემ შემოიღო თავის სასკოლო 
გრამატიკაში. მასზე ადრე სხვა სახელწოდება გეხვდება, სახელდობრ: 

თ. ჟორდანია ხმარობს გამოთქმას „მცირედ დამოკიდებულნი სიტყვა- 

ნი და წინადადებანი%!, ი, სიხარულიძე, კ. გაგუა –– „განცალკევებული 

წევრები წინადადებაში“, ხოლო ლ. კვაჭაძე –– „განკერძოებული წევ– 
რები წინადადებისა. წინადადებასთან გრამატიკულად შეუკავშირებე- 
ლი სიტყვები და გამოთქმები". ამდენად საჭიროა ორიოდე სიტყვით 

ტერმინს შევეხოთ. 
მართალია, ტერმინი „განკერძოებული“ პირველად იხმარა დ. ჩუ- 

ბინამვილმა მიმართვასთან დაკავშერებით,„ მაგრამ, ვფიქრობთ, გა5- 

კერძოებული წარმოადგენს რუაული ლ6ნილლენიალიყიხIს -ს თარგმანა. 
რუსულში, როგორც ცნობილია, იგი პირველად იხმარა და დაამკვიდ- 
რა ა. პეშკოვსკიმ თავისი წიგნის ,,LVCCMMI CM0IმMCMC 8 82XV9IM0CM 0C- 
8ღICIIMIII პირველ გამოცემაში (1914 წ.).! 

„განკერძოებულის“ მნიშვნელობით სპეციალურ ლიტერატურაში 
გვხვდება აგრეთვე „განნხოლოებულიბ?, 

გ. ახვლედიანის რუსული ენის გრამატიკაში (ქართული სკოლე– 

ბისათვის) გამოყენებულია ტერმინები: „წინადადების განკერჭქოებუ- 

ლი მეორეხარისხოვანი წევრები“ და „სიტყვები წინადადებაში, რომ- 

ლებიც არ არიან მისი წევრები“”, 

ცნობილია რომ ტერმინთა მრავალფეროვნება უარყოფითად მოქ- 

მედებს თვით გრამატიკული მოვლენის საფუძვლიანად გაგება-ათვისე– 

1 ქართული გრამატიკა /ეტიმოლოგია დღა სინტაქსი /, თხხელი და გამოცემული 

თ, ჟორდანიასაგან, ტფილისი, 1889, გე. 43. 

2 ი, სიხარუ ლიძე, ქართული ენის გრამატიკა, მორფოლოგია და სინტაქსი, 

სახელმძღვანელო საშუალო სკოლის V-VI –-VII კლასებისათვის, ტფილისი, 

1937, გე. 121; კ. გაგუა, ქართული ენის გრამატიკის სწავლების მეთოდიკის სა–- 

კითხები, თბილისი, 1941, გე. 75. 

8 ლ. კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, თბილისი, 1956, გვ. 120, 

4 ქართული ღრამმატიკა, ახლად შედგენილი დავით ჩუბინოვ ისაგან, 

:ს. –– პეტერბურღი, 1807, გვ. XX XVI. 

# ამ საკითხზე იხ. II. II. 1100იძიიძ94, M06=;ისწIიი თეჯიილი იი 060006ულ08ხ1X 
ი000107(0MI1; 1IIMIIII წ%XCდCL, 10, 197. თხ. 10ვ. 

6– არნ. ჩიქობავა, ენათმეცნიერების შესავალი, თბილისი, 1952, გვ. 267. 

9 L. ტდ შუიიიძმში, L(02:XMმIIMV ი#სლ(ილი /სსაIMV ILI8 Lიუ/ვIICIIXX M0ICC0IL, 

V»ნსილი, 1953, იი. 341--348. 
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ბაზე. ამიტომ სწავლების თვალსაზრისით ამ ტერმინთა უნიფიკაცი> 

საჭქიროცაა და აუცილებელიც!. 
უნდა აღინიშნოს, რომ რუსულსა და ქართულ ენებში განკერძოე– 

ბული სიტყვები და გამოთქქჭები სხვადასხვა ბუნებისაა, თანაც ქარ- 

თულ ენაში განკერძოებული რუსულისათვის ყველა როდია განკერ- 

ძოებული. ამდენად ეს სახელწოდება “შეიძლება წარმოადგენდეს 

„ლინგვისტიკურად სადავო და მეთოდიკურად საეჭვო ტერმინებს“?, 
მაგრამ ჩვენ გამოვდივართ სასკოლო ინტერესებიდან და ვტოვებთ 

გამოთქმას „განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები“, რადგან, ჯერ 

ერთი, ამით დიდი ხანია სარგებლობენ ჩვენი პრაქტიკოსი მასწავლებ- 

ლები და, მეორეც, ახალი ტერმინის. შემოღებამ შესაძლებელია ერთ- 
გვარი გაუგებრობა გამოიწვიოს სკოლის მუშაკთა შორის. 

1 ასევე „განკერძოებული წევრები წანადადებისა, წინადადებასთან გრამატიკუ– 

ლად შეუკავშირებელი სიტყვები და გამოთქმები“ რუსულის ოდნავ შეცვლილი 
თარგმანია „060-06II6MMIX6 MIICIIხI ო/010#.0სMM. CI0ნე, L08MM8IIIV9CIVL 00 Cხი- 
შვMII0 C 9)Cხ0MM VI/0611101M011M/1". ! 

9? C. M. LგიაიჩყIი წი, 11ა/ა0MIIც M-701IMCIII)ს 0 0IMI(00 (საკანდიდატო დი– 
სერტაციის ა:;ტორეფერატი), M10CL89, 1956, CI. პ 

 



თავგი!|I 

განპეტძოებუბი სიჭყვებისა ა გამოთქმების 
სწავლების ისჭორიისათპის ქართუC ენაში 

მე-18 საუკუნეში საენათმეცნიერო და სასკოლო გრამატიკებს შო- 
რის საზღვარი არ არსებობდა. ასე, მაგალითად, „ანტონის, გაიოზთ.ა 

და სხვ. გრამატიკები ერთდროულად წარმოადგენდნენ მეცნიერულ 
შრომებსაც და სასწავლო გრამატიკებსაც. 

პირეელი ქართული გრამატიკ უცხოელს, ფრანცისკო მარია 
მაჯოს, ეკუთვნის ამ გრამატიკაში წარმოდგენილია ეტიმოლოგია, 
სინტაქსი და პროსოდია. როგორც წესი, განკერძოებული სიტყვები და 
გამოთქმები სინტაქსში უნდა ყოფილიყო მოცემული, მაგრამ ასეთი რამ 

მაჯოს გრამატიკაში არ არის. მიუხედავად ამისა, განკერძოებულთა ზო– 

გიერთი სახეობის შესახებ გაკვრით მაინც არის მითითება. ასე, მაგ., 

მიგებითი ნაწილაკები კი, ხო (პო) ზმნიხედებში აქვს შეტანილი; 

ზმნიზე დადვე მიაჩნია მას დია დადასტურებითი ნაწილაკი!. 

გაკვრითაა ნათქვამი მიგებითი ნაწილაკების შესახებ ზურაბ შან- 
შოვანის გრამატიკაში (1737 წ)? ავტორი მიგებითს ნაწილაკებს 

ზმნიზედის („ხმართული“) განყოფილებაში იხილავს და არა მიგე– 
ბითს ნაწილაკს უწოდებს „საუკუნთქმო“« სართულს, ხოლო დიაღ გა- 

თანაბრებული აქვს ვითარების ზმნიზედებთან!, 

ამ მხრივ უკეთესი მდგომარეობა არც ანტონ პირველის გრამატი– 
კაში გვაქვს, მიუხედავად იმისა, რომ ანტონთან სინტაქსი. საკმაო „სის– 
რულით არის წარმოდგენილი!. 

! ფრანცისკო მარია მაჯო, ქა”თული ეწის ·გრამატიკა, რომი, 1670, 

გე. 98 –– 99. 

2 დაწვრილებით ამ გრამატიკაზე ილ. აბულაძე, ქართული გრამატიკული 
ლიტერატურის ადრინდელი ძეგლები, I ზურაბ შანშოვანი: საქართველოს 
სახელმწიფო მუზეუმის მოამბე, X –– 8, 1940. 

მ მოკლე ღრამმატიკა ქართულისა ენისა, ქმნული ზ უ რაბ შანშოვანისა- 
გან 1737 წელს, გამოცემული ალ. ცაგარელის მიერ სანკტპეტერბურგს, 1881, 
გვ. 70. · 

4 ქართული ღრამმატიკა, შედგენილი ანტონ 1-ის მიერ, ტფილისი, 1885, 

გქ. 251. 
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· სოლ. დოდაშვილმა, ერთმა პირველთაგანმა, შეამჩნია შორისდე- 
ბულის, მიმართვის, განკერძოებული განსაზღვრებისა და ჩართული 

სიტყვებისა და გამოთქმების არსებობა ქართულ ენაში, თუმცა შე- 
სატყვისი გრამატიკული ტერმინები არ მოუცია!. 

პლ. იოსელიანის გრამატიკაში მიგებითი ნაწილაკები განხილულია 
ზმნიზედებთან და ზმნიზედებად მიიჩნევს: „უკუთქმითი ანუ დამტ- 
კიცებითნი, მაგ., არა, დიახ ნუ, არასადმე და სხვ.#4? პლ. იოსე- 

ლიანს შეუმჩნევია, რომ შორისდებული შეიძლება მეტყველების სხვა 
ნაწილად იქცეს, ბრუნვის ნიშანი მიიღოს და იბრუნებოდეს. 

დღ. ჩუბინაშვილის მიერ 1855 წელს. გამოცემულ ქართულ გრამა- 
ტიკაში? განკერძოებულთა შესახებ არაფერია ნათქვამი, სამაგიეროდ, 
იმავე ავტორის მიერ 1887 წელს ქართულად გამოქვეყნებულ გრამა- 
ტიკაში ჩვენს საკითხთან დაკავშირებთ ზოგიერთ ცნობას ეპოუ- 
ლობთ; სახელდობრ: საინტერესოა ის, რომ დ. ჩუბინაშვილი ჰო ნა- 
წილაკს თვლის მტკიცებითს შორისდებულად. 

წოდებითი ბრუნვის შესახებ: სინტაქსის განყოფილებაში შემდეგია 
თქმული: „წოდებითი ბრუნვა იცნობების კითხვითა: ვინაო, რაო? მზუ- 
დამ ჰზის პახრში განკერძოებით“, 

ამგვარად, დ. ჩუბინაშვილმა პირველად აღ- 
ნიშნა ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში. 
რომ წოდებით ბრუნვაში დაყენებული სახელი 
წინადადებაში განკერძოებით დგას. 

დღ. ყიფიანის გრამატიკამი ბრუნვათა შორის არაა შეტანილი ე. წ. 

“მიმართვის ფორმა წოდებითი ბრუნვა, რადგან იგი „სახელობითს 
ჰგავსო "წ. , 

ასეთივე მდგომარეობაა გაიოხის გრამატიკაშიც?. 

1 შემოკლებული ქართული ღრამმატიკა, გამოცემული სოლ. დოდაევის 
მიერ, ტფილისი, 1830, გვ. 66, 72, 73, 75. · 

9 პირემლ-დაწყებითნი კანონნი ქართულისა ღრამმატიკისა, შედგენილნი პლა- 
'·ტონეგნატისაძის იოსელიანისაგან, აღბეჭქდილნი მესამედ ·ქ. თფი- 
ლისს, 1863, გვ. 68. 

' II. VX»X60809, Iხითთი 1 ხუვსყითიM% იიაიკიოფ, C. 1I610ი., 4855, ამ 
'გრამატიკამ იმდროინდელ, პრესაში უარყოფითი შეფასება მიიღო (იხ. „ცისკარი“, 

>X 5, 1857, გვ. 39-– 45), 
· 4 ქართული ღრამმატიკა, ახლად შედგენილი დავით ჩუბინოვისაგან, 

გ-სანკტ –– პეტერბურგი, 1887, გვ. XXXVI, , 
5 ახალი ქართული გრამმატიკა, სხარტულად დაწერილი მამისაგან შვილებისა- 

„თვის დიმიტრი ყიფიანისა, სანკტ-პეტერბურღი, 1882, გე, 2ქ, ' 
9 გაიოზი, ღრამმატიკა, მოზდოკი, 1796 –– 1800, გვ. 131, 
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ქართულ ხელნაწერ გრამატიკებში! არა თუ მთლიანი სახით არ 
არის განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები, არამედ მისი ერთი 
რომელიმე სახის შესახებაც კი არა გვაქვს მოცემული ცნობები? 

(ქ · 
· 

მე-19 საუკუნის პირველი ნახევრის ქართული ენის პროგრამებს 

ჩვენამდე არ მოუღწევია, განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთ1- 
მების სწავლების , გასათვალისწინებელ ერთადერთ წყაროს თვით 
გრამატიკის სახელმძღვანელოები წარმგოადგენს. 

იოანე ქართველიშვილისა? და გოდერძი ფირალოვის!ს გრამატე- 
კებში ეს საკითხი სრულებით არაა წარმოდგენილი. 

თავისებური ტერმინებითაა წარმოდგენილი განკერძოებული სი- 
ტყვებისა და გამოთქმების ცალკეული სახე პ. კვიცარიძის გრამატი- 
კაში. ავტორი საყურსის ანუ მისახმარი სიტყვების სახელ– 
წოდებით აღნიშნავს შორისდებულებს, კავშირებსა და ნაწილაკებს", 
ხოლო სიმეტნეს უწოდებს როგორც განკერძოებულ განსაზღვ- 
რებას, ისე დანართს, 

განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებს“ დაწვრილებით ეხება 
არ. ქუთათელაძე. მან წარპოგვიდგინა: მიმართვა, ჩართული წინადა– 
დება, ჩართული სიტყვები, მიმატებითი სიტყვა, (დანართი –– რ. შ.) 

და შემოკლებული განმარტებითი დამოკიდებული წინადადება (შე- 

მოკლებული განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება) რომლის 
ქვეშ გაზკერძოებული განსაზღვრება იგულისხმება, თუმცა ავტორი ამ 

· ტერმინს არ ხმარობს და არც იმის შესახებ გვეუბნება რამეს, წარ- 

1 საქართველოს სსრ მეცნ, აკადემიის აკად. ს. ჯანაშიას სახელობის სახელმწიფო 
მუზეუმის ხელნაწერების განყოფილების ფონდი § 2580, # 797, # 1172, 5 1220, 
§ 2585, 5 1547 # 122, § 147, § 1170, II 2274, II 2249, MI 719, IL 114, IL 239, 

8 271, I 273, II 351, ტ 1647, #1175 და სხვ. 

2 ქართული ხელნაწერი გრამატიკები ზოგადად განხილული აქვს ო. უ რიდიას 
იხ. ო. ურიდია, ხელნაწერ გრამატიკასთა დახასიათებისათვის: სტალინის სახე- 
ლობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ასპირანტთა სამეცნიერო კონფე– 
რენცია, 5, მუშაობის გეგმა და მოხსენებათა თეზისები, თბილისი, 1951, გვ. 16--1მ. 

“მიოანე ქართვე ლიშვ ილი, ქართული ღრამმატიკა, თბილისი, 1815 წ, 
“მეორედ გამოიცა მოსკოვს 1825 წელს, 

“გოდერძი ფირალოვი,თუთ მასწავლებელი, რომელი იპყრობს თვს 
"შორის ღრამმატიკასა, ზნეობის სწავლასა, საუბარსა და ლექსიკონსა და ქართულსა 
ენასა ზედა: შეთხზული მმსახურებელისა საკელმწიფოსა კოლეგიასა შინა უცხოს-- 
“მხარისათა, ნადვორნის სოვეტ5იკის და კავალერის გოდერძი ფირალოვის: სანკტ- 

პეტერბურღს, წელსა ჩყკ /1820/, გვ. 20. 
ს ქართული სწორმეტყველება, სასინჯი სახელმძღვანელო, პირველი. „წიგნი, 

“შედგენილი პ. კვიცარიძის მიერ, თბილისი, 1888, გვ. 15 –– 16. 

4 იქვე, გვ. 13. 9 

 



მოადგენს თუ არა განკერძოებული განსახღვრება დანართი, მიმარ– 

თვა, ჩართული წინადადების წევრებს, ან რა ურთიერთობაშია ესენი. 

წინადადების წევრებთან!. თავის გრამატიკაში ავტორი წინადადების. 
წევრების შემდეგ იხილავს მიმართვას. სწავლებს გასაადვილებლად 

მიმართიის მაგალითები ჯერ წინადადებაშია მოცემული (განასხვავე- 
ბული შრიფტით), შემდეგ წარმოდგენილია მისი რაობა. მიმართვას 
ავტორი ასე განსაზღვრავს: „მიმართვითი სიტყვა არის წინადადებაში 
ისეთი სიტყვა, რომლისკენაც ჩვენი ყურადღება არის მოქცეული?#", 

განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებში თ. ჟორდანიას შეაქვს 
სხვათა სიტყვაც, რაც არაა გამართლებული. ავტორი მიმართვასთან 
დაკავშირებით სწორედ ვერ იძლევა სასვენი ნიშნების ხმარების წე- 
სებს. ის დანართს ამხსნელ სიტყვას უწოდებს“, 

ანდრია ბენაშვილის გრამატიკამი ჩართული სიტყვები და გამო- 
თქმები უფრო გამოკვეთილადაა წარმოდგენილი, მაგრამ დაშვებუ- 
ლია ისეთივე შეცდომა, რაც თ. ჟორდანიას ჰქონდა –– სხვათა სიტყვა 
განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებშია შეტანილის, 

ავტორი პირველად იხილავს ჩართულს, გვაცნობს მის რაობას და 
აღნიშნავს წინადადებაში ჩართულის ადგილს, მაგრამ არ უჩვენებს, 
თუ რა როლს ასრულებს იგი წინადადებაში. 

1905 წელს პირველად გამოვიდა სილოვან ხუნდაძის” „ქართული 
გრამატიკა“. „ეს სახელმძღვანელო XX საუკუნის დასაწყისში საკმა- 

ოდ პოპულარული და გავრცელებული იყო... 
სწავლების მეთოდური მხარე სილ. ხუნდაძის გრამატიკას აახლო– 

ებს არ. ქუთათელაძის სახელმძღვანელოსთან (მხედველობაში გვაქვს 
მასალის ახსნა: მაგალითები წინადადებებშია მოყვანილი და დაბეჭდი- 
ლია განსხვავებული შრიფტით, განსაზღვრება მოკლეა, მეთოაი ინ- 
დუქციურია და სხვ.) 7«, 

" პირველ-დაწყებითი ქართული გრამატიკა, შედგენილი არ. ქუთათელა- 
ძისაგან, ტფილისი, 1868, გე, 8, 9, 16, 25. 

5 იქვე, გვ. 8. 
3 ქართული გრამატიკა (ეტიმოლოგია და სინტაქსი), თსხხული და გამოცემული. 

თ. ჟორდანიასაგან, ტფილისი, 1889, გე, 43 (ამ გრამატიკას იმდროინდელ– 
მა პრესამ უარყოფითი შეფასება მისცა. იხ. „ივერია“, 1893, # 53, 54). 

"იქვე, გე, 43, 
§ მოკლე ქართული გრამატიკა, შედგენილი და გამოცემული ქუთაისის სასუ- 

ლიერო სასწავლებლის მასწაელებლის ანდრია სიმ. ბენაშვილის მიერ, 
ტფილისი, 1894, გვ. 37, 

% იქვე, გე. 37 __ ქ8. 
? მ. ჩინჩალაძე, ქართული ზმნიზედის სწავდება კოლაში, თბილისი, 1955, 

ზვ. 59. , 
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განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების ზოგიერთი სახის. 
განსაზღვრაში სიახლეა შეტანილი. ეს ითქმის განსაკუთრებით მიმარ– 

თვის შესახებ, რომელსაც ავტორი ასე განმარტავს: „წოდებითი ბრუნ– 
ვაში დასმულ სიტყვას წინადადებაში წოდებითი სიტყვა ჰქვია, ან 

მიმართვა. ავტორი ჯერ მიმართვას იხილავს, შემდეგ ანბანს და ბო– 

ლოს იძლევა სასვენი ნიშნების ხმარების საკითხებს მიმართვასთან. 
მასალის ასეთნაირი დალაგება მეთოდიკურად გაუმართლებელია, 
რადგან დარღვეულია სისტემატურობის პრინგიპი. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ს. ხუნდაძე განკერძოებული სიტყვებისა და– 
გამოთქმების ყველა სახეს მიყოლებით კი არ იძლევა, არამედ გრამა– 

ტიკის სხვადასხვა ადგილზე და თანაც სხვადასხვა კლასის კურსში. 

ასე, მაგალითად, მიმატება (დანართი) მას გათვალისწინებული 

აქვს პირველი კლასის კურსში და იხილავს დამატება-განსახღვრების · 

შემდეგ. მაგრამ საილუსტრაციო მაგალითები ვერ არის სათანადოდ · 
შერჩეული. თანაც შეინიშნება შეცდომებიც. ავტორის სიტყვით, „თუ 
მიმატება ერთი სიტყვისაგან შესდგება, სასვენი ნიშანი არსად არ. 

უნდა“?, ეს არ არის სწორი, რადგან დანართი ყოველთვის გამოიყოფა. 
სასვენი ნიშნებით წინადადების წევრებისაგან. 

ჩართული შედარებით უკეთ არის წარმოდგენილი, მაგრამ ავტორი 
ჩართულ სიტყვებსაც და გამოთქმებსაც ჩართულ წინადაღე- 

ბებს უწოდებს. აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ჩართული წინადადება 
მას გაგებული აქვს წინადადების ერთ-ერთ სახედ. ცალკე სათაურის. 

ქვეშ (წინადადება გვარისამებრ,) ჩამოთვლილია ოთხი: 

სახის წინადადება: 1. პიროვანი წინადადება, 2, უპირო წინადადება, 

3. ჩართული წინადადება და 4, შემოტანილი წინადადება. 

წინადადებათა ასეთი კლასიფიკაცია მიუღებელია, მით უმეტეს, რომ 
ჩამოთილილი წინადადებანი სხვადასხვა სახისაა შინაარსისა თუ წევრთა 
შედგენილობის მიხედვით. ავტორი კი არც ერთს უწევს ანგარიშს და. 
არც მეორეს. 

სილ. ხუნდაძეშ პირველად გამოყო ჩართული-· 
გამოთქმები. წინანდელ გრამატიკოსებთან ამას ვერ ვხვდებით. 

მ. ჯანაშვილი თავის გრამატიკაში მხოლოდ მიმართვას იხილავს. 

მარტივი წინადადების სინტაქსში და მას წინადადების წევრად თვლის.. 
მიმართვა აქ გათანაბრებულია განსაზღვრებასთან დამატებასა ღა. 

1 ქართული გრამატიკა, ს ი ლოვან ხუნდაძის მიერ შედგენილი, ქუთაისი, 

1911, გვ. 29, ' 
? ქართული გრამატიკა, სილოვან ხუნდაძის მიერ შედგენილი, მესამე 

შევსებული გამოცემა „ქუთაისი, 1911, გვ, 29. 
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აგარემოებასთან, რომელთაც ერთად აღებულს, ავტორი - ამხსნელ 

სიტყვებს უწოდებს!. 

იასონ ნიკოლაიშვილის გრამატიკა პირველად 1912 წელს გამოვი–- 
და. ამ გრამატიკის სხვადასხვა გამოცემაში განკერძოებული სიტყვები 
და გამოთქმები სზვადასხვანაირადაა წარმოდგენილი აღსანიშნავია, 
რომ მიგებითს ნაწილაკებს (დიახ, ჰო) ავტორი შო- 
“რისდებულებში ათავსებს და უწოდებს მას „დღა: 
ტკიცებითს“ი? ' 

რთული წინადადების სინტაქსს ავტორი მ ი მართვით იწყებს.მისი 
"განსაზღვრა მოკლე და გასაგებია: „წოდებით ბრუნვაში ნახმარ სა- 
ხელს წინადადებაში მიმართვა (მოწოდება) ჰქვია“), 

ავტორი მხოლოდ გაკვრით ეხება წინადადებამი მიმართვის ად- 
გილს და ამასთან დაკავშირებით აყალიბებს სასვენი ნიშნების ხმარე– 
ბის წესებს. წინა გრამატიკოსებისაგან განსხვავებით, აქაა დამატებით 
ასეთი წესიე: „წინადადებაში თუ მიმართვაა და კითხვა არ გამოიხა- 
ტება, ბოლოში გაკვირვების ნიშანი უნდა დავსვათ“. ეს წესი სავსე– 

-ბით ზუსტი არ არს, რადგან ძალიან ხშირია ისეთი შემთხვევები, 
“როცა მიმართვა გვაქვს და წინაღადების ბოლოს წერტილს ვსვამთ, 
უფრო მეტიც, ისეთი შემთხვევებიც გვხვდება, როცა მიმართვიან წი– 
ნადადებაში კითზვითი სიტყვაა წარმოდგენილი და ბოლოში წერტი- 
ლია დასჭული. ჩვენ მხოლოდ ერთ მაგალითს მოვიყვანთ: 

„რადა, ჩემო დიღებულო ხელმწიფევ, მე თქვენთვის ცუდი 'სი- 
„ტყვა არ მომიხსენებია“ (ი, ჭავჭ., II, გვ. 352). 

ჩართულ წინადადებას ი. ნიკოლაიშვილი იხილავს თავის გრა- 
მატიკის მესამე გამოცემაში (1917 წ), ავტორი მას- დამოკიდებოლ 
წინადადებად მიიჩნევს და აღნიშნავს, რომ მისი გამოტოვებით აზრი 
არ დაირღვევა, რადგან მას არავითარი გრამატიკული კავშირი არა 
„აქვს წინადადებასთანონ. · 

აქ ი. ნიკოლაიშვილს ორი შეცდომა აქვს დაშვებული: 
ა) არაა სწორი, რომ თითქოს ჩართული წინადადება დამოკიდებუ- 

“ლი წინადადება იყოს; 

“” 1მ, ჯან აშვილი, ქართული გრამატიკა, ტფილისი, 1906, გე. 143. 
2? ქართული მოკლე გრამატიკა, შედგენილი ი. ნი კოლაიწშვილის მიერ, 

“მეორე შესწორებული გამოცემა, ქუთაისი, 1913, გვ. 49-50. 

?იქ ვე,.გვ. 50. 
4 იქვე, გვ. 51, 

§ ქართული მოკლე გრამატიკა, შედგენილი ი. ნიკოლაიშვილის მიერ, 
შესამე შესწორებული გამოცემა, ქუთაისი, 1917, გე. 55-55 ამ გრამატიკს შე- 
სახებ იხ. ე. თოფ ურია, ქართული ენის სახელმძღვანელოთა განხილვა: ჟურნ. 
„„ახალ სკოლისაკენი, # 3, 1928, გვ. 54-61. 
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ბ) „ჩართული წინადადების ამოღებით ახრი არ დაირღვევაო“ --. 

ამ შემთხვევაში ავტორი უგულებელყოფს ჩართულის ფუნქცის წი- 
ნადადებაში, თავისი გრამატიკის 1927 წლის გამოცემაში მან სინ- 
ტაქსიდან სრულიად ამოიღო განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთ- 
ქმების ცალკეული სახეები და იგი პუნქტუაციაში გადაიტანა. აქ განხი– 
ლულია მიმართვითი სიტყვა, ჩართული სიტყვა და მიმატება. 
(დანართი –– რ. შ.). გრამატიკის წინა გამოცემაში ავტორი „ჩართულ 

სიტყვას“, როგორც ტერმინს, არ ხმარობდა, ხოლო მიმატებ. 
სრულებით არ ჰქონდა წარმოდგენილი !. 

ჩართულთან დაკავშირებით ავტორი აღნიშნავს: „ჩართულ სიტყ- 

ვას “(ან სიტყვებს) თავშიც და ბოლოშიაც მძიმე უნაჯა დავუსვათ. 

(მ,ე რასაკვირველია, მოგეხმარები,–– დედა მადლობა 

ღმერთს, უკეთ არის)“?. 
ი. ნიკოლაიშვილი „მიმატებას“ ხმარობს დანართისა და მსახღვ- 

რელ-–საზღვრულის აღსანიშნავად? ერთი და იმევე ტერმინის გამოყე–- 
ნება ორი სხვადასხვა გრამატიკული კატეგორიის აღსანიშნავად მე- 
თოდიკური თვალსახრისით გაუმართლებელია. 

მ. კელენჯერიძის გრამატიკის ორივე გამოცემაში (1920, 1925 წწ.) 
წარმოდგენილია მხოლოდ ჩართული წინადადება, ავტორი ჯერ მაგა– 

ლითებს იძლევა, შემდეგ კი –– დასკვნებს. 
საყურადღებოა. ის, რომ მ. კელენჯერიძეს ჩამოთვლილი აქვს 

ხშირად ხმარებული ჩართული სიტყვები და გამოთქმები: „თურმე. 

ალბათ, რასაკვირველია, ვინიცობაა, მე შენ გეტყვი, ყურზე ხახვი არ 
დამაჭრას, ჯორს ნალები არ ამიყაროს, ასე ვსთქვათ, კერიას ნახშირი, 
შენ ჯვარი გეწეროს, შენ არ მოუკვდე ჩემს თავს, შენმა მზემი ჩემს 
თავს გეფიცები, ტყუილი არ გეგონოს, ვსთქვათ სიტყვახე, სიტყვა? 

მოიტანა, არ დაგავიწყდეს (ის, რასაც ამბობდი), უკაცრავად (დსიტყვა 

გაგაწყვეტინეთ), მეთქი, თქო, გამიგონია, არ მახსოვს, მგონია, წარ- 
მოიდგინეთ, შეიძლება, -ჩემი ახრით, რა თქმა უნდა, ცხადია, ხო) 
მოგეხსენებათ. და სხვ.44, ასე სრულად ჩართული სიტყვები და გამოთქ- · 
მები სხვა გრამატიკებში არ გვხვდება. მაგრამ ყველა აქ ჩამოთვლილი 
სიტყვა თუ წინადადება ჩართულად ვერ ჩაითვლება, მაგ, სხვათა 

სიტყვის ნაწილაკები (მეთქი, თქო). 

  

1 ქართული ენის გრამატიკა, შეღგენილი ი, ნიკოლაიშვილის მიე#, ტფი– 

ლისი, 1927, გვ. 141. 
2? იქვე, გვ. 141. 
3 იქვე, გვ. 122, 132, 137, 
4 მ. ს, კელენჯერიძე, ქართული პრაქტიკული გრამატიკა, ქუთაისი, 1935, 

გვ. 82. 
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მ. კელენჯერიძე იძლევა სასვენი ნიშნების ხმარების წესსაც ჩარ- 
·თულთან დაკავშირებით, ოღონდ პუნქტუაციის ნაცვლად ხმარობს 
»ორთოგრაფიას“. 

ი. ფერაძისა და ი. სიხარულიძის „ენის დაკვირვებაში მასალა 

ისეა დალაგებული, სავარჯიშოები შედგენილი და დავალებანი ისეა 
აგებული, რომ მისი შემსრულებელი მოსწავლე, მართლაც, „პატარა 
„მკვლევარის“ როლში“ გვევლინება. განკერძოებული სიტყვებიდან 
ავტორები მხოლოდ მიმართვასა და ჩართულ სიტყვებს იხილავენ, 
ისიც ზოგადად !. . 

ი. სიხარულიძის „ენის დაკვირვებაში“ '· (1929 წ) განკერძოებუ– 
ლი სიტყვებიდან და გამოთქმებიდან პირველადაა შმშეტანი- 
ლი მიგებითი ნაწილაკები: კი, არა, დიახ, ჰო 2. 

დ. კარიჭაშვილს თავის გრამატიკაში სინტაქსი არა აქვს წარმოდ- 
გენილი და, ამდეხად, არც განკერძოებულ · სიტყვებსა და გამოთქ- 
მებს ეხება 3?. 

1932-–- 1939 წლებში ი. სიხარულიძემ რამდენჯერმე გამოცა 
თავისი „ქართული ეხის გრამატიკა“, რომელიც საშუალო სკოლის 
V-VI -- VII კლასების სახელმძღვანელოს წარმოადგენდა. 

ამ გრამატიკის "ყველა გამოცემაში ავტორი ერთნაირად ამახვი- 
ლებს ყურადღებას ჩართულ სიტყვებსა და გამოთქმებზე, მიმართვასა 
და დანართზე, რომელთაც საერთო სახელწოდებას აძლევს: „განცალ- 

კევებული წევრები წინადადებაში“. აქვე პირველად გრა- 
მატიკულ ლიტერატურაში მკაფიოდ ჩამოყალიზ- 
და უკავშირო დანართი". 

კარგადაა წარმოდგენილი ჩართული სიტყვები და გამოთქმები. 
ჩართულის რაობის განსახღვრაში სიახლეა შეტანილი. მის სპეციფი- 
კად ავტორს მიაჩნია მთქმელის დამოკიდებულება.გ»- 
მოთქმული აზრისადმი: „ჩართული სიტყვები, გამოთქმები 
და წინადადებები აღნიშნავენ მოლაპარაკის დამოკიდებულებას წი- 
“ნადადებაში გამოთქმული მინაარსისადმი: მთქმელი ან დარწმუნებუ–- 

1 ილია ფერაძე,ი, სიზარულიძე,ენის დაკვირვება,, ენის სწავლების 
1 კონცენტრი, ტფილისი, 1927, გვ. 85. 

2 ი. სიხარუ ლბ,ძე, ენის დაკვირვება, სამუშაო წიგნი, 1929, გვ. 341, 342. 
1? დ. კარიჭაშვილი, ქართული ენის გრამატიკა, ეტიმოლოგია, ტფილი– 

სი, 1930. 
4 ი, სიხარულიძე, ქართული ენის გრამატიკა, მორფოლოგია და სი5ტაქსი, 

სახელმძღვანელო საშუალო სკოლის V –- VI -- VII კლასებისათვის, ტფილისი, 1927, 
გვ. 121. 

ხზ იქვე, გვ. 122: 
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ლია ნათქვამის სისწორეში, ან თავის ვარაუდს გამოთქვამს, ან მწუ– 
ხარებას და სხე.“ მოცემული განსაზღვრება, ოდნავ შეცვლილი სა- 

ხით, ამჟამად მოქმედ სასკოლო გრამატიკაშიც წარმოდგენილია?. 
საბჭოთა პერიოდის სასკოლო გრამატიკებიდან მმობლიური ენის 

სწავლების საქმეში მეტად დიდი როლი შეასრულა ა. შანიძის სასკო- 
ლო გრამატიკამ, რომელიც დღემდე თორმეტჯერ გამოიცა. განკერ- 
ძოებული სიტყვები და გამოთქპები ყველა გამოცემამი ერთნაირად 

არაა წარმოდგენილი, პირველ, 1939 წლის, გამოცემაში შემოტანილია 
ახალი ტერმინი -–- „განკერძოებული სიტყვები და გამოთქვები“, რო– 

მელიც შემდეგ მტკიცედ დამკვიდრდა გრამატიკულ ლიტერატურაში?. 
ამავე გამოცემაში დანართი მკვეთრად როდია განსახღვრული დ» 
სხვა კატეგორიებისაგან გამიჯნული. აქ დანართად გაგებუ- 

ლია საკუთრივ დანართთან ერთად განკერძოე- 
ბული განსაზღვრება, განკერძოებული ადგილი- 

სა და დროის გარემო ება. აქვე მოცემული იყო დანართის 
სახეებიც: კავშირიანი და უკავშირო, გამოყოფილი იყო კავშირის 

გაბმის სამუალებანიც საკუთრივ კავშირები (ანუ, ეყე იგი) და გან–- 
საკუთრებული სიტყვები (სახელად, გვარად მოდგმით...)“. 

მეორე გამოცემა (1941 წ.) იმეორებს პირველ გამოცემაში წარმო–- 

დგენილ მასალას უმნიშვნელო ცვლილებებით!. 
წინა გამოცემებთან შედარებით III გამოცემაში ბევრი რამ ახა– 

ლია, სახელდობრ: განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებს დაემა–- 

ტა ორი ახალი სახე: განკერძოებული განსაზღვრება (§ 258) და გან– 
კერძოებული გარემოება (§ 259). აქვე მოცემულია განკერძოებული 

გარემოების სახეებიც –– განკერძოებული ადგილის გარემოება და 
განკერძოებული დროის გარემოება. საალუსტრაციო მასალა ძალიან 

ღარიბადაა წარმოდგენილი?. 
ამ გამოცემაში მართლწერის საკითხები მიმ ართვასთან მხო– 

ლოდ ზოგად ხაზებშია წარმოდგენილი; ჩართულიც ძალიან მკრთა- 
ლადაა. ცალკე არ არის გამოყოფილი აზრის თანამიმდევრობის გა- 

1 ი. სიხარულიძე, ქართული ენის გრამატიკა, მორფოლოგია და სინტაქსი, სახელ– 
მძღვანელო საშუალო სკოლის V –– VI –– VII კლ., ტფილისი, 1937, გე. 118. 

ბ ა. შანიძე, ქათული ენის გრამატიკა, ნაწ. II, სინტაქსი თბილისი, 

1955, გვ. 70. 
8 ა. შანიძის სასკოლო გრამატიკის პირველი გამოცემის შესახებ ის რეცენ- 

ზია გ კვერენჩხელიძისა და ილ. ბოლქვაძის, მოთავსებული გაზეთში 
„საბჭოთა მასწავლებელი“, 1939, # 101. 

4 ა, შანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკა, თბილისი, 1939, გვ. 144 –– 147. 
წ იგივე შრომა, მეორე გამოცემა, 1941, გე. 137. 
ბ იგივე შრომა, მესამე გამოცემა, 1946, გე. 150 –- 151. 

7? იქ ე ე, გვ. 152. 15



მომზატველი სიტყვები, ფიცილის ფორმულები; არ არის გამოყოფილი 
ჩართული წინადადება. 

IV გამოცემაში დაემატა ახალი სახე -–- მიგებითი ნაწილაკები 
(დადასტურებითი: ჰო, კი, დიაღ (დიახ) და უარყოფითი: არა, ვერა)!, 

რომელიც მოთავსებულია შორისდებულის წინ. 

საილუსტრაციო მასალა და სავარჯიშოები აქ ყველაზე უფრო 

სრულადაა წარმოდგენილი. თემის დასასრულს მოცემულია გასამეო–- 
რებელი მასალა. სხვადასხვა სახის განკერძოებულ სიტყვასთან და შე- 
მაჯამებელი სავარჯიშო. 

სავარჯიშოთა რიცხვი მომდევნო გამოცემებში, მეხუთე გამოცე- 
მის (1950 წ.) გამოკლებით, თანდათანობით კლებულობს?, 

სასწავლო პროგრამები ახალი დროის შენაძენიაპ. „მე-19 საუკუ- 
ნის 80-იან წლებამდე არსებობდა თუ არა ქართული ენის პროგრამე- 
ბი, ეს ჯერჯერობით ჩვენთვის ცნობილი არ არის. უნდა ვიფიქროთ, 
რომ პროგრამებს მანამდე არც ადგენდნენ. ალბათ კმაყოფილდე– 

ბოდნენ მხოლოდ სახელმძღვანელოების დასახელებით ამა თუ იჭ 
კლასისათვის 4ჭ, 

რევოლუციამდელ ქართული ენის პროგრამებში შესასწავლ საკითხ- 
თა წრე მეტად სქემატურად იყო მოხაზული, თანაც ყოველ სკოლასა 
და თითოეულ მასწავლებელს ნებისმიერად შეეძლო შესასწავლი 
მასალის გადაჯგუფება. პროგრამებში, მაგალითად, ვხვდებით ასეთ 
მითითებებს: „სახელმძღვანელო: „ქართული გრამატიკა“, ს. ხუნდა- 
ძის მიერ შედგენილი; ამ სახელმძღვანელოში უნდა შეისწავლონ 

პირველი კლასისათვის აღნიშნული მასალა“წ. სინტაქსი ამ პროგრამის 
მიხედვით III კლასშია ·გათვალისწინებული, მაგრამ განკერძოებუ- 
ლი სიტყვები და გამოთქმები სულ არაა ნახსენები. 

4 ა, შანიძე, ქართელი ენის გ”ამატიკა, ნაწილი II, სინტაქს ., თბილისი, 
1948, გვ. 130. 

? იქვე, 1950 წ. 

1 CL. Iიი08CMMM, Mთლოხისყილიი სი-უხილიი 9 შვი V»9ძ68) თ II#9# ი00X- 

168 იIXM0)I.1: #გპითიი #X. 00. 8831 XCCთC, 63, MიიX88, 4955, C1·. 26. 
« მ ჩინჩალაძე, ქართული ზმნიზედის სწავლება სკოლაშ თბილისი, 

1955, გე- 66. 

“. 9 ქუთაისის ქართული გიმნაზიის პროგრამები, ქუთაისი, 1911, გვ. :22. 

6 სათავადაზნაურო გიმნაზიის 1904 –- 1910 წწ. პროგრამებში ჩვენთეის საინ- 
ტერესო საკითხზე ვერაფერს ეპოულობთ (იხ. საქ. ცენტი. არქ. ფ. 422. საქ. 
# 1. 1410). 
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მომდევნო წლების პროგრამებში კანტიკუნტად ვხვდებით განკერ– 
ძოებული სიტყვებისა და გამოთქვების ზოგიერთ სახეს. 

1921 წლის სექტემბრიდან ჩვენში შემოღებულ იქნა „რვაწლიანი 
შრომის სკოლა“ და საშუალო სკოლები გადაკეთდა ტექნიკუმებად. 
სკოლებსაც მიეცათ პირველი საბჭოთა პროგრამები. 

1933 წლის პროგრამით განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები 

გათვალისწინებულია VI კლასში (ჩართული წინადადება; ჩართული 
წინადადების გამოყოფა მძივით), VII კლასში კი მესულია მორისღდე– 

ბულიან წინადადებათა მართლწერა!. 

იგივე სურათია 1934 წელს შედგენილ პროგრამებშიც?. 
1934 წლიდან 1946 წლამდე ქართული ენის პროგრამებში განკერ- 

ძოებული სიტყვები და გამოთქმები უმნიშვნელო (ვლილებებითაა 
შესული, ხოლო 1946 წელს ეს თემა მთლიანად VII კლასში იქნა 
გადატანილი. პროგრამაში იგი შემდეგი თანამიმდევრობით შევიდა: 
განკერძოებული განსაზღვრება, განკერძოებული გარემოება, დანარ–- 

თი, მიმართვა, ჩართული, მორისდებული წინადადებამი,„ სასვენი 

ნიშნები განკერძოებულ სიტყვებთან. ყოველივე ამას დაეთმო 8 საა- 

თი. იგივე სურათია 1947 წლის პროგრამაში, ოღონჯ საორიენტაციო 

საათები არაა გამოყოფილი“. 

1950 წელს განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები VIL კლა- 

სიდან გადატანილ იქნა VIII კლასში 5", მომდევნო წლებში ამ თემას 
რაიმე ცვლილებები არ განუცდია, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ 

იმ გარემოებას, რომ 1955 წელს ათწლიან სწავლებაზე გადასვლასთან 
დაკავშირებით განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები გათვალის–- 

წინებულ იქნა როგორც VII, ისე VIII კლასში. VII კლასში მას 5 
საათი დაეთმო", ხოლო VIII კლასში –– 10 საათი”. 

! საშუალო სკოლის პროგრამები, ქართული '"ენ,ი ლიტერატურა, ისტორია, 

ტფილისი, 1933, გე. 10-12. , 
2 არასრული საშუალო და საშუალო სკოლის პროგრამები და შესწორებანი, 

ტფილისი, 1914. 

ე საშუალო სკოლის პროგრამები, ქართული ენა და ლიტერატურა, თბილისი, 
1946, გე. 17. 

4 საშუალო სკოლის პროგრამები ქართული ენა და ლიტერატურა, თბილისი, 
1947, გე. 15. 

5 საშუალო სკოლის პროგრამები ქართული ენა და ლიტერატურა C ---. VIII 
კლასები), თბილისი, 1950, გვ. 15, 

% მითითებანი 1955 –– 56 სასწავლო წლის პროგრამებით მუშაობის შესახებ: 
საქართველოს სსრ განათლების სამინისტროს ბრძანებათა და, განკარგულებათა 
კრებული, 7 ––- 6, თბილისი, 1955, გე. 11. | 

7? იქვე, გვ. 12, 
2. რ, შამელაშვილი შ7



1939 წლიდან ჩვენი სკოლები ა. შანიძის სასკოლო გრამატიკას 

იყენებენ. 1948 წელს ამ გრამატიკის მეოთხე გამოცემაში განკერძო– 

ებულ სიტყვებსა და გამოთქმებს დაემატა მიგებითი ნაწილაკები, მაგ– 
რამ პროგრამაში ეს საკითხი არ გაუთვალისწინებიათ 1955 წლამდე. 

მეტად მცირეა ამჟამად მოქმედი პროგრამით გათვალისწინებული 
განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების ზოგიერთი სახისათვის 
განკუთვნილი დრო. განსაკუთრებით ეს ითქმის განკერძოებული 
განსაზღვრებისა და დანართის შესახებ. მათი თითო გაკვეთილზე ახსნა, 

მოსწავლეთა მიერ მათი შეგნებული შეთვისება სკოლის პრაქტიკამი 

ვერ ხერხდება. 
ჩვენი რესპუბლიკის გამოცდილი მასწავლებლები აღიარებენ, რო12, 

საერთოდ, განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების შესწავლი- 

სათვის კერძოდ კი, განკერძოებული განსაზღვრებისა და დანართი- 

სათვის განკუთვნილი დრო მეტად მცირეა. დროის უქონლობის გამო 
უგულებელყოფილია როგორც ვარჯიშობა, ისე განსაკუთრებით გრა- 
მატიკული გარჩევის სხვადასხვა სახე. 

განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების სწავლება ჩვეუ- 
ლებრივ გათვალისწინებული)» მეორე მეოთხედში (დაახლოებით რ 
დეკემბრიდან 28 დეკემბრამდე), მაგრამ აღნიშნულ ვადებში ამ თემის 
დამთავრება არ ხერხდება. როგორც თბილისის, ისე ჩვენი რეს- 

პუბლიკის სხვადასხვა რაიონის სკოლებში საკ- 

ლასო ჟურნალების ჩანაწერებისა და მასწავლებელთა გაკვეთილის 
გეგმების შემოწმებამ დაგვარწმუნა, რომ განკერძოებული სიტყვებისა 
და გამოთქმების შესწავლა III მეოთხედმიც გრძელდება. ეს ხდება 
რთული წინადადების ხარჯზე: მას აკლებენ საათებს და უმატებენ 

განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებს. 
განკერძოებული“ განსახღვრებისა და დანართის სწავლებას, გა- 

მოცდილ, მოწინავე მასწავლებელთა აზრით, უნდა დაეთმოს ოთხ- 
ოთხი საათი მაინც. 

საორიენტაციო საათების გადიდება რომ საჭიროა, ამას მხარს 
უპჰერს რუსეთის სკოლების პრაქტიკაც. რუსული ენის პროგრამაში 

„წინადადების წევრებთან გრამატიკულად დაუკავშირებელ სიტყვებს“ 
ეთმობა 14 საათი, ხოლო „განკერძოებულ მეორეხარისხოვან წევ- 

რებსM –- 30 საათი, სულ 44 საათი, რაც ოთხჯერ აღემატება ქარ- 
თულმში ამ თემისათვის განკუთვნილი საათების რაოდენობას. 
  

! საშუალო სკოლის პროგრამები, ქართული ენა და ლიტერატურული კითხვა 
Vთ--VII კლასები), თბილისი, 1957, გვე. 21. 

1 კეიიოიმბი#ს იხიუდ0ი#% იიი 8ი 1057--58 V. L0ჯ, სV6CM8M ფვ90IXC IL »9II6ი8 
Vაი800 919LIX0V, V-VII Lო8ილს, VI9I0-ყომმ, 4957, თი. 42-43, 
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საათების გაზრდა მომავლის საქმეა. მანამდე საჭიროდ მიგვაჩნია 

ამ თემისათვის პროგრამით გათვალისწინებული დროის . ბიუჯეტი 

შემდეგნაირად 'განაწწილდეს: მიგებითს შნაწილაკებსა და შორისდე- 

ბულს წინადადებაში დაეთმოს 1 საათი. განთავისუფლებული 1 საა- 

თი მიემატოს განკერძოებულ განსახღვრებას; ნარევი ტიპის წინადა- 

დებას მოაკლდეს 1 საათი და იგი დაემატოს დანართს. ამგვარად, გან– 

კერძოებულ განსაზღვრებასა და დანართს ორ-ორი საათი დაეთმობა. 

განკეტძოებული სიჭყვები 9) გამოთქმები ქატთუC მეთომიჰუ4ტ 
მიჭეტაჭუტაში 

ქართულ მეთოდიკურ ლიტერატურაში განკერძოებული სიტყვები- 
სა და გამოთქმებისადმი მიძღვნილი სპეციალური ნაშრომი არ მოგვე– 
პოვება. გაკვრით ამ საკითხს სხვადასხვა დროს ეხებოდნენ ტრ. თაბუ- 
კაშვილი, ფ. რურუა, კ. გაგუა, მშ. თაბუკაშვილი, ვ. რამიშვილი, მ. თ-:- 

ლაკვაძე და ლ. კვაჭაძე. 
ტრ. თაბუკაშვილი მხოლოდ მორისდებულზე მსჯელობს და ისიც 

არა სინტაქსურის, არამედ მორფოლოგიური თვალსახრისით , თუმცა 
შენიშნავს, რომ „შორისდებული ისწავლება წინადადებაში; დრო- 

გამოშვებით ერთი-ორი წინადადება იწერება დაფაზე და ისმის თავ- 
თავის ადგილზე ნიშნები“!, 

ფ. რურუა განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქმებს უმთავრესად პუნქ- 
ტუაციურის მხრივ იხილავს. ასევე. პუნქტუაციური თვალსაზრისით 
იხილავენ მათ შ. თაბუკაშვილი და ვ. რამიშვილი), 

ე. რამიშვილმა პირველად მიაქცია ყურადღება იი გარემოებას, 
რომ მოსწავლეებს უჭირთ და ზოგჯერ ერთმანეთში ერევათ განკერძო- 
ებული განსახღვრება ღა დანართი გარკვეული ნიშნების მსგავსების 

გამო; ავტორი იძლევა ამ ორი სინტაქსური კატეგორიის სპეციფიკუ- 
რი ნიშნების დახასიათებას, მეცნიერულად აყალიბებს სწორ და მეთო- 

დიკურად გამართულ პუნქტუაციურ წესებს განკერძოებული სიტყვე- 
ბისა და გამოთქმების თითოეულ სახესთან დაკავშირებით“. , 

მეტად საგულისხმო მოსაზრებები აქვს გამოთქმული ჩვენთვის 
საინტერესო საკითხის შესახებ კ. გაგუას თავის წიგნმი „ქართული 

, ტრ. თაბუკაშვილი, მეთოდიკური შენიშვნები გრამატიკის სწავლების 
შესახებ, ტფილისი, 192ქ, გვ. 35. 

2 ფ რურუა, მართლწერის. სავარჯიშოთა კრებული, რედაქტორი ა რ ნ. ჩ ი- 
ქობავა, თბილისი, 1938, გე. 28 –– 31. 

3 შ თაბუკაშვი ლი, პუნქტუაცია თბილისი, 1956, გვ. 27-39, ვტ. რა- 

მიშვილი, პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა, თბილისი, 1954, გვ. 53 –-რ61). 
2 M# რამიშვილი, პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა, თბილისი, 1954, 

გვ. 23-01, 

19



ენის გრამატიკის- სწავლების მეთოდიკის საკითხები, ავტორი ძირი- 
თადად ა. შანიძის „ქართული ენის გრამატიკის“ პირვეელ გამოცემას 
(1939 წ.) მისდევს, მაგრამ ზოგიერთი ცვლილებაც მეაქვს, განსაკუთ- 
რებით მასალის დალაგების თანამიმდევრობაში. 

ავტორი საკითხისს სწავლებას ძირითადად დანართით იწყებს. 
„ძირითადადო“ იმიტომ ვამბობთ, რომ თავდაპირველად ავტორი იძ- 

ლევა ისეთ წინადადებებს, სადაც მონაწილეობენ სიტყვები: „გარდა“, 

„განსაკუთრებით“ და „მიუხედავად“ შესიტყვებებში: „ბარდ. „ოთა- 

რაანთ ქვრივისა4, „განსაკლუთრებით ჭექა-ქუხილის დროს“ და „მიუ- 
ხედავად დიდი ცდისა“. კ. გაგუას ახრით, „გარდა“ (გამორიცხვის 

ცნებაა), „განსაკუთრებით“ (ცნებას აძლიერებს), „მიუხედავად“ (წი- 

ნააღმდეგობის ცნებას ხატავს)“!. უნდა შევნიშნოთ, რომ, ჯერ ერთი, 
ავტორი არ გვაცნობს, თუ განკერძოების რომელ სახესთან გვაქვს აქ 

საქმე და, მეორეც, აღნიშნულ ენობრივ მოვლენას იმ დროს მოქმედი 
გრამატიკის სახელმძღვანელო არ ითვალიაწინებლა. 

აქვე დანართის სწავლებამდე კ. გაგუა იმოწმებს ასეთ მაგალითს: 
„ქვემოთ, მდინარის მოსახვევთა ნ, მეთევზეთა ბინა იყო“, 

და დასძენს: „მდინარის მოსახვევთან აზუსტებს ადგილმდებარეობია 
ცნებასო“ ?, ეს მაგალითი განკერძოებული ადგილის გარემოების ნი- 
მუშია, თუმცა ავტორი ამ ტერმინს არ ხმარობს. . 

ამის შემდეგ განხილულია დანართი, რომლის სწავლებისას გამო- 
ყენებულია ინდუქციური გზა–კერძო მაგალითების ანალიზის საფუძ- 
ველზე გამოტანილია ზოგადი დასკვნები. 

დანართს უშუალოდ მიმართვის სწავლება მოსდევს. საანალიზოდ 
აღებული მაგალითები საპროგრამო მასალიდანაა. მიმართვასთან და- 

კავშირებით ავტორი ეხება ისეთ საკითხებს, როგორიცაა: მიმართვა» 

პირდაპირი მნიშვნელობით, მიმართვა არაპირდაპირი გადატანითი 

მნიშვნელობით; მიმართვის განმეორება, ზიზღის, მედიდურობისა და 

უხეშობის კილოს გამომხატველი მიმართვა; მლიქვნელობის გამომხა– 

ტველი მიმართგა. კ. გაგუა ყურადღებას ამახვილებს აგრეთვე მიმართ- 

ვის გამოხატვის მორფოლოგიურ საშუალებებზედაც, მაგრამ ავტო- 

რი მხოლოდ ზედსართავი სახელის აღნიშვნით კმაყოფილდება. 

მართალია, კ. გაგუა მიმართვის სწავლებისას ინდუქციურ გზას 
იყენებს, მაგრამ დასკვნები არ გამოჰყავს და რაობის განმარტებას არ 

იძლევა, რის გამოც გაურკვეველი რჩება, თუ რა არის მიმართვა. 

  

1 კ გაგუა, ქართული ენის გრამატიკის სწავლების მეთოდიკის საკითხები, 

თბილისი, 194), გვ -71. 

9 იქვე, გვ. 71. 
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კ. გაგუა ეხება ჩართული სიტყვების სახეებს უმთავრესად სემა5- 
ტიკური თვალსაზრისით, წინადადებაში მათს ადგილს, ზსასვენი ნიშ- 

ნების ხმარების წესებს და ჩართულის სემანტიკურ ჯგუფებს სქემის სა– 
ხითაც წარმოგვიდგენს. მაგრამ აქაც მხედველობის გარეშეა დატოვე– 

ბული ჩართულის რაობა. ის გაკვრით ჩერდება აგრეთვე ჩართულ 

წინადადებაზედაც და ყურადღებას ამახვილებს ინტონაციაზე, რო3 

„ჩართული წინადადება უნდა გამოითქვას დაბალი და მონოტონური 

კილოთი“. 

კ. გაგუა არაფერს ამბობს მიგებითი ნაწილაკების “შორისდებუ- 
ლის, განკერძოებული განსაზღვრებისა და განკერძოებული გარემოე- 
ბის სწავლების შესახებ. ეს გასაგებიცაა, რადგან აღნიმნული სინტაქ- 
სური კატეგორიები (მორისდებულის გამოკლებით) მაშინ ჯერ კიდევ 

არ იყო ცალკე გამოყოფილი. 
განკერძოებული განსაზღვრების განსაზღვრებითს დამოკიდებულ წი- 

ნადადებად გადაკეთების შესახებ გაკკრითი შენიშვნები მოეპოვება 

ლ. კვაჭაძეს?. 
ესაა და ეს. ჩანს, საჭიროა განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქმათა 

სწავლების მეთოდიკის დაზუშავება. 

  

1 კ გაგუა, ქათული ენის გრამატიკის სწავლების მეთოდიკის საკითხები, 
თბილისი, 1941, გვ. 75. 

2 ლ. კვაჭაძე, რთული წინადადების სწავლების მეთოდიკა, თბილისი, 1950, 

გვ. 52.



თავი!I1 

განპერძოებუდლი სიჭყვებისა 1ე გამოთქმების 
სწაპლების მნიშვნელობა 

განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები თანამედროვე ქართულ 
სალიტერატურო ენაშში ფართოდ გავრცელებულ სინტაქსურ კონს- 
ტრუქციას წარმოადგენს. სწორედ ამიტომ მის შესწავლას სკოლაში 
აქვს როგორც თეორიული, ისე პრაქტიკული მნიშვნელობა, სახელ- 

დობრ: 

1. მათი შესწავლით მოსწავლე ეცნობა ქართული ენის გრამატიკუ- 
ლი წყობისათვის დამახასიათებელ ერთ-ერთ მნიშვნელოვან სინტაქ– 

სურ კონსტრუქციას, ეუფლება წერითსა და ზეპირ” მეტყველებაში 
მათს მართებულ გამოყენებას, სწავლობს პუნქტუაციის წესებს” და 

გამომეტყველებითს კითხვას. ყოველივე ეს კი ხელს უწყობს მოსწავ- 
ლეთა მეტყველების კულტურის ამაღლებას. 

განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების სწავლებას “უკავშირდება 
მორფოლოგია-სინტაქსის არა ერთი საკითხი. ეს კი საშუალებას აძ- 
ლევს მასწავლებელს გაიმეოროს, დაახუსტოს და სისტემაში მოიყვა- 

ნოს მოსწავლეთა მიერ ადრე ნასწავლი. 

2. მათი შესწავლით მოსწავლე ეჩვევა წესიერ საუბარს, თა– 

ვახიან მეტყველებას,” საკუთარ მეტყველებასა და წერამი თავიდ.5 

იცილებს ერთი და იმავე სიტყვის უადგილო განმეორებას. 

ვ, განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების შესწავლა მოითხოვ» 
ზოგიერთი საკითხის ისტორიულ ასპექტში გაშუქებას (მაგ, დიაღ 
ვწეროთ თუ დიახ), რითაც ხერხდება ენის სწავლებაში ისტორიზმის 
ელემენტების შეტანა. 

4. ამ სიტყვა-გამოთქმების შესწავლა უმუშავებს მოსწავლეს და– 
კვირვების უნარს, აჩვევს მათ მსგავსი და განმასხვავებელი ნიშნების 
გამოყოფას, ხელს უწყობს აზროვნების განვითარებას, ამასთანავე 
ერთად მოსწავლე ეჩვევა ერთი და იმავე აზრის სხვადასხვაგვარ გაღ- 
მოცემას, რითა აწ დ” 8%M%ვ , აც თავიდან ვიცილებთ ერთფეროვნებას. 
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საილუსზრაციო-საპვატჯიშო მასელა განპეტძოებული 
სიჭყვებისა მა გამოთქმების სწავლებისას 

განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები ყველა ჟანრის ნაწარ- 
მოებში გვხვდება. VII კლასის მშობლიური ლიტერატურის სახელმძღ– 
ვანელოშიც მრავლადაა მისი ნიმუშები. მაგრამ, რა თქმა უნდა, არა 
ერთნაირი რაოდენობით. 

მასწავლებელი მოვალეა როგორც სხვა სახის გრამატიკული მასა– 
ლისათვის, ისევე განკერძოებული სიტყვა–-გამოთქმებისათვისაც მო- 

სწავლეებს მიაწოდოს წინასწარ შერჩეული, მინაარსობრივად გასაგე– 
ბი, ენობრივად სწორი, აღმზრდელობითი მიხნებისათვის გამოსადეგი 

ტექსტი, ცალკეული წინადადებები თუ სიტყვები. 
არცთუ იშვიათია ისეთი შემთხვევები, როცა მასწავლებელი კლასს 

საშინაო დავალებად აძლევს წინასწარ შეუმოწმებელ ტექსტს, რის 

გამო მოსწავლეებს ზედმეტი შრომა და დრო ეხარჯებათ ტექსტში 

იშვიათად წარმოდგენილი მაგალითების ძებნაში. 

როგორც საშინაო დავალებისათვის, ასევე სკოლაში საილუსტრა- 

ციო-სავარჯიშო მასალის ძირითად წყაროდ VII კლასის „მმობლიური 

ლიტერატურა“ უნდა იქნეს მიჩნეული. ამავე დროს შეიძლება გამო– 
ვიყენოთ სამეცნიერო-პოპულარული, კრიტიკულ-პუბლიცისტური 

ნაწერები და მათგან ამოვკრიბოთ თემისათვის საქირო მასალები. 

ანდაზები და გამოცანები, ხალხური ზეპირსიტყვიერების ნიმუშები 

საამისოდ მდიდარ მასალას იძლევა. 

უნდა გვახსოვდეს, რომ „მმობლიცრი ენია ღა ლიტერატურის 

სწავლებისას წარმატებას მხოლოდ იმ შემთხვევაში შეიძლება მივაღ-' 

წიოთ, თუ ამ ორ საგანს მჭიდროდ დავუკავშირებთ ერთმანეთს. ენის 
სწავლება ქმნის საფუძველს ლიტერატურულ ნაწარმოებთა სრულ- 
ყოფილაჯ შესწავლისათვის და, პირიქით, ლიტერატურული კითხვის 

გარეშე შეუძლებელია ენის საფუძვლიანად დაუფლება, მოსწავლეთა 
წიგნიერების დონის ამაღლება, ზეპირი და წერითი მეტყველების გან– 

ვითარება4!. 
VII კლასის „მშობლიურ ლიტერატურაში“ პროგრამული მასალა 

დალაგებულია ქრონოლოგიური თანამიმდევრობით. ქართულ ენაში 
განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების სწავლებს პარალელურად 
ლიტერატურული კითხვის პროგრამით ისწავლება დ. კლდიაშვილის 

1 მ ჩინჩალაძე, მშობლიური ენის და ლიტერატურის ურთიერთკავშირი 
სწავლების პროცესში: ჟურნალ „კომუნისტური აღზრდისათვის“, 19574 #. 5, 

გვ. 31. 
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„სოლომან მორბელაძე“, მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, რომ მასწავლე–- 
ბელმა ამ კლასში ადრე ნასწავლი ნაწარმოებები არ გამოიყენოს. 

ჩვენ შევამოწმეთ VII კლასის ლიტერატურული კითხვის პროგრა- 
მით გათვალისწინებული მასალები და გამოირკვა შემდეგი: 
  

  

  

#8 ლთრტფრელ თი | 611982424) 1 2, 232 2. %5 ლ რღე 

2) ვის მასალა 4 855895929 42125: 91222823 
ჯ 2 დ2რ58წრ2 25.22.5256 

( | ალ, ყაზბეგის ბიოგრაფია 3| – |=/ => | == | – – 
„ხევისბერი გოჩა: . . 35) 7 6 |23|––| 4)3! 2 

2 ვაჟა-ფშაველას ბიოგრაფია 1 -– | – 1|) 6) 4! 1 – 
უ„სტუმარ-მასსინძეელი-. . | 20| – 3 2-– |–|!I 1 _ 

3 | ე. ხინოშვილის ბიოგრაფია | – | – | – 1|)| რ|)| 21 – – 
'. 'უჩვენი ქვეყიის რაინდი“ ,„ | 17| 7 2 2 2| 7) 10 
4 | დ. კლდიაშვილის ბიოგრა– 1 1 

ფია... ..... 1|-–– | – I–!| 1 – 
უ„სოლ. მორბელაძერ , 16) 7 ვ 7) 9 | 15 

5 | ირ. ევდოშვილის ბიოგრა– – –_ 
ია..... .. – | –|,, – |––| 2) – _ 
მიგობრებსი..... ., 2|-– 1 |– – –– _ 

6 | მაქსიმ გო“კის ბიოგრაფია | – |––| – I– | 3| 2! 2 _– 
„სიპღეოა გრიგალაზე" –1|)| – 1|–-ს –. '– –           
ჩოლის ა ტა თანამიმ?ევტობით უნდა ვასწავლოთ 

განპერძოებული სიჭჭვა-გამოთქმები 
ქართულ მეთოდიკურ ლიტერატურაში საბოლოოდ არაა დადგენი- 

ლი, თუ როდის და რა თანამიმდევრობით უნდა ვასწავლოთ განკერ- 

·ძოებული სიტყვები და გამოთქმები. მის გადაწყვეტას კი გარკვეული 
მნიშვნელობა აქვს ენის სწავლების საქმეში. 

ამჟამად მოქმედი გრამატიკის მიხედვით განკერძოებული სიტყვე–- 
ბი და გამოთქმები ისწავლება შერწყმული წინადადების შემღეგ. მაგ- 

რამ, როგორც სკოლის პრაქტიკა. გვარწმუნებს, ამს წინ «უნდა 
უსწრებდეს წინადადების წევრთა დამოკიდებულების ძირითადი სახე– 
ებისა და წევრთა რიგის გაცნობა, რადგანაც განკერძოებული განსა- 
ზღვრება ჩვეულებრივი რიგის ნაცვლად ინვერსიულ რიგს იყენებს. თუ 
მოსწავლეს წინასწარ მესწავლილი არა აქვს ქართული წინადადების 
წევრთა როგორი რიგია ბუნებრივი, მაშინ იგი ვერ გაერკვევა, თუ 

რატომ ხდება განკერძოებული განსაზღვრების რიგის (ე. ი. მსაზღვ– 

რელ-საზღვრულის პრეპოზიციული რიგის) შეცვლა და რა ფუნქციას 

ასრულებს ეს ინვერსია მეტყველებაში. 

თქმულის შემდეგ, ვფიქრობთ, არავისთვის სადავოს არ უნდა წარ- 
მოადგენდეს სინტაქსის სასკოლო კურსში განკერძოებული სიტყვები– 
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სა და გამოთქმების წინ ცალკე ქვეთავის––სიტყვათა რიგი წინადადება- 

ში–-შეტანა'. მაგრამ ეს საკითხის მხოლოდ ერთი მხარე... საქმე ისაა, 
რო3 მოსწავლეებმა საფუქვლიანად გაიგონ არა მარტო სიტყვათა რი- 
გის როლი განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების შემცველ წი- 
ნადადებაში, არამედ ისიც, რომ ასეთი სიტყვები და გამოთქმები როგორ 
დამოკიდებულებაში არიან წინადადების წევრებთან... ამაში კი ისინი იმ 
შემთხვევაში გაერკვევიან, თუ განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთ- 
ქმების შესწავლამდე გავლილი ექნებათ სიტყვათა დამოკიდებულების 

ძირითადი სახეები: შეთანხმება, მართვა, მირთვა?. 

"როგორც სამართლიანად მიუთითებს არნ. ჩიქობავა, „სინტაქსის 

საგანი თუ შესიტყვებაა, სინტაქსის მიზანი შესიტყვების მექანიზმის 
შესწავლაა. ეს მიზანი არ შეიძლება გარკვეულ თვალსაზრისსაც არ 
გვავალებდეს; ეს თვალსაზრისია: ანალიზი იმ ურთიერთობისა, რომე- 

ლიც არსებობს ყოველს ცალკე შესიტყვებამი სიტყვათა შორის43, 

ხოლო სიტყვათა შორის ურთიერთობის გარკვევისათვის საჭიროა წე- 
ნასწარ ვიცოდეთ სიტყვათა დამოკიდებულების სახეები, : 

მამასადამე, შეთანხჭების, მართვისა და მირთვის გათვალისწინება 

სახელმძღვანელოში გამართლებულად მიგვაჩნია, ამას მხარს უჭერს 
აგრეთვე რუსული ენის გრამატიკის სასკოლი სახელმძღვანელო და 

ენის პროგრამა, სადაც შეტანილია ეს საკითხები?, 
ამჟამად მოქმედ ქართული ენის გრამატიკის სახელმძღვანელოს, 

და პროგრამაში ასეთი თანამიმდევრობაა დაცული: 1. განკერძოებული 
  

1! „სტილისტური მიზანდასახულობითაა გათვალისწინებული III კლასის პროგრა- 
მაში სიტყვათა რიგის წინადადებაში დაცვის საკითხი რომელიც ელემენტარულაღ 
ისწავლება / მაგ, ბავშვი პატარა ბურთს თამაშობს. –– პატარა ბავშვი ბურთს თამა- 
შობს... / «,–– ვკითხულობთ დაწყებითი სკოლის ქართული ენის პროგრამის გან- 
მარტებითს ბარათში, იხ. დაწყებითი სკოლის პროგრამები, 1956-- 1957 სასწავლო 
წლისათვის, თბილისი, 1956, გვ. 18 --19, 

? ყოველივე ეს მხედველობაში ჰქონდა საქართველოს სსრ განათლების სამინის- 
ტროს პედაგოგიკურ მეცნიერებათა სამეცნიერო-საკვლევი ინსტიტუტის ქართული 
ენისა და ლიტერატურის მეთოლღიკების სექტორს, როცა VI კლასის სინტაქსის 
პროგრამაში / 1956 წ. გამოცემა / გაითვალისწინა ეს საკთხი და განმარტებითს 

ბარათში კიდეც დაასაბუთა ამ თემის სწავლების აუცილებლობა: იხ. საშუალო 
სკოლის პროგრამები, ქართული ენა და ლიტერატურული კითხვა (V -– VII კლასები). 
თბილისი, 1956, გვ. 17. 

3 არ,” ჩიქობავა, მარტივი წინადადების პრობლემა ქართულში, 1, ქვემდე– 
ბარე-დამატების საკითხი ძველ ქართულში, ტფილისი, 1928, გვ. 149. 

.6. I სიიჯXჯიიიი8 V C. ს. IXL0IX-9MX090, XV9ინწიX ჯუილიითლ #3I0:8 
ყელშნ IL, «ძყმIიიი, ჯაი 6 ი 7 MI0C000 C00780M ხიIტუ0, M0C0CX8ი. 1955, ოჯ. 6, 

სიეთოლიMMს. Cლხი/0I0IM III0IხI ცი 1956/57 XM6608M5IV 095, დნVCიIთI) #M3ხIMX ს უშომე8- 
XV09000 MI9IIIC, V-VII Iომილი, ბა/9ოი0CXI”MV2, 4956, Cი. 11. 
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განსაზღვრება, 2. განკერძოებული გარემოება, 3, დანართი, 4. მიმართ- 
ვა, 5. ჩართული, 6. მიგებითი ნაწილაკები და 7. მორისდებული წინა- 

დადებაში'. 

პედაგოგიურ სასწავლებელთათვის განკუთვნილ „ქართული ენის 
სინტაქსში“ ზუსტად ის თანამიმდევრობაა დაცული? რაც ვ. რამიშ– 
ვილს აქვს მოცემული, თუმცა აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ამავე სას- 

წავლებლის ქართული ენის პროგრამა მიჰყვება მასობრივი სკოლების 

პროგრამასა და სახელმძღვანელოს“. 
განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების სახეები ისე უნდა 

დავალაგოთ, რომ ერთი სახიდან მეორეზე გადასვლისას დაცული იქ- 

ნეს თანდათანობა, ადვილიდან ძნელზე გადასვლის წესი. ეს კი ხელს 
შეუწყობს შესწავლილ მასალასთან დაკავშირებით მოპოვებულ ცოდ- 
ნა-ჩვევათა გაღრმავება-განმტკიცებას, ცოდნის გამთლიანებას, სისტე–- 

მაში მოყვანას და ამავე დროს გახდება მკვიდრი საფუძველი შემდგო- 
მი სახის შესასწავლად. 

ჩვენ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია სწავლება დავიწყოთ არა დანარ- 
თით ან განკერძოებული განსაზღვრებით, როგორც ესაა გრამატიკის 

სახელმძღვანელოსა და პროგრამაშიწზ, არამედ მიმართვით, ვინაიდან: 

1. მიმართვა მოსწავლეთათვის ცნობილია IV კლასიდანვე. აღსანიჰ- 
ნავია რომ გარდა მიმართვისა, დაწყებით სკოლაში განკერძოებულ 
სიტყვათა და გამოთქმათა არც ერთი სხვა სახე არ ისწავლება. 

2. მიმართვაში ყველახე უფრო სრულყოფილადაა წარმოდგენილი 
განკერძოებულთა დამახასიათებელი ნიშნები. სახელდობრ: იგი არჯა 
სინტაქსურ დამოკიდებულებაში წინადადების წევრებთან, გამოიყოფა 

! 1956 წელს გამოცემულ ქართული ენის პროგრამაში წინა წლების პროგრამას– 
თან შედარებით რიგი ცვლილება შევიდა. ამის გამო განკერძოებული სიტყეებისა 
და გამოთქმების თანამიზდევრობაც ოდნავ ' შეიცეალა; სახელდობრ: პირველ ად- 
გილზე დანა-თია. 1955 წელს გამოცემულ პროგრამაში კი განკერძოებული განსა–- 
ზღვრება იყო პირველ ადგილზე. 

2? ლ, კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი (პუნქტუაციის საკითხებითურთ), 
სახელმძღვანელო პედაგოგიურ სასწავლებელთათვის, თბილისი, 1956, გვ, 120–--132, 

? ვ. რამიშვილი, პუნქტუაცის სწავლების მეთოდიკა თბილისი, 1954, 
გვ. 136. 

4 პედაგოგიური სასწავლებლის პროგრამები, ქართული ენა, შემდგენელი დოც. 
ლ. კვაჭაძე, თბილისი, 1955, გე, 26. 

ხს 1957 წელს გამოცემულ ქართული ენის პროგრამაში განკერძოებული სიტყ- 
ვებისა და გამოთქმების ცალკეულ სახეთა თანამიმდევრობა შეიცვალა იმგვარად, 

#ოგორც ის სახელმძღლვანელოშია მოცემული. იხ. საშუალო სკოლის პროგრამები, 

ქართული ენა და ლიტერატურული კითხვა (CV –- VII კლასები), თბილისი 1957, 
გვ. 21. 
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საკუთარი ინტონაციით (წერაში სასვენი ნიშნებით) და ყველა შემთხ– 
ვევაში განკერძოებულია. 

3, მიმართვა ყველაზე უფრო გამოკვეთილი, ტიპობრივი განკერძოე– 
ბული სიტყვაა და ამავე დროს შესასწავლადაც ადვილია. მას გააჩნია 
ისეთე მორფოლოგიური ნიშანი (წოდებითი ფორმა), რომლის საშუა- 

ლებითაც ის ადვილად გამოიცნობა. 

4. მიმართვა ყველა სხვა განკერძოებულ სიტყვაზე უფრო. გავრცე- 
ლებულია ყოველდღიურ სასაუბრო ენაში. იგი წამყვან ადგილს იჭერს 

მხატვრულ ნაწარმოებში მოქმედ პირთა დიალოგისას. 
5. მიმართვის ადგილის შეცვლას ცვლილება არ შეაქვს წინადადე– 

ბის საერთო სტრუქტურაში. ასეთი ოპერაციების საშუალებას სხვა 
სახის განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები ნაკლებ იძლევიან. ““ 

6. რუსული ენის სახელმძღვანელოებში, მაგალითად, ა. ზემსკის, 

ს. კრიუჩკოვისა და მ. სვეტლაევის „რუსული ენის გრამატიკაში“ გან– 

კერძოებული სიტყვები და გამოთქმები მიმართვით «იწყება, ასევე 
მიმართვით იწყება სხვაგანაცბ. 

მიმართვის შემდეგ ვაცნობთ ჯერ მიგებითს ნაწილაკებს, შემდეგ 
შორისდებულიან წინადადებას; მიმართვის მსგავსად ესენიც ადვილია: 
ყოველთვის გამოყოფილია სასვენი ნიმნებით, ადგილის შეცვლა არ 
ცვლის წინადადების საერთო სტრუქტურას; როგორც მეტყველების 
ნაწილები (ნაწილაკი შორისდებული), შესწავლილია მოსწავლეთა 
მიერ დაწყებითშიც და V კლასშიც. 

მიმართვის, მიგებითი ნაწილაკებისა «და შორისდებულიანი წინადა- 
დების შემდეგ მოსწავლეებს უნდა გავაცნოთ განკერძოებული გპნსა- 
ზღვრება შემდეგი მოსაზრების გამო: 

ა) განკერძოებული განსახღვრება მეტად გავრცელებულია რო- 
გორც ზეპირ, ისე წერითს მეტყველებაში, ადგილის მიხედვით იგი წი– 
ნადადებაში ადვილი გამოსაცნობია. 

ბ) სასვენი ნიშნების ხმარების მიხედვით განკერძოებული განსაზღ– 
ვრება შედარებით მარტივია. აქ გვხვდება მხოლოდ და მხოლოდ ერთი 
სახის სასვენი ნიშანი –– მძიმე, რაც აადვილებს მის შესწავლას. 

! მიმართეით დაწყებას მხარს უჭერს დოც. მ. თალაკვაძე თავს წერილშთ 
„განკერძოებული სიტყვებისა და, გამოთქმების სწავლების ადგილისა და მნიშევნე–- 

ლობისათვის« / წერილი გამოუქვეყნებელია /, 
2? /V. M. 30M0XM%X, C. L. IL IX0I9X07, M. ცს. C307»595029, 67CCMXM #39, 

98076 წოიეი, MIიCX8ი, 1950, იი. 65. 
ჭ1I. C I,.იიV9§0მ, წიიMM8XიIს დსწჯხისი0 #30, 9001 II. C9I0X8MC90, 

#ენიილი?, 6910, 1954 ლ. 48, შდრ. I C. 50#M00X7803506XXIX, II. C. II9-- 
ე0»08. IIილინიბ იი იიი1ოი9090MIX ვეის 00 წაიაიიMუ, ფვ3ხIXV 8 880000080» 6801X 
ელსიოხო ლ MIX 8X»V3-8X, MI0ი, 1954, Cუოი. 477. 
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გ) განკერძოებული განსაზღვრება ერთგვარი გზაა, რომლის გავ- 
ლაც აუცილებელია სხვა სახის განკერძოებულ სიტყვებსა „ა გამოთქ- 

მებზე გადასასვლელად. 
მისი შესწავლის გარეშე განკერძოებული გარემოებისა და დანარ- 

თის გაგება მოსწავლეებს უძნელდებათ. 
ამგვარად, მეოთხე ადგილი განკერძოებულმა განსახღვრებამ უნ- 

და დაიჭიროს. 

მეხუთე ადგილზე უნდა ვასწავლოთ განკერძოებული გარემოება, 
როგორც ეს სახელმძღვანელოსა და პროგრამაშია გათვალისწინებუ- 
ლი. მის შემდეგ, რაც მოსწავლეებმა „განკერძოებული განსახღვრება 

იციან, განკერძოებული გარემოების მესწავლას სიძნელე არ ეღობე- 
ბა წინ. საგულისხმოა, რომ ასეთი თანამიმდევრობა ემთხვევა წინადა- 

დების წევრთა გაცნობის რიგსაც. მეთოდიკურად მიზანშეწონილია, 
ჯერ გავაცნოთ განკერძოებული ადგილის გარემოება, შემდეგ–– დროისა. 

ამის მემდეგ ვაცნობთ დანართს, რომელსაც ბევრი რამ აქვს საერ- 

თო განკერძოებულ განსაზღვრებასთან. სწორედ ამის გამო რუსულ 

გრამატიკულ ლიტერატურამი მას განსაკუთრებული სახის განსაზღევ- 

რებასაც კი უწოდებენ“. 
პუნქტუაციურად დანართი ერთ დამატებით სიძნელეს შეიცავს: 

აქ მძიმის გარდა, არც თუ ისე იშვიათად ტირეც იხმარება. 

დანართის შემდეგ უნდა ვასწავლოთ ჩართული. ჩართული ყველაზე 

უფრო მეტი სირთულის შემცველია. ამას ისიც ქმნის, რომ „ერთი და 

იგივე სიტყვა და გამონათქვამი გარემოების მიხედვით შეიძლება ჩარ- 
თული იყოს და შეიძლება არა“). 

ჩართული პუნქტუაციურადაც რთულია. აქ გეხვდება მძიმეები, ტი–- 

რეები და არც თუ ისე იშვიათად ფრჩხილებიც. ამას უნდა დაემატოს 

1 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწილი 11, სინტაქსი / მართლწე- 
რის საკითხებითურთ), VI –-– VII კლასების სახელმძღვანელო, თბილისი, 1956, 
გე. 65; სამუალო სკოლის პროგრამები, ქართული ენა და ლიტერატურული კითხვა. 

(V –– VII კლასები), თბილისი, 1956, გე. 28; 1957 წელს გამოცემულ პროგრამაში 
კი თანამიმდევრობა ისევ შეიცვალა პირველ ადგილზე გადმოტანილ იქნა განკერ- 
ძოებული განსაზღვრება, რომელსაც უშუალოდ განკერძოებული გარემოება მოს- 

დევს: საშუალო სკოლის პროგრამები, ქართული ენა და ლიტე“ატურული კითხვა 
CV –– VII კლასები), თბილისი, 1957, გვ. 21. 

2? II. C, ნ0XXX606CX309#C6XXMX, II. IM. I1I0C6I0CX#90», IIი-ინი თი თI”0IლოVM 

9%M%VXX მ0MიIIს 00 იVVICC0MV 3. 8 სითMი0წი»ხMსX ისტუვმლიყყილX )ცXV3-იX, 
Mიოთთგ, 1954, თი. 441; # C. M98+9M590V0IXM0, L00იMM0XIIV 0VCCX0IL0 #36IIC8 
9. II Cითო0MCMC, Mიღოე, 1955, ლჯი, 39. 

3 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწილი II, სინტაქსი, სახელმძღვა– 
ნელო VII –– VIII კლასებისათვის, თბილისი, 1948, გვ. 129. 
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ისიც, რომ ჩართულად გვევლინება: არა მარტო სიტყვა, არამედ სი– 
ტყვები, გამოთქმები და მთელი წინადადებაც კი. 

მოსწავლისათვის ჩართული სრულიად ახალი თემაა, მის შესახებ 

წინა კლასებში მსჯელობა არ ყოფილა და, ამდენად, ძნელი ასათვისე- 
ბელია!. ყოველივე ამის გამო, ვფიქრობთ, განკერძოებული სიტყვები- 

სა და გამოთქმების შესწავლა ჩართულით დამთავრდეს. 
მართალია, 1956 წელს გამოცემულ ქართული ენის პროგრამაში 

განკერძოებულ სიტყვებსა და გამოთქმებს კიდევ ერთი საკითხი დაე– 
მატა –– სხვადასხვა სახის განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები წინა– 
დადებაში, რომელიც რიგით ჩართულის შემდეგ ისწავლება, მაგრამ 

ეს მდგომარეობას ვერ 'ცვლის. ისინი ახალს არაფერს შეიცავენ, გარ–- 
და იმისა, რომ ერთ წინადადებაში რამდენიმე სახის განკერძოებული 

სიტყვა-გამოთქმაა, რომლებიც მოსწავლეებს ცალ–ცალკე შესწავლი–- 
ლი აქვთ. · 

ამგვარად, განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების ცალკეულ 

სახეთა სწავლების თანამიმდევრობა ჩვენ ასე გვაქვს წარმოდგენილი: 
1. მიართვა, 2. მიგებითი ნაწილაკები, 3. მორისდებული წინადადე– 

ბაში, 4. განკერძოებული განსაზღვრება, 5. განკერძოებული გარემოე– 

ბა, 6. დანართი, 7. ჩართული და” 8. სხვადასხვა სახის განკერძოებული 

სიტყვა–გამოთქმები. 
    

1 ს. რთ, IსI0M#ვ307, 06V90MV6 იჯლიითიი 8 იტ 80# თV00, აპI68სთიოიმ ი, 
#954, თხ. 55.



თავიIII 

განპკეტძოებული სიჭყვა-გამოთქმების ტაობის 
სწავლება 

განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქმების შესწავლას მთელი რიგი სი–- 
რთულეები ახლავს. ამ სიძნელეს სხვადასხვა მიზეზი იწვევს. უპირ- 
ველეს ყოვლისა, აღსანიშნავია, რომ ამ სიტყვებისა და გამოთქმების 
ცალკეული სახე მეტად ნაირფეროვანია: ზოგი მათგანი წინადადების 

ამა·თუ იმ წევრის ახსნა-განმარტებას, დამაზუსტებელ ცნობებს შეი– 
ცავს (განკერძოებული განსაზღვრება, დანართი), ზოგი აზუსტებს ზმნით 
გამოხატული მოქმედების ადგილს (განკერძოებული ადგილის გარე- 
მოება), ზოგიც – დროს (განკერძოებული დროის გარემოება) ზოგი 

კიდევ გვიჩვენებს მოუბრის დამოკიდებულებას წინადადებაში გამოთ- 
ქმული აზრისადმი (ჩართული); ზოგიერთი განკერძოებული სიტყვა აღ– 
ნიშნავს, ვისადმია მიმართული ნათქვამი (მიმართვა), ზოგიც უარყოფს 
ან ასაბუთებს წინადადებაში გამოთქმულ აზრს (მიგებითი ნაწილაკები) 

და, ბოლოს, ზოგიერთი განკერძოებული სიტყვის მეშვეობით უშუალოდ 
ვგებულობთ ადამიანის სულიერ განწყობილებას ან გრძნობას (შორის- 

დებული წინადადებებში). : 

განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები რთულია პუნქტუაციურადაც. 
ამიტომაც დიდი მნიშვნელობა აქვს მათს საფუძვლიან დამუშავებას. 

სასკოლო პრაქტიკაში ზოგი მასწავლებელი გვერდს უვლის ამ სიტყ- 
ვა-გამოთქმის რაობის ახსნას და მასალის გადაცემას უშუალოდ გან- 
კერძოებული განსახღვრების გაცნობით იწყებს. 

რაობასთან დაკავშირებით სახელმძღვანელოში მოცემული განმარ– 
ტება დაზუსტებას საჭიროებს. აქ ვკითხულობთ: „წინადადების წევ- 
რებს გარდა, მოიპოვება სიტყვები და გამოთქმები რომლებიც 
წინადადების უმუალო ნაწილსარ წარმოადგენე§ 
და განკერძოებული ადგილი უჭირავთ“! (ხაზი ჩვენია –- რ. შ.). 

1 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, II, სინტაქსი, 1957, გვ. 71. 
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აქ უნდა შევნიშნოთ შემდეგი: საქმე ისაა, რომ წინადადებაში სი– 
ტყვებისა და გამოთქმების განკერძოება იმას როდი ნიშნავს, რომ ისი- 
ნი „წინადადების უშუალო ნაწილს არ წარმოადგენენ“. სრულებითაც 
არა. მათ გარკვეული ფუნქცია აკისრიათ და სწორედ ამიტომაა, რომ 
მათი ამოღებით წინადადების აზრი მკრთალდება და ზოგჯერ ირღვევა 

კიდეც. 
რაობის გაცნობისს ზოგადად, მთავარ ხაზებში მოსწავლეებს 

წარმოდგენა უნდა მივსცეთ, სულ მცირე, სამი საკითხის შესახებ: 
1. რა და რა სახის განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმებს ვიცნობთ; 
2. რისთვის არის საჭირო მათი განკერძოება; 
3. რა და რა საშუალებებით ხორციელდება განკერძოება ზეპი- 

რსა და წერითს მეტყველებაში. 
რა თქმა უნდა, ყველა ამ საკითხის საფუძვლიანი გარკვევა მოხდე– 

ბა მთლიანად თემის დამთავრების შემდეგ. რაობის გარკვევისას კი მათ 
მხოლოდ მთავარ ხაზებში ვეხებით. 

მიზანშეწონილად მიგვაჩნია განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების 
(როგორც ძნელი თემის) სწავლება დავიწყოთ ინდუქციის გზით და 
მოვახდინოთ საუბრისა და თხრობის მეთოდების გეგმაზომიერი მონა– 

ცვლეობა. 
განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები” რაობის სწავლებისათვის 

დასაყრდენს წარმოადგენს წინადადების წევრების, სინტაქსური წყვი- 

ლებისა და სინტაქსური დამოკიდებულების სახეების განმეორება- 

დაზუსტება. ამაზე უნდა დაშენდეს ახალი თემა –– განკერძოებული სი- 
ტყვებისა და გამოთქმების რაობა, განმეორებისას მთავარი ყურადღე- 

ბა უნდა მიექცეს ისეთ საკითხებს, როგორიცაა: წინადადების წევრე- 
ბის ამოცნობა, სინტაქსური წყვილები, წყვილთა რაოდენობა წინა- 

დადებაში და სინტაქსური დამოკიდებულების სახეები (შეთანხმება, 
მართვა, მირთვა). 

ამ საკითხების განმეორების შემდეგ უშუალოდ გადავდივართ 

ახალი თემის ახსნახე. ცოტა უხერხულობა ახლავს, მაგრამ მაინ.კ 
აუცილებელია განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების ყეელა სახეზე 
ერთგვარი წარმოდგენა მივსცეთ მოსწავლეებს პირველსავე გაკვეთილ- 
ზე, „უხერხულობაო“ რომ ვამბობთ, მხედველობაში გვაქვს, უპირვე- 
ლეს ყოვლისა, დროის ბიუჯეტის საკითხი. ამის გამო სასურველია, 

მასწავლებელმა დაფაზე წინასწარ, გაკვეთილის დაწყებამდე, დაწე– 
როს საანალიზო წინადადებები (თუ მოძრავი დაფა, ერთ მხარეზე 

დაიწერება და დაფა შებრუნდება კლასისკენ სუფთა პირით; თუ ასე- 
თი არ არის, მაშინ დაფა ქაღალდით დაიფარება), ანდა გამოიყენოს სპე- 

· ციალურად დამზადებული პლაკატი. 
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წინასწარი მოსამზადებელი მუშაობის ჩატარების შემდეგ დაფაზე 
იწერება თემის სათაური. მოსწავლეები გადაიწერენ მაა რვეულებში. 

მასწავლებელი კედელზე (ან დაფაზე) ამაგრებს პლაკატს, სადაც წარ–- 
მოდგენილია საანალიზო წინადადებები: 

მეგობრებო, წინ, წინ.. გასწით, ნუ მედრკება თქვენი გული 
(ი. ევდ.). 

–- ოთხასი მანეთი მისცა ხომ? 
–- კი. 
– ბეჩაუ, მთლად: გაყინულხარ (ა. ყაზბ.). 

მტერს მათი სანგალი, სიმაგრედ გაკეთებული, აეღო 
(ა. ყაზბ.). ' 

ვაჟა-ფშაველა გარდაიცვალა 1915 წლის 27 ივნისს, საღამოს 7 
საათზე (იქვე). 

ჩვენ, ძვ ე ლე ბმა, ახლა კალამი უნდა ძირს დავდოთ (ვაჟას ბიოგ- 
რაფიიდან). · 

ბოლოს, შეწყდა სიმღერა (ა. ყაზბ.). 

პირველი წინადადების გაანალიზებისას გაირკვევა, რომ „მეგო- 
ბრებო“ არ არის წინადადების წევრი, რადგან მას კითხვა არ ღაეს- 
მის და არც წინადადების წევრებთანაა სინტაქსურ დამოკიდებულე- 
ბაში. ამის გამოა, რომ წინადადებისაგან გამოყოფილია, განცალკეეე– 
ბით დგას. 

ასევე გაანალიზდება მეორე წინადადება მთავარი ყურადღება 

მიექცევა დიალოგს, სადაც კი განცალკევებითაა წარმოდგენილი და 
კითხვახე პასუხს წარმოადგენს. 

მესამე წინადადებაში „ბეჩაუ« შებრალების გამომხატველი შო- 
რისდებულია, რომელიც წინადადებისაგან გამოყოფილია. 

ასევე გაირჩევა დანარჩენი წინადადებები. განსაკუთრებული ყუ- 
რადღება მიექცევა იმას რომ განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები 
წინადადებისაგან გამოიყოფიან სასვენი ნიშნებით. ამავე დროს აღი- 
ნიშნება ისიც, რომ განკერძოებულია არა მარტო ცალკეული სიტყვა, 
არამედ გამოთქმებიც. 

ეძლევა ტერმინი „განკერძოებული“, ხდება მისი გამინაარ– 
სება. თბილისის 53-ე სამუალო სკოლის მასწავლებელმა ს. ფხალა– 

ძემ აღნიშნული ტერმინი ასე მიაწოდა კლასს: ვთქვათ, რომელიმე. 

მოსწავლე გაურბის ამხანაგებს, სულ მარტო ყოფნა სურს, არ ღებუ- 
ლობს მონაწილეობას კლასის საქმიანობაში, განცალკევებულია. რო–- 
გორ იქცევა ეს მოსწავლე? –– „განცალკევებულად“, -–– ამბობს ერთი. 

„გამოყოფილად“, –– უმატებს მეორე, –– „განმარტოებულად", –- ას– 
წორებს სხვა და ა. შ. სწორია, –– ამბობს მასწავლებელი, –– აღნი მ–- 
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ნული მოსწავლე იქცევა „განცალკევებულად“, „გამოყოფილად“, „გან– 
მარტოებულად". მე დავუმატებღი -–– „განკერძოებულად“. მოცემულ 
წინაღადებაშიც ასეა. აღნიშნული სიტყვა-გამოთქმები წინადადებაში 

განკერძოებულად დგანან. ამიტომაც ეწოდებათ მათ განკერძოე- 
ბული სიტყვები და გამოთქმები. 

შეიძლება ყურადღება მიექცეს იმასაც, თუ როგორ არის ეს სიტყ- 
ვა ნაწარმოები. „განკერძოებული% წარსული დროის „ვნებითი გვარს 
მიმოეობაა და ნიშნავს ვინც (რაც) განკერძოვდა, განცალკევდა, გან–- 

მარტოვდა. 
ჩამოითვლება განკერძოებული სიტყვა-გაზოთქმების„ ცალკეული: 

სახე იმ თანამიმდევრობით, როგორც ეს გაანალიზებულ წინადადება- 
შია მოცემული. აღინიშნება როქ ქართულმი განკერძოებული 

გვხვდება მიმართვა, მიგებითი ნაწილაკი, მორისდებული, განკერძო- 
ებული განსახღვრება განკერძოებული გარემოება დანართი დ- 
ჩართული. 

აქვე ძალიან ზოგადად, მთავარ ხაზებში გაირკვევა საკითხი იმი» 

შესახებ, თუ რისთვის არის საჭირო წინადადებაში სიტყვებისა და 

გამოთქმების განკერძოება და რა საშუალებით ხორციელდება ას” 
ზეპირსა და წერითს მეტყველებაში. ყოველივე ეს ძალიან მოკლეღ 
აღინიშნება. ვრცლად მასხე განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების 
ცალკეულ სახეთა სწავლებისას შევჩერდებით. პირველად საკმარისი 
იქნება აღებულ იქნეს დანართი და განკერძოებული გარემოება. 
შერჩეული ნიმუშების საფუძველზე გაირკვევა რომ დანართის მეშ- 
ვეობით წინადადების ამა თუ ი? წევრის შესახებ უფრო მდიდარ 
ცნობებს ვღებულობთ, ხოლო განკერძოებული გარემოების საშუალე– 

ბით ზუსტდება და კონკრეტდება ზმნით გამოხატული მოქმედების 
ადგილი და დრო. 

იმ მიზნით, რათა მოსწავლეებს უჩვენოს, თუ ზეპირ მეტყველებ.- 
ში რა საშუალებებით ხორციელდება განკერძოება, მასწავლებელი გა– 
მომეტყველებით, შესატყვისი პაუზებისა და ინტონაციის დაცეით 
კითხულობს გაანალიზებულ წინადადებებს და ამის შედეგად აღნიშ- 
ნავს: განკერძოებული სიტყვა–გამოთქმების წარმოთქმა იწყება დაბა- 
ლი ტონით ჯა თანდათან მაღლდება, ბოლოს ისევ წყდება განკერ- 
ი ძოებული სიტყვის დასასრულს, გადადის რა ახალ დადაბლებაზე. 
განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები წარმოთქმისას პაუზით გამოი– 

ყოფა წინადადებისაგან (ტერმინი „პაუზა“ მოსწავლეებმა იციან ”შმერ- 
წყმული წინადადებიდან) ხოლო წერისს ყოველთვის გამოიყო- 
ფიან სასვენი ნიშნებით (უფრო ხშირად მძემით, შეიძლება სხვა სა- 
სვენი ნიმნითაც). 

3. რ. შამელაშვილი ვუ



სწავლების ამ საფეხურზე ზემოაღნიშნული ცნობები სავსებით 
საკმარისია იმისათვის, რათა მოსწავლეები ზოგადად „გაერკვნენ გან– 
კერძოებულ სიტყვა-გამოთქმების რაობაში. 

ყოველივე თქმულის შემდეგ ბუნებრივად დგება საკითხი იმის შე- 
სახებ, თუ რას ეწოდება განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები. 
ეს კი სახელმძღვანელოში არ არის. ამიტომ საჭიროა მოსწავლეებს 

მივსცეთ მიახლოებითი განმარტება მაინც, თუ წესი, განსაზღვრება 
მთლად ზუსტი და ამომწურავი ვერ იქნება (ეს კი ძალიან ძნელია, 
რადგან განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქვებში ერთიანდება სხვადასხვ» 

ბუნების ენობრივი მოვლენა), უნდა ვეცადოთ, რომ იგი აღწერითად 
მაინც მივაწოდოთ მოსწავლეებს. 

ყოველი წესის განმარტების, განსახღვრების მიცემისს ჩვენ 
ვხელმძღვანელობთ ვ. ი. ლენინის შემდეგი სიტყვებით: /10+6 0იი0იტ- 

”I21IIC-ა9310 3IIმ9III I)00-(0C6C 80010 00180CIM 20I(II0C 1IC0IIIIIMC II0X /IIნV- 

IX06, 6066 IIIII001:06“1, 

განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების რაობის განსახღვრებაში 
უნდა გამოჩნდეს მათი სპეციფიკური ნიშნები. ასეთად კი ჩვენ ვთვლით: 
I წინადადებს რომელიმე წევრს დაზუსტება-დაკონკრეტებას; 

2. ზეპერმეტყველებაში სათანადო პაუზებითა და ინტონაციურად გა- 
მოყოფას; 3. წერისას კი სასვენი ნიშნებით გამოყოფას. ამ ნიშნების 
სათუქველზე განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები შეიძლება ასე გან- 
ვსახღლვროთ: 

განკერძოებულია ისეთი სიტყვა-გამოთქმები, 

რომლებიც წინადადებიდან პაუზით, ინტონაც:ი: 

ითა და სასვენი-ნიშნებით გამოიყოფიან მისირო- 
მელიზე წევრის მნიშვნელობის დაზუსტება-დ.- 
კონკრეტების მიზნით. 

· მართალია, ეს განმარტება ამ სიტყვა-გამოთქმების ყველა სახისა– 

თვის დამახასიათებელ არსებით ნიშნებს ვერ მოიცავს, მაგრამ პირველ 

საფეხურზე შეიძლება ასეთი განმარტებითაც დავკმაყოფილდეთ. 
' ახსნილის განმტკიცების მიზნით დაისმის რამდენიმე საკვანძო კი“ 

თხვა. 

განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების რაობა შესწავლილად ჩაით- 
ვლება, თუ მოსწავლემ იცის: 

“ 1. “ქართულში რამდენი სახის განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმა 

გვაქვს; | : 
2. რა მიზნით ვიყენებთ წინადადებაში მათ; 

1 8ც. M#. Iი68ცი8, C05908010, I3). 4-00, X0M% 14, 070. 133. 

24. 

 



3, რა და რა სამუალებით ხორციელდება ზეპირსა და წერითს მე– 

ტყველებაში სიტყვა-გამოთქმების განკერძოება. 

როგორც დაკვირვებამ გვიჩვენა, ზოგ სკოლაში მასწავლებლები 
ამ საკითხის სწავლებასთან დაკავშირებით მოსწავლეებს საშინაო და– 
ვალებად სავარჯიშოებს არ აძლევენ, რაც არასწორია. 

ნასწავლი ტექსტიდან განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების შკი- 

დივე სახის ამოწერა სწავლების ამ საფეხურზე არ იქნებოდა გამარ- 

თლებული, თანაც მოსწავლეთა გადატვირთვასაც გამოიწვევდა. ამი- 
ტომ საჭიროა სხვა სახის სავარჯიშოს მიცემა. ამ შემთხვევამი ჩვე5 
მხოლოდ ერთ მათგანს დავასახელებთ მასწავლებელი უკარნახებს 
მოსწავლეებს განკერძოებული სიტყვა-გამოთქჰების შემცველ წინა–- 
დადებებს არა ახსნილი თანამიმდევრობით (მიმართვა, მიგებითი ნაწი- 

„ლაკი და ა. შ.), არაჭედ არეულად. მაგალითად: 

„მკლავაძეების ძალმომოეობასაც1 რასაკვირველია, მეეკვეცა 

ფრთა“ (ე. ნიხ.) 

„ქისტებო, ჩვენი მოსისხლე შემოგვეპარა ღამითა“ (ვაჟა). 

„ეს განსაცდელი იქავ ახლოა, ზურგს უკან, ედგა (ხევისბერს)” 
(ა. ყაზბ.). 

„მამამისი, ისაკ თადას-ძე ხოსიტაშმვილი, იყო ბოდბის 

ხევის ეკლესიის დიაკვანი“ .(ირ. ევდოშვილის ბიოგრაფია). 

–- რაზე დაგიზალო? 
–- შემოგეძლია? 

–– კი (დ. კლდ.. 
„ონისეს, ბუნებით ვაჟკაცს და თავგანწირულს, 

დღეს მეტი მიზეზი ჰქონდა ერთიორად გადაქცეულიყო“ (ა. ყახბ.). 

„ჰმ, ასი მანეთის გულისთვის... ხელიდან ეცლება სამაშვალო ექვ– 

სი თუმანიც“ (დ. კლდ.). : 

მოსწავლეებს დაევალებათ, ეს წინადადებები ჩაწერონ ქვემოთმო– 
ცემული სქევის შესატყვის სვეტში. 

  

ხორისდებუ- გააკერჰრელუ- გაზკერძოე- ! ა 
ნავებილი ლი წიხ.ადა- | ლი გ-ნსახ- ; ბული გარე- დანარ-| ჩარ- მიმართვა 

დე2გაში ლვრიბა ! მოება   | თი |თული



მიმართვა. მიმპრთვის ტაუბა 

ა. შანიძე მიმართვას ასე განსაზღვრავს: „წოდებითმი დაყენებ , ყენებულ 
სახელს მიმართვა ჰქვია“!, ან: „წოდებითში დაყენებული სახელი წარ– 
მოადჯენს მიმართვას“?, 

სულ სხვაგვარადაა განსაზღვრული მიმართვა გ. ახვლედიანის ქარ- 
თული სკოლებისათვის განკუთვნილ „რუსული ენას გრამატიკაში“, 

სადაც წერია: „ერთს ან რამდენიმე სიტყვას, რომლებიც ნახმარია წა- 
ნადადებაში იმის დასასახელებლად, ვისაც ან რასაც მიმართავენ, ეწო– 

დება მიმართვა43. 
რუსული ენის გრამატიკის სასკოლო სახელმძღვანელოში კი ვკი- 

თხულობთ: „მიმართვა ეს სიტყვებია, რომლებიც ასახელებენ იმას. 

ვისაც მიმართავენ საუბრისას“. 
აქედან ჩანს, რომ მიმართვის ერთნაირი, საერთოდ მიღებული 

განსაზღვრა არ არისწ. ეს კი აუცილებელია. 

მიმართვის განსაზღვრისას მხედველობაში უნდა მივიღოთ ის გა- 
რემოება, რომ მიმართვა სინტაქსური კატეგორიაა. „წოდებითში დაყე– 

ნებული სახელი წარმოადგენს მიმართვასო“, როცა ვამბობთ, ამით 

სინტაქსურ ცნებას („მიმართვა“) ვსახღვრავთ მორფოლოგიური კატე- 
გორიით („წოდებითი ბრუნვა4). 

მიმართვა ერთი ან მეტი სიტყვაა და წინადადების წევრებს სი5- 

ტაქსურად არ უკავშირდება. იგი „არ უკავმირდება არც ზმნას დ: გ უკავძიოდე ც 
არც სახელს"?, „არ იმართვის არც ზმნის, არც სახელისა და არც თან- 

1 ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, სახელმძღვანელო V, VL და VII 

კლასებისათვის, თბილისი, 1941; გვ. 236, 

8? ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 11, სინტაქსი სახელმძღვანელო 

VII –– VIII კლასებისათვის, თბილისი, 1948, გვ. 126; შღრ. 1951 წლის გამოცემა, 

გვ. 80; ან 1956, გვ. 68. · 

13L C ტჯმუიყინ8ი, V9069XIL 1უე8XM6IVIIXV LIVCCI0ILC #შ0IX2ჯ III 1107 – 

89830MMX ხIV0, 4-00 შვმიმთითი, I6წი9M0C9, 4953, იუი. 348. 

·-C. L. 680XV»XI0IXC98 XC. ს. IL 0I109X03, Vყყინიი% VხCI0L0ი რ3XVX8, 

II, იშმომMC80, III 8 6 # 7 XI60008 C00X080# ხიი(0»”ი), Vიი0ჯლო03, 1956, Cი. 58. 

6 პ. კვიცარიძე (1888) მიმართვას „მიმართობას, ანუ სადათ -- მიმართო–- 

ბას“ უწოდებს, ა“, ქუთათელ აძე /1889/- მიმართვით სიტყვას, თ. ჟ ო–- 

რდანია (1889) –– მიმართვითს ანუ წოდებითს სიტყვს, ანდრია ბენა- 

შვილი (1894) –– მიმართვით და მოწოდებითს სიტყვას ს. ხუნდაძე (1906) –– 

წოდებითს სიტყვას, ანუ მიმართვას, ი, ნიკოლაი შვილი /1917/-- მიმართვა, 

მოწოდებას, ილია სიხარულიძე, ილ.ფ ერაძე /1927/-–– წოდებით, ანუ 

მიმართვითს სიტყვას. 
% არნ. ჩიქობავა, ქართული ენის ზოგადი ენათმეცნიერული დახასიათება: 

ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, I, თბილისი, 1950, გვ. 036. 
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დებულის მიერ“!. სწორედ ამის გამოა, რომ მიმართვა განკერძოებულ 

სიტყვებსა და გამოთქმებშია მოქცეული. ამიტომაც მიმართვის გან- 
საზღვრისას ეს მხარეც უნდა იქნეს გათვალისწინებული. 

მიმართვა ვისიმე ან რისიმე დასახელებას მოწოდება, გულის- 
ხმობს და ამიტომ დგას წოდებითში. 

თქმულის თანახმად ჩვენ მიმართვის ასეთ განსახღვრას ვიძლე- 
ვით წოდებითმი დაყენებულ განკერძოებულ სი- 
ტყვას (ან სიტყვებს), რომელიც დასახე.ლებას,მო- 
წოდებას გამოხატავს, მიმართვა ჰქვია (ჩვენ განსა– 
ზღვრისას „სახელის“ ნაცვლად „სიტყვებს“ ვხმარობთ). 

წოდებითი შოტმა. მისი შუნქ0ია 1ა ადგილი წინიეალებიში 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ზოგი მკვლევარი წოდებით ფორმას 
ბრუნვად არ მიიჩნევს, რადგანაც მასთან (წოდებითთან) არ შეიმჩნევა 

ის ურთიერთობა, რომელსაკ დანარჩენ ბრუნვებთან აქვს ადგილი, 
სახელდობრ: სინტაქსური დამოკიდებულების ერთ-ერთი სახით –--მარ- 
თვით –– იგი წინადადების წევრებს არ უკავშირდება და ყოველთვის 

და ყველგან განკერძოებით დგას. მიუხედავად ამისა წოდებითი პი- 
რობითად ბრუნვათა რიგშია შეტანილი და ჩვენც პოაქტიკული (სას- 
კოლო) თვალსაზრისით მას ბრუნვად ვიღებთ. 

ქართულმი თითოეულ ბრუნვას თავისი სინტაქსური ფუნქცია 

აქვს. წოდებითსაც აკისრია წინადადებაში განსახღლვრული მოვალე- 
ობა. წოდებითი მიმართვის ფორმაა. იგი იხმარება: დაძახების, მოწო- 

დების დროს, მიახედოს ან ყურადღება მიიქციოს იმ პირისა ვისაც 

მიმართავენ. ესაა მისი ფუნქვია, მაგალითები: 

ნიკო, ხვალ ფრთხილად უნღა იარო! (ე. გაბ., გვ. 225). 

არსენ, როგორა გყავს საქონელი და დედ-მამა? (მ. ჯავახ., გვ. 371). 
ჩემო გაბრიელ, მპე შენს ანაბარასა ვარ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 80). 

· ქართულში მიმართვა მკვეთრადაა გამოხატული მორფოლოგიური 
საშუალებით, წოდებითის ფორმით. 

ძველ ქართულში წოდებითს ჩამოყალიბებული, გამოკვეთილი 

სახე აქვს. 
როგორც ცნობილია, წოდებითი გვიან წარმოქჭნილი ფორმაა, პირ- 

ველად მის მოვალეობას წრფელობითი ასრულებდა. თვით ძველ ქარ- 

თულშიც გვაქვს ისეთი შემთხვევები როცა საზოგადო სახელებს 

1 ეე თოფურია, წოდებითი ბრუნვისათვის: სახელის ბრუნების ისტორიი- 
სათვის ქართველურ ენებში, წიგნი I, თბილისი, 1956, გვ. 46. 
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წოღდებითის ნაცვლად გამოყენებული აქვს წრფელობითი ბრუნვის 
ფორმა, მაგალითად მოუკდა მას ერთი მწიგნობართაგანი და ჰრქუა 
მას: მოძღუარ, მიგდევდე შენ... (მთ. 8, 19); იხ. აგრეთვე მთ. 22, 16; 
26, 25, 49; მრკ. 9, 17, 38; 10, 35; 12, 14 და ა. ფშ... 

ხოლო წმიდამან შუშანიკ მრქუა მე: ხუ ცეს, და მეცა დიდსა ღუ- 
აწლსა განმზადებულ ვარ (შუშან., 3,4 –– 15); 

მომეც მე 2? ეპისკოპოს, ნამარხევი იგი ჩემი (მამ. სწაე., გვ. 

292). ამავე ფორმის მქონეა ადამიანის საკუთარი სახელი ძველსა და 
ახალ ქართულში. 

„ისეთი ფორმები, როგორიცაა: „დავითო, თამარო, ეთერო, ვახტან- 

გო.. დიალექტებში თუ შეიძლება შეხვდეს კაცს და ისიც იშვიათად“?, 
წინადადებაში მიმართვის ადგილი სწორედ იმის მიხედვით განა- 

საზღვრება, თუ რა სიტუაციაში ვიყენებთ მას. მართალია დებულება 
იმის შესახებ, რომ მიმართვის ადგილი წინადადებაში არ არის მკვი»- 
რი, მაგრამ ამ მხრივ ერთგვარი შეზღუდვა მაინც არსებობს; სახელ- 
დობრ: მიმართვა წინადადების თავში იმ შემთხვევაშია, თუ გესუ4,ა 

მოსაუბრის ჩვენკენ მოხედვა, მისი ყურადღების მოპყრობა... მოგვყავს 
სათანადო მაგალითები: 

–- ლუარსაბ!:-- დაუძახა ძმას დავითმა, –– მოგვატყუეს, ეგ არ 

არის, ჯვარი არ დაიწერო (ი. ჭავჭ., II, გვ. 189). 

დათო! ხორცი ხომ ჩამოიტანე ბაზრიდამ? (ი. ჭავჭ., II, გვ. 137). 
მოწოდებებში, ლოზუნგებში, ბრძანებებში ორატორთა გამოსე- 

ლებში, საქმიან და კერძო წერილებში მიმართვა, როგორც წესი, წე– 
ნადადების თავშია. 

მიმართვა წინადადების შუაში მაშინაა, თუ გვსურს წინა ნათქვამ- 
ზე მოსაუბრის ყურადღების გამახვილება; მაგალითები: 

მაგას ნუ ბრძანებთ, მ ე ფ ე ო, ჯერ ვარდი არ დაგჭკნობია (ვეფხის- 
ტყაოს,, 14, 38). 

მიგიხვდი, ჩემო მოხევევ, რა ნესტარითა ხარ ნაჩხვლეტი 
(ი. ჭავჭ., II, გვ. 30). 

ეგებ, საია. გეგულებოდეს საღმე უშვილო ღედაბერი (დ. კლდ. 
I, გვ. 149). 

  

1 ი. იმნაიშვილი, წრფელობითი ბრუნვის საკითხი საკუთარ სახელებში: 
სახელის ბრუნების ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, წიგნი 1, თბილისი, 1956, 

„ 65, 

ა ში იმნაიშვილი, წრფელობითი ბრუნვის საკითხი საკუთარ სახელებში:: 

სახელის ბრუნების ისტორიისათვის ქართველურ ენებში: წიგნი I, თბილისი, 
1956, გვ. 66. 

3 ქ. თოფურია, წოდებითი ბრუნვისათვის, გვ. 44. 
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საპასუხო წინადადებაში, როგორც წესი, მიმართვა შუაში ან ბო- 
ლოსაა, უფრო ხშირად კი ბოლოსაა; მაგალითად: 

–- დიდი ხანია, რაც ამ მხარესა ხარ? 

კარგა ხანია, ბატონო! (ი. ჭავჭ., II, გვ. 38). 

, ერთო) ორი შეპატიჟებით რავა დარჩებოდა, შე ქა ლო! (დ. კლდ 

1, გვ. 51 
მე გაბრიელმა ყველაფერი მითხრა, ჩემო კარ გო! (ი. ჭავვ., 

LI, გვ. 98). 
როგორც დაკვირვება გვიჩვენებს, მიმართვა ყველაზე ხშირად წი– 

ნადადების თავშია, უფრო იშვიათად –- შუაში, ხოლო ყველაზე უფრო 
ნაკლებად -–– ბოლოსაა. 

მიუხედავად იმისა, რომ წინადადებამი მიმართვის ადგილი ერთ- 
გვარად შეზღუდულია, აქედან სრულებით არ გამომდინარეობს ის, 
თითქოს არ შეიძლებოდეს ლაპარაკი მიმართვის „თავისუფალ გადა- 
ნაცვლებაზე“ წინადადების შიგნით, რომ თითქოს მიმართვა სასტი- 
კად ლოკალიხებული იყოს, როგოოც ამას ი. იუდკინი ფიქრობ!!. 

მიმართვის გამოყენების სფერო მეტად ნაირფეროვანია. იგი გაღ- 
მოიცემა ჩვეულებრივ არსებითი სახელებით (მეიძლება მეტყველე– 

ბის სხვა ნაწილითაც), რომლებიც აღნიშნავენ ადამიანთა სახელებს, 

გვარებს, მეტსახელებს, სქესს, აგრეთვე პირებს თავიანთი მდგომარე– 

ობის მიხედვით, რომელიც მათ საზოგადოებაში უკავიათ. მათს კლა- 
სობრივ თუ ზნეობრივ მხარეს, მათს დამოკიდებულებას სხვადასხეა 
პარტიებისადმი მიმდინარეობისადმი ორგანიზაციებისადმი, მათს 

თანამდებობას, პროფესიას, სპეციალობას, ეროვნებას და ა. შ.?. 

მიმართვა გადმოიცემა ისეთი არსებითი სახელებითაც, რომლებიც 
აღნიშნავენ ფრინველების, ცხოველების სახელს (უმთავრესად პოე–- 

ზიაში). ისინი ხშირად გაღატანითი მნიშვნელობით იხმარებიან და ახა- 
სიათებენ მოსაუბრეს დადებითად ან უარყოფითად, ან უსულო არსები– 
თი სახელებითაც, რომელთა საშუალებით მწერალი ახერხებს შოსა- 
უბრის დახასიათებას მოლაპარაკის თვალსაზრისით. ასეთი სიტყვების 

საშუალებით ზეპირი მეტყველება ხდება უფრო მიმზიდველი და ხა–- 
ტოვანი. 

მიმართვის როლში გამოდის ისეთი სახელებიც, რომლებიც გამო- 
იყენებიან საძულველ, საზიზღარ, უქნარა ადამიანთ. დასახასიათებ- 

1 M. ს. 10XMV989#, IL პისიხლ7 06 ინლიეთით (#იითდიულიოიიილიი I იიითმM6ი- 
ო%V00 IIMMიი:8 0ნიათ რისი ს C08-0M08%00XM 0XXCCI0CM II3ჩIIალ) (საკანდიდატო დისერ– 
ტაციის ავტორეფერატი), I6IXVC9, 1956, გვ. 8. 

9 იქვე, გვ. 5. 
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ლად (მაგ, უსინდისო, ზარმაცო, საძაგელო, საზიზღარო, გაიძვერავ, 

თაღლითო, არამზადავ, თვალთმაქცო, ყალთაბანღდო, ქვეშქვე შავ, ცბი– 
ერო და სხვ.). 

მიმართვას ზოგჯერ მწერალი იყენებს მოქმედი პირის განათლების, 
მორალური და ზნეობრივი ავლა-დიდების გამოსააშკარავებლადაც: 

„ჩემო აღმატებულო ბედნიერო გვაროვანო სიძეო4“ (ი. ჭავ3., II, გვ- 
182). ბევრის მთქმელია მოსე გრძელიძის წერილის ეს დასაწყისი! აქ 

ნათლად ჩანს დამწერის „ნიჭი“, „დიდი განათლება“, 

ხშირია ისეთი შემთხვევა, როცა მიმართვის ფორმად გამოყენებუ–- 
ლი სალანძღავი სიტყვები მთქმელის (და არა მიმართვის ობიექ#ის) 
ზნეობრივი ავლადიდებისა და მორალური სახის მაჩვენებელია; მა1., 
ლ. ქიაჩელის „გვადი ბიგვას“ მოქმედი პირი არჩილ ფორია გვადის 
წვეულებრივ მიმართავს ბატონყმური დამოკიდებულების ლექსიკო- 

ნიღან ამოღებული სიტყვებით: 

რატომ ბაზარში არა ხარ, ყუ რუმსაღო („გვადი ბიგვა/!, 1942, 

გვ. 27); 

ბიგვა ხომ არ გგონივარ, მამაძაღლო ი(იქეე, გვ. 27); „მე 
პირძაღლო“ (გვ. 30); „ოხერო“ (გვ. 30; „სულელო“ (გე. 
30); „შე უბედურო“ (გვ. 30); „შე უგუნურო“ (გ. 32); „ყაზა- 
ხ ო“ (გვ. 35); განა ვერ მივხვდებოდი, რომ არ მომეშვებოდი, შე სინ- 

დისმყრალო ყაზახო?! (იქვე, გვ. 213); ბილიკთან რომ მომყევი 
და დამალობიას თამაში გამიმართე, რას ფიქრობდი, შე მუდრეგო 

(იქვე, გვ. 213). 

დიპლომატიურ მიმოწერებში გამოჩენილ სახელმწიფო მოღვა- 
წეთა წერილების გაცვლა-გამოცვლისას, შესანიშნავი თარიღებია 
(ხალხის გათავისუფლება და სახელმწიფოს შექმნა, დაბადები) წლის- 
თავის აღნიშვნა, მოგზაურობის შემდეგ სამშობლოში დაბრუნება დ- 
ა. შ.) აღნიშცნასთან დაკავშირებით იხმარება ისეთი მიმართვები, რომ– 
ლებიც რეგოლუციამდე,ე კლასობრივი უთანასწორობის პერიოდში 
მხოლოდ გაბატონებული კლასების მიმართ გამოიყენებოდა. ახლა კი 

ამ სახის მიმართვებმა დაკარგეს თავიანთი პირვანდელი მნიშვნელობა 
და ურთიერთისაღმი პატივისცემის მიმთითებელი გახდნენ. ასეთი სახის 

მიმართვები ხშირია გაზეთების ფურცლებზე; თქვენო უმაღლესობავ, 

თქვენო აღმატებულებავ, თქვენო უდიდებულესობავ, ბატონო თავ- 
„მჯდომარევ და ა. შ. 

იგი ჩვეულებრივ გამოიყოფა აბზაცით. ცალკე სტრიქონად მხო- 
ლოდ მიჭართვაა და აბზაცით იწყება ტექსტის შინაარსი. 

ისეთ მიმართვებს, როგორივაა: „თქვენო ხარისხოვნებავ!“ (აკაკი, 

IV, გვ. 134), „ბატონო სერაფიონ!“ (დ. კლდ,, 1, გვ. 220), „თქვენო 
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მაღალკეთილშობილებავ“! თქვენო ბრწყინვალებავ!4« (ა. ყაზბ., I, გე. 
85), „თქვენო კეთილმობილებავI“ (აკაკი, IV, გვ. 131), „თქვენო მ+- 
ლღალაღმატებულებავ!“ (3. ჯავახ., გე. 97) და სხვ. ხშირად ვხვდებით 
რევოლუციამდელი საზოგადოებრივი ურთიერთობის გამოსახატავად. 

მიმპტთვის ინჭონაყიუ4-სჭზილდისჭიჰური თავისებუტებანი 
ყოველი მოდალობის წინადადებას თავისი დამახასიათებელი ი5- 

ტონაცია აქვს. თავისებური ინტონაცია აქვს აგრეთვე მიმართვის 

შემცველ წინადადებასაც. 

იზოლირებული მიმართვა (მოწოდებებში ლოზუნგებში, პირად 
ბარათებში, დიპლომატიურ მიმოწერებში და სხვ.) ყოველთვის წარ- 
მოითქჭის განსაკუთრებული, ძახილის ინტონაციით; მაგ, „სახალ- 
ხო განათლების მუმაკებო! აუმჯობესეთ ბავშვთა სწავ– 
ლების ხარისხი“.. (1957 წლის საპირველმაისო მოწოდებიდან). ძ»-“ 
ხილის ინტონაციითვე წარმოითქმის იმ შემთხვევაშიც, როცა იგი დგას 

ჩვეულებრივ წინადადების თავში. „დათიკო! არ გებრალება ის 
ღვთის სული, უცოდველი გოგო?“ (ი. ჭავქ., I1, გვ. 102), ძახილის 

ინტონაცია ახასიათებს მაშინაც, როცა მიმართვას წინ უძღვის შორის–- 
დებული, მაგრამ ამ შემთხვევაში შორისდებულისა და მიმართვის სა- 
ზღვარზე ერთგვარი პაუზა შეიმჩნევა: „ო ჰ, მ ა მ ა ვ!.. რა ამბავი იყო? 
(ა. ყაზბ., I. გვ. 400); ოჰ, ქაბატო, მოხვედი კიდეც? (ა. ცაგ., 

გვ. 13). 
იმ შემთხვევაში, როცა წინადადებამი რამდენიმე მიმართვაა და 

ისინი ერთი და იმავე პირის სხვადასხვა თვისებას აღნიშნავენ, პირველი 

ჩქარი ტემპით წარმოითქმის ხოლო დანარჩენებთან მეტყველების 
ტემჰი თანდათან ნელდება: „მშვიდობით, ჩვენო სასიქადულო 

მამულის-შვილო, ჩვენო სახელოვანო ქართველო, 
ჩვენო დიდებულო მწერალო (ი. ჭავქ., III, გვ. 249). 

ძახილის ინტონაცია შესამჩნევად სუსტდება იმ შემთხვევაში, რო– 
ცა წინადადებაში მიმართვები წარმოდგენილია სხვადასხვა პირისად- 
ში. აქ ინტონაცია უახლოვდება ერთგვარწევრებიანი შერწყმული წი- 
ნადადების ინტონაციას, ასეთ წინადადებაში კი ყოველ ერთგვარ 
წევრს აქვს თავისი ლოგიკური მახვილი და გამოიყოფა მეორისაგან 
პაუზით. ეს ინტონაცია თანდათანობით მაღლდება იმგვარად, რომ ყო- 

ველი მომდევნო წევრის ინტონაციას, უფრო მაღალია, ვიდრე წინა 
ერთგვარი წევრისა: „ჩვენი ხუმრობა, მღერა, სიცილი ხეზე- 

1060 I0LVMI0CV, 1 იიიოთIოიი 0 0იიიიჯლსIMI თულიყიბის: Mრ0დიიის9ლს0086 
ჯავივე0XIV 00 I00CMMი0XIV0; C00ჯMMIVL 7830), MC0CM80, 19490, გე, 254-–255; 
შდრ. მ. თალაკვაძე, შერწყმული წინადადება: ქართული ენისა და ლიტერა- 
ტურის სწავლების საკითხები სკოლამი, კრებული +X, თბილისი, 1956, გვ. 92.



და მძინარ ფრინველს აფრთხობდა (ი. ჭავჭ., რჩ. ნაწ., 1, 1948, გვ.. 
121). შდრ.: „მოგცათ წყალობა, რაც იდიდა, რაც იხსენა იმათმა 
დოვლათმა, თემო, სოფელო, ქუდოსანო, მანდილო- 

ს ანო (ვაჟა, VI, გვ. 184), „სალომე, თევდორე, ხაბახო, 

ვინ ხართ, მოვიდნენ, არიქა, კარები გაუღეთ“ (ი. ჭაეჭ., II, გვ. 446). 

შესაძლებელია მიმართვა „და“ კავმირით "შეუერთდეს მეორე 
მიმართვას. „წაიღო შავმა მიწამ ჩემი თევდორე... წამოგექცა, ო ჯა ხო. 
დედაბოძი, დაგიმიწდათ, თოფო და ხმალო, თქვენი ფანდღი ვაჟ- 

კაჟი...“ (ი. ჭავჭ., 1I, გვ. 259); „ჩვენო დედებო, ჩვენოდე- 

ბო, ჩვენო მეუღლენო და ერთობ 'გასათხოვარნო... 
(ი. ჭავჭ., III, გვ. 422). ასეთ შემთხვევაში LI მიმართვა ჩქარი ტემპით 

წარმოითქმის და გამოიყოფა უფრო ხანგრძლივი პაუზით მომდევნოსა– 
გან, დანარჩენი მიმართვები კი უფრო ნელი ტემპით წარმოითქმიან. 

თუ მიმართვა მოსდევს პირთა ნაცვალსახელს, იგი ლოგიკურად და. 

ინტონაციურად გამოიყოფა და დადაბლებული ტონით წარმოითქმის: 
„შენ, ჩემო ძროხავ შვინდაო, საკვები აღარ გინდაო“ (აკაკი, 

II, გვ. 370), ძახილის ინტონაცია არაა დამახასიათებელი წინადადე– 
ბის ბოლოში მოთავსებული მიმართვისათვის. პაუზა ამ შემთხვევაში 

იმდენად დიდია, რაზდესადაც გავრცობილია მიმართვა: „მაშ მე და 

შენ დავძმმობილდეთ, ჩემო გაბრიელ! (ი. ჭავჰ., II, გვ. 57). 
მხატვრულ ნაწარმოებში შთაბეჭდილების გასაძლიერებლად გამო– 

იყენება ავტორის უშუალო მიმართვა მოქმედი პირისადმი: „ყველას 

უყვარს, შ ვ ილე ბო, თავისი ქვეყანა და როცა უჭირს, ძნელია კაცმა 
უმტყუნოს და თავი არ გამოიმეტოს“ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 245). 

მიმართვას სხვადასხვა სტილისტიკური ელფერი შეაქეს მთელ გა– 
მონათქვამში !. იმის მიხედვით, თუ რა სტილისტიკურ ელფერს ანი- 
ჭებს მიმართვა ფრაზას, წინადადებას ჩვენ მიმართვას პირობითად 
ორ დიდ ჯგუფად ვყოფთ; I ჯგუფში შევა ის მიმართვები რომლებიც: 
უშუალოდ მხოლოდ ადამიანებს განეკუთენება, ხოლო მეორეში –– 

ე. წ. რიტორიკული მიმართვები. რიტორიკულია მიმართვა იმ საგნე–- 
ბისადმი, რომელთაც გამოხმაურება არ შეუძლიათ. ასეთია მიმართვა 

ბუნებისადმი განყენებული «საგნებისადმი მკითხველისადმი, ზე– 
ციური ძალებისადმი. 

1 C. I. ნხიხ8II10M# 798. მMინიიეიMიყუმთსიი ი ძ00MI0XIM8 I იიჯ0უ0ლი 0 06V- 
ზიყლხი იილიემი0MV ჯუნIIXV. M0ლ0%08, 1940, C”ი. 174; I იმბი4იჯIM8 იჯიიჯისი M3LIM8,- 
«0M II, ყიოს !1, CცIიLC8C, #IICCV, MCი-8ი, 1954, ჯი. 138--141; ს0იუსიIსი C080”"M86ი. 
ვმყხხსთიიძუთი, 48. უფ»იიიი შვიმიი, 1953, ლი. 317. შდრ. /#. M. IICIII0C8CM%VიIM> 

ჰსიისიიის M0X0/IIV ხიიის0 #301#0, უო. 06XIIIIII , 1 CIII>IIICXIIIII, M(0X-II0I8, 4930, 

იჯხ. 130. 

42



. განვიხილოთ I ჯგუფის მიმართვები. აქ შედიან მოფერებითი მნიმ– 

ვნელობის სიტყვები: „მამა, მამ უკელა, ჩემო მამულია!“ (აკაკი, 

IV, გვ. 148); „მამა-ჩემო დედილო! როგორა ხართ!“ (მ. ჯავახ., 

გვ. 211); „გახსოვს, ტ უ რ ფავ, ჩვენს დიდ ბაღში მე დღა შენ რო3 
ერთად ვრბოდით?“ (ი. ჭავჭ., L, გვ. 67). 

მიმართვის ფორმა მწერლები ორი მნიშვნელობით ხმარობენ: 
პირდაპირი და გადატანითი. ეს უკანასკ_ნელი მაშინ გამოიყენება, 
როცა მწერალი დასცინის რომელიმე მოქმედ პირს. მიმართვა პირდა- 
პირი მნიშვნელობით: „მშვიდობა ძლიერსა სულსა შენსა, უკვდა- 
ვორუსთაველო!“ (ი. ჭავქ., II, გვ. 37); მიმართვა გადატანითი 

მნიშვნელობით: „აი, ჩემო სულიკო! ...აკი არ დამითვლიაო, 

შე ეშმაკო, შენა..–– ხომ გაგიტყდი, შენი კუჭისა, სხვა რა გინ- 
და? -- შენი სიცოცხლე ღა ბედნიერება, ჩემო ტურფაე..4 

(ი. ჭავჭ., II, გვ. 136). ასეთი ხასიათის მიმართვის გამოყენებით ილია 

ერთმანეთზი აქსოვს იუმორს, ირონიასა და სატირას, რაც მწერლის 

შემოქმედების ერთ-ერთი მჰლავრი სტილისტიკური ხერხია. 

მიმართვის განმეორებით მწერალი სიტყვას მეტ ემოციურობას და 

ექსპრესიულ ძალას აძლევს; განმეორება შეიძლება ერთი და იმავე. 
სიტყვისა ან აგრეთვე სინონიმური თუ სხვა ხასიათის მიმართვებისაც: 
„შ ალვავ, შალვავ! გამაიქე პაპასთან“ (ვაჟა, V, გვ. 160); „მოდი- 

ჩემთან” ჩემო სიცოცხლევე, ჩემო თვალის ჩინო!-– 

ეუბნებოდა დედა შვილს, (ვაჟა, VI, გვ. 90); „ვარდო, შვილო, 

გოგო, ვარ დო, პირჯვარი დაიწერე!“ (დ. ჭონქ., გვ. 39). 

II ჯგუფის მიმართვაში შედის მიმართვა ისეთი საგნებისადმი, 

რომელთაც გამოხმაურება არ შეუძლიათ: „ვერ უყურებთ, მ კი თხ– 

ველო! კნეინა დარეჯანი მე უსწავლელი მეგონა და დახეთ, რაები 

სცოდნია?“ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 147); „ოხ, ბუნებავ, ბუ ნებავ!. 

რა კარგი რამა ხარ!“ (ნ. ლომ., გვ. 161). 

„ღმერთო, სამშობლო მიცოცხლე! – 
მძინარიც იმას ვდუდუნებ“ (ვაჟა, I, გვ. 189). 

„ღმერთო, ღმერთო! ეს ხმა ტკბილი 
გამაგონე ჩემს მამულში“ 

(ი. ჭავჭ., რჩ. ნაწ., I, გვ. 43)- 

მიმართვის გამოყენებისას წინადადება მაქსიმალურად მოკლდება, 

თზრობა ცოცხლდება და ენიჭება მას სასაუბრო ენისათვის დამახასია– 
თებელი სიმსუბუქე, თხრობა ხდება დინამიკური.. + 
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მიმართვის სწავლება 

მიმართვის რაობის სწავლება 

მიმართვის რაობის სწავლებასთან დაკავშირებით უნდა გაირკვეს 
ჩჯსეთი საკითხები, როგორიცაა: 1. რა სიძნელეები ახლავს მიმართვის 
სწავლებას და როგორ დავძლიოთ ეგი; 2. როგორ გავაცნოთ მოსწაკ– 

ლეებს მიმართვის რაობა და 3. რა ცოდნა-ჩვევები უნღა შეიძინოს 
მოსწავლემ ამ სინტაქსური კატეგორიის შესწავლისას. 

მიუხედავად იმისა, რომ მიმართვა განკერძოებული სიტყვა-გამო– 

თქმების ყველა სახესთან შედარებით აღვილია, მის სწავლებას მაინც 

ახლავს სირთულეები, რომელთა გათვალისწინება და დაძლევა მას– 
წავლებლის უპირველესი მოვალეობაა. ეს სიძნელეებია: 

1. მოსწავლეებს არცთუ ისე იშვიათად ერთმანეთში ერევათ მიმარ– 
თვა და ქვემდებარე. ეს იმ შემთხვევაში შეინიშნება, როცა წინადა–- 
დებაში ზმნა მოცემულია 1 ან 1I პირის ბრძანებითის ფორმით, ხოლო 
ქვემდებარე არაა წარმოღგენილი. ამ შემთხვევამი მოსწავლეებს 
უნდა მოვაგონოთ VI კლასის პროგრამიდან საკითხი –– ქვემდებარე 
ბრქანებითს ფორმასთან. „ბრძანებითის ფორმასთან თუ ის მეორე 

პირისაა, ხშირად იხმარება წოდებითში დასმული სიტყვა, მაგრამ ეს 

კი არ არის ქვემდებარე, არამედ ზმნის ფორმით ნაგულისხმევი II 

პირი, რომელთანაც შეიჭლება არც კი იყოს ნახმარი სათანადო ნაც- 

ვალსახელი“!, ამ წესს სათანადო მაგალითით ნათელვყოფთ. 
წოდებითმი დასმული სახელის ქვემდებარედ მიჩნევა რომ თავი–- 

დან ავიცილოთ, ამისათვის საჭირო იქნება ერთხელ კიდევ მოიაგო–- 

ნოთ მოსწავლეებს ქვემდებარის ბრუნვები ქართულში (სახელობითი, 

მოთხრობითი და მიცემითი). წოდებითში დასმული სახელი არასოდეს 

არაა ქვემდებარე, არამედ ყოველთვის მიმართვის ფორმაა. 

2. ხშირია ისეთი შემთხვევა, როცა ზმნა არ არის ბრძანებითი კი- 

ლოს ფორმით წარმოდგენილი, მაგრამ ქვემდებარე არ ჩანს და მოს– 
წავლეები ქვემდებარედ წოდებითის ფორმა! მიიჩნევენ მაგალითად: 
„ვინ იცს, მტკვარო, რას ბუტბუტებ, ვისთვის რას იტყვი?“ 
(ნ. ბარ). აქ ქვემდებარეა ნაცვალსახელი „შენ“, რომელიც არაა წარ- 
მოდგენილი, „მტკვარო“ კი მიმართვაა, 

3. მოსწავლეები ზოგჯერ მიმართვად თვლიან LI| პირის ნაცვალ- 
სახელებს I, შენ“ ან „თქვეს“). ამ შეცდომის თავიდან ასაცილებლაღ 

საჭიროა ისეთი წინადადებების მედარება-შეპირისპირება, სადაც ერთ 
შემთხვევაში წარმოდგენილი იქნება მხოლოდ პირის ნაცვალსახელები 

1 ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, LI, სინტაქსი, თბილისი, 1957, გვ. 20. 
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C შენ“, „თქვენ“), ხოლო შეორე შემთხვევაში ამ ნაცვალსახელებთა§, 
“ერთად ––მიმართვაც,. მაგალითად: „შენ ქართული კარგად იცი, გაქვ 
ნიჭი და ალღო“ (ი. გრიმ.), „მენ, ბალღო, ქართული კარგად იცი, 
გაქვს ნიჭი და ალღო“. „თქვენ ისეთი კარგი ხართ, როგორც ცისკრის 
ვარდები“ (ი. გრიშ.); „თქვენ, ბავ შვე ბო, ისეთი კარგი ხართ, რო- 

გორც ცისკრის ვარდები“. შედარება-შეპირისპირების გზით გაირკვევა, 
აღნიმნულ წინადადებებში რომელია მიმართვა და რომელი ქვემდე- 

ბარე. მასწავლებელი ცხადყოფს, რომ პირის ნაცვალსახელები („მენ“, 
„თქვენ“) წინადადებაში ქვემღებარეებია და ამიტომ არაა საჭირო მა- 
თი გამოყოფა სასვენი ნიშნებით. 

4. ხშირად მოსწავლეებს უჭირთ გავრცობილი მიმართვის ამოცნო- 

ბა და სასვენ ნიშნებს არასწორად სვამენ, ამ სიძნელის დასაძლევაღ 

კარგ შედეგს იძლევა გაუვრცობელი მიმართვის გავრცობილად გადაქ-. 
ცევა, მისი სინტაქსური ანალიზი და ანალოგიურ მაგალითებზე სის- 
ტემატური ვარჯიშობა!; მაგ, „მეც ახლავე მოვალ, შვილო!“ 
(დ. კლდ.); -მეც ახლავე მოვალ, ჩემო ძვირფასო შვილო! 

ზემოთჩამოთვლილი სიძნელეები მასწავლებელს წინასწარ უნდა 

ჰქონდეს გათვალისწინებული და კარგად გააზრებული, მაგრამ მასწავ- 

ლებელი ამ საკითხებზე ყურადღებას მხოლოდ მაშინ ამახვილებს, რო- 

ცა მოსწავლეები შეცდომას დაუშვებენ. 
მოსწავლეები მიმართვას IV კლასში ეცნობიან. მათ იციან: მიმარ– 

თვის რაობა, სასვენი ნიშნები მიმართვასთან, მიმართვის ადგილი წი- 

ნადადებაში, გავრცობილი და გაუვრცობელი მიმართვა (ტერმინების 

დაუსახე ლებლად)”. აქ, VII კლასში, ცოდნა უნდა გავაღრმავოთ. ამი–- 

სათვის ჯერ ვიმეორებთ IV კლასში გავლილ მასალას და სისტემაში 

მოგვყავს იგი. 
მიმართვის რაობის სწავლებას ვიწყებთ პირდაპირ განსახღვრით. 

შემდეგ კი მას ნათელვყოფთ შესატყვისი მაგალითების ანალიზის 

საშუალებით. მაშასადამე, აქ მივმართავთ დედუქციას. მოსწავლეებმა 

ჯერ კიდევ დაწყებითი კლასებიდან: იციან, რომ „ვისაც მივმართავთ. 

მის სახელს წოდებით ბრუნვამი ვამბობთ“, მაგრამ VII კლასში აჭ 

განსაზღვრით ვერ დავკმაყოფილდებით. აქ უნდა მივსცეთ უფრო 

სრული და ამომწურავი განსაზღვრა. მოსწავლეებს ვეუბნებით: წოდე- 

ბითში დაყენებულ განკერძოებულ სიტყვას (ან სიტყვებს), რომელიც 
დასახელებას, მოწოდებას გამოხატავს, მიმართვა ჰქვია. 

  

! საკუთარი და ქ. ქუთაისის # 3 საშუალო სკოლის მასწავლებლის პ. ზმალა- 

ძის გამოცდილება. 
9 ვალ. რამიშვილი, ქართული ენა, გრამატიკა და მართლწერა, III და IV 

კლასის სახელმძღვანელო, თბილისი, 1956, გე, 82. 
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ამ განსაზღვრაში წამყვანი ადგილი მაინც წოდებით ბრუნვას უჭი- 
რავს და რაობის სწავლებისას ამოსავალი სწორედ ეს უნდა იყოს. 

ავის შემდეგ საჯაროა სავარჯიმო-საილუსტრაცხოღ მაგალითების 
ანალიზის საფუძველზე მოცემული დებულების ნათელყოფა. 

პირველად უნდა გაანალიზდეს ისეთი წინადადება, რომელშიც მი–- 
მართვა გამოხატულია თანხმოვანფუძიანი ზაზოგადო არსებითი სახე- 
ლით და იგი თავშია. საილუსტრაციოდ ვიღებთ შემდეგ მაგალითს: 

„ბიჭო, ვისი ხარ მალხაზი დაურჩი დედაშენსაო“ (ხალხ.) წი- 
ხადადების ანალიზით გაირკვევა რომ „ბიჭო“ სინტაქსურად არც 
ერთ წევრს არ უკავშირდება, სინტაქსურ წყვილში არ შედის, გამოყო– 

ფილია მძიმით“ და განკერძოებული ადგილი უჭირავს; იგი არ არის 
წინადადების წევრი (არ დაესმის კითხვა). 

იმის ნათელსაყოფად, რომ მიმართვა სინტაქსურად არ უკავშირ- 
დება წინადადების არც ერთ წევრს, ვიღებთ მიმართვის შემცველ წი– 

ზადადებას და გამოვყოფთ წყვილებს: · 
ბავშვებო, დღეს თქვენ საუბარს ჩაგიტარებთ პიონერხელმძღ- 

ვანელი. დაწყვილდება ასე: 1. ჩაგიტარებთ პიონერხელმძღვანელი: 

2. საუბარს ჩაგიტარებთ; 3. თქვენ ჩაგიტარებთ; 4. დღეს ჩაგიტ>- 
რებთ. 

ამით უკვე ბავშვებისათვის ნათელი გახდება, რომ მიმართვა წი- 
ნადადების წევრებთან არ არის დაკავშირებული სინტაქსური დამო- 
კიდებულების არც ერთი სახით. 

ანალოგიურ მაგალითებზე ვარჯიმობისა და დაკვირვების შემდეგ 
საანალიზოდ მიეს/ემთ ხმოვანფუქიან საზოგადო არსებითი სახელით 
გადმოცემულ მიმართვას. ვაანალიზებთ წინადადება: „ზღვაო, 
აღელდი, აღელდი, ქარტეხილს დაემორჩილე“ (აკაკი) დასკვნა აქაც 
იგივე იქნება; სახელდობრ: წოდებითში მდგარი სახელი წინადაღებია 
წევრებთან. სინტაქსურად დაკავშირებული არაა, კითხვა არ ეწყობა 

და წინადადების წევრი არ არის.. 
მევღეგ მოსწავლეთა აქტიური მონაწილეობით მასწავლებელი 

ადგენს რომ „წოდებითი იხმარება დაძახების, მოწოდების, მიმართვის 
დროა; როცა გვინდა იმ პირის ყურადღება მივიპყროთ, ჩვენკენ მო–- 
ვახედოთ მას, ვისაც მივმართავთ სალაპარაკოდ“. ბოლოს წარმოებს 
ვარჯიშობა მიმართვის შემცველი წინადადების სწორად წარმოთქმაზე. 
აღინიშნება, რომ მიმართვას ზოგჯერ ახასიათებს ძახილის ინტონაცია». 
მასწავლებელი · განმარტჰვს ამ უცხო: სიტყვას: ინტონაცია ნიშ- 
ნავს წარმოთქმისას ხმის აწევა-დაწევას (ეს შეიძლება რვეულებშიც 
ჩავაწერინოთ). 

“ 13. თოფურია, წოდებითი ბრუნვისათვის... გე. 44. 
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წოზებითი შო#მის, მისი შუნქციისა 0ა ა0გილის სწავლება 

წოდებითის ფუნქეციასა და ადგილში მოსწავლეთა გარკვევისათვის 

საჭიროა, ჯერ ერთი, მიზნობრივად შერჩეული ნიმუშების საფუძველ–- 
ზე ვაჩვენოთ მიმართვის ფუნქცია წინადადებაში და, მეორეც, ერთსა 
და იმავე მაგალითში მიმართვის გადაადგილებითა და წინადადებაში 

სხვადასხვა ადგილზე მოთავსებული მიმართვების ანალიზით გაარკ- 
ვიოს ის ადგილი, რომელიც მიმართვას უჭირავს. 

წინადადებამი მიმართვის ადგილი და ფუნქცია ერთმანეთთან 

მჭიდროდაა დაკავმირებული. პირველით განისაზღვრება მეორე; 

ამიტომ ამ ორი მოვლენის სწავლება ·ცალ-ცალკე, ერთმანეთთან და- 

მოუკიდებლად კი არ ხღება, არამედ ერთად, ერთდროულად. 

უპირველეს ყოვლისა, მოსწავლეებს მაგალითებით უნდა ვუჩვე- 
ნოთ, რომ მიმართვას წინადადებაში არ უჭირავს ერთი განსაზღვრუ- 

ლი ადგილი. იგი შეიძლება იყოს თავშიც, შუაშიც და ბოლოშიც. ამ 

ადგილს განსაზღვრავს მიმართვის ფუნქცია. ასე, მაგალითად: 1. მი- 

მართვა წინადადების თავში უმეტესად მაშინაა როცა მოსაუბრეს 

სურს მსმეხელის ყურადღების მიპყრობა: „სოლომან მომკლავ 
თუ ამ ერთ თვეში არ მომეცი ფული (დ. კლდ.); 2. მიმართვა მუაში 

მაშინაა, როცა მოსაუბრის ყურადღება. მაბვილდება წინა ნათქვამზე: 
„რას გვემართლებოდი, ყმაწვილო, წეხელ რომ გაგვლანძღეთ?4« 

(ე. წინ.); 3. საპასუხო წინადადებაში მიმართვა შმუაში ან ბოლოშია, 

უმეტესად კი ბოლოში გეხედება: „უკანასკნელი გროში წამართვა იმ 

უხეირო ქაიხოსრომ და რაღა მოგცე, ძმ აო“ (დ. კლდ.). 
ეს ცნობები მასწავლებელს კარგად უ5და ჰქონდეს გააზრებული, 

მაგრამ VII კლასის მოსწაელისათვის არ არის აუცილებელი მათი 
მთლიანად მიწოდება, რადგან, ჯერ ერთი, მიმართვის სწავლებას მეტად 
განსახღვრული დრო აქვს დათმობილი (41 საათი) და, მეო“-ეც, ზოგჯერ 
მწერალი აღნიშნულ წესებს ზუსტად ვერ იცავს. ამიტომაც ჩვენი მთავა– 
რი ამოცანაა მოსწავლეები გავარკვიოთ ზოგადად მაინც მიმართვის 
ადგილსა და ფუნქციაში, ადგილის შესახებ მათ უნდა იცოდნენ, რომ 
წინადადებაში მიმართვის გადაადგილება შეიძლება. ფუნქცია კი იმ 
პირის ყურადღების მიპყრობაა, ცისაც. მივმართავთ საუბრისას. 

აქა-იქ შესაძლებელია მიჭართვას ავტორის ენაშიც წავაწყდეთ. 
მაგ.: „უადგილო არ იქნება, მკითხნვე ლო, უფრო დაახლოებით 
გაგაცნოთ ტარიელ მკლავაძე“ (ე. ნინ.). 

მიმართვას ვხვდებით დიალოგებში, საქმიან. მიმოწერებში: „ჩემო 
საყვარელო გამზრდელო ნინო! ჩემისთანა ღარიბ· კაცს: 
რა ექნება, რომ შენ დაგიგდოს სახსოვრად“ (ა. ყაზბ.). მიმართვა შეიძ– 
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ლება შეგვხვდეს ლირიკულ წაწარმოებში თანამოსაუბრის გარეშე 
უსულო საგნებთან „ვინ იცი, მტკვარო, რას ბუტბუტებ“ 

(ნ. ბარ.); „ერთს ქართველურად კიდეც შეჰძახებას, არაგვო. მაგ 

შენ ამწვანებულ მთებს“ (ნ. ბარ.). მსგავს მაგალითებში მწერლის 
მიზანია მეტყველების ემოციურობის გაძლიერება. ასეთ შემთხვევებ–- 
ში უსულო საგნები და მოვლენები გასულდგმულებულად არიან 
წარმოდგენილი. 

მასწაქლებელმა უნდა იცოდეს, რომ მწერალმა შეიძლება მიმართ– 

ვა იხმაროს პირდაპირი და გადატანითი მნიშვნელობითაც. პირველის 

მაგალითად გამოდგებოდა: „კმარა, ჩემო შვილიკო, კმარა, თო– 

რემ იცოდე, წამდვილ სახელს წაგართმევ და „მიყიდეს“ გიწოდებ“ 
(ი. გრიშ.ე, ხოლო მეორეს ნიმუში იქნება: „ყმაწვილო, ყმაწ- 

ვი ლო, დუელი დაგავიწყდა!“ (ე. ნინ.). 

გაუვტცობელი 2ა გაჭგცობიბი მიმართვის სწავლება 
სანა გაუვრცობელ-გავრცობილი მიმართვის გაცნობაზე გადავი- 

დოდეთ, მანამ საჭიროა ყურადღება მიექცეს მიმართვის ფორმების. 
არასწორად ხმარების შემთხვევებს. ამ მხრივ მდიდარ მასალას იძ- 
ლევა თვით სასკოლო ცხოვრებაზე დაკვირვება. სკოლაში ზოგჯერ მასხ- 
წავლებელიც უშვებს შეცდომას, როცა ასე მიმართავს მოსწავლეს: „კ ო- 
პალიანი, გამოდი დაფასთან“, „ტყე შელაშვილი, გასწორდი!“ 
ეს ხდება მიმართვად გამოყენებული საკუთარი სახელების ანალოგიით 

და ზოგჯერ რუსული ენის გავლენით, მიღებულია წესად, რომ „სკო- 
ლაში მასწავლებლის მიერ მოსწავლის გამოძახებისს სავალდებუ- 
ლოდ იქნეს მიჩნეული გვარების ხმარება წოდებითში ამჟამად უმარ– 
თებულოდ ხმარებული სახელობითის ნაცვლად: ასათიანო, გომარ- 
თელო, დავითაშვილო..., ხოლო სიაში ან ჟურნალში ამოკითხვისას –– 

სახელობითში: ასათიანი, გომართელი, დავითაშვილი და სხვ.“!. 

გაუვრცობელი და გავრცობილი მიმართვის გასაცნობად ჯერ ვი– 
ღებთ წინადადებას, სადაც მიმართვა ერთი სიტყვითაა გამოხატული, 
შემდეგ კი იმავე წინადადებაში მიმართვასს გავავრცობთ: „ძმაო, 
შენს ჩამოსვლას მოუთმენლად მოველი!“ წინადადების ანალიზით 

გარკვევა, რომ „ძ მ ა ო“ არსებითი სახელია. იგი მიმართვის ფორმა» 
და გამოხატულია ერთი სიტყეით ხოლო წინადადებამი „ჩემო 
საყვარელო ძმაო, შენს ჩამოსვლას მოუთმენლად მოველი!“ 

მიმართვა “გამოხატულია სამი სიტყვით –– ნაცვალსახელით, ზედსარ– 

! წოღებითი ფორმის დაბოლოვბა /ა, შანიძის მოხსენების მიხედვით /: სა- 
ზელის ბრუნების ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, წიგნი I, თბილისი, 1956, 
გვ. 58. 
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თავითა და არსებეთი სახელით. კეთდება დასკვა: ერთი სიტყვით 
გამოხატულ მიმართვას გაუვრცობელი ეწოდება, ერთზე მეტი სიტყ- 
ვით გამოხატულს კი –- გავრცობილი!. 

წარმოებს ვარჯიშობა ანალოგიურ მაგალეთებზე: 

„ჩემოკარგო ქვეყანავ, რაზედ მოგიწყენია“ (ი. ჭავ3.); 

„ჩემოკალამო, ჩემოკარგო, რად გვინდა ტაში?“ (ი. ჭაეჭ.): 
„ჩემო პირველო მეგობარო, როდის გვეწვევი სოფელში?“ 

გავრცობილ მიმართვას ხაზი გაესმის და აღინიშნება, თუ მეტყველე- 
ბის რომელი ნაწილია წოდებითშე დასმული. ამასთან დაკავშირებით 
შეიძლება კლასს მივცეთ ასეთი სახის სავარჯიშოც: 

გავრცობილი მიმართვა 

ს სი მე,ჩემო გულითადო მე- 
ჩებატისს მევივი ხნის. სი გობარო ა ხორეშან, დიდი 

ცლე ვ» ხნისს სიცოცხლე არა მაქვს 

(ი. ჭავჭ.). 
ნინო! ჩემისთანა ღარიბ ჩემო საყვარელო გამ- 

კაცს რა ექნება, რომ შენ დაგიგ- %რ დელო ნინო! ჩემისთანა 

დოს სახსოვრად. ღარიბ კაცს რა ექნება, რომ შენ 

დაგიგდოს სახსოვრად (ა. ყაზბ.). 

ჩეს შვილ,„ პლატონ, ჩემს შვილს, ჩე მო პ ღატ ონ, 
უშველებელი კალამი უჭირავს უშველებელი კალამი უჭირავს 
ხელში. ხელში (დ. კლდ.). 

რა მშვენიერი რამა ხარ, დი ლის 
რა მშვენიერი რამა ხარ. ცვრით პირდაბანილო 

გაუვრცობელი მიმართვა 

–- 

ქჰვეყანაე! ქვეყანავ! (ი. ჭავჭ.). 
ნ იკ ო! ხვალ ფრთხილად უნ- ჩემო ერთადერთო იმე- 

და იარო“ (ე. გაბ.) დო ნიკო, ხალ ფრთხილად 

უნდა იარო. 

აქვე მოსწავლეებს პირის ნაცვალსახელების ბრუნებიდან მოვაგო- 
ნებთ შემდეგს: საერთოდ პირის ნაცვალსახელები (შენ, თქვენ) არ 

იბრუნვის. ოღონდ წოდებითში დაყენებულ სხვა სიტყვასთან „შენ“, 
„თქვენ“ ბოლოკიდურ წ-ს ჩამოიკვეცს . „ერთი-ორი შეპატიჟებით 

! ტერმინები „გაუვრცობელი". „გავრცობილი“ მოსწავლისათეის ნაცნობია მარ- 
ტივი წინადადების სინტაქსიდან, ამიტომ მათზე საგანგებოდ შეჩერება არ ა“ის სა– 
ქირო. 

? მიმართვის ფორმების შემოკლებას /ქა, ვა../ კლასში არ ვეხებით, რადგან. 
ჯერ ერთი, ძნელია და, მეორეც, იგი ხშირჭდ არ გვხვდება, VI. კლასის „მშობ- 

ლიურ ლიტერატურაში“ მისი ხმარების შემთხვევები იშვიათია. 
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რავა დარჩებოდა, შე ქალო!“ (დ. კლდ.), „რატომ ხარ ასე წინდაუ- 

ხედავი, შე უბედურო!" (დ. კლდ); „მაგ წანწალით ვშოულობ, 
შე დალოცვილო, ორიოდე გრომს“ (დ. კლდ.); „ბავშვს დასა- 

მუსჯებლად ბარემ აქვე დავამწყვდევდი ოთახში, რაღა რუსეთში 

აგზავნიდით თქვე დალოცვილებო! (დ, კლლ), ყურად- 
ღება მახვილდება ემოციურ იერზე, რომელიც ზოგჯერ მიმართვას 

ახლავს. მიმართვის ემოციური იერი კი დამოკიდებულია ორ პირო- 

ბაზე: 1. ს“ტყვის მნიშვნელობაზე (მაგ., ამხანაგო, მეგობარო, მშობ- 

ლიურო, საყვარელო და ა. მშ.) და 2. სიტყვის ფორმაზე, ემოციურო- 

ბის გამომხატველ სუფიქსებზე (მაგ. დედილო, მამილო, დედიკო, 

მამიკო, დაიკო, თამრიკო, ძმობილო და სხვ.) !; მაგალითები: „მ მ ო ბ- 
ლიურო ჩემო მიწავ, შენს საყვრელ სახელს ვფიცავ“ 

(გ. ტაბ.) „ესეც ვალია, ძმობილო, ძლივ ღა დავათრევ ფეხებ- 

სა“ (ვაჟა); „ბებიკო, ჩემო დიდედა, ბებიკო, გენაცვალე- 

ბი% (რ. ერ); „თავს შემოგევლოს თამიკო, დე დიკო. გენაცვალეო“ 

(მ. ?ღვ.). 

ანალოგიურ მაგალითებზე ვარჯიშობით გაირკვევა როგორც მი- 

მართვად გამოყენებული. სიტყეების ლექსიკური მნიშვნელობა, ისე 
მათი სუფიქაებიც, რომლებიც ალერსს გამოხატავენ. 

- სესჭენი ნიშნების სწავლება მიმძრთპასთან 
ჯერ კიდევ IV კლასში ეცნობიან, რომ მიმართვა წინადაღებისაგან 

მძიმით (მძიმეებით) გამოიყოფა. მიუხედავად ამისა, V კლასის მოსწავ- 

ლეები, იშვიათი გამონაკლისის გარდა, მიმართვასთან სასვენ ნიშნებს 

სწორად ვერ ხმარობენ. ჩვენ ამ მიზნით შევამოწმეთ თბილისის. 

ქუთაისის და რესპუბლიკის სხვადასხვა რაიონის V კლასელთა საკონ– 
ტროლო, საკლასო და საშინაო წერითი ნამუშევრები და გამოირკვა, 

რომ წესებს მოსწავლეები პრაქტიკულად ვერ იყენებენ, უშვებენ 
შეცდომებს. აი, საკონტროლო ნაწერებიდან აღებული ნიმუშები: 

„ამ დროს ჩამოიარა გიორგი კუჭატნელმა. არსენამ უთხრა გამარ- 

ჯობა გიორგი“, 

„არსენა რადა ხარ ჭკუა თხელია, უთხრა გიორგიმ“, 

„შ ამო რა ტკბილად, რა უდარდელად 

ჩემი დღეები იქ მიდიოდნენ“ 
„ვიცი მე ძმაო არ გამიწყრები“ და სხვ. 

ჩვენ გადავათვალიერეთ VII კლასის მოსწავლეთა წერითი ნაშრო- 

მებიც მიმართვის სწავლებამდე, სწავლების პროცესში და სწავლების 
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შემდეგ. როგორც მოსალოდნელი იყო, მიმართვის სწავლებამდე მოს– 
წავლეები თითქმის იმავე ხასიათის შეცდომებს უშვებენ როგორც 
V კლასის მოსწავლეები. 'მეცდომათა რაოდენობა შესამჩნევად კლე– 
ბულობს თემის სწავლების პროცესში, მაგრამ გასაკვირია, რომ ერ- 

თიორად მატულობს თემის შესწავლის შემდეგ, განსაკუთრებით ეს 

შესამჩნევია წლის ბოლოს, გამოსაშვებ საგაპოცდო წერითს ნამუ- 

მევრებში. გამოვლინდა. ისიც, რომ მოსწავლეებს უფრო უჭირთ სას- 

ვენი ნიშნების დასმა ისეთ მიმართვასთან, რომელიც გავრცობილია 

და წინადადების ბოლოში დგას. აი, ორიოდე მაგალითი მოსწავლეთა 

ნაწერებიდან: „რატომ მოეპყარი იმ კაცს ასე ცუღად ჩემო დეს- 

პინე. უთხრა სპირიდონმა ცოლს“, 

„მეც მინდა რუსული წიგნი სწავლა საყვარელო დე- 
დიკ ო“. 

„სპირიდონმა ტარიელს დაუძახა „თქვენთან ერთი პატარა სიტყვა 
მაქეს ტარიელმკლავაძევ!“ 

„ჩემს შვილს უშველებელი კალამი უჭირავს ხელში ჩემო 

პლატონ“. 

ანალოგიური ხასიათის შეცდომები გაუვრცობელ მიმართვასთა- 

ნაც შეიმჩნევა, როცა იგი წინადადების ბოლოშია: „ბესარიონმა უთხ- 
რა მოსამსახურეს: „სოლომანს ჯორი ჩამოართვი ბიჭ ო“. 

„რა დროს შარმანდელ ამინდზე საუბარია ქ ა ლო“. 

ზუსტად ასეთივე შეცდომები გამოვლინდა XI კლასელთა ნაწე– 
რებშიც. ჩვენ ქუთაისის განათლების განყოფილებაში გადავათვა- 

ლიერეთ მედლით დასაჯილდოებლად წარმოდგენილი 250-მდე მოსწავ– 

ლის საკონტროლო წერითი შრომები. თითქმის არ შეიმჩნევა პუნ- 

ქტუაციური შეცდომები წინადადების თავში მოთავსებულ მიმართვას– 

თან, მაგოაქ ხმირია შეცდომები შუაში და ბოლოში მყოფ მიმართ–- 

ვებთან. მოგვყავს სათანადო მაგალითები მოსწავლეთა ნაწერებიდან: 

„მოგესალმებით ქე დებო მომაქვს სალამი გვიანი“. 

„მენს საყვარელ სახელს ეფიცავ მშობლი ურო ჩემომი- 

წავ!“, 

· „ჩკენ მშვიდობა გვინდა და თქვენ კი ომი გწყურიათ მილიო- 
წერებო«. 

„ღონე თუ არა ენა ხომ მოგცა გამჩენმა ჩემო ბიძია“ (მოს- 

წავლეს ეს მაგალითი „გვადი ბიგვადან“ აქვს მოყვანილი). 
1957 წელს, III მეოთხედში, როცა მოსწავლეებს უკვე შესწავ–- 

ლილი ჰქონდათ მიმართვა, ჩვენ ქუთაისის, ერთ-ერთი სკოლის VII 

კლასში ასეთი დაკვირვება მოვაბდინეთ: მოსწავლეებს ვუკარნახეთ 

ტექსტი, სადაც მიმართვა თავშიც იყო, ბოლოშიც და შუაშიც. 
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ნაწერთა გასწორებისას გამოირკვა, რომ მოსწავლეები შეცდომას 
უშვებენ, მძიმეს არ სვამენ შუაში და ბოლოში მოთავსებულ მიმართ- 
ვებთან; არც ერთი შეცდომა არ იყო თავში დასმულ მიმართვასთან. 

მუაში მოთავსებულ მიმართვასთან სამი სახისს დარღვევას ჰქონდა 
ადგილი: ან სულ არ იყო მძიმეები, ან ერთი მძიმე იყო დასმული 

(ზოგან მარჯვნივ და ზოგან მარცხნივ). 

ასევე შეცდომებს უშვებენ მოსწავლეები სასვენი ნიშნების დასმა– 
ში წინადადების ბოლოს მოთავსებულ” მიმართვასთან. მაგრამ უფრო 

, უჭირთ მათ წინადადების შუაში მოთავსებული მიმართვის სასვენი 

ნიშნებიძთ გამოყოფა. ეს თითქმის ყველა სკოლაში შეიმჩნევა და 
ამიტომ ჩვენ ასეთი სახისს შეცდომებს ტიპობრივ შეცდომებად 

ვთვლით. 
ამ შეცდომების გამომწვევი მიხეზებია: 1, მიმართვისათვის გამო– 

ყოფილი არასაკმაო დრო (1 გაკვეთილი); 2. ვარჯიშობის უგულებელ- 

ყოფა. მდგომარეობა გამოსწორდება, თუ ახსნას და ვარჯიშობას საკ- 

მაო დრო დაეთმობა. 
ყოველივე ეს წინასწარ უნდა გავითვალისწინოთ, როცა ვასწავლით 

მიმართვასთან სასვენი ნიშნების ხმარებას. 

რადგანაც მოსწავლეები ხშირად უშვებენ შეცდომებსს შუაში 
მოთავსებულ მიმართვასთან, ამიტომ უმჯობესია იგი ბოლოს გადავი–- 
ტანოთ. მაშასადამე, სწავლებისას უნდა დავიცვათ ასეთი თანამიმ– 
დევრობა: მიმართვა თავში, ბოლოში და შუაში და სასვენი ნიშნებე 

მასთან. 
,„ კიდევ ერთი შენიშვნა სახელმძღვანელოში სასვენი ნიშნების ხმა–- 
რებასთან დაკავმირებით მოყვანილი მაგალითი „ჰ ო, ჩვენი ვედრება 

ეგ არის, ქალბატონო (ი. ჭქავჭ.) სწავლების ამ ეტაპზე არ გამოდ- 
გება, რადგან მასში მოცემულია მიგებითი ნაწილაკი (ჰ ო), რომელ- 

საც მოსწავლე არ, იცნობს. ·- 

პირველად ვიღებთ ისეთ წინადადებას, სადაც მიმართვა თავშია 

და მძიმითაა გამოყოფილი: „ნი კო, შენგან უნდა მივიღო ჩემი ს:- 
მაშვლო# (დ. კლდ.). დაკვირვება მიმდინარეობს მიმართვის ადგილზე, 

სასვენ ნიშანსა და წარმოთქმაზე. ამ ნიშნების მიხედვით კეთდება 
დასკვნა. შემდეგ ვაცნობთ ძახილის ნიშნის ხმარებას; მაგალითად: 
„სულო ბოროტო! ვინ მოგიხმო ჩემად წინამძღვრად?“ (ნ. ბარ.). 

აღინიშნება, რომ აქ მიმართვა წარმოითქმის ძლიერი გრძნობითა და 

დაყოვნებით (პაუზით). ასეთ შემთხვევაში მიმართვასს ძახილის ინ- 
ტონაცია ახასიათებს, რაც წერაში ძახილის ნიშნით აღინიშნება. 
ვასკვნით: თუ მიმართვა წინადადების თავშია, ის გამოიყოფა მძიმით 

52



ან ძახილის ნიშნით. ძახილის ნიშანი დაისმის მაშინ, როცა მიმართვა 
ძლიერი გრძნობითა და პაუზით არის წარმოთქმული !. 

წინადადების ბოლოს მოქცეულ მიმართვასთან სასვენი ნიშნის' 

გასაცნობად ვიღებთ სამ წინადადებას: „სოფლიდან გუშინ ჩამოვედი, 

ჩემო ძვირფასო ბებიკო „ვიღაცკაპმ ძაღლი მოგვიკლა, 
კაცო!“ (ე, ნინ.); „ალექსა სად არის, დე დ ამ“ (ნ. ლომ.) აღინიმ- 

ნება, რომ პირველ წინადადებაში მიმართვა ერთი სიტყვითაა გამოხა– 
ტული. მოთავსებულია ბოლოში და ამიტომ მის წინ მძიმეა საჭირო. 

წინადადება თხრობითია და ბოლოში წერტილი დაისმის. 

ამავე წესით გაირჩევა მეორე და მესამე წინადადება. ეძლევათ 

წესი: თუ მიმართვა ბოლოსაა, ის თავისი ამხსნელი სიტყვებით წინადა- 
დებისაგან მძიმით გამოიყოფა, შემდეგ კი ის ნიშანი მოდის, რაც 

წინადადებას შეეფერება: წერტილი, ძახილისა თუ კითხვისა ნიშანი. 
ხანგრძლივ ვარჯიშობას მოითხოვს სასვენი ნიშნების დაუფლება 

შუაში მოთავსებულ მიმართვასთან. საანალიზოდ უნღა შეირჩეს ჯერ 

გაუვრცობელი მიმართვა, შემდეგ კი –– გავრცობილი: „ჯოყოლა 
მქვიან, ძმ ობი ლო, ალხასტაისძე გვარადა4“ (ვაჟა); „ისმინე, ს წ ავ– 

ლის მძებნელო, მოჰყევ დავითის მცნებასა“ (დ. გურამ.) შუა- 

ში მოთავსებული მიმართვა ორივე მხრიდან მძიმეებით გამოიყო. 

კეთდება დასკვნა: თუ მიმართვა წინადადები“ შუაშია მოქცეული, 

მას ორივე მხრიდან მძიმე უნდა. 

დაბოლოს, შეიძლება გავაანალიზოთ ისეთი წინადადება, სადაც 

ურთი და იგივე მიმართვა თავშიც იქნებ, ბოლოშიც და შუამიც: 

„ბატონო ქაიხოსრო, პატიოსანი კაცი ბრძანდები და პატიო- 

სან საზოგადოებაში იმყოფები“ (დ. კლდ.); „პატიოსანი კაცი ბრძან- 

დები და პატიოსან საზოგადოებაში იმყოფები ბატონო ქა” 

ხოსრო“; „პატიოსანი კაცი ბრძანდები, ბატო ნოქაიხო სრო. 

და პატიოსან საზოგადოებაში იმყოფები“. აქ ყურადღება მახვილდება 

იმაზე. თუ რატომაა მძიმე და კავშირის წინ. 

აქვე გაანალიზდება რამდენიმემიმართვიანი წინადადება. „დაო, 

დაო, რა მიყავ, რისხვა რად დამეც მედგარი“ (ვაჟა). აღინიზნება, 

რომ წინადადებაში რამდენი მიმართვაც უნდა იყოს, ყველა სასვენი 

ნიშნებით გამოიყოფა. ლიტერატურული კითხვის გაკვეთილებზე უნ- 

და გამახვილდეს ყურადღება იმაზე, რომ ზოგჯერ მწერალი მიმართვას 

სტილისტიკური მიზნით იყენებს, მისი სამუალებით ახასიათებს მოქ- 

მედ პირს. ზოგჯერ მოქმედი პირი უშვერი სიტყვებით მიმართავს 

! ასეთ შემთხვევაში ძახილის ნიშნის შეცვლა ყოველთვის შეიძლება მძიმით, რო- 

გორც სამართლიანად მიუთითებს ვ. რამიშვილი, იხ. მისი „პუნქტუაციის სწავლების 

მეთოდიკა“, გე. 141, 
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თანამოსაუბრეს („ძაღლებო", „ლაჩარო#, „დიაცებო4“, „ბუგრიანო“, 
»ქეციანო“, „უხეიროვ“ -- გეხვდება „ხევისბერ გოჩაში“, „თავხე- 
დო“. „ქოფაკო“ -- „სტუმარ-მასპინძელში“), ზოგჯერ კი ალერსით 
C ძმობილო“, „ჩემო ყველავ“, „ბიძი%, „ძვირფასო“, „მეგობარო“, 
„შვილიკო“..), ზოგჯერ კიდევ ბატონყმური დამოკიდებულების გა- 
მოპხატველი სიტყვებით (,ბატონო“, „»კნეინა“...). 

ლიტერატურული კითხვის გაკვეთილებზე, ტექსტზე მუშაობის 
პროვესში უნდა ვაწარმოოთ აღნიშნულ ფორმებზე დაკვირვება. მას- 
წავლებელმა მათ სათანადო ახსნა-განმარტება უნღა მისცეს. 

საერთოდ, მიმართვის ღრმა და საფუძვლიანად შესწავლა მოითხოვს 
ხანგრძლივ და მრავალფეროვან ვარჯიმობას, როგორიცაა: 

1. მიმართვიანი წინადადების ანალიზი; 
2. მიმართვიანი წინადადების დაფიდან გადმოწერა და სასვენი 

ნიშნების დასმა; 

3. გაქვრცობელი · მიმართვის გავრცობილად გადაკეთება; 
4. მოცემული სიტყვების (პიონერი, კომკავშერელი, მასწავლებე– 

ლი, სპორტამენი. აკაკი, ილია, ვაჟა, ფხაკაძე, დოჭვირი, სანაია, ბარ–- 
თაია, გაფრინდაშვილი, ალექსანდრე ღლონტი...) მიმართვად გადაკე– 
თება და წინადადების შედგენა. 

5. ტექსტიდან თხრობითი წინადადების ამოწერა და მისი კითხ- 
ვითად გადაქცევა ისე, რომ ქვემდებარე მეორე წინადადებაში მი- 
მართვად გადაიქცეს. ნიმუში: ' 

თხრობითი წინადადება მიმართვიანი კითხვითი წინადადება 
ლია თეატრში მიდის. ლია, თეატრში მიდიხარ? 

პიონერები ემზადებიან ფესტივალისათვის. პიონერებო, მოემზადეთ ფესტიეალისა- 
თვი 

მასწავლებელს შეუძლია სურვილისამებრ შეარჩიოს სავარჯი– 
შოები და არ გადატვირთოს მოსწავლეები ზედმეტი მასალით '!. 

მიგებითი ნაწილაკები 
მიგებითი ნაწილაკები ორ ჯგუფად იყოფა: დადასტურებით და 

უარყოფით ნაწილაკებად. დადასტურებითი ნაწილაკებია დიახ, ჰო, 
კი, ხოლო უარყოფითი –- არა, ვერა. 

სალიტერატურო ენაში დადასტურებითი ნაწილაკებიდან ყველაზე 
უფრო გავრცელებულია კი, შემდეგ მოდის დიახ, ხოლო უფრო იშმ- 

' მიმართვის სწავლებასთან დაკავშირებული სავარჯიშოების ნაწილი აღებული 

გვიქვს ზუგდიდის აკაკი წერეთლის სახელობის L საშუალო. სკოლის მასწავლებელ- 
ვალენტინა შონიას პრაქტიკიდან. 
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ვიათად იხმარება ჰო. უარყოფითი ნაწილაკებიდან კი არა უფრო გავ–- 

რცელებულია, ვიდრე –– ვერა. 
მიგებითი ნაწილაკები შეიძლება შემდეგნაირად განვსაზღვროთ: 

ისეთ ნაწილაკებს, რომლებიც კითხვის პასეხად 

დასტურს ან უარყოფას გამოხატავენ, მიგები– 

თი ნაწილაკები ეწოდება. . 

ა) დადასტურებითი ნაწილაკები 

კი ნაწილაკს მეტყეელებაში არა მარტო სნაწელაკისს ფუნქცია 
აქვს, არამედ იგი ზოგჯერ კავშირადაც და მეტყველების სხვა ნაწი- 

ლადაც გვევლინება. ზოგნი მას ზვნიზედად თვლიან მაგრამ ზმენი- 
ზედისათვის დამახასიათებელი მორფოლოგიაურ-სინტაქსსური და სე- 

მანტიკური თავისებურებანი სრულიად უცხოა კი ნაწილაკისათვია!, 

ცნიბილი რუსი ენათმეცნიერი ა. მახმატოვიც კი ორჭოფობდა, 

მეტყველების რომელი ნაწილისათვის მიეკუთვნებენა კი (#8) ნაწი- 

ლაკი. პირეელად ა. შახმატოვი მ:ს თელიდა ზმ?ნიზედად. “ემდეგ 
მორისდებულად მიიჩნია. მაგრამ ამას შენიშვნა დაურთო: „»სC4ხმ . 

VII 80 M024)ICM6C1II6: 310-–IIმ)აCMIIC. Mი;#C+ 65IIხ, IIმილMIIც"-2. 
ა. შახმატოვის ეს მოსაზრება სპეციალისტებმა არ გაიზიარეს. 

ქართული ენისათვის კ ი ნაწილაკის ზმნიხედად მეჩნევა არ იჭქ- 

ნება გამართლებული. 

დიახ ნაწილაკი გამოხატავ) დასტურს, თანხმობა, (კითხვაზე 
პასუხის გაცემისას), მაგრამ ამავე დროს მას აქვს ჩართული ნაწი- 

ლაკის ფუნქციაც, რომელიც გვიჩვენებს გამოთქმული ახრის უდაო- 

ბას, უეჭქეელობასბ, დიახ ნაწილაკის ეს ორი ფუნქცია მკვეთრა- 
დაა გამიჯნული. 

ჰო ნაწელაკიც დასტურს გამოხატავს. იგი ნაკლებად გავრცელე- 

ბულია და ეს ალბათ იმიტომ, რომ მას ცოტა სხვა ელფერიც გა- 
დაჰკრავს, 

დადასტურებითი ნაწილაკები კი, დიახ, ჰო ერთურთის მიმართ 

სინონიმებია. მათ ერთი და იგივე ფუნქცია აქვთ. კითხვაზე პასუხი- 

სას ისინი ახრობრივ სხვაობას ვერ ქმნიან მაგრამ მათ შორის და- 
ახლოებით ისეთივე განსხვავებაა, როგორც, მაგალითად, „მოდი“ და 

'! დაწვრილებით ი.ა მ. ჩინჩალაძე, ზმნიზედის სწაელება სკოლაში, თბი- 
ლისი, 1955, გე. 15 ––- 16. 

? ს. გ. სIიXM8X708, CIIიწ წს იწიოლდინ იუი, 191. ლი. 194. 
3 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, III, 1953, გე. 1665, 
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„მოპრძანდი“-ას შორს, უფროსებთან ან მოსარიდებელ პირთან 

დიალოგისას კითხვაზე დ ია ხ-ით მივუგებთ!. 

ბ) უარყოფითი ნაწილაკები 

#· უარყოფეთი ნაწილაკებია: ა რა და ვ ე რა“რომელთაც, მართალია, 

ფუნქცია ერთი აქვთ, მაგრამ ისინი სემანტიკურად განსხვავდებიან. მათი 
ხმარება ერთიმეორის მაგივრად შეუძლებელია, რადგან „ა რ ა“ ნაწი- 

ლაკი მარტივად უარყოფს პასუხს, „ვერა“ კი მოქმედების შეძლებას 

გამორიცხავს, შეუძლებლობას აღნიშნავს.” 
არა ნაწილაკი ზმნისართად არის გაგებული „ქართული ენის 

განმარტებითს ლექსიკონში“ და განმარტებულია, როგორც „უარყო- 

ფითი სიტყვა (საპირისპირ. ჰო, კი, დიახ)« ?. ასევე ზმნისართად არია» 

კაგებული იმავე ლექსიკონში ვერა: „ვერა ზმნს, უარყოფის სი- 

ტყვა; აღნიშნავს, რომ ამა თუ იმ მოქმედების შესრულება შეუძლებე- 
ლია (ვინმესთვის)4 .? 

სტილისტიკური თვალსაზრისით დადასტურებითი ნაწილაკები 

„კი. ჰო. დიახ –– სულ სხვადასხვა ემოციურ იერს შეიცავს“ ჭ, 

მიგებითი. ნაწილაპი წინედადების წევ4ა0 9ა წინიზანების 
ეპვივადენჭაC 

საენათმეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ მიგებითი 
ნაწილაკი სიტყვა-წინადადებას წარმოადგენს წინადადებას ცვლის, 

მის მაგივრობას ეწევა და, ამდენად, წინადადების ეკვივალენტად 
გვევლინება ეს დასაბუთებულია. ა. შანიძე წერს: „ეს (მიგებითი) 

ნაწილაკები იხმარება კითხვის პასუხად და მთელი წინადა- 

დების მაგივრობას ეწევიან“ (ხაზი ჩვეხია–- რ. შ.) 7. 

! ნ ბასილაია, ქართული მართლწერის ძირითადი საკითხები, სოხუმი. 
1956, გვ. 110. 

2? ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, LI, 1950, გე. 532 –– 533, 

3 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, IV, 1955, გვ. 49. 

4 ზურაბ ჭუმბურიძე, ქართული ხალიტერატურო ენისა და სტილის სა- 
კითხები, თბილისი, 1956, გე. 38. 

ა ა, შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, თბილისი, 1953, გვ. 630; 

დავ. ჭანტურია, სიტყვათა და წინადადებათა შემოკლების შემთხვევები გარე– 

კახურში: სტუდენტთა სამეცნიერო შრომების კრებული, I. 1941, გვ. 179; ე. თ ო- 

ფურია, ორმაგი უარყოფა ქართულში: ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების 
წელიწღეული, ტფილისი, 1921 –– 1924, გვ. 76 ალ. ღლონტი, არ და ევერ 

ნაწილაკები ქართულში სტალინირის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის 
შრომები, II, 1955, გვ. 258. 
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თუ როგორი წინადადების მაგივრობას ეწევა მიგებითი ნაწილაკები, 

სად, რა შემთხვევასა და პირობებში, ამის შესახებ ქვემოთ გვექნება 

საუბარი. 

თქაულს უნდა დავსძინოთ ისიც, რომ მიგებითი ნაწილაკები 

არა მარტო წინადადების” როლმი გამოდიან, არამედ შეუძლიათ 

გარკვეულ შემთხვევაში წინადადების ყველა წევრის (ქვემდებარის, 
შემასმენლის, დამატების, განსაზღვრების, გარემოების) მოვალეო- 

ბაც შეასრულონ. მაგრამ ეს მხოლოდ პირობითად. სტრუქტურუ- 

ლად, რა თქმა უნდა, იგი არც წინადადების წევრია და არც წინა- 

დადება, ფუნქციონალურად კი ერთ:ს როლსაც ასრულებს და 

მეორისაც, იგი წინადადების წევრის ეკვივალენტია, ან წინადადე–- 
ბის ეკვივალენტია, რადგანაც წინადადება ერთ-ერთი სახის შესიტყ- 

ვებაა, მიგებითი ნაწილაკები კი შესიტყვებას არ ქმნიან. 

მიგებითი ნაწილაკები რომ მთელ წინადადებას ცვლის, მის 

მაგივრობას ეწევა, ამას ამტკიცებს მაგალითები: 

– ეს ჩაი მოსკოვისა უნდა იყოს? 
– არა, სტავროპოლში ვიყიდე (ი. ჭავვ., II, გვ. 16). 

..თქვენი ქვეყანა განათლებული არ არის. ეგ იმასა ნიშნავს, 

“რომ თქვენი ქვეყანა ბნელია. ხომ გესმის? 
– დიაღ, კარგად (ი. ჭავქ., II, გვ. 16). 

ამ შემთხეევაში ჩვენ მიგებითი ნაწილაკებს (არა, დიაღ) 
საშუალებით გამოვხატავთ განსაზღვრულ მსჯელობას (პირველ 
შემთხვევაში: „ეს ჩაი მოსკოვისა კი არ არის, სტავროპოლში ვიყი- 
დე“, ხოლო მეორე შემთხვევაში –– „მე მესმის, კარგად მესმის, 

რომ ჩემი ქვეყანა არ არისს განათლებული, ბნელია“); ამდენად, 

მიგებითი ნაწილაკები არა უბრალო სიტყვაა, არამედ სიტყვა-წინა- 

დადება. ვფიქრობთ, მართალი არიან რ. ავანესოვი და ვ. სიდოროვი, 
რომლებიც მიგებითს ნაწილაკებს თვლიან ისეთ სიტყვებად, რომ- 
ლებიც „გამოხატავენ ცალკეულ დამთავრებულ გამოთქმებს და, 

ამგვარად, წარმოადგენენ განსაკუთრებულ სიტყვა-წინადადებებს“!. 

ასეთი სიტყვა-წინადადებანი ისევე გასაგებია ჩვენთვის. როგორც 
ჩვეულებრივი წინადადება?. 

  

1 »X, II. ტ30068008 9 8. II. CMX0%009, ილაი სეეMMეIXMMII  0VCC#იLი 

წყმწიიიIVიII0ილი «ვე, 9068 I, დი 6II#0 X X00დთდ010II8V, M0ლ-Cვ8, 1945, 6»ი. 231, 

2 I). ტ#. I009098, 1LI0II0II610 I0C1M0M6VVი 8 00800XCMM0M იხVCCM0M II3M110: 

ჟშაიჯის III0'აოს ვსე სIMი, 7. 1I, M00#X8ი, 1954. 09. 20. 
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მიგებითს ნაწილაკებს ჩვენ ვხვდებით არა მარტო თანამოსაუბ- 
რის პასუხში, არამედ მონოლოგებშიც, ყველაზე უფრო ხშირად კი 
შეიმჩნევა დიალოგებში კითხვის პასუხად. 

განვიხილოთ დაწვრილებით ისეთი წინადადებები, · რომლებიც 
გამოხატულია მხოლოდ და მხოლოდ მიგებითი ნაწილაკებით. 

ჰო, კი, დიახ პასუხში ყოველგვარი წინადადებების ეკვი- 

ვალენტად გვევლინება. ას, მაგალითად, იგი შეიძლება იყოს 

ეკვივალენტი მთელი წინადადებისა: 

–- ღმერთმა დამიფაროს, მაგას როგორ ამბობთ?! განა იმიტომ გავა– 

გდებინე მგელს პირიდან, ახლა მე ვქცეულიყავ მგლად? არა (ვაჟა, 
VL, გვ. 137). 

– დედა ტირის? 
– პო! (დ. კლდ., 1, გვ. 201). 

–- მაშ შენ მოჩვენება არა ხარ? –– შეჰკივლა გლახამ. 
– არა (ი. ქჭავჭ., 11, გვ. 121). 

ასეთე შემთხვევები არა მარტო დიალოგებში გვხვდება, არა- 
მედ მონოლოგებშიც, გაბმულ მეტყველებაში, უმეტესად ავტორის 
რემარკებში; მაგალითები: 

რადა გვტოვებენ (მერცხლები) ასე ადრე? ნუთუ აგრილების. 

გამო? 
– არა (ი. გოგ., გვ. 119). 

განა ის ისეთი კაცია, რომ საბუთად დაიჭიროს რამემშ! არა! 
(აკაკი, IV, გვ. 117). 

დიალოგებმი მიგებითს ნაწილაკებს შეუძლიათ შეასრულონ 
მარტივი ან შედგენილი შემასმენლის ქვემდებარის დამატების, 

განსახღვრებისა და გარემოების (ადგილის დროის, ვითარების) 

მოვალეობა, მიგებითი ნაწილაკები ასეთ შემთხვევაში წინადადების 

წევრებს ცვლიან, მათ მაგივრობას ეწევიან. 
1. მიგებითი ნაწილაკი მარტივი შემასმენლის მაგიერია: 

არჩილმა ხელმეორედ ჰკითხა (კესოს): 

– შეირთავდი? 
არა (ი. ჭავჰ., II, გვ. 317). 
–- მაშ, არ სთხოვდები? 

– არა (ი. ჭავპ., II გვ. 97), 

–- ბესარიონ, ცოლ-შვილს გაფიცებ... ხომ არავინ შემოგძლევია. 
ამ დღეებში... 

–- რაღახე დაგიმალო! 

– შემოგეძლია? 

– კი (დ. კლდ,, 1, გე. 60)..



2. მიგებითი ნაწილაკები შედგენილი შემასმენლის მონაცვალეა: 

– ოხ, ალექსი, ჭაჭაა? –- ცბიერად დაეკითხა დახლიდარი. 

– პო. უპასუხა ალექსიმ (ლ. არდ., გე. 205). 

3. მიგებითი ნაწილაკები ქვემდებარეს ენაცვლება: 

–- ოსები არიან? 

–- არა, მოხევეები, 

–- მოხევეები?! –– გაკვირვებით იკითხა ,ფიამბეგმა: 

– დიახ, მისცეს პასუხი. (ა. ყაზბ., გვ. 366). 

–- უთუოდ გადია იქნებოდა! 

–– პგადეა?! 

– პო! მოკლედ უპასუხა მახარემ და ჩაფიქრდა (მ. არაგვ., 

1I, გვ. 471). 

4. მიგებითი ნაწილაკი პირდაპირი დამატების მოვალეობას 
ასრულებს: 

–- რა ამბავია, რომ ეს ერთე ხანია ბატონი სადარბაზოდ აღარ 

დაბრძანდება? ჩაუკეტია კარები და ჩამწყვლეულა! 

–- სტვირის გუდას თუ ბერავა?! –- უპასუხა მოხუცმა ცივად. 

–– გუდას?! 
–- ჰო! (აკაკი, IV, გვ. 100). 

5. მიგებითი ნაწილაკები უბრალო დამატებად გამოდის: 

–- შენთან მაქვს საქბე, შენთან მოველ სალაპარაკოდ. 
–– ჩემთან? –– გაიკვირვა ონისემ. 

– ჰო (ა. ყასბ., I, გე. 202). 
– ბატონო კაცია, მეფე თქვენზე ცოტათი გამწყრალია!.. 

–- ჩემზე?! 
– დიახ, დიახ. (შ. არაგვ., 1I, გვ. 338). 

6. მიგებითი ნაწილაკი 'განსაზღვრების როლს ასრულებს: 
– დიდხანს ჰყავდა უცნობლაძეს? 

–- თუთხმეტი წელიწადი. 
–– ბრეგაძეს? 
–- რვა. 
–- რვა? 

– ჰო. 
(დ. კლდ., IL, გვ. 156). 

7. მიგებითი ნაწილაკები ადგილის გარემოების მაგიერია: 
–- ერთი მითხარი, თუ ღმერთი გწამს... აე სტეფანწმინდის პირ- 

დაპირ რა მონასტერია? 
–– თერგ-გაღმით? 

–- დიაღ (ი. ჭაეჭქ., LI, გვ. 26). 
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– როცა გ:ნღა, ილოცე და. როცა გინდა, ილანძღე, ეხლა კი, 

აი წყაროსაკენ გავააროთ! 

–- წყაროსაკენ?! 

–- ჰო. (შ. არაგვ.. L, გვ. 375). 
8. მიგებითე ნაწილაკები დროის გარემოებას ენაცვლება: 
–- მაჭ, ხვალ. დილაადრიანად?! 

–- ჰო, ჩემო ირმავ! 

(შ. არაგვ., 1I. გვ. 331). 
როგორც წინადადებაში ერთი და იმავე წევრის განმეორებით 

ერთგვარ სტილისტიკურ ხერხს ვაღწევთ, ასევე შეიძლება გამეო- 

რებულ იქნეს მიგებეთე ნაწილაკებიც მტკიცების ან უარყოფისა- 
თვის მეტი დამაჯერებლობის მისაცემად; მაგალითად: 

-–- ჰო, ვიღაც შავგვრემანი კაც? დიახ, დიახ გაიარა, 
მაგრამ არ დავკვირვებივარ (აკაკი, IV, გვ. 138). 

–– წავიდნენ თავი დაგვანებეს? 

– ჰო, ჰო!. დაგვანებეს (ა. ყაზბ., L, გე. 35). 

არის ისეთი შემთხეევებიც, როცა მიგებითი ნაწილაკები მოქ- 
ცეულია წინადადების შუამი. ასეთ შემთხვევაში იგი არ წარმოად- 
გენს ჩართულს, როგორც ეს ერთი შეხედვით შეიძლება ეგონოს 

კაცს; მაგალითები: 

მე ჩუმად დავედევნე, კედელ-კედელ, პო, დიახ, კედელ- 
კედელ. (დ. არდ., გვ. 112). 

ბოდიშს იმით მოვიხდი, რომ მე მაგას “შმეგირდად მივებარები, 
დიაღ, შეგირდად (ი. ჭავჭ. II, გვ. 295). 

მეტად რთულია. ინტონაციურად მიგებითი ნაწილაკები. ადამი- 

ანის ემოციათა მთელი მრავალფეროვნება შეუძლია გამოხატოს ამ 
მოკლე პასუხმა –– დაწყებული მშვიდი ტონით და დამთავრებული 
მუქარის გამოხატვით; მაგალითები: 

–- ყმაწვილო, თქვენი სახელი? 

–– დურმიშხან. 

– დიახ, დურმიშხან, საარაგვოზე გივლიათ როდისმე? 

–- არა (დ. ჭონქ., გვ. 40). 

–- მზაღო, მოემზადე, შენს გასატაცებლად ჩამოვედი! 

–- ჩემს გასატაცებლადღ? –– თითქოს შეკრთა. 
– ჰო, შენს გასატაცებლად (ა. ყახზბ., I, გვ. 91). 
ლუარსაბი, ორას თუმანს, სულ ბაჯაღლო ოქროს? 

დავითი. ჰო (ი. ჭავჭე., II, გვ. 402),



როგორც დავინახეთ, მიგებით ნაწილაკთა საკომუნიკაციო ფუნ- 
ქცია ჩვეულებრივია. იგი მთელი წინადადებისა და მიაი წევრების 
მაგივრობას ეწევა; ეკვივალენტური სიტყვა-წინადადებანი (ჰო, კი, 

არა.) გრამატიკულად უსტრუქტუროა, სინტაქსურად დაუნაწევრე– 

ბელი, სინტაქსური დამოკიდებულების გარეშე მდგომია,„ მაგრამ 

მათი მნიშვნელობა ენაში მეტად დიდია: მათი „საშუალებით ჩვენ 
შეგვიძლია თანამოსაუბრეს მივაწოდოთ ცნობა რამეზე ვამტკი– 
ცოთ რაიმე ან უარვყოთ, აზრთა მთელი კომპლექს»: გადმოვცეთ, 

თანაც გამოვხატოთ გრძნობები, ემოციები და ა. შ. 
გარდა ზემოაღნიშნულისა, მიგებითი ნაწილაკები გვხვდება ჩარ- 

თულის ფუნქციითაც ეს უმთავრესდ შეიზიშნება მონოლოგში. 

ასეთ შემთხვევაში მისი მნიშვნელობა სხვადასხვანაირია: 
1. უჩვენოს რომ მთქმელი ადასტურებს ან უარყოფს თავისი 

აზრების სისწორეს და სიმართლეს; 

2. მთქმელი უეცრად იგონებს წინათ მხედველობის გარეშე 
დატოვებულ ვეთარებას; ან 

3. ზოგიერთის მეტყველებაში ეს ნაწილაკი სიტყვა-პარაზიტს 

წარმოადგენს; მაგალითები: 

აი ხუთი წელიწადი უნდა შესრულდეს ამ შემოდგომაზეღ, თუ 
მანამდინ , დამცალდა დიაღ!. ხუთი წელიწადი იქნება, რაც 

სამუდამოდ დამაკარგვინეს ჩემც მიწა-წყალი (ი. ქავვჭ., II, გვ. 38). 

ბატონთან რომ მიმიყვანეს... უბრძანა ბიჭებს, რო წშევებით. 

გუთანში. დ ი ახ, გუთანში (დ. ჭონქ., გვ. 46). 

ჰო, მართლა, ე ფულის ხსენებბე მომაგონდა (ნ ლომ., 

გვ. 114). 
ქართული სიმღერა დიაღ სასიამოვნოა (ლ. არდ.; გვ..66)!. 

ზოგჯვრ მიგებითს ნაწილაკებთან ერთად გვხვდება სხვათა სიტყ- 
ვის ნაწილაკები (-მეთქი; –თქვა): 

1 ზოგჯერ მიგებითი ნაწილაკების ფუნქციით დიალოგში გვხვდება ისეთი სი- 
ტყვები, რომლებსაც ყველა ჩვენგანი იყენებს და რომელთა ხმარება-გამოყენება 
დამოკიდებულია პიროვნების განათლების დონეზე, თანამოსაუბრესთან დამოკი- 
დებულებაზე. ასეთი პასუხის ნაუვლად მთქმელს შეეძლო ეხმარა მიგებითი ნაწილა- 
კები, მაგრამ ამას განზრახ არ ხმარობს; მაგალითები: 

–- იცნობ შენ, ოტია? 

–- აბა რა, ძალიან კარგად (დ. კლდ,, I, გე. 162). 

–- მამა გყავს? –– მკითხა მე. 

–- არა, შენი ჭირიმე! 

–- დედა? 
– გახლავს /;იძ,. ქავჭ., 1I, გვ. 47/. 
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ხორეშანი. გეუბნები ჰო-მეთქი. ამას შენთვის ვამბობ 
(ი. ჭავჭ., L1, გვ. 379). 

– აღა მწყინს-მეთქი, ადამიანო, არ გეყურება?! 
– არც გოზინაყი? 
– არა-ზე თქი, აბაიმე (შ. არაგე., 1, გვ. 21 –– 22). 
– არა-მეთქი, არა! -–- დაიყვირა დათუამ (ნ. ლომ., გვ. 25). 

–- არ მინდა... არ წავყვები, ა რ ა-თ ქ ვ ა, არა (დ. კლდ., IL, გვ. 239). 

აღსანიშნავია ისიც, რომ დადასტურებითს ჰო _ ნაწილაკს თან 

ერთვის გამაძლიერებელი დ ა ნაწილაკი, რომელიც ზოგჯერ ერთად, 

ზოგჯერ ცალკე და ზოგჯერ დეფისით არის დაწერილი. მაგრაშ დ ა ნაწი- 

ლაკი არა მარტო ჰ ო ნაწილაკთან, არამედ ზმნასთან, ჩართულ სიტყვას- 

თანაც გვხედება; მაგალითები: 

–- მართლა-და, ძილში ლაპარაკობდი... 
–- მე, შვილო? 

– ჰოდა შენ. 
– მე ძილში ლაპარაკი არ ვიცი. 

– ეგრე იყო-და! (ი. ჭავვჭ., II, გვ. 277). 

ჰოდაასე. მებაასე, ჭებაასე, შე მზის გიჟო! (ი. გრიშ., გვ. 3287). 

– ჰოდა, გაიხარე, 'მვილოსან6” მაგრამ კაი დახვედრაც კი 
უნდათ მაგ სტუმრებსა (ნ. ლომ., გვ. 114). ' 

როგორც ჩან, ჰოდა ზოგი დადასტურებითს გარდა 
ჩართულ ნაწილაკადაც გვევლინება წესით და ნაწილაკი იმ 
სიტყვასთან ერთად იწერება, რომელსაც ახლაეს!. 

–- მე ვერ ვუღალატებ ჩემ სიყვარულს! –– წავიბუტბუტე არევით: 
– რატომ ვერა!? ვფიცგ ღმერთსა, რომ იმას ჩემზე 

უფრო არ უყვარდე და არც ჩემზე ულამაზესი იყოს შენი, საყვარე- 
ლი (აკაკი, IV, გვ. 145). 

იქნებ გგონიათ, რომ შიო მღვიმელი ღარიბია და ამისათვის 
დაიარება ასე დაგლეჯილ-დაფლეთილი? სრულებითაც არა 
(ე. გაბ., გვ. 58). 

ეგებ ვინმემ იფიქროს, რომ ამგვარი საქმეების ჩამდენი და საქ–- 
მეში აჩქარებული მამაჩემი მჩატე ჭკუის ყოფილიყოს. სრული- 
ადაც არა (აკაკი, LV, გვ. 23). 

1 ვ. თოფუ#“ია, ივ. გიგინეიშვილი ორთოგრაფიული ლექსიკონი, 
თბილისი, 1946, გვ. 262; შღრ. ი გი გე, 1949, გვ. 277. 

98 ზოგჯერ მიგებითს ნაწილაკებს მეტი დამაჯერებლობისათვის ემატება სიტყვები: 

რატომ, სრულებითაც სრულიადაც დღა ვღებულობთ რატომ ეერა, 
სრულებითაც არა, სრულიადაც არა, 
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სასაუბრო ენაშში ჰო ნაწილაკის მონაცვლედ ხშირად გვხვდება 

ხო. სალიტერატურო ენა მის ხმარებას გაურბის, მაგრამ შეიძლება 
იშვიათად შეგვხვდეს: . 

ხო, საკერავი მაქ პაწია და იმიხა დაგიძახე, –– უპასუხა მან 
ლიზას (ე. ნინ., „პარტახი“, 1925, გვ. 13). 

–- თაიგულს წყალში ჩარგვა არ უნდა? 

– ხო. ' 

–- თაიგულს, ქალო? 

– ხო, ხო („ლიტ. გაზეთი“, 1956 წ., 18 მაისი). 

',ხო“ ნაწილაკი დიალექტური წარმოშობისაა და მიღებულია 
ჰო-საგან ჰ-ს ხ-დ ქცევით. 

მიგებითი ნიწილძჰები (ჰო, ურ1, ჭეტა)–სახეი 

ქართული ენის ერთ-ერთ თავისებურებას ისიც შეადგენს, რომ 
მას შეუძლია აბრუნოს „არა მარტო სახელი, არამედ ზმნაც, ზმნი- 
ზედაც, თანდებულიც, კავშირიც ნაწილაკიც, შორისდებუ- 

ლიც, ე. ი. ყოველგვარი სიტყვა“, ყველა სახის მეტყველების 
ნაწილი. 

მიგებითმა ნაწილაკმა შეიძლება მთლად დაკარგოს დადასტურე- 
ბისა და უარყოფის ფუნქციები, ბრუნვის ნიშნები მიიღოს, სახელ– 
თა რიგებში ჩადგეს და წინადადებაში გამოყენებულ იქნეს როგორც 
მთავარ, ისე მეორეხარისხოვან წევრებად (შედგენილი შემასმენლის 
სახელურ ნაწილად, ქეემდებარედ, პირდაპირ, ირიბ და უბრალო 
დამატებად). 

1. შედგენილი შემასმენლის სახელურ ნაწილად 
ერთი სიტყვით ეს ბარათი ან ჰო არის, ან არა (ი. ჭავჭ., 

II, გვ. 177). 
2. ქვემდებარედ 
ამ მაგალითიდან სჩანს, იმ „ახალი რაზმის“ კაცი იმისთანა 

კაცია, რომელშიაც ერთსა და იმავე დროს ერთსა და იმავე საგან– 
ზედ ჰოც შეიძლება მოთავსდეს და არაცა (ი. ჭავჭ., III, 
გვ. 276). 
Vამახე ჰოც ითქმის და არაცა (ი. ჭაეჭ., III, გვ. 286). 

3. პირდაპირ დამატებად: 
–- რა გითხრა, ადამიანო? 

1 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, ნაკვეთი პირველი, თბილისა, 
1942, გვ. 74. იხ. აგრეთვე ი. ჭავჭავაძე, V, 1927, გვ. 95, 
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– ან ჰო და ან არა და მომკალ კიდეც (2 ჭავჭ.. II, 
გვ. 85)- 

4. ირიბ დამატებად 
შენ ერთხელ მეტყვი „მითხარო“,·მე ასჯერ გეტყვი „ვერასა“ 

(„ვეფხისტყაოსანი“, 53, 235). 

Vარც „პოს“ არ ეტყვის, არც ეტყვის „არას“ (ი. ”ნონ., 
ერთტ., გვ. 331). 

5, უბრალო დამატებად 
.-ვერას გეტყვი „არას“ მეტსა, რაც უნდა მკითხო (შ. არაგვ., 

II, გე. 36) შენს “სიკვდილს კიდევ „ჰოს“ თქმა მირჩევნია. 
(ი. ჭავჭ.. II, გვ. 85). 

ასეთ შემთხვევაში ჰ ო, ა რა, ვ ე რა, სემანტიკურად მიგებითი ნაწი- 

ლაკები კი არაა, არამედ სახელების ჯგუფშია გადასული. ' 

სასპენი ნიშნები მიგებითს ნაწიCაჰებთაჰნ 

მიგებითი ნაწილაკები პუნქტუაციურად მრავალფეროვანია ეს 
დამოკიდებულია იმაზე,. რომელი რა მოდალობის წინადადების 
ეკვივალენტია ან რა ადგილი უჭირავს წინადადებამი-ი მათთან 
უმთავრესად გამოყენებულია შემდეგი სასვენი ნიშნები: წერტილი, 
მძიმე, ძახილის ნიშანი, ბრჭყალები. მათი დასმა შეიძლება განა- 

წილდეს ასე: 
LI წესი. თუ მიგებითე ნაწილაკი (დადასტურებითი იქნება 

ის, თუ უარყოფითი) დიალოგში კითხვაზე პასუხს გამოხატავს და 

მას არ მოსდევს სხვა სიტყვები, მის შემდეგ წერტილი იწერება; 

მა .. 

“ რასაც ფრთები არ აქვს ვერ გაფრინდება? მაგალითად. 

კაცი ვერ გაფრინდება? 
–- ვერა. (აკაკი, IV, გვ. 45)+ 

II წესი თუ მიგებითი ნაწილაკები უშუალოდ კითხვაზე 

პასუხია და ძლიერ ემოციას გამოხატავს, მაშინ მის შემდეგ ძახი- 

ლის ნიშანი დაისმის; მაგალითად: 
–- სახკულიერო სასწავლებელში, მამაო? 

– დიახ დიახ (დ. კლდ., I, გვ. 191). 

III წესი. თუ დადასტურების ან უარყოფის “გასაძლიერებ- 

ლად განმეორებულია მიგებითი ნაწილაკი, მაშინ მიგებითი ნაწილა- 

კები ერთმანეთისაგან მძიმეებით გამოიყოფა, ხოლო ბოლოს ძახი- 

ლის ნიშანი დაისმის; მაგალითები: 

ჰო, ჰო! შემატყობინე, მაღლია შენთვის ც (ა. ყაზბ., IL, 

გვ. 24). 
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–- მაშ რა გინდა, რა მოგდის, შვილო?.. იქნება ჭრილობა გაწუ- 
ხებს? 

– არა არა მოუსვენრად ცრემლმორეულის ხჭით წარ- 
მოსთქვა ავადმყოფმა (ა. ყაზბ.; II, გვ. 448). 

I„' წესი. თუ წინადადებაში მიგებითე ნაწილაკი მიმართვის 
ან ჩართული სიტყვის წინაა ან შემდეგ, მათგან იგი მძიმით გამოი– 
ყოფა!; მაგალითები: 

– არა, ძმაო, ეგ ბედის საქმე არ არი (ი. ჭავჭ., LI, 

გვ. 59). 
–- შანშეც აქა ბრძანდება? 
– დიაღ, შენი ჭირიმე, აქ გახლავთ (ნ. ლომ. გვ. 346). 

”" წესი. თუ მიგებითს ნაწილაკს წინ უსწრებს ან მოსდევს 
ისეთი სიტყვები, რომლებიც, პასუხს აზუატებენ მიგებითი ნაწი- 

ლაკი მძიმით გამოიყოფა. 

– ჰო, პო, მომაგონდა. დეიდა სიდონიას რომ ეძახიან ისა, 
არა? 

– ჰოო, ისა. (ნ. ლომ,, გვ. 316). 

–- ეგ არის თქვენი ქმარი? 

– ეგ არის ღიახ. (კ. ლორთქ., გვ. 197). 

VI წესი. თუ მიგებითი ნაწილაკები არსებითი სახელის ფუნ- 
ქციითაა ნახმარი, მაშინ იგი სასვენი ნიშნებძთ არ გამოიყოფა, 
ოღონდ ბრჭყალებში ჩაისმის; მაგალითად: 
..-უარმყოფელობა „არას“ თქმაა (ი. ჭავჭ., 11I, გვ. 300). 

, მიგებითი ნაწიდლაჰების ტარბის სწაჭლება 
სწავლების თვალსაზრისით მიგებითი ნაწილაკები არაა რთული. 

მით უმეტეს, საერთოდ ნაწილაკების შესახებ მოსწავლეებს ელე– 
მენტარული ცნობები ჯერ კიდევ IV კლასში ეძლევათ. V კლასში 
სწავლობენ ნაწილაკს, ხოლო VI კლასში ფორმაუცვლელ სიტყვებ- 
თან დაკავშირებით ისინი ეცნობიან ნაწილაკის რაობას, ფუნქციასა 
და მართლწერის საკითხებს. 

VII კლასში მიგებითი ნაწილაკების სწავლებასთან დაკავშირებით 

-ასეთი მეთოდიკური საკითხები ისმის: 1. რა მოცულობით ვასწავ- 

ლოთ მიგებითი ნაწილაკები; 2. რა თანამიმდევრობით გავაცნოთ 

ისინი; 3. როგორ გავაცნოთ (ცალ-ცალკე თუ ყველა ერთდროულად); 

4. რა სიძნელეები ჩნდება სწავლებისას. 

'! ვ. რამიშვილი, პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა თბილისი, '1954, 
გვ. 60. 
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მოცულობის საკითხს პროგრამა განსაზღვრავს, სადაც გარკვე– 

ვეთაა მითითებული: „მიგებითი ნაწილაკები და მძიმის ხმარება 

მათთან“. აქ ერთი შესწორება უნდა შევიტანოთ: მიგებით ნაწილა- 
კებთან მარტო მძიმე არ იხმარება, გვხვდება წერტილიც და ძახი- 

ლის ნიშანიც: 

მიგებით ნაწილაკებთან წერტილია: 

–- აქამდინ ვერ წაართო? 

– ვერა. (ი. ჭავჭ., II, გვ. 141). 

–- სამი დღეა, რაც გაიქცა? –- ბოლოს «იკითხა მან. 

– ჰო. (ა. ფურც... 

მიგებით ნაწილაკებთან ძახილის ნიშანია: 
– არა არა! სხვა დროს გვინდა! 

გამოვიდეს სულ სხვა დასი (აკაკი, I1, გვ. 319). 

ჰო! აპრილში: მზის ყაითნით დაიბლანდა მიწამ კაბა (ი. გრიშ., 

გვ. 472). 

მამასადამე პროგრამაში ეს საკითხი უნდა დაზუსტდეს ასე: 
„ამიგებითი ნაწილაკები და სასვენი ნიშნების 
ხმარება მათთან“. 

რა თანამიმდევრობით გავაცნოთ მიგებითი ნაწილაკები? სახელ- 

მძღვანელოში დაცულია ასეთი რიგი: ჰო, კი დიაღ (დიახ), არა, 
ვერა. აქ ორი შესწორებაა საჭირო:. 1. პირველად გაეცნობა უარყო- 

ფითი მიგებითი ნაწილაკები („არა“, ვერა“), რადგან მოსწავლეებმა 

ისინი იციან მორფოლოგიიდან. 

მაშასადამე, ·თანამიმდევრობა ასეთი იქნება: არა, ვერა, 

დიახ, კი, ჰო. 

2. სახელმძღვანელოში დიახ მიგებითი ნაწილაკი პარალელური 

ფორმებითაა წარმოდგენილი: დიაღ (დიახ). როგორც გამოირ- 

კვა, დიახ უფრო გავრცელებული ფორმაა და მოსწავლეებს პირვე– 
ლად იგი უნდა გავაცნოთ?. 

მიუხედავად იმისა, რომ მიგებითი ნაწილაკების სწავლება არაა 
რთული, მას მაინც ახლავს ზოგი სიძნელე: 

! ჩვენი წერილი: დადასტურებითი ნაწილაკის მართლწერისათვის: ჟურნ. „კო- 
მუნისტური აღზრდისათვის“, 1957, M# უე, გვ. 55 –– 60, 

2 3 2IMX «06X CX08 (ლაპარაკია დიახ, კი, პო-ს შესახებ–-რ. შ) დიახ 60ჯლი 
კლუ0X იი 8 MIცხეXV060I0M ძ3MIICC; კი, IM0VIICX0I8VI0C0 8 36800 LI ჩX3MM, 
იითითოაIი0IX +98MX0 0VCC#. „X0»“ (რიე#ი. 81); ჰ ო––ილ0ნ0IVI0 X0LX0MIX6ი80 თ 009# 
ფითიფშსX უიV 215. იხ, ნ. IL. LVI6III0, 1 9აMMიXიV%ე L0CV309660-0 #0IMIM68მ, M00%78- 

ჰიხიიიენ, 1940, თოი. 260.



1, მოსწავლეებს ხშირად უჭირთ გაგება ან არ ესმით, თუ რა 

განსხვავებაა „არა“ და „ვერა“ მიგებითს ნაწილაკებს შორის. ერე- 

ვათ ესენი უარყოფითს ნაწილაკებთან არ (ა), ვერა (ა)). 
2. გარეგნული მსგავსების ნიადაგზე ხშირად ერთმანეთში ერე–- 

ვათ „არა“ მიგებითი ნაწილაკი და „არაა“ შედგენილი შემასმენელი. 

3, წინადადებაში სხვადასხვა ფუნქციის მქონეა „კი“. იგი შეიძ- 
ლება იყოს: მიგებითი ნაწილაკი, ბებია მოვიდა? –- კ ი, (მტკიცებითი 

ნაწილაკი) „მამალმა თქვა მე-კ ი ვიყიევლებ და თუნდ გათენდეს ჯა 
თუნდ არაო“ -- (ანდ); გაძლიერებით (-ც ნაწილაკია სიტყვებთან), 

ი„ყვავილებიც-კი აღელდნენ“ –– (გ. ტაბ.) მაპირისპირებელი კავში–- 

რი (-ხოლო, მაგრამ („ყველა ბუზი ბზუისო„ ფუტკართან კი 

ყველა სტყუისო“) –- (ანდ.) !. ეს გარემოება ერთგვარ სიძნელეს ქმნის 

სწავლებაში. 

პირველად მოსწავლეებს უნდა მივსცეთ ისეთი მიგებითი ნაწი- 
ლაკები, რომლებიც კითხვაზე პასუხია და არ მოსღევთ პასუხის 

დამაზუსტებელი სიტყვები, რადგან ამ შემთხვევაში უფრო რელიე– 
ფურად გამოჩნდება მიგებითი ნაწილაკის თავისებურება. 

ჯერ უარყოფითი ნაწილაკები გაირჩევა, შემდეგ კი –– მიგებითი: 

უარყოფითი ნაწილაკები 
არა შეჯდა მწყერი ხესა, არა იყო 

გვარი მისი (ანდ.). 

ახოვნებით დით გაბედულობით 

ლომს ვე რა ნადირი ვერ შეედ- 
რება (ი. გოგ.). 

მიგებითი ნაწილაკები 

–- შენ მოჩვენება არა ხარ? 
–– არა (ი. ქავჭ.). 

–- რასაც ფრთები არა აქვს, ვერ 

გაფრინდება? 

–– ვერა (აკაკი)?. 

მაგალითების შედარება-შეპერისპირებით გაირკვევა, რომ: 
1. წინადადებამი „არა შეჯდა მწყერი ხესა... –– არა უარ- 

ყოფითი ნაწილაკია, ზმნას ახლავს და აძლევს მას უკუთქმითს შინა- 
არსს. იგი არც სასვენი ნიშნით გამოიყოფა ზმნისაგან. 

2. მეორე წინადადების გარჩევით („შენ მოჩვენება არა 
ხარ? –– არა“) ნათელი გახდება, თუ რა განსხვავებბა უარყოფითსა 
და მიგებითს ნაწილაკებს შორის: უარყოფითი ნაწილაკი („არა ხარ“) 
ზმნას უკავშირდება, ზმნის უკუთქმით შინაარსს უჩვენებს; მიგები- 
თი ნაწილაკი კი ცალკე დგას, კითხვაზე პასუხს წარმოადგენს და 
მნიშვნელობით მთელ წინადადებას უდრის: „შენ მოჩვენება არა 
ხარ? –– არა“ (მე მოჩვენება არა ვარ). 

1! ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, IV, თბილისი, 1955, გე, 1192. 
3 ჩოხატაურის პირველი საშუალო სკოლის მასწავლებელ ზინა მეგრელიშვილის 

გამოცდილება, 
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ასევე მომდევნო წენადადებამეე („ვერა ნადირი ვერ შე- 

ედრება") „ვერა+ „ვერ; უარყოფითი ნაცვალსახელი და ნაწილაკია, 
ისინი სახელსა („ვერა ნადერი“ ) და "ზმნას („ვერ შეედრება“) 

ახლავს. „ვერა ნადირი“ = „ვერავითარი“ - „ვერც ერთი ნადირიი, პარა- 

ლელურ წინადადებაში „ვერა“ მიგებითი ნაწილაკია და მნიშვნელო- 

ბით მთელ წინადადებას უდრის (ვერა=რასაც ფრთები არა აქეს, 

ვერ გაფრინდება). აქვე დაკვირვება წარმოებს „არა“, „ვერა# მიგე– 
ბითს ნაწილაკთა მნიშვნელობაზე: 

– მოლოზნად ხომ არ უნდა წახვიდე? 

–- არა (დ. ჭონქ.). 

– ჩიტები მახიდან გაფრინდნენ? 
– ვერა (ი. გოგ). 

აღინიშნება, რომ „არა“, „ვერა“ მიგებითს ნაწილაკებს წინადა- 

დებაში ერთი ფუნქცია აქვთ. კითხვაზე ორივეს უარყოფითს პასუხს 
იძლევა, მაგრამ მნიშვნელობით ერთმანეთისაგნ განსხვავდებიან. 
ერთიმეორის ნაცვლად მათ ვერ ვიხმართ. 

ამგვარადვე გაეცნობა ნაწილაკები დიახ, კი, ჰო. საქი- 
როა ისეთი მაგალითები მევარჩიოთ, სადაც ეს ნაწილაკები იქნება 
მოცემული. VII კლასის სახელმძღვანელოში –– „მშობლიური ლი- 
ტერატურა“ აღნიშნული ნაწილაკები იშვიათად გვხვდება. ამიტომ მას- 
წავლებელმა იგი თვითონ უნდა მონახოს. 

იწერება წინადადებები ჯერ ერთი, მერე –– მეორე და შემდეგ –- 

ზესამე. მათ (კალ-ცალკე ვარჩევთ: 
–- ისინი მოხევეები არიან? 

–-დიახ“ (ა. ყაზბ.). 

„-–– ბიბლიოთეკიდან წიგნი მომიტანე? 
– კი“. 

ვითომ ქაიხოსრო სამაშვლოს აღარ მოგცემს? 
– პო“ (დ. კლდ). 

მაგალითების ანალიზი გვიჩვენებს, რომ: 

1. მიგებითი ნაწილაკები კითხვებზე პასუხია, მათი (დიახ, კი, პო 

ნაწილაკების) საშუალებით მთელი წინადადების ახრია გადმოცემული, 

ამიტომ ისინი მთელი. წინადადების მაგივრობას ეწევიან. 
2. დიახ, კი, ჰო მიგებითი ნაწილაკები ერთისა და იმავე 

მნიშვნელობისა და ფუნქციისაა მათი საშუალებით გამოიხატება 

შეკითხვაზე დასტური, თანხმობა, | 
როცა მოსწავლეებს“ ზოგადი წარმოდგენა მიეცემათ მიგებითს 

ნაწილაკებზე, მიზანშეწონილია შეუპირისპირდეს „კი“ მიგებითი 

ნაწილაკი სხვა ფუნქციით გამოყენებულ „კ ი“-ს. 
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ამისთვის გაანალიზდება წინადადებები: : 
„მამალმა თქვა, მე კი ვიყივლებ და თუნდა გათენდეს და თუნდ 

არაო“ (ანდ.). 

ამე კი რით გაგაკვირვო, რომელ ქათინაურით“ (ი. გრიშ.). 
„ყველა ბუზი ბზუისო, ფუტკართან კ ი ყველა სტყუისო“ (ანდ.). 
„სახლიდან წერილი მიიღე? 
–_ კი“. · 

მაგალითების შედარებით გაირკვევა, რომ: 

1. პირველ წინადადებაში „კი“ მტკიცებითი ნაწილაკია_ (შდრ. 

კი წავალ, კი წავიკითხავ, კი ვისწავლი..). მისი ფუნქციაა დაა- 

დასტუროს მოქმედება. 

2. მომდევნო წინადადებაში „კი“ გაძლიერებითი ნაწილაკია. 

იგი ამახვილებს ყურადღებას „მე“-ზე (სახელდობრ: მე რით 

გაგაკვირეო...). 

3. მესამე წინადადებამი „კი“ მაპირისპირებელი კავშირე–- 
ბის (ხოლო, მაგრამ) ფუნქციას ასრულებს. ეს ნათლად გამოჩნდება, 

თუ „კი“-ს ადგილზე ამ კავშირებს ჩავსვამთ (ყველა ბუზი ბზუი- 

სო, ხოლო (მაგრამ) ფუტკართან ყველა სტყუისო“). 
4. აქ „კი“ მიგებითი ნაწილაკი, დასტურის მაჩვენებელია. 

იგი მთელ წინადადებას ცვლის, მის მაგივრობას ეწევა. 

შედარებიდან ნათლად ჩანს, რომ „კი“ მიგებითს ნაწილაკს სხვა 

ფუნქცია აქვს და „კი“ მტკიცებითა, გაძლიერებითს, მაპირისპი– 

-რებელს –– სხვა. . 

უფრო ნათელი რომ გახდეს მიგებითი ნაწილაკების ფუნქცია 

და დანიშნულება, მიზანშეწონილია მოსწავლეებს მივსცეთ იაეთი 

„ტაბულა, სადაც ერთ მხარეზე, მიგებითი ნაწილაკები იქნება წარ- 

მოდგენილი, მეორეზე კი-–-– მათი მნიშვნელობა. აი ეს ტაბულაც: 

  

  

მიგებითი ნაწილაკები | იმას რის მაგივრობას ეწევა 

–- პატრონები არავინ ჩამოგყვათ? 
–_ არ ა (ნ. ლომ იე ანობა) არა პატრონები არავინ ჩამოგყვა 

–- რასაც ფრთები არა აქვს, ვერ ზა– , 
ფრინდებ-? ვერა რასაც ფრთები არა აქვს, 

_– ვერა (აკაკი) 2 ვეო გაფრინჯება. 
– ეს ნიშანი შენ დაუსვი 
-– დიახ (აკაკი), დიას ეს ნიშანი მე დავუსკი. 

– ფრინ ველები სახლში შევიდნენ? ! კი ფრინველები სახლში შევი– 
– ვაჟი, 

-- ზურაბ ქართეელაძე სომ ძლიერ დნენ 

მდიდარია? ხურაბ ჭართველაძე ძლიერ 
– პო (ი. გოგ.) ჰო მდიდარია, 
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სანამ საბოლოოდ წესის სახით ჩამოვაყალიბებდეთ მიგებითი 
ნაწილაკების რაობას, მანამ საჭიროა გაირკვეს მათი ხმარების სხვა. 
შემთხვევებიც: –– 1. როცა მიგებითს ნაწილაკს მოსდევს პასუხის და- 

მაზუსტებელი სიტყვები. ყოველივე ეს შესატყვისი საილუსტრაციო 
მაგალითების ანალიზის შედეგად გაირკვევა; მაგალითად: 

»„-–- გულს მირბილებ განა? –– ვკითხე უჯერობით. 
–- დამიჯერე, მართალს გეუბნები. 
–- მართალს?! 
– ჰო, ისეთი კაცი გიშოვნო, ძმასავით მოგეხმაროს“ (ი, ჭავჭ.)- 
აღინიშნება, რომ ამ წინადადებაში მიგებითს ნაწილაკს მოსდევს 

სხვა სიტყვები რომლებიც პასუხს აზუსტებს პმათგან მიგებითი: 
ნაწილაკი სასვენი ნიშნითაა გამოყოფილი, რაც იმაზე მიგვითითებს, 
რომ იგი განკერძოებული სიტყვაა, წინადადების წევრებს სინტაქ-. 
სურად არ უკავშირდება. 

2. არის შემთხვევები, როცა მიგებითი ნაწილაკები რამდენჯერმე» 
განმეორებული; ამას მწერლები მაშინ მიმართავენ” როცა სურთ 
მეტი კატეგორიულობა მიანიჭონ დასტურს ან უარყოფას: 

–- რას იტყვით, ჯამაათნო... დავმორჩილდეთ? 
––არა, არა, არა! –– განუწყვეტლივ ისმოდა ხალხში (ა. ყაზბ.). 
–- ამ სამ დღეში მოგელი და იმ ყმაწვილის აზრსაც გამაგები–- 

ნებ. 

–- კი, კი (დ. კლდ.). 
წარმოებს ვარჯიშობა ანალოგიურ მაგალითებზე, ყურადღება ექცე- 

ვა სწორ წარმოთქმას. აღინიშნება, რომ მიგებით _ნაწილაკთა შორის. 
პაუზაა. 

აქვე შეიძლება ყურადღება გამახვილდეს იმაზე, რომ ზოგჯერ 

მიგებითი ნაწილაკი სახელის როლშა გვევლინება, ბრუნვის ნიშნებს: 

იღებს და წინადადების ჩვეულებრივი წევრი ხდება. „არც „ჰოს“ 

ამბობს, არც „არას“ --ხან გამოკრთის, ხან ქრება“ (ი. გრიშ.). 

აქ „ჰოს, „არას“ წინადადების წევრებია,ა პირდაპირი დამა- 

ტებაა. 
ამის შემდეგ საჭიროა მოსწავლეებს მიგებითი ნაწილაკების 

რაობის განსახლვრა მივსცეთ. სახელმძღვანელოში რაობაზე არაფე- 
რია ნათქვამი. ჩვენ ასე განვსახღვრავთ მას: ისეთ ნაწილაკებს, 
რომლებიც კითხვაზე პასუხს წარმოადგენენ დასტურის ან უარყო- 
ფის სახით, მიგებითი ნაწილაკები ჰქვია. 

სასჭენი ნიშნების სწავლება მიგებითს ნაწიდაკებთან 
სასვენი ნიშნების მესწავლა მიგებითს ნაწილაკებთან არავითარ: 

სირთულეს არ შეიცავს. მათთან გამოყენებულია შემდეგი სასვენ” 
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ნიშნები: წერტილი, მძიმე, ძახილის ნიშანი (იშვიათად მრავალწერ- 

ტილი და ბრჭყალები, რომელთაც მასწავლებელი გაკვრით შეეხება). 

– ონისე ხარ? 
– დიახ (ა. ყახბ). 

წინადადების ანალიზის შემდეგ ეძლევათ პირველი წესი: როცა 
მიგებითს ნაწილაკს არ მოსდევს დამაზუსტებელი სიტყვები, მის ბო- 

ლოს წერტილი იწერება. : -_ 
ამავე ხერხით გაეცნობათ მძიმის ხმარების შემთხვევაც: 
–- ეს ბავშვი რად დადის ასე? ბრმა ხომ არ არის? 
– დიახ, უსინათლო გახლავთ (ნ. –ლომ.). 

აქ დიახ ნაწილაკს მოსდევს სხვა სიტყვები, რომლებიც პასუხს 
აზუსტებს. ჩამოყალიბდება მეორე წესი. თუ მიგებითს ნაწილაკებს 
მოსდევს პასუხის ღამაზუსტებელი სიტყვები, იგი ამ სიტყვებისაგან 
მძიმით გამოიყოფა. 

საგანგებო ყურადღება უნდა მიექცეს ძახილის ნიშნის ხმარებას. 

აქ გადამწყვეტია წარმოთქმა. 

–- გადია იქნებოდა! 

–- გადია?! 
–- ჰო! –– მოკლედ უპასუხა მახარემ (შ. არაგვე). 

ამ შემთხვევაში მიგებითი ნაწილაკი გრძნობით არის წარმოთქმუ- 
ლი, მას ძახილის ინტონაცია ახასიათებს. ეძლევა წესი: თუ მიგები- 

თი ნაწილაკი გრძნობით, ძახილის ინტონაციითაა წარმოთქმული, მის 
შემდეგ ძახილის ნიშანი იწერება. თუ შემდეგ მოდის ავტორის სი- 
ტყვები, უკანასკნელი მისგან ტირეთი გამოიყოფა. 

ამ წესის დასაუფლებლად და ჩვევად ქცევისათვის საჭიროა ხან– 

გრძლივი ვარჯიმობა. 
მართლწერიხათვის. მართლწერის თვალსაზრისით ყურადღებას 

იპყრობს დ ი ახ ნაწილაკი, რომლის პარალელურად არცთუ ისე იშვი– 
ათად დ ი ა ღ ფორმაც გვხვდება. ამ საკითხს გაშუქება უნდა, რაც მოი- 
თხოვს ისტორიულ ექსკურსს!. შეირჩევა ისეთი წინადადება, სადაც 
ორივე ფორმა (დიახIდიაღ) იქნება წარმოდგე ნილი. 

„დიახ, მკითხავის ბრალია, –- მოჰყვა ისევ კუდიანი, ––- იმის 

ბრალია. იმას მიგნება ჰქონოდა, ეხლა. შვილი კალთაში გეჯდებოდათ. 

დიაღ, გეჯდებოდათ“ (ი. ჭავჭ.). მოსწავლეები აკვირდებიან მიგები– 
თი ნაწილაკის ორივე ფორმას და ადვილად რწმუნდებიან, რომ დიახ 

და დიაღ ნაწილაკები მნიშვნელობით ერთი და იგივეა, განსხვავებას 

1 გ. გაბედავ ა, არსებითი სახელის სწავლება საშუალო სკოლაში, თბილისი, 
1951, გე. 147 (გამოუქვეყნებელია). 

”



ქმნის ბოლოკიდური ბგერები ზ და ლ. გამოთქმა დიაღ მიღებულია 
დია ღ (მერთო)-საგა, რომელიც დროთა განმავლობაში თანდა- 
თან შეიკვეცა -და დარჩა დ ია ღ ფორმა. შემდეგ მასწავლებელი მოს- 
წავლეებს მოაგონებს V კლასის პროგრამიდან რომ ღ მჟღერი თან- 

ხმოვანია, ხ კი –– ყრუ. თუ მჟღერი ბგერა სიტყვის ბოლოში მოექცა, 
იგი ხშირად ყრუვლება. ამის გამო დიაღ ფორმისაგან მივიღეთ დ ი– 
ახ, რომელიც უფრო გავრცელებულია მწერლობაში და ამიტომ უნ- 

და წარმოვთქვათ და ვწეროთ დი ახ. 
ნაწილაკების შესახებ მიღებული ცოდნის გასამტკიცებლად საჭი- 

როა ვარჯიშობა. სახელმძღვანელოში სავარჯიშო მასალა მცირეა და 

თანაც არაა ისეთი მაგალითი, სადაც მიგებითს ნაწილაკებად კი, ვე- 
რა იკოს გამოყენებული. 

ვაოჯიმობა შეიძლება სხვადასხვა სახისა იყოს: 
1. წერილობითი პასუხის გაცემა კითხვებზე და დიალოგის შმედ- 

გენა შიგებითი ნაწილაკების გამოყენებით; 

2. მოთხრობიდან „სოლომან მორბელაძე“ („მშობლიური ლიტერა- 

ტურა", გვ. 199) მიგებითი ნაწილაკების ამოწერა და გარკვევა, რო- 

მელი წინადადების მაგიერია. 

3. მოცემულ წინადადებებში („სოფელში იყავიმ# –- კი. „მღი- 
ნარეში იბანავე?“ არა...) მიგებითი ნაწილაკების შეცვლა და აღნი- 
შენა, თუ რა ახრობრივ სხვაობას აქვს ადგილი; 

4. ისეთი წინადადებების მიწოდება, სადაც მიგებითს ნაწილა- 
კებთან ყველა სახის სასვენი ნიშნის დასმა საჭირო (წერტილი, მძი- 
მე, ძახილის ნიშანი); სასვენი ნიშნების დასმა და სათანადო წესების 
მოგონება. 

რა თქმა უნდა, ყველა აქ მოყვანილი სავარჯიშოს გამოყენება გა- 
კვეთილის პროცესში მოუხერხებელია, მაგრამ მასწავლებელს შეუძ- 
ლია კლასის მომზადების დონის შესაბამისად შეარჩიოს მისთვის სა- 
სურველი მაგალითები და ამის მიხედვით აწარმოოს ვარჯიშობა. 

შოგისიმებული წინადადებაში 
სპეციალურ ლიტერატურაში დღემდე აზრთა სხვადასხვაობას აქვს 

ადგილი არა მარტო იმის შესახებ წარმოადგენს თუ არა შორისდე– 
ბული ცალკე მეტყველების ნაწილს, არამედ იმის შესახებაც, შეიცავს 
თუ არა შორისდებული ლოგიკურ წარმოდგენას”. კიდევ მეტი, ჯერ კი- 

  

2 8ც. 8. ნიLიხ00MMMVIIV, 06იII% IXXV0CC /01/0CM01 სუხმXM8XVMI, M1C%IC89, 
4935, -ჯხ. 100. 498, 191. 

2? 6. M. L6 XMMIM0 –– რიჟიი)M, 00ძMიხ 0 იილილლ #30038081 8 ჯიმ X 
8.1I. ჰითყყი: 1I000XნიMIIIIIM #80 8 თი იXC, 1951, # 4, ლუი. 9. 
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დევ არ არის გამონახული შორისდებულის ამოცნობის კრიტერიუმი. 
მართალია, არ შეიძლება იმის თქმა, რომ გრამატიკული ზღვარი შორის- 
·დებულსა და მეტყველების სხვა ნაწილებს შორის ისეთივე გამოკვე– 

თილი და შესამჩნევია, როგორიც ეს არის ზმნასა და სახელს შორის, მაგ– 
რამ, მიუხედავად ამისა, მაინც უნდა დაიძებნოს ის სპეციფიკური ნი- 
"შანი, რომელიც მხოლოდ და მხოლოდ შორისდებულს აქვს და მეტყ- 

ველების სხვა ნაწილებს არ ახასიათებს. საკითხი უმთავრესად მორის- 

დებულთა სემანტიკა-მორფოლოგიის სფეროს განეკუთვნება, ჩვე5 

„კი აქ შორისდებულთა სინტაქსის საკითხები გვაინტერესებს, ისიც 
მხოლოდ მთავარ ხაზებში!. 

შოტისმებულის ზოგი სინჭაქსუტი თავისებუტები 

სემანტიყჟურ,დ “შორისდებულები ადამიანის მრავალფეროვან 

რთულ ემოციებს, სულიერ განწყობილებებს გადმოგვცემენ. ასეთივე 
მრავალფეროვანია წინადადებაში მათი ფუნქციაც სემანტიკურად 
შორისდებულებს არა აქვთ მატერიალური მნიშვნელობა და გრამატი–- 

კულადაც ისინი ფორმაუცვლელები არიან. შორისდებული დაუშლელი, 

დაუნაწევრებელი ერთეულია, რომელიც არ ემორჩილება არც მიმოხ- 

რის (იშვიათი გამონაკლისის გარდა) და არც წარმოქმნის (დერივაციის) 

კანონს, ამიტომ წინადადებაში განკერძოებით დგას. 

შორისდებულებს არ შეუძლიათ წინადადების წევრობა; არ დაეს- 

მით კითხვა. 

შორისდებულის ზუსტი მნიშვნელობა უფრო. გასაგები ხდება 
მთქმელთან უშუალო ურთიერთობის დროს, ცოცხალი საუბრისას. 

ამ საუბარს თან ახლავს განსახღვრული ინტონაცია, ჟესტ-მიმიკ), 

რის საშუალებითაც ზუსტად ვიგებთ სუბიექტის მიერ შორისდებუ- 

ლით გამოხატულ მწუხარებასა თუ სიხარულს, მოწონებასა თუ 

“ზეზღს, გაკვირვებასა თუ ნატვრას, წაქეზებასა თუ გაქირდვას. „მას–- 

“ში ძალიან ზუსტადაა წარმოდგენილი შემეცნებითი-აზრობრივი ელ- 

“ფერი, რაც გვიბიძგებს შევავსოთ ეს დანაკლისი წარმოთქმისას 

'ინტონაციით, ზოგჯერ კი ქესტითა და მიმიკით“ 9. 

მეტყველებაში შორისდებული შეიძლება (ცალკე სიტყვის სახით 

1 საგულისხმოა, რომ პ. კელთცარიშეს შორისდებულის აღსანიშნავად გა- 

“მოყენებული აქვს ტერმინი „საყუსნი, ანუ მისაბმარი სიტყვები“; ამ ტერმინის 
ქვეშ, შორისდებულის გარდა, ავტორი გულისხმობს კავშირსაც და ნაწილაკსა/). 

“მორისდებულისათვის მას მეორე ტერმინიც აქვს გამოყენებული –- „კრთომი“. 

2 C0800M06წ8ხV ნVCCIIIს #2ხIX, Mიხრნიჰიოსი, 00 ხმოიიიძიწ 8MსI. 8ც. ცც. 3 9- 
ფიLიეჯ0იი, ყვიიუახოს0 M00%0800000 XVI=90900C0987610, MC09V6, 1952, ლონ. 479. 
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იქნეს წარმოდგენილი, ან წინადადებაში იყოს მოქცეული. პირველი 
დიალოგებში შეიმჩნევა, მეორე კი –– გაბმულ მეტყეელებაში: 

–- კარში გამომაგდებ? ა? 
ა –- იმე?! (დ. კლდ., I, გვ. 139). 

–- ნიგოზზე შემომესწრო. 
–- ჰმ! (იქვე, გვ. 42). 

ახ, რა ბედნიერი იქნებოდი, რო ეხლა მომკვდარიყავ (დ. ჭონქ., 
გვ. 25). 

ჩუ! ფოთოლი მოსწყდა ხეს, 
ქარი ღრუბელს გლეჯს და ხევს (ი. გრიშ., გვ. 155). 
ორივე შემთხვევაში შორისდებული გამოხატავს სუბიექტის სუ- 

ლიერ განწყობილებას, მის ემოციას მაგრამ როცა შორისდებული 
დიალოგში დამოუკიდებლად, სხვა სიტყვების გარეშე, იზოლირებუ- 
ლად გამოდის, მისი ზემოქმედების ძალა გაცილებით მეტია, ვინემ იმ 
შემთხვევაში, როცა კონტექსტშია. 

რუსულ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში შორისდებულებს 
სიტყვა-წინადადებს "უწოდებენ, ქართულში კი მათ წინადადების 
ეკვივალენტად თვლიან. მაგრამ უნდა ითქვას, რომ შორისდებული 
მეტია წინადადებაზე, „მეტია არა სინტაქსურისა თუ მორფოლოგი- 
ურის თვალსაზრისით, არამედ ცნობიერების, მნიშვნელობის თვალ– 

საზრისით-41, · 
ამგვარად, ცხადია რომ „მორისდებულები კი არ გამოხატავენ 

აბსტრაქტულ გრძნობებს ზოგადად, არამედ გადმოგვცემენ ცოცხალი 
ადამიანის განცდებს, რომლებიც არ შეიძლება დაყვანილ იქნეს ერთ 
რომელიმე გრძნობამდე“ 1. : 

შოტისზებულის ამგილი ა შუნქცია წინალამებაში 
შორისდებულები მდიდრადაა წარმოდგენილი განსაკუთრებით 

მხატვრულ ლიტერატურასა და ხალხურ ზეპირსიტყვიერებაში: ანდა- 

ზებში, გამოცანებში და ა. შ. ლიტერატურაში ისინი ამაღლებენ მოქ– 

მედი პირის მეტყველების ტემპს, ფართოდ გვახედებენ მის შინაგან 

სამყაროში და უფრო გასაგებს ხდიან პერსონაჟის სულიერ მხარეს. 
შორისდებულები საკმაო რაოდენობით და ჩამოყალიბებული სა– 

ხით გეხვდება ძველ ქართულ ძეგლებში. რა თქმა უნდა, ის სიმდიდ– 

I იშე, კუთხ. /იმე“./ შორისდებული გამოხატავს გაკვირეებას, გაოცებას: 
ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, IV, თბილისი, 1956, გვ. 685. 

ბ? ა, ჩიქობავა, მარტივი წინადადების პრობლემა ქართულში, ტფილისი, 

1928, გე, 157. - 7 

8 II. ც. X2808+M#98M, CM-IC# MCXთიM6IIIV: II0CM0XIII I0CCVI0 ილჯილსითაყ IლMი- 

კიოობოთ ი აწთოო/თ VM6M0ო0 280იCCM, ჯ. XI, 1954, Cჯი. 139. 
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რე და მრავალფეროვნება, რომელიც ახალ სალიტერატურო ენას ახა–- 

სიათებს მორისდებულთა ხმარების მხრივ, ძველ ქართულში არ შე– 
იმჩნევა, მაგრამ მაინც ენაში მათი არსებობა ფაქტია. ჩვენ მხოლოდ. 
ორიოდე მაგალითით დავკმაყოფილდებით: | 

აჰა, და მეცა მზა ვარ თქუენ თანა (ხერაპ. ზარზმ. (ხ., გვ 171). 

ვ. ა95 სოფელსა საცთურთა მათგან (მთ. 18, 7). 

ვაი თქუენდა, შჯულისა მოძღუართა (ლკ. 11, 52) და სხვ. 

მომდევნო პერიოდის ძეგლებში შორისდებული უფრო და უფრო 
მეტი რაოდენობით გვხვდება, ხოლო მე-19-–20 საუკუნეების ქართულ 

სალიტერატურო ენაში ის მთელი თავისი მრავალფეროვნებით წარ– 
მოგვიდგება. 

მართალია, შორისდებულს წინადადებაში ერთი გარკვეული ადგი– 

ლი არ უჭირავს, იგი შეიძლება შეგვხვდეს თავშიც, შუამიც და ბო- 

ლოშიც, მაგრამ მისი ბუნებრივი ადგილი მაინც წინადადების თავშია. , 

მე-19 საუკუნის კლასიკოს და თანამედროვე გამოჩენილ ქართველ- 

მწერალთა ნაწერებიდან ჩვენ სპეციალურად ამოვწერეთ შორისდე– 

ბულები წინადადებაში მათი ადგილის მიხედვით და ასეთი სურათი- 

მიკიღეთ: 

  

  

  

  
  

  

შორის.სბუ- შორისდებული 1 
ლთა რო- % | წინადადების | % | შუაში | % | ბოლოში | % | შენიშვნა 

__ დენობა თავში ' 

450 => 360 |#| 68 | | 22 | § – 
  

ეს სრულიად ბუნებრივად გვეჩვენება, რადგანაც ადამიანი სიხა-. 

რულს განიცდის თუ მწუხარებას, რაიმე მოვლენით აღფრთოვანებუ- 

ლია თუ ნაწყენი, გაკვირვებას, წყენას თუ სხვა გრძნობებს შორის-. 

დებულის მეშვეობათ გამოხატავს და შემდეგ აღწერით აზუსტებს, 

აკოხკრეტებს მას. მაგ.: „ო ო.ო, მახარე, რა კარგი ხარ!.. (თქვა ეთერ– 

მა) (შ. არაგვ., II, გვ. 477); პირველად მოწონების შორისდებული 

წარმოითქვა ,(„ო ო ო“), შემდეგ კი მისი აღწერა. ანდა ავიღოთ მეო–- 

რე მაგალითი. კაკო ყაჩაღმა, მოისმინა რა ზაქროს ცხოვრების მხო- 

ლოდ ერთი ნაწილი, ვერ მოითმინა აფეთქდა და თანამოსაუბრეს 

ზიზღით მიახალა: 
ფ უუ, შენს ნამუსსა, მამა-შვილობას. 

ფუ, შენს სახელსა, შენს ვაჟკაცობას! (ი. ჭავჭ., L, გვ. 174). 

„შენ უნამუსო ყოფილხარ, მამაშვილური სიყვარული არ გცოდ- 

ნია და სახელი და ვაჟკაცობა შეირცხვინეო“, –- აი, რას ნიშნავს ამ 

კონტექსტში ზიზღის გამომხატველი “მორისდებული გფ უ“. 
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ჩანს შორისდებულის ბუნებრივი ადგილი წინადადების თავშია, 

,მუაში და მით უმეტეს ბოლოში იგი ძალიან ნაკლებად გვხვდება. 

1. შორისდებული წინადადების თავშია: 
აჰუ! შეგირცხვათ კაცობა! –– ხელის ჩაქნევით წამოიძახა მათიამ 

(ა. ყაზბ., 1, გვ. 85). აქ შორისდებულს ახლავს ჟესტი. 

II. მორისდებული წინადადების შუაშია: 

იცი, როგორი სირბილი ვიცი? როგორი გადახტომა? ოოთო! შენ 

მე ვერ მიცნობ, დობილო! (ვაჟა, VI, გვ. 289). 
111. შორისდებული წინადადების ბოლოშია: 
ისე მიყვარს, როგორც თევზს წყალი, როგორც ფრინველს ჰაე- 

რი! ოო! (ა. ყაზბ., I, გვ. 396). 

„მორისდებული დამოუკიდებელი სიტყვა-წინადადებაა“! იგი 
გვხვდება მარტივ, შერწყმულ და რთულ წინადადებაში მათთან 
შორისდებულს აზრობრივი კავშირი აქვს და არა გრამატიკული. 

„აჰააა! ძლივს ამოიქშინა ამ სიტყვებით გაცოფებულმა ქი- 
ტუამ“ (შ. არაგვ., I, გე. 196); „ეე ეჯ! –- ღრმად ამოიოხრა ნენემ და 
გულაღმა გადმოტრიალდა“ (შ. არაგვ., 1, გე. 121); „ ჰა?! –– უეც- 
რად შეფრთხიალდა თეკლე, როდესაც ვახტანგი იმის ლოყას შეეხო“ 
(შ. არაგვ., I, გვ. 293). პირველი წინადადება მარტივია, მეორე –- 
შერწყმული და მესამე –– რთული. ყველა მათგანში დამოუკიდებელ 
კომპონენტად შედის შორისდებული და აქვს თავის ინტონაცია, 
შორისდებულის თავისებური ინტონაცია მისი მაქსიმალური ლაკო-. 
ნიურობის მთავარი პირობაა. სწორედ ამის წყალობით იქცევა იგი 
გრძნობებისა და ემოციების მოკლედ გამოხატვის საშუალებად. „8 

"IV 310I0 ი6:109706C188 # 803M0XIმ 32M%I8 MCXII0CMCIIM06M 1IC1ხ1IX 

სი23 M# CI0800090781IIIMM" 3. 

როგორც ინტონაციურად წამყვანი სიტყვა შორისდებული გავ- 
ლენას ახდენს მთელი წინადადების ინტონაციაზე და ამით ინტონა- 
ციურ კავშირში შედის მთელ წინადადებასთან 3.“ 

შორისდებული ყოველთვის ყველაზე უფრო ძლიერი და გამო–- 

მეტყველი სიტყვაა ინტონაციურად; მაგალითად, ავიღოთ წინადადე- 

ბები: 

! ს ჟღენტი, შორისდებული ახალ სალიტერატურო ქართულში: იბერიულ- 
კავკასიური ენათმეცნიერება, L, თბილისი, 1946, გვ. 256. 

2 #. M IიიMისიშ9M9 M0I0CM0XI60 I9MX M80X ჯსლუთ: ILVიიIის #მLა 8 

ხი0ო6. 1941, # 2, იე. 31. 

ბ Iე II.C386-0.6808, M90IM0M0I#6 8 1თ20XCM0M /8LXIVC6 (საკანდიდატო დისერ– 
ტაციის ავტორეფერატი), #»M6-#19, 1953, გვ. 3--19, 

76



ჰმ, სიცილით მოკვდა ტირილით ნაშობი! (ი. ჭაეჭ., LI, გვ. 118) 

გაა, არსენ, ასე აწკარა სიარული გაგონილა? (მ. ჯავახ., გვ. 204), 
ჰაჰა, ჰაჰა, ჰაჰა, ჰაა!-- გარკვევით ჩაეწვეთა ყურში 

(მახარეს) დაბალი, ნიავსავით მფრინავი დაცინვითი ხარხარი 
(შ. არაგე., IL, გვ. 365). 

აა! –– სიხარულით შესძახა ნაჩალნიკმა (ა. ყაზბ., I, გვ. 43). 

არიქა, მაგრა შეკარით, არ დაანახოთ საწყაეილ დედაკაცს 

(დ. ჭონქ., გვ. 91). 
შორისდებულს პირველ წინადადებაში შეაქვს მძაფრი ირონიის 

ელფერი, მეორეში –- გაკვირვების, გაოცების, განცვიფრების, მესა- 

მეში –– დაცინვის, მეოთხეში –- სიხარულის და მეხუთე წინადადე–- 

ბაში კი შორისდებულით მიშველების, მოხმარების მოწოდებაა, 

„შორისდებული წინადადების ბადალია. იგი ზოგჯერ წარმოდ- 

გენილია მთავარ წინადადებად, რომელსაც დამოკიდებული მოსდევს 
„რომ“-ით ან „თუ“-თი დაკავშირებული" !, ზოგჯერ კი პირიქითაცაა, 

დამოკიდებულშია მოქცეული, მაგალითები: 

აწვალებენ” ო, თუ აწვალებენ, ცხო რაღა მინდა! (ა. ყაზბ., 

I, გვ. 27). 

გაი, რომ ჩემი სიცოცხლის მზე მაშინ ჩადის, როცა ამოდის ჩემი 

ქვეყნის მზეი დიადი! (ი. ჭავჭ., I, გვ. 52). 
ჰაი, ჰაი, რომ მოხევე ვარ (ა. ყახბ,. L, გვ. 321), 

ვაჰ, თუ რძალი არ გამოდგეს, ქურდიც იყოს, კაპასიცა (ვაჟა, 
VI, გვ. 420). 

შორისდებული დამოკიდებულ წინადადებაშია მოქცეული: 
იზლერის ბაღი განათლების გვირგვინია, ისეთი ბაღია, რომ 

„მწ უ“ (ი. ჭავჭ., 11, გვ. 15). 
“““ მარო, ისეთი კარგია რკინიგზა ისეთი, რომ ჰაა! (ნ. ლომ., 

გვ. 305). 

ზოგჯერ შორისდებული მთავარ წინადადებადაა წარმოდგენილი, 
მაგრამ დამოკიდებულთან უკავშიროდაა შეერთებული: 

გამომეღვიძა, შხამ-ნაღველი გულს "”შთამესახა და ვსთქვი: აჰხ, 
ეს სურათი ცხადლივ მენახა (ი. გრიმ., გვ. 358). 

წინადადების რომელ ნაწილშიც “უნღა «ყოს შორისდებული 

მოქცეული, თუ იგი პერსონაჟის ნათქვამში მონაწილეობს, მთელ 

წინადადებაზე ავრცელებს იმ ემოციებს, რასაც თვითონ ატარებს. 
წინადადებიდან შორისდებულის ამოღებით ეს ემოციებიც იშლება. 
ლ–აეას– (4 

! ა შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1953, გვ. 64მ1, შდრ. 
ლ. კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, 1956, გვ. 172. 
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ჰახილის წინადადება უმეტეს შემთხვევაში თხრობითად იქცევა, 
წელდება წინადადების ემოციურობა; მაგალითად: 

ხა, ხა, ხა, მე თითონ გავხდები ვაჭარი! (ფიქრობდა დურ- 
მიშხანი) (დ. ჭონქ., გვ. 36). შდრ. მე თითონ გავხდები ვაჭარი (ფიქრობ– 

და დურმიშხანი). 

პირველი წინადადება ემოციურია შორისდებულის ამოღებით 

წინადადება უფერული, ნაკლებად ემოციური გახდა და ამიტომაც 

ძახილის წინადადება თხრობითად გადაიქცა. ფრაზის დანარჩენი 
სიტყვები წარმოითქმიან ნაკლები დაძაბულობით. 

შორისდებული ფრაზის დანარჩენი სიტყვებისაგნ გამოირჩევა 
ტონის სიმაღლით, ზოგჯერ თავისებური ტემბრის სიძლიერითა და 
ხანგრძლივობით ?, 

შორისდებულს ხშირად მიმართვა მოსდევს ან პირიქით. აქ ორ- 
„გვარ შემთხვევას ვარჩევთ: 1. შორისდებული აძლიერებს მიმართვის 

ფორმას, 2. შორისდებულის ემოციები უშუალოდ მიმართვახე გა- 
«დადის, მისთვისაა განკუთვნილი; მაგალითები: 

ააა ქალო, შენც აქა ყოფილხარ? (ნ. ლომ., გვ. 214). 

მგელავ, ჰა მგელავ! (ვაჟა, V გვ. 49) (შდრ. მეგრ. ცირა, ო 
ცირა! სორექ თეზმა ხანს?). 

ქალო! ა ქლო! სად ილტვი, სიტყვა მაქვს დაღეგ, დაიცა, 

(ი. გრიშ., გვ. 532). ახ, მეზურნეე, დაჰკარ დაჰკარ (აკაკი, 1, 

გვ- 99). 

ზშირია ისეთი შემთხვევა როცა წინადადებამი შორისდებული 
განმეორებულია რამდენჯერმე. ამით მისი ექსპრესიულობის ძალა 

, –ოცა შორისდებულსა და წინადადების ურთიერთკავშირის შესახებ ელაპა– 
რაკობთ, მხედველობაში უნდა მივიღოთ აგრეთვე შემდეგი: 1. არის შემთხვევები, 
როცა შორისდებული ცალკე დგას. და შემდეგ მას ავტორის სიტყეები ზოსდევს: 
„ვა!.. ტყემლის მჟავით გაკეთებული ბოზბაში?“ (ი ჭავვ.., II, გვ. 162); ზოგჯერ 

მას უსწრებს ავტორის სიტყეები: „რა-რიგად ჩამოცხა!“ უჰ! (ი. ქავჭ., 11, გ. 197). 
2. არც თუ ისე იშვიათად შორისდებულხ პერსონაჟის ნათქვამში შედის: „ბიქებო! 
ა რ იქა, ბიქებო!“ (ი, ჭაექ., II, გვ. 211); „ა რ ი ქ ა, მიშველეთ!“ (იქვე): „ე ხზ, სად– 
ღა ნახავ ელამ მიკიტანს თავისს დუქანთან მიბმული ყოჩით“ (ი, გრიშ., გვ. 93). 
„უ 9, შენ კი გენაცვალოს დედაშენი, ჩემო ქებავ და დიდებავ (ი. ქავჭ., .II, გვ. 

265) და ა, შ. · 

ირკვევა, რომ როცა შორისდებული ცალკე დგას და მას უსწრებს ან მოსდევს 
ავტორის სიტყვები, შორისდებულის ინტონაცია არ ვრცელდება წინადადების სხვა 
წევრებზე, დანარჩენ შემთხვევებში –– კი. : 

2? #. I. I6იM0808#9, CIმოეXიიC #0I0Mლძთის #2 IX იომს»ილსლილი 380- 
9იყიც: 1Iე9ი79ი LC0LIMC#0ლო ურ0ეეწილო!ო9ლM0-0 80CოIIVX0 IM. M. 8. დიXVხცვი, X0M 

XIV, #ეძლულე 0VCCინღ0 ივა, CIMCთ00000, 1949, იჯი. 3, 23. 
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მატულობს და ინტონაციაც ინტენსიური ხდება; აქ ვარჩევთ ორ- 
გვარ შემთხვევას. 1. შორისდებული ერთიმეორის მიყოლებითაა 
განმეორებული, 2. განმეორებულ შორისდებულებს შორის სხვა 

"სიტყვა ან სიტყვებია ჩასჩული. პირველ შემთხვევაში შორისდებულ- 
თა ინტენსიურობის ძაღა უფრო მეტია მეორეში -– გაცილებით 

ნაკლები; მაგალითები: . 

ვუი, ვუი, ვუი!.–- გაისმა ოთახში ბღავილივით ვიღაცის 

ტირილის ჩმა (ი. ჭავჭ., 1I, გვ. 310). 

იფ, იფ!. დამიხედეთ მთის მებატონის შვილს! (ა. ყაზბ. I, 
გვ. 446). 

ერთგვარ შორისდებულებს შორის სხვა სიტყვა ან სიტყვებია 

ჩასმული (უმთავრესად მიმართვა): ' 

ოპ უგუნურება, ოჰ, საძაგლობა! ის მოკვდა, მაგრამ არ 

არის მკვდარი (აკაკი, I, გვ. 125). 

ფუ, მაგისთანა ვაჟკაცობას, ფუ, მაგისთანა თავადიშვი- 
ლობას!.. -– შევკივლე უილაჯომა დათიკოს (ი. ქავჭ., II, გვ. 103). 

წერისას შორისდებული სასვეწი ნიშნებით გამოიყოფა. მაგრამ 

პუნქტუაცია, ცხადია, უძლურია ასახოს შორისდებულთა წარმოთ- 
ქმის მთელი თავისებურება, მათი ვარიაცია. რაც შეეხება ორმაგ და 

სამმაგ ბგერებს, ისინი უმნიშვნელო ზართსხით ასახავენ ცოცხალი 
მეტყველების წარმოთქმას: 

ააა უცნაური ხმით დაიღრიალა მან (მშ. არაგვ., I, გვ. 47). 

იიი” რა ძაან ღვინოა! (შ. არაგვ., I, გვ. 100). 

ფუუუჰ ჩვენ როცა გვშიან, ერთმანეთსაც კი ვჭამთ (ვაჟა, 
VI, გვ. 50). 

ფუუფუფუუე! პასუხის მაგივრად დაიწყო იმან ულვაშებისა 
და ტუჩების ბერვა (შ. არაგვ., I, გვ. 181). 

ხშირია ისეთი შემთხვევა, როცა წინადადებაში წარმოდგენილია 

რუსული და უცხოური შორისდებულები. 

1. წინადადებაში რუსული შორისდებულია: 

კამპანიასაც გაუმარჯოს, უ რ ა! (ვაჟა, V, გვ. 285). 

მალადეც, ბიჭო, რომ უნამუსო დედაკაცს უნამუსოდ დახ- 
ვედრიხარ! (ვაჟა, V, გვ. 301). 

უცებ –“იმ „დროს, როდესაც ყველას ყური უნდა დაეგდო –- ავ- 
ტეხე ტაშის კვრა და თან ხმა-მაღლა შევღრიალე –- ბრავო! 
ბრავო! ბრავო! ბისს! (ლ. არდ., გე. 65). 

ამ წინადადებაში რუსულ შმორისდებულთან ერთად ლათინური 
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შორისდებულიცაა წარმოდგენილი („ბის, ლათინურია და ნიშნავს. 
მეორეჯერ! განძეორებით! კიდევ ერთხელ)!. 

რუსულ შორისდებულთან ერთად ქართულიცაა წარმოდგენილი: 

ბრავო, ბრავო! შეჰყვირა კირილემ.–– ბრავო, დარი-. 

კო! აი და ყ ო ჩ აღ, ქალო, ეგ ნამდვილი რჩევაა, შენ ნუ მომიკვდე– 
ბი (დ. კლდ., I, გვ. 134). 

2. წინადადებაშია ინგლისური შორისდებული: 

ალო! ალო! ჩემო კარგო, 

თბილ ქვეყნიდან ვლაპარაკძკია (გახ. „ნორჩი ლენინელი“, 24. 
LI. 1956). („ალო“ ინგლისური მორისდებულია წარმოშობით. ახლა- 

მას ხმარობენ ტელეფონით ლაპარაკისას, წინათ კი გამოიყენებოდა 
ზღვამი ერთი გემიდან მეორეზე გადასაძახებლად). 

3. წინადადებაშია არაბული შორისდებული: 

ბარაქალა, ჩემო სტატია, ბარაქალა! (ი. ჭავჭ., III, 

გვ. 28) 2. ბარაქალა, ბარაქ ალა... შენი ერთგულება მეც არ და– 
მავიწყდება (ა. ყაზხბ., I, გვ. 194). 

4. წინადადებაში სპარსული შორისდებულია გამოყენებული: 

აფერუმ შენ საქმეს (ქურნ. „ნიანგი“, 1956, # 1, გვ. 2). 

აფსუს, ჩემი სიბრძნის ცოდნა, 

აფსუს, ჩემი ჩანგის ჟღერა! (ი. ჭავჭ., I, გვ. 116). 

5. წინადადებაში თურქულ შორისდებულსაც ვხვდებით: 
ამ ტრიალ მინდვრებში –-– ჰაიდა, ჰაიდა! ჰაიდა! (გ. ტაბ., 

გვ. 138) 3?, 

6. წინადადებაშია რუსული სასაუბრო ენისათვის დამახასიათე–- 
ბელი შორისდებული: 

ვერ მოგართვი! გათავდა ბასტა გადაუთარგმნე გიორგი! 
(მ. ჯავახ., გვ. 507). 

აჰა, შეგხვდი, გიცანი, მიცანი, გაგიცანი და ბასტა! (დ. კლღდ., I, 
გვ. 237)“. 

1 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, L, გვ. 1067. 

8? ბარაქალა“ არაბული სიტყვაა და ქართულად ნიშნავს ყოჩაღ, ვაშა, ის. IIიი–- 
იზა დ--იVიCIVI9 CX0880%, 1050, გვ. 54. შდრ. ქართული ეწის განმარტებითი ლექ– 
სიკონი, 1, 1950, ჩვ. 175. 

1 აიდა“ თურქული სიტყიაა და ნიშნავს: „წადიი, იხ, /ითოI0MIIს ით»იიიის სVC- 
თიო ი3ხI9, 901 იმან! თი0ს 'V თმX082, ჩ«. 1, 41935, გვ. 19 შდრ, სც. /8»X, 10XX0- 
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ყაჩაღებს ინახავენ და ალექსანდრეს ჯამუშებსაც ეხმარებიან. 
ახლა კი ბასტა, დავოლნწო! (მ. ჯავახ., გვ. 353) !. 

შოტის?ებუმი– სახელი 

შორისდებულმა შეიძლება სრულიად დაკარგოს თავისი დამახა- 
სიათებელი ემოცეები, გრძნობები და ინტონაცია და სახელის მოვა–- 

ლეობა შეასრულოს. იგი წინადადების სრულფასოვან წევრად გვევ- 
ლენება; მაგ., „ე აშააა|”! ყველა ხარხარით ყვიროდა „ურას" 

(შ. არაგვ., 11, გვ. 14). ამ მაგალითში „ვაშაა“ “შორისდებულია, 

მაგრამ „ურას“ კი არა, იგე დამატების როლს ასრულებს. 

შორისდებული შეიძლება მოგვევლინოს წინადადების თითქმის 

ყველა წევრის როლში. მაჭინ იგი სახელია, სემანტიკურად გრძაო- 
ბას, ემოციას გამოხატავს, მაგრამ ინტონაციის გარეშე, გრამატიკუ- 

ლად კი ბრუნებადი სიტყვაა. 

ყველაზე ხშირად შორისდებული-სასელი დამატებად გვევ- 

ლინება, ნაკლებად –– ქვემდებარედ, გარემოებად. 

1. მორისდებული-–სახელი ქვემდებარედ: 
მენს ·სიკვდილმია ჩემი ვაიც და ნეტარებაც (ი. ჭაქჭ.. I, 

გვ. 151). 
ჩვენა ვაიც მაგაშია (ი. ჭავ3., II, გვ. 117). 
მეტისმეტი ჰოიში ხარს უკუღმა წაიყვანსო (ანდ.). 
2. პირდაპირ დამატებად: 

„ვაშა-ვაშას“ “შესძახიან მას ბანს აძლევს მთა და ბარი 

(აკაკი, II, გვ. 409), სალდათებმაც მოსძახეს „ურა“! (ა. ყაზბ., 

I, გვ. 4). 

გაშლილ ოქტომბერს შევძასებთ ვაშას (გ. ტაბ., გვ. 11). 

ვერ გავიგე თქვენი „ახ“! (შ. არაგვ., I, გვ. 349). 
ხნიერე ქალი ხან „უიმეს#“ იძახდა, ხან შეჰკივლებდა გაოცე– 

ბული (დ. კლდ., I, გვ. 169). 

3. ირიბ დამატებად: 

„ვაის“ უნდა გავეყაროთ, მაგრა“ „უის. "მევეყაროთ (აკაკი, 
1) გვ. 205). 

ვაის გავეყარე, უის შევეყარეო (ანდ.). 

4. უბრალო დამატებად: 

„ბასტა“ რუსული სასაუბრო სიტყვაა და ნიშნავს: „გათავდა“, „მორჩა“. იხ, რუ- 

სულ-ქართული ლექსიკონი, 1, 1956, გვ. 40; შდრ. CI08908 ხVCისხ0L0C ი3ოMIIმ, 000- 
«ვშIX C. IM. 0»დოიმ, M0CMი08, 1953, თუ. 29. 
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ვარ ბევრი „ვაის“ მნახველი და ბევრი „უის“ გამგონე 
(აკაკი, II, გვ. 173). 

5. განსასღვრებად: 

მე და ჩემმა ღმერთმა, ბარაქალა დედაკაციაო, იტყოდა 

ხოლმე დათია ბადიაშვილი ოთარაანთ ქერიეზე (ი. ჭავჭ., II, გვ. 252). 
6. ვითარების გარემოებად: 

„ვაით“ გშობე, „უით“ გზარდე (აკაკი, I, გვ. 325). 

ყველაზე წინ-წინ ცქმუნა მიცუნცულდა ვ იშ-ვიშით (ვაჟა, VI, 
„გვ. 169). 

ყოჩაღ, ყოჩაღ, ჩემო ქალო! ყოჩაღად მოქცეულხარ. (ვაჟა, 
VI, გვ. 59). 

ამგვარად, შორისდებული, როგორც წინადადების წევრი, სემან- 

ტიკურად და გრამატიკულად სახელია და შეიძლება ვუწოდოთ მას 
შორისდებული-სახელი!. 

შოტისმებულის ტაობის სწავლება 

როგორც სასკოლო პრაქტიკა გვიჩვენებს, შორისდებული წინა- 

დადებაში კუდშეკვეცილად ისწავლება. ასე, მაგალითად, ერთ-ერთი 
სამუალო სკოლის VII კლასში ეს თემა ხუთ წუთში აიხსნა. ანალო- 
გიურ მდგომარეობას ჰქონდა ადგილი სხვაგანაც. ამის მიზეზად ორი 
გარემოება ჩანს: 

1. ამ საკითხისაღმი მასწავლებელთა არასაკმაო ყურადღება და 
2. თემის მეთოდიკური დაუმუშავებლობა. 

საჭიროა გაშუქდეს საკითხი იმის შესახებ, თუ როგორ ვასწავ- 
ლოთ ეს თემა, რა მეთოდები და საშუალებები გამოვიყენოთ იმისა– 

თკის, რომ მოსწავლეებს საფუმვლიანად შევასწავლოთ შორისდე- 

ბულის სინტაქსური ბუნება, მისი ადგილი და ·ფუნქცია წინადადე- 

ბაში. · 

თემა „შორისდებული წინადადებაში“ არაა რთული. მიუხედავად 
ამისა, მის სწავლებას მაინც ახლავს გარკვეული სიძნელეები; ესაა: 

1. სიტყვებს ჩვეულებრივ ორ ჯგუფად ყოფენ; ერთს შეადგენენ 
დამოუკიდებელი სიტყვები, რომელთაც წინადადების წევრობა შეუძ- 

ლიათ, მეორეს კი -–- დამხმარე სიტყვები, რომელთაც წინადადების 

1 საკითხს იმის შესახებ, თუ რა და რა სასვენი ნიშნები გვხედება შორისდებულ- 
თან, ა“ ვეხებით, რადგან იგი სპეციალურ ლიტერატურაში კარგადაა გაშუქებული. 
იხ. ვ. რამიშვილი, პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა,ა თბილისი, 1954, 
გე. 61. 

82



წევრობა არ შეუძლიათ. შორისდებელი კი არც ერთს მიეკუთვნება 
და არც მეორეს, იგი ცალკეა გამოყოფილი. ეს კი სწავლებისას გარ- 
კვეულ სიძნელეს ქმნის. 

2 სასკოლო გრამატიკაში „შორისდებულის“ გვერდით 
გამოყენებულია მეორე ტერმინიც–,„სულიერი განწყობი- 

ლების გამომხატველი სიტყვები“? ეს კი ქმნის 
იმის საშიშროებას, რომ მოსწავლემ „მორისდებული“ და „სულიერი 

განწყობილების გამომხატველი სიტყვები“ სხვადასხა ენობრივ 
მონაცემად გაიგოს: ამიტომ სჯობს ამ მეორე ტერმინზე ხელი 

ავიღოო. 
3. მოსწავლისათვის ძნელი გასაგებია, თუ რატომ არაა შორის- 

დებული წინადადების წევრი, განსაკუთრებით ისეთი შორისდებუ- 
ლები, როგორიცაა: ბიჭოს ღმერთმანი დედაშვილობამ, ძმობამ, 

ჩემმა მზემ, გამარჯობა, გენაცვალე და სხვა. ამ სიძნელის გადასალა– 
ხავად საჭიროა ერთმანეთს შეუპირისპირდეს ისეთი წინადადებები, 
სადაც ერთ შემთხევევაში აღნიშნული სიტყვები წინადადების წევრე– 
ბეის როლში გამოვლენ, მეორე შემთხვევამი კი –– არაწევრების 

(მათმა ძმობამ ყველა მოხიბლა; შღრ. ძმობამ, ბევრი ვეცადე, 

მაგრამ ის საქმე ვერ გავაკეთე). პირველ შემთხვევაში „ძმობამ“ ქვეჭ- 
დებარეა, მეორე შემთხვევაში კი არ არის წინადადების წევრი, არ 

დაესმის კითხვა. იგი განკერძოებული სიტყვაა. 
4. „შორისდებული – სემანტიკური ოდენობაა“ 1. სემანტიკურად 

კი იგი მდიდარი და მრავალფეროვანია: ზოგი შორისდებული გრძნო- 

ბათა გამომხატველია ზოგი –-– მოუბრის ნება-სურვილს გადმოგ–- 
ვცემს, ზოგი კიდევ –– საფიცრად, მისასალმებლად და საალერსოდ 
იხმარება1. ეს გარემოება კი სწავლებისას თავისებურ სირთულეს 

ქმნის. 
§. შორისდებული შედგენილობითაც მრავალფეროვანია. იგი შე–- 

იძლება ცალკე ბგერითაც გადმოიცეს” (ო, როგორც მსურს, მეც ამ 

ზეიმს ღირსეულად მივეგებო“ (ი. გრიშ.), ბგერებით („ფუ, შენს სა- 

მართალსა, შენს სამსჯავროსა“ (ი. ჭავჭ.) და სიტყვითაც “კი (ბიჭოს! 

შენ აღარ ხუმრობ, დაუძახა გიორგიმ“ (ი. ჭავჭ.). 
6. შორისდებული დაცლილია კონკრეტული შინაარსისაგან. მას 

1 ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწ. 1, მორფოლოგია, თბილისი, 

1957, გვ. 10. 
7 იქვ ე, გე. 10. 

მ არნ. ჩიქ ობავა, ენათმეცნიერების შესავალი, თბილისი, 1952, გვ. 266. 

4 ა. შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, I, თბილისი, 1953, გვ. 645, 

647. 
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შეუძლია გამოხატოს სხვადასხვა გრძნობები და ემოციები: სიხარუ- 

ლი, მწუხარება, მოწონება, დანანება, ზიხღი, გაკვირვება და ა. შ., 
მაგრამ ა-მ გრძნობებისა და ემოციების დაუსახელებლად; მაგალითად: 
„ყოჩაღ, მეგობარო, ყოჩაღ! შენც კარგი გალობა გცოდნია, –– 

ეუბნებოდა მამალი“ (ვაჟა) აქ ყოჩაღ მოწონების შორისდებუ- 
ლია. მდრ. „მომწონს ეგ სიტყვა.. შენც მომეწონე“ (ი. ჭავჭ.). ამ 

შემთხვევაშიც მოწონებაა გამოხატული, მაგრამ არა ერთი სიტყვით, 

არამედ სიტყვებით, არა დაუსახელებლად, არამედ სახელებით. 
7. შორისდებული ჩვეულებრივ განკერძოებული სიტყვაა, მას 

არც კითხვა დაესმის და არც წინადადების წევრს წარმოადგენს, 

მაგრამ ხშირად იგი მთელი წინადადების მაგივრობას ეწევა; მაგა- 

ლითად: 
–– საკვირველებაა! რა ვნახე და სად ვიყავი?! 
–- სად იყავი? 

–– ძაღლთან. 

– ჰმ! 
–- დიახ, ნასწავლი ძაღლი ჩამოუყვანიათ!. ფორტოპიანს უკრავს 

(აკაკი). 

აქ „ჰმ! გაკვირვების, გაოცების შორისდებულია, რომელიც 

მთელი წინადადების ნაცვლად იხმარება, მის მაგივრობას ეწევა. 

ზ. შორისდებულმა შეიძლება სულ დაკარგოს თავისი ძირითადი 

ფუნქცია –-- ადამიანის სულიერი განწყობილების ან გრძნობის 

უშუალო გამოხატვა, მეტყველების სხვა ნაწილში გადავიდეს, კითხ- 
ვავ შეეწყოს და წინადადების წევრი გახდეს; მაგ: „ვაის 

გავეყაბე, ვუის შევეყარეო“ (ანდ). „ვაის“, „ვუის“ წინადადღე- 
ბია) წევრებია (ამ შემთხვევაში დამატება). 

აქ ჩამოთვლილ სიძნელეთაგან შორისდებულის სინტაქსური ფუნ- 

ქციის სწავლებისას ყველა არ იჩენს თავს ზოგ მათგანს შორისდე- 
ბულის, როგორც მეტყველების ნაწილის, სწავლებისას ვაწყდებით. 

აქ მათი გაერთიანება იმით არის გამართლებული, რომ ყველა ამ სიძ- 

ნელის გათვალისწინება უკეთ დაეხმარება მასწავლებელს წინადა- 

დებამი შორისდებულის როლის, ადგილისა და სინტაქსური ფუნ- 
ქციის გარკვევაში. 

შორისდებულის შესახებ ელემენტარულ ცნობებს ჯერ კიდევ 
IV კლასში ღებულობენ; VI კლასში ეცნობიან შმორისდებულს, რო- 

გორც მეტყველების ერთ-ერთ ნაწილს. 

პირველად მოსწავლეებს უნდა მოვაგონოთ წინა კლასებში მიღე– 

ბული ცოდნა კითხვა-პასუხის საშუალებით. კითხვები ასეთი თანამიმ- 

დევგრობით დაისმის: 
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1. რას ეწოდება შორისდებული? 
2. რა და რა სახის სულიერ განწყობილებასა და გრძნობას გამოხა- 

ტავს ის? 
ვ, რით განსხვავდება შორისდებული მეტყველების სხვა ნაწი- 

ლებისაგან? 
4. შინაარსის მიხედვით მორისდებული რა და რა ჯგუფისაა? 
5. რა სასვენი ნიშნები იხმარება მშორისდებულთან?!. 
ამის შემდეგ ვარკვევთ შორისდებულის ადგილს წინადაღებაში; 

ის' თავშიც გვხვდება, შუამიც და ბოლოშიც, მაგრამ უმეტესად მისი 
ადგილი თავშია. საანალიზოდ აიღება მაგალითები. 

შორისდებული თავშია: · 

„ერიჰა, მოჰყევი შენებურად რახუნს!“ (ე. ნინ.). 

„ვა, არსენ, ასე აშკარა სიარული გაგონილა?! (მ. ჯავახ). 

„აუ! დააქცია მეხმა სახლი!“ (ე. ნინ.). 

წინადადებათა გაანალიზების შედეგად დადგინდება, რომ: 

1. შორისდებული წინაღადების თავში დგას, მის შემდეგ სასვენი 

ნიშანია დასმული, რაც იმაზე მიგვითითებს, რომ წარმოთქმიბას 

მასთან პაუზაა, მესამე წინადადებაში კი შორისდებული მძახილის 

ნიშნით არის გამოყოფილი, რადგან იგი წარმოთქმულია გრძნობითა 

და მეტი პაუზით. 
2. შორისდებული სინტაქსურად წინადადების არც ერთ წევრს 

არ უკავშირდება; მაგ, პირველ წინადადებაში "შორისდებულის 
ჩათელით ოთხი სიტყვა გვაქვს, წესის · თანახმად, უნდა გექონდეს 

სამი წყვილი, მაგრამ გვაქვს ორი (1. მოჰყევი რახუნს; 2. მოჰყევი 
შენებურად). შორისდებული კი არც ერთ წევრს არ დაუკავშირდა, 
რადგანაც იგი არ არის წინადადების წევრი. იგი წინადადებაში გან- 

კერძოებულად დგას. 
სამივე წინადადების ანალიზის შედეგად კეთდება ”შესაფერისი 

დასკვნა. 

ამის შემდეგ გაანალიზდება ისეთი წინადადებები, სადაც შორის- 

დებული ბოლოსაა. ყურადღება მახვილდება სასვენ ნიშნებზე და 

იმაზედაც, რომ შორისდებული განკერძოებული სიტყვაა: 

„ამიტომაა სასიამოვნო აქ მოსვლა, იფ! (დ. კლდ.). 

„იმათ მარჯვენას და იმათ ნაცად ბილიკს მივყვებით, ვ აშ ა!“ 

დიდება! (ი. გრიშ.). 

1 M. 8. V 00 1:0 ი, MICM0MCII0: ა700MVX იჯიტMხ0ლ0 #ვხICთ 8 V-VII IთილლიX, 

M0ლX9ხი, 1954, CXნ. 362; IIმX9იცIIC ნVCCI0LIC0 M3ხ0იმ 8 V-VII Iუხილეჯ, (სიყითიL9 
X Mიიდი»ილოი, M0-0IV0 1956, იLი. 608. 
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აღინიშნება, რომ მოცემულ წინადადებებში შორისდებული ბო- 
ლოსაა, მაგრამ აქაც განკერძოებულად დგას, წინადადებისაგან მძი- 

მით არის გამოყოფილი. მეორე წინადადების ბოლოს ძახილის 
ნიშანია დასმული, რადგან შორისდებული გრძნობითაა წარმოთქმული. 

ეძლევათ წესი: თუ შორისდებული წინადადების ბოლოშია, 

მაშინ იგი წინადადებისაგან მძიმით გამოიყოფა, ბოლოს კი ძახი- 

ლის ნიშანი იწერება. 
ანალოგიური მუშაობა წარიმართება წინადადების შუამი მოთავსე- 

ბული შორისდებულის ფუნქციისა და მასთან დაკავშირებული სას- 
ვენი ნიშნების წესის გასაცნობად: 

„მაგრამ, ეჰ, ძმაო, რაც იყო, იყო, ჯოჯოხეთია მოსაგონებლად!“ 

(ი. ქავჭჰ.). 

„მაგრა, ვაჰმე, ძველებურად ის ჰანგები აღარ ისმის“ 

(ი. გრიშ.). · 

აქ ყურადღება მახვილდება იმახე, რომ მორისდებული განკერ–- 
ძთებული სიტყვაა და იგი ორივე მხრიდან მძიმეებითაა გამოყო- 

ფილი. 
მიეცემა წესი: თუ შორისდებული შუაშია, იგი წინადადებას ორივე 

მხრიდან მძიმეებით გამოეყოფა. 

ამ წესის ჩვევად გადაქცევისათვის საჭიროა ვარჯიშობა. 

ბოლოს გაანალიზდება კიდევ ერთი წინადადება, რომელშიც შო- 
რისდებული თავში იქნება წარმოდგენილი. შემდეგ კი მას ადგილს 
შევუცვლით, გადავიტანთ ბოლოში და შუაში: 

ი“-ოუI დიდი არამზადაა ეგ მოურავი“ (ა. ფურც... 

ი –– დიდი არამზადაა ეგ მოურავი, ო უ“ 

»-–-დიდი არამზადაა ოუ, ეგ მოურავი“. 

აღმოჩნდება, რომ შორისდებულის ადგილის გადანაცვლება ყო- 
ველთვის არ ხერხდება. 

შორისდებულიან წინადადებამი დიღი მნიშვნელობა აქვს წარ- 
მოთქმას. შორი!დებულის ინტონაცია იმდენად ძლიერია, რომ იგი 

გავლენას ახდენს მთელ წინადადებაზე!, მაგალითად: 

! გეხვდება ისეთი შემთხვევები, როცა შორისდებული გამოდის რთული წინა- 
„დადების. ერთ ენთ კაშპონენნად“ გი უმეტესად მთავარ წინადადებადაა წარმოდ- 
გენილი. ეს მაშინაა შესაძლებელი, “ოცა მორისდებულს მოსდევს, თუ ან რომ 

კავშირიანი დამოკიდებული წინადადება მაგალითად: „ეაი ი რომ ბინდი დღეთა 

ჩემთა სიკვდილს მიქადის“ /ი. ჭავჭ./, „ვაი, თუ კიდევ გამოგვეკიდნენ4 /ა, ყაზბ/. 
მაგრამ. სწავლების ამ საფეხურზე შორისდებულის ამ სინტაქსური თავისებურე- 

ბის გარკვევაზე ხელი უნდა ავიღოთ ორი მიზეზის გამო 1. თავისთავდ ასეთი 
კონსტრუქციის წინადადებების ამოცნობა ძნელია, და 2. რთული წინადადება დი- 
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„ე, რავა მიათრევს თავის რაშს!“ (დ. კლდე). 
„ვგიშ რად გავტეხე მამის ნათქვამი!) 
ახია ჩემზე, რაც მომივიდა!“ (ი. ჭავჭ.).. 
„ბიჭოს! სთქვა გულში პეტრემ, –– პირობა შეუკრავთ, თუ 

რა ღმერთი გასწყრომიათ!“ (ი. ჭავჭ.). 
წარმოებს ვარჯიშობა აღნიშნულ წინადადებათა სწორად წაკითხ–- 

ვაზხე, პირველად მასწავლებელი კითხულობს, შემდეგ კი ––- მოსწავ– 
ლეები. : 

შორისდებულიანი წინადადების სათანადო ინტონაციით წაკითხვა- 
წარმოთქმის დაუფლება და ჩვევად გადაქცევა ვარჯიშობას მოითხოვს. 
ამიტომ აუცილებელია ეს მუშაობა მხოლოდ ენის გაკვეთილებით 
კი არ შემოიფარგლოს, არამედ ლიტერატურული კითხვის გაკვეთი– 
ლებზედაც გაგრძელდეს. საჭიროა ყურადღება გამახვილდეს სხვა–- 
დასხვა ან ერთნაირ შორისდებულთა განმეორებაზე, რომლის მიზა- 
ნია შორისდებულით გამოხატული გრძნობებისათვის მეტი ზემოქმე– 

დებითი ძალის მინიჭება: 
„ბიჭოს, ბიჭოს! ყოჩაღ, მეგობარო, ყოჩაღ! შენც 

კარგი გალობა გცოდნია“ (ვაჟა). _ 
„ოოო, ოოო! –- ყვიროდნენ ბავშვები“ (შ. არაგვ.). 
„ოჰ, ოჰ, ოჰ, ოჰ! –– მოხევემ მწარედ გაიქნია თავი“ (ა. ყაზბ.). 

გაირკვევა, რომ წინადადებამი შესაძლებელია ერთი და იგივე 

შორისდებულიც განმეორდეს და სხვადასხვაც. ამით მწერალი დინა– 
მიკურობასა და დიდ გამომსახველობითს ძალას ანიჭებს თხრობას. 
შორისდებულთა ასეთი განმეორება VII კლასის „მშობლიურ ლიტე- 

რატურაში“ შოთავსებული მხატე”ული ნაწარმოებებიდან ყველაზე 

უფრო ახასიათებს ,„ხევისბერ გოჩას"! 

- სწავლების ამ საფეხურზე გაირკვევა შორისდებულთა სინტაქტ- 
სურ-სტილისტიკური ფუნქციებიც. ამ მიზნით საჭიროა აღებულ 

იქნეს რამდენიმე წინადადება, სადაც ერთი და იგივე შორისდებული 

სულ სხვადასხვა გრძნობის გადმოსაცემადაა გამოყენებული: 
„ზურაბის დედა იდგა, იდგა, ფიქრობდა რაღაცას და შემდგომ 

გულისმოსაკლავი დაღონებით იტყოდა! –- ახ ნეტავი-კი მომაგო- 

ნა“ (დ. ჭონქ.). 

ფერენცირებულად (თანწყობილი, ქვეწყობილი) მოსწავლეებს შესწავლილი არა 
აქვთ საკითხი მაშინ გაირკვევა, “ოცა მოსწავლეები რთულ ქვეწყობილ წინადა–- 
დებას შეისწავლიან. 

1 „ყახბეგის ენაში მდიდრადაა წარმოდგენილი შორისდებულები, და ეს არ არის 

· შემთხვევითი: ყახბეგის ტემპერამენტს და თხრობის ექსპრესიას სავსებით “ფეეფე- 
რება შორისდებულთა სემანტიკური თავისებურება", ––წერს შ. ძიძიგური. 
იხ. ძიებანი ქართული დიალექტოლოგიიდან, თბილისი, 1954, გვ. 129. 
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„ახ, მეგობრებო, რაღა გითხრათ მე თვალსაჩინოდ, 

მიყვარდა კითხვა და ამ კითხვამ გადამარჩინა“ (ი. გრიშ.). 

„ახ რა ბეღნიერი იქნებოდი რომ ეხლავ მომკვდარიყავ" 
(დ. უჯონქ.). 

დაკვირვება გვიჩვენებს, რომ პირველ შემთხვევაში ახ ”შორის- 
დებული ნატვრას გამოხატავს მეორე შემთხვევაში –– შეძახებას, 

მწუხარებას, დარდს. ეს ისე კი არ უნდა გავიგოთ, თითქოს მწერ» 

ლი” წიგჩის კითხვამ რომ გადაარჩინა, იმითაა დამწუხრებული. არა, 

შავანელი წარსულის მოგონებამ გამოიწვია ახ მწუხარების შორის- 
დებულის ამოძახილი. მესამე წინადადებაში კი იგივე ა ხ ნატვრას გამო- 
ხატავს!. 

ასეთე სახის ვარჯიშობა (სხვადასხვა ბგერითი შედგენილობის 

შორისდებულის ლიტერატურული ტექსტიდან ამოწერა და დადგენა 
იმისა, თუ რა გრძნობას გადმოგვცემს) დიდად შეუწყობს ხელს ”შო- 
“ისდებულის სტილისტიკური ფუნქციის გაგება-შეთვისებას. 

ყოველივე ზემოთქმულის გათვალისწინებით შესაძლებელია მოს- 

წავლეთ მიეცეთ შორისდებულის შენზდეგნაირი განსახღვრა: ისეთ 
განკერძოებულ ბგერას, ბგერათა ჯგუფს ან სიტყვას, რომელიც ადამია- 
ნის სულიერ განწყობილებას ან გრძნობს აუშუალოდ გამოხატავს, 

შორისდებული ეწოდება. ა? განსაზღერის ნაწილი მოსწავლისათვის 

ნაცნობია VI კლასიდან. 

რაობას დაემატება ის, რომ შორისდებული განკერძოებული 

ბგერა, ბგე/,ათა ჯგუფი ან სიტყვა. ამით კი განსახღვრა უფრო 

1 მასწაელებელმა უნდა იცოდეს, რომ გვხვდება ამის საწინააღმდეგო შემთხეე- 
ეებიც: ერთი და იმავე გრძნობის გამოსახატავად შეიძლება სულ სხვადასხვა შო- 

რისდებული იქნეს! გამოყენებული; მაგალითად: 

„ბარაქალა, შვილო, ყოველთვის წინ მამა უნდა გაახარო ხოლმე“ (დ. ჭონქ.). 

„უი, შენ გენაცვალოს ჩემი თავი!“ (ი. ქავჭქ.). 

„ბიჭოს, მაშ ღვთის კაცი ყოფილა!“ (ი. ქავე.). 

„ი ფ, ვენაცვალე იმ კისერში!“ (ე. ნინ.). 
ოოო, მახარე, რა კარგი ხარ!“ (შ. არაგვ.). 

„ყოჩაღ, ბიძა ემო, ყოჩაღ! მე ასე მეგონა-- ბიძია დამიბერდა-მეთქი“ 

ნ, ლომ.). 

' ფარით, ისეთი კარგია რკინიგზა, ისეთი “ომ ჰაა!4« (ნ, ლომ). 
„ვაშა, ახალ სხივს! გულს მიხალისებს ახალი ძალა“ (ი. გრიშ.). 

„ვ იშ, რა კარგია, რა ლამაზია პატარა ია!“ 
ახ, რა კარგია, რა ლამაზია პატარა ია!“ (ი, გრიშ. 

„ო, რა კარგი ხარ! ო, რა წარმტაცი!“ (ი. გრიშ.). 

აქ მოყვანილია თერთმეტი სხვადასხვა სახის, სხვადასხვა აგებულებისა და ბგე- 

რითი შედგენილობის შორისდებული, მაგრამ ყველა ისინი ერთ გრძნობას -––- მოწო- 

ნებას გამოხატავს, ' 
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სრულყოფილი გახდება. აქ მთლიანობაშია მოცემული შორისდე- 
ბულის მორფ.ილოგიური ნიშნები და სინტაქსური ფუნქცია. 

აქვე ვ„სახელებთ ვარჯიჭუობის რამდენიმე სახეს: 

1. ნასწავლი ტექსტიდან ზორისდებულიანი წინაღადებების ამო- 

წერა და გარჩევა; 
2. წინადადებების მიცემა და შესატყვისი “შორისდებულების 

ჩასმა, ასე, მაგალითად: ' 
».-.რა ლამაზად იღვიძებს ბუნება!“ 

»...რა უგულო ყოფილხარ!“ 

»..გადაიკისკისა პატარა გოგონამ!“ 

„ჩვენს საქმეს... რა ეშველება?!“ 
„შენც გცოდნია ჭადრაკის თამაში...“ და ა. შ. 

(შესაფერისი შორისდებული ჩაიწერება მრავალწერტილის ად- 
გილას). 

3. შორისდებულიანი წინადადებების მიწოდება სასვენი ნიშნე- 
ბის გარეშე: დაუსვან შესატყვისი სასვენი ნიშნები; 

4. დამოუკიდებლად შედგენა ისეთი წინადადებებისა, სადაც შე- 
დის შორისდებულები: ვაშა, ყოჩაღ, ბიჭოს, ჰერი და სხვა. 

5. მოცემული შორისდებულებისაგან (ოჰ, ოი, ვაჰ, უჰ, ჰეე, ვაჰმე, 

ვაგლახ...) წინადადებების შედგენა; ერთი და იმავე შორისდებულით 
სხვადასხვა გრძნობის გადმოცემა!. 

6. მხატვრული ნაწარმოებიდან ამოწერა ისეთე წინადადებებისა, 
რომლებშიც შორისდებული განკერძოებული ბგერა, ბგერათა ჯგუ- 

ფი ან სიტყვა იქნება, დავალება: გადააქციონ შორისდებული წინადა- 
დების წევრად; მიუთითონ რომელ ბრუნვაშია და წინადადების რა 
წევრია. 

მიზანშეწონილია ჩატარდეს სხვადასხვა სახის საკლასო წერითი 
სამუშაო: 

1. კარნახი. საკარნახო ტექსტი ისე უნდა იყოს შერჩეული (თუ 
შედგენილი), რომ შეიცავდეს სასვენი ნიშნების ხმარების ყველა 
შემთხვევას (ძახილის ნიშანი, მძიმე). 

2. გადაწერა. მიეცემათ გადასაწერად უნიშნებო ტექსტი დავა–- 
ლებით: გადაიწერონ ტექსტი, დაუსვან სასვენი ნიშნები და შორის- 
დებულებს ქვეშ ხაზი გაუსვან. 

1 #. 8. IV» IMVIM08, M0»0IIთ ხVIIIIVეI80 8 Cნიპი C 03V900IIICM CI6I8X- 
იყიი შიიოილო ი 00ი10X0ი8ი, Mიოაი, 4955, თეი. 85.. 
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ამ სახის ვარჯიშობით ხელს ვუწყობთ მოსწავლეთა ზეპირსა და 

წერითს მეტყველებაში ამ გრამატიკული კატეგორიის აქტიურად 
დამკვიდრებას !, დანერგვას ?. 

განპეტძოებული განსაზლვტება 
განკერძოებული განსაზღვრება, როგორც სინტაქსური კატეგო- 

რია, ქართულ ენაში ადრიდანვეა ჩამოყალიბებული. ეს უძველესი წე– 
რილობითი ძეგლებიდან ჩანს. 

განკერძოებული განსაზღვრების ნიმუშები მრავლადაა „შუშანი- 
კის წამებამი#“; მაგალითად: 

ვიხილე ხატი მისი () დაბძარული და განსივებუ ლი() 

და აღუტევე კმაი და ვტიროდე (21, 11 –-12). 

და ვითარცა შევიდეს ციხედ, პოვეს სახლაკი ერთი ჩრდილოათ 
კერძო, მცირ და ბნელი, და მუნ შეაყენეს წმიდაი იგი (იქვე, 
28, 23 –- 24). 

ძველი ქართულის სხვა ძეგლებშიც საკმაოდაა წარმოდგენილი გან- 
კერძოებული განსახღვრების შემცველი წინადადებაა მოვიყვანთ 

კიდევ ერთ მაგალითს: მათ თანა იყო ნეტარი გრიგოლ, მ დგომა- 

რე აღგილსა საჩინოსა (ხანძთ,, გვ. 101). 

მომდევნო პერიოდის ძეგლებში უფრო და უფრო ხშირია ეს კონ- 

სტრუქცია, ხოლო „ვეფხისტყაოსანში“ განკერძოებული განსაზღვრე– 

ბის მაგალითი რამდენიმე ათეულს აღწევს; ჩვენ მხოლოდ სამიოდე 

მაგალითის დასახელებით დაევკმაყოფილდებით: 

მაგრა ღმერთი არ გასწირავს კაცსა შენგან განაწირსა 
(03, 251). 

კაც, ჩემგან განატყორცნი, ბრუნავს ვითა ტანაჯორი 
(98, 447). 

გამოჩნდა მუწით მინდორი, სავალი დღისა შვიდისა 
(43, 164). 

თანამედროვე სალიტერატურო ქართულში განკერძოებული გან- 
სახღვრება ფართოდ გამოიყენება. იგი გვხვდება სხვადასხვა ჟანრის 
და სტილის ნაწარმოებებში: პროზაში, პოეზიამი, კრიტიკულ-პუბლი– 

1 II. #M. IX0X0C0», Mი»თI0M0X086: )იVCCIIIIL ი3ხი 8 MII0»0, 1938, M 4 
.· 57. 
2 სავარჯიშოთა ნაწილი აღებული გვაქვს ჩოხატაურის რაიონის ხიდისთავის სა–- 

მუალო სკოლის მასწავლებელ იუნონა კალანდაძის პრაქტიკიდან. 

1? #, I. ნწIც63, 0 Iაივიიც 060ლ06»6MMIIX შფულჩიი ი) 0 VC8IV, 1MX CV 
ჯვMიმოCთM0# M#M2X6>0-0IIXV, 8 ხXXCCM0M 1II2600IVი900I0M 93LIILI0 (სადოქტორო დისერტა- 
ციის ავტორეფერატი), II68სსოიეი, 1949. 
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ცისტურ სტატიებში, მეცნიერულ შრომებში, პოლიტიკურ ლიტერა- 
ტურაში და ა. შ., მაგალითები: 

ეს იყო მაღალი ტანის ახალგაზრდა კაცი, ბალნით ძალზე 
შემოსილი, ისე რომ ლოყები ძლივს უჩანდა (დ. კლდ., L, გვ. 231). 

ბარათი, სისხლის ცრემლნატბოვარი, 
ბეჭედი, ძვირფას ალთა მთოვარი – 

საყურე, ტკბილის' ჩრდილის მთხოვარი ––- 
ყველას რაიმე აქვს სახსოვარი (გ. ტაბ., გვ. 65). 

განკერძოებული განსახღვრების ხშირი გამოყენება სხვადასხვა 

ჟანრის ნაწარმოებებში იმაზე მიგვითითებს, რომ ეს კონსტრუქცი> 
შეადგენს ქართული ენის გრამატიკული წყობის ბუნებრივ მოვ- 
ლენას. 

განპეტძოებისათვის ხელშემწყობი პიტობები 
განკერძოებული განსაზღვრების _რაობა 

ქართულ საენათმეცნეერო ლიტერატურაში ჯერჯერობით არ დას– 

მულა საკითხი იმის შესახებ, თუ რა პირობებია საჭირო განსაზღვ– 

რების განკერძოებისათვის. რუსულში კი ამ. საკითხმა თავიდანვე მი- 

იპყრო მკვლევართა ყურადღება და თითქმის ორასი წლის მანძილზე 

არ შენელებულა ინტერესი ამ პრობლემისადმი. ამ ხნის განმავლობა– 

ში მრავალი ურთიერთსაწინააღმდეგო მოსაზრება თუ შეხედულება 

გამოითქვა და დღესაც, შეიძლება ითქვას, იგი საბოლოოდ არ არის 

გადაჭრილი. 

რუსული ენათმეცნიერული მიღწევების გათვალისწინებით და 

ქართული ენის მონაცემთა „ხალიზით ი“კვევა, რომ განკერძოების 

ხელშემწყობ პირობად შეიძლება ჩაითვალოს შემდეგი: 

I. ინვერსია, ანუ სიტყვათა შებრუნებული რიგი. სიტყვათა რიგის. 

საკითხი არსებითა:ი ფრახას, წინადადებას” ეხება. სიტყვათა რიგის 

ყოველგვარ შეცვლას თან სდევს მთელი წინადადების ელფერის 

შეცვლა '.. 
ქართულში სიტყვათა რიგი ისე მტკიცკედ არაა განსახღვრული, 

როგო“კ ზოგიერთ სხვა ენაში, მაგრამ არც იმის თქმა შეიძლება, რომ 
ამ !,კითხში ქართული ენა თითქოს არავითარ კანონზომიერებას არ 

იჩენს: ეს კანონზომიერება არსებობს და ზოგჯერ ნათლადაც ვლინ- 

დება 2, 

  

“1 #. M. I0 I M00CMXV L, ხი«0თხსი 8 IV #იუ/ შე” ოიმალიასM0, MC06M%0მ, 1925, 

ი. 16. 
3 მქ ჩინჩალაძე, ზმნიზედის სწავლებისათვის, ჟურნ. „კომ. აღზრდისათ- 

ვის“, 1954, # 1, გვ. 55. 
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ამ" უკანასკნელ პერიოდში გამოთქმული მოსაზრების თანახმად 

„წინადადების წევრთა რიგი ქართულში უფრო სტილისტიკის საგანია, 
ვიდრე გრამატიკისა“ !, მაგრამ ეს ყოველთვის არ მართლდება. ამ სა- 

კითხა სპეციალური შესწავლა უნდა. მიუხედავად ამისა, თანამედრო- 
ვე ქართულში სიტყვათა რიგს, ჩვენი აზრით, სამი ფუნქცკციაად მაინც 
აქვა. 

1. სიტყვათა რიგი' ქართვლეი წა რმოადგენს 
სემანტიკურ საშუალებას. სიტყვათა რიკის შეცვლით 
იცვლება წინადადების ახრობრივი ელფერი; მაგ, „მფრითხავი 

მამაცი გმირულად იბრძოდა“. აქ აზრი ბუნდოვანია. ეს გამოიწვია 

მსაზღვრელ-საზღვრულის რიგის შეცვლამ. ბუნებრივია: „მამაცი 
მფრინავი გმირულად იბრძოდა“. ' 

2. სიტყვათა რიგი წარმოადგენს სტილისტი- 
კურ საშუალებას, ე. ი. განსახღვრავს წინადადების ყოველი 
წევრის აზრობრივ ტვირთს. 

„რორაზროვნები თავიდან ასაცილებლად საკავშირებელი სიტყვა 

უშუალოდ უნდა იყოს იმ სახელთან” რომელსაც დამოკიდებული 
წინადადება მიეკუთვნება, ან თუ დაშორება აუცილებელია, სხეა 

სახელი არ უნდა უდგეს წინ. მაგალითად: „მას არ ესმოდა იქვე ახლო 

აკოკრებული ვარდის ბუჩქზე მჯდომი ბულბულის აღგზნებული 
სტვენა რომელიც სრულებით არ ამჩნევდა დათუას სიახლოვეს“ 
(არაგვ.). საკითხავია: რა, ვერ ამჩნევდა დათუას სიახლოვეს: ბულბუ- 

ლი თუ მისი სტვენა? რა თქმა უნდა, ბულბული, მაგრამ აქ სიტყვები 

ისეა დალაგებული, რომ უნებურად „სტეენას“ იგულისხმებს კაცი“ !. 
მაშა„ადამე, სიტყვათა რიგის შეცვლამ სტილისტიკური უხერხულობა 
გამოიწვია. 

3. სიტყვათა რიგი ასრულებს სინტაქსურ ფუნ- 
ქ ციას; არაიშვიათად სიტყვის ადგილით განისაზღვრება მისი სინ- 

ტაქსური როლი. აქ ძველი ქართულის შესახებ არაფერს ვიტყვით, 

რადგან იგი საერთოდ ცნობილია. ავიღოთ სხვა მაგალითები. წინადა- 
დებაში „ჩემი სტუმარი გახლავს მამალი“ (ვაჟა, V, გვ. 206), როგორ 

უნდა გამოვარკვიოთ „რომელი სახელი უნდა იქნეს ქვემდებარედ მიჩ- 

ნეული და რომელი შედგენილი შემასმენლის სახელურ ნაწილად? 

1 ზ., ჭუმბურიძე, ქართული სალიტერატურო ენისა და სტილის საკითხები, 
თბილისი 1956, გვ. 124, შდრ. მიხ, კეკელიძე, სტილზე მუშაობის შესახებ ს» 
შუალო სკოლაში; ქართ, ენისა და ლიტერატურის სწავლების საკითხები სკოლაში. 
კრებული V, თბილისი, 1953, გე. 187. 

შა შანიძე, ქართული ენის გრამატიკ, II, სინტაქსი, სახელმძღვანელო 
VII-VIII კლასებისათვის, თბილისი, 1948, გვ, 152. 
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ამას არკვევს სიტყვათა რიგი (პირველ ადგილზე, როგორც წესი, ქვე3- 

დებარეა, მეორეზე –- შედგენილი შემასმენლის სახელური ნაწი- 
ლი)“ !. 

LL. გავრცობილი განსაზღვრების გამოყენება. განსაზღვრება შეიძ- 
ლება იყოს ერთეული (გაუვრცობელი) და რთული '(გავრცობილი). 

შემთხვევათა აბსსბოლუტურ უმრავლესობაში განკერძოებულია გავრ– 

ცობილი განსაზღვრება. რაც უფრო გავრცობილია განსახღვრება, მით 

უფრო მოსალოდნელია განკერძოება; მაგალითად: 
მრომა, აწ ქვეყნად ტყეედა პყრობილი, 

მძარცველობის ქვეშ ჩაგრულ-ვნებულა (ი. ჭავჰ., I, გვ. 140). 
ასე ფიქრობდა გუნებაში ბეკინა და ეს ახრი, შემდეგ სურ- 

ვილად გადაქცეული, ბოლოს აუცილებელ წადილად გადაიქცა 
(დ. /ლდ., I, გე. 115). 

იშვიათად შეიმჩნევა აჭ წესიდან გადახვეევა: 
ა) ზოგჯერ მწერალი ერთეულ, გაუვრცობელ განსაზღვრებასაც 

გაჩაკერძოვებს. ამას სჩადის, თუ სურს საგნის ნიშან-თვისება უფრო 

გამოკვეთოს, გახაზოს. ეს შესაძლებელია მოხდეს მაშინაც, როცა 

საზღერულს, რომელსაც წინ აქვს განსახღვრება, მოსდევს სხვა გან– 
საზღვრებაც, თუმცა ეს არ არის სავალდებულო განკერძოება. ეს 
მწერლის ნება-სურვილზეა დამოკიდებული. ამეტომაც ასეთ განკერ- 
ძოებას ჩვენ ფაკულტატურ (არასავალდებულო) განკერძოებას 

ვუწოდებთ. მაგალითები: 

უეცრად, როგორც გწერ, გამოვფხიზლდი და დავინახე ჩვეულებ- 
რივი ქალი, გასათხოვარი, რომელიც ცდილობს ბადეში გააბას 

საქჭრო (შ. არაგვ., I, გვ- 235). ი 

ლამაზი და მდიდარია აფხახეთის ბუნება.,. 

მიყვარს შავ ზღვის, ბ უ მბე რაზის, დაძვრა-აგუგუნება (გ. ტაბ., 
გვ. 78)- 

III. მსაზღვრელის დაშორება საზღვრულისაგა§ნ. მსახღვრელსა და 

საზღვრულს შორის ხშირად ერთი ან რამდენიმე სიტყვაა მოთავსე–- 
ბული. ამის შედეგად ისინი ერთმანეთისაგან დაშორებულია. მათ შო- 
რის ჩასმულია წინადადების სხვა წევრები. მსაზღვრელ-საზღვრულის 
ასეთი დაშორება ქმნის ხელსაყრელ პირობებს მსახღვრელის განკეო- 
ძოებისათვის. 

მაგალითები: 

! ლ. კვაჭაძე, წინადადების წევრები ქართელში, თბილისი, 1954, გვ, 32. 

შდრ. ა, კიზირია, შემასმენლის ადგილი წინადადებაში: ქართული ენა და ლი- 
ტერატურა სკოლაში, მეთოდური წერილების კრებული, III, თბილისი 1959, 

გე. 37-43. _ 
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თავბრუდასხმული ბაბო ძლივს იჯდა სავარძელში, სირცხვი- 
ლისაგან გამშრალი (დ. კლდ,, I, გვ. 98). 

ხალხი იცდის ღა ჯავრისაგან გულდახურვილებს, 
სიცხე უფრო აფიცხებს (აკაკი, IV, გვ. 98). 

განკერძოებისათვის მნიშვნელობა აქვს აგრეთვე იმას, თუ მეტყ- 
ველების რომელი ნაწილითაა გამოხატული მსაზღვრელ-საზღვრული. 
პირის ნაცვალსახელებთან განსახღვრება ყოველთვის განკერძოებუ- 
ლია. არსებითი, რიცხვითი სახელითა და საწყისით გამოხატული გან- 
საზღვრება იშვიათადაა განკერძოებული. 

პირის ნაცვალსახელთან განკერძოებისათვის განსაზღვრების გავ- 
რცობა-გაუვრცობლობას მნიშვნელობა არა აქვს: 

მას, ამ გამწარებაში მყოფს, თავბრრუ ესხმოდა 
(დ. კლდ., I, გვ. 162). 

მე, გახარებულმა, წამოვედი, და თითქმის ყველა ჩემ ტოლ ბი- 

ჭებს გარდავეც მიზეზი ამ სიხარულისა (ნ. ლომ,, გე. 30). 

IV, საზღვრული სიტყვის ჩავარდნა. ზოგ შემთხვევაში წინადადე- 
ბაში მსახღვრელი წარმოდგენილია, მაგრამ საზღვრული ჩავარდნი- 

ლია; ამის გამო მსახღვრელი სახღვრულის გარეშე რჩება და, რო- 
გორც წესი, განკერძოებული ხდება; მაგალითად: 

და, სისუსტით გულგატეხილს, 

აღარ მწამს არსით შვება (აკაკი, II, გვ. 131). 

ამგვარი სიტყვებითდაიმედებულს გული საგულეს 

მქონდა (აკაკი, IV, გვ. 36); მაგრამ შემდეგ, იქიდან დაბრუ- 
ნებულმა, ისეთი ნიჭი და ერთგულება გამოიჩინა, რომ ოსმა- 
ლეთის მართებლობამ მიაქცია მას ყურადღება (აკაკი, IV, გვ. 155). 

აქ პირველსა და მეორე წინადადებაში ჩავარდ! ლია „მე“, ხოლო 
მესამეში –- „მან“ ნაცვალსახელი !. 

განკერძოებულ განსაზღვრებას ახასიათებს თავისი სათანადო ინ- 

ტონაცია და პაუზა. ჩვეულებრივი განსახღვრება კი საზღვრულისაგან 
არ გამოიყოფა ინტონაციითა და პაუზებით. ამაში ნათლად დავრწმუნ- 
დებით მაგალითთა შეპირისპირებით: 

ბევრგან ხანჯლით დაჭრილი საწყალი იოთამი საკუთარ 
სისხლში სცურავდა. შდრ. საწყალი იოთამი, ბევ რგან ხანჯლით 
დაჭრილი, საკუთარ სისხლში სცურავდა (ი. გოგ., გვ. 292). 

პირველ წინადადებამი განსაზღვრება წარმოთქმისას ინტონაციუ- 

რად არ გამოიყოფა დანარჩენი წევრებისაგან, მეორეში კი განკერძო- 

ა მხედველობაში არ ვიღებთ ე, წ. განმარტოებულ მსაზღერელს, სადაც სულ 

სხვა ვითარებაა. იხ. ა, შ ა ნ =ძ ე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1953, გვ, 9ქ, 
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ებული განსაზღვრება ინტონაციითა და პაუზებით გამოიყოფა, რაც 
წერაში სათანადო სასვენი ნიშნებით აღინიშნა. აქვე უნდა შევნიშ- 

ნოთ, რომ, როცა პაუზის "შესახებ ვლაპარაკობთ, მხედველობაში 

გვაქვს გრამატიკული პაუზა და არა ლოგიკური, ფსიქოლოგიური და 
შემთხვევითი პაუზები ”. 

ზემოთქმულის თანახმად განკერძოებული განსაზღვრების რაობა 

შეიძლება ასე ჩამოვაყალიბოთ: განკერძოებული განსაზღვრება ეწო- 

დება ისეთ განსაზღვრებას, რომელიც წინადადებიდან გამოიყოფა 
თანმხლებ სიტყვებთან ერთად პაუზითა და ინტონაციით და გამოკვე– 
თილად წარმოგვიდგენს საზღვრული წევრის ნიშან-თვისებას. 

განსაზღვტ4ების განჰეტძოების ძირითაზი შამთხპევები 
აქ ვეხებით განკერძოებული განსაზღვრების ყველაზე ძირითაღ 

და ტიპობრივ შემთხვევებს 32. 

I. გავრცობილი განსაზღვრება, რომელიც საზღვრული წევრის 
შემდეგ დგას, ყოველთვის განკერძოებულია, ამ წესმა არ იცის გა»- 
მონაკლისები. ყველა სახის განკერძოებული განსაზღვრების თითქმის 
"სამი-მეოთხედი ასეთია. მოგვყავს სათანადო მაგალითები: 

ირემი დაწუხებული ჰაერისა და მიწისათვის, 
ათასში ერთხელ ამოჰყოფდა თავს ზღვიდან (ვაქა, VI, გვ. 125). 

მაჭანკალი, გ“ ძელიძისაგან გამოგზავნილი, გახლ– 

დათ ერთი მოხუცებული დედაკაცი (ილ. ჭაეჭ., II, გვ. 167). 

1I. საზხღვრულის “შემდეგ მდგომი ორი ან მეტი გაუვრცობელი 

განსაზღვრება გან/ერძოვებულია იმისდა მიუხედავად, საზღვრუ- 

ლის წინ არის თუ არა ატრიბუტული განსაზღვრება; მაგალითად: 

მოხევე, (ს)აღონებული და შეწუხებული, გამოვიდა 
სადგურად გამხდარის ქვაბიდგან (ა. ყაზბ., I, გვ. 213). 

ღვთისოსაკ,1 შეურაცყოფილს და შერცხვენილს. 

აღარ ედგომებოდა ჩვენთან (ვაჟა, VI, გვ. 168). 

აი, რას ამბობს რუსთველი, ს ულმნათი, ყვავილოვანი 

(აკაკი, II. გვ. 78). ' 

! განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების” ინტონაცია ცალკე კვლევის 
საგანია. 

1? IM. 8. I იი708095, MX შიიიილV 0 6სმM-იოფლMC0M ოთტიტციი ილყმიილი ძი 
#08: სიVIიცI #იი III. » 111, შIIIVIIIC. II/MVIMს. ჰIხ80ს, 1946, C»ი. 96. 

შ განსაზღვრების განკერპოების რამდენიმე შემთხვევა აღნიშნული აქვს ლ. კ ვ ა– 
ჭაძეს: ქართული ენის სინტაქსი, თბილისი, 1956, გე. 120 –– 121, 

''წ“რწრთ··“·”რ”“ _. == 
  

95



პირველ და მეორე მაგალითში განკერძოებული განსაზღვრებები 
„და“ კავშირით არიან შეერთებული, ხოლო მესამე მაგალითში -- 
უკავშიროდ. მდგომარეობას არ ცვლის ატრიბუტული განსაზღვრება 
უძღვის თუ არა სახღვოულს: 

ამ კაცს ჰყავდა სამი მოსწრებული ქალი, დაც ულნიდადაკრ- 

ძალულნი (ლ. არდ. გვ. 44). 
III. თუ საზღვრულს მოსდევს გაუვრცობელი ატრიბუტული 

მსაზღვრელი, წესით იგი არაა განკერძოებული: „ნელად მოღელავს 
მოდუდუნე მტკვარი ანკარა (ნ. ბარ. გვ. 10), მაგრამ როგორც 

პოეზიაში, ისე პროზაში სისტემატურად გვხვდება ასეთ შემთხვევაში 
განკერძოებეს ფაქტები, მაგალითები: 

მიყვარს თვალები, მი ბნედილები, ეშხისა ცეცხლით დაქან– 

ცულები (იქვე, გვ. 24). 
ცხვარი, დაფანტული, ტყეში შესულიყო (ა. ყაზბ., 1, გვ 71). 

ანალოგიური მდგომარეობაა მაშინ, როცა განსახღვრება კომპო- 

ზიტია და საზღვრულის შემდეგაა: 
ანუკამ, ჯოხდაბჯენილმა, მკვდრის პატრონივით საცოდავად 

გაპკივლა (ვაჟა, V, 49). 

ლის, ღაღლილ-დაქანცული, გაუხდელად ამოუჯდა 
გვერდში ქეთევანს (ე. გაბ., გვ. 391). 

ჩამოატარეს ნეფე-დედოფალი გვირგეინებჩამოკიდე- 
ბული, ურმით (იქვე, გვ. 40). 

მახსოვს ყმ,ი ქოჩორგადავარცხნი ლი ჩამოჯდებოდა 

წიგნებით მერხზე (ი. გრიშ., გვ. 17). 

მწერალი ზოგჯერ გამოყოფს განსაზღვრებას სასვენ” ნიშნებით 
და ზოგჯერ არა. უფრო კომპოზიტების განკერძოება ჭარბობს. 

ასეთ შემთხვევაში განკერძოება მწერალზეა დამოკიდებული, სა- 

ვალდებულო არაა იგი. 

IV. თუ გავრცობილი მ”ზხღვრელი სახღვრულის წინაა, განკერძო– 

ებას ადგილი არა აქვს: 
წერილის გაგზავჩას მეოთხე დღეს მატარებლით ჩამო- 

ს უ ლმა გიგომ ეტლი გააჩერა (დ. კლდ,, I, გვ. 83). 

V. მეტად საინტერეს:. ·სურათს იძლევა განსახლვრების განკერ- 
ძოება პირის ნაცვალსახელებთან. როგორც წესი, გავრცობილი თუ 

გაუგრცობელი განსაზღვრება, პრეპოზიციულია ის თუ პოსტპოზიცი- 
ური, განკერძოებულია, როცა ის ახლავს პირისა და ჩვენებითს ნა–- 
ცვალსახელებს. აქ ვარჩევთ რამდენიმე შემთხვევას. 

ა) ძალიან ხშირია, როცა პირის ნაცვალსახელს („მე“) უშუალოდ



მოსდევს გავრცობილი თუ.- გაუვრცობელი განკერძოებული განსაზ– 
ღვრება: 

მე, ამის გამგონეს, თავში სისხლი ამივარდა (აკაკი, IV, გგ. 42). 
„იმ დროს მობრძანდეს როდესაც მე, მამაპაპურად ფეხ- 

მორთხმულსა, წინ მიფენია ქართული სუფრა (იქვე, გვ. 159). 

მე, გონებადაფანტული, გიჟივით გავექანე (იქვე, გვ. 143). 

ზოგჯერ პირის ნაცვალსახელს ახლავს კავშირი „კი4; 
მე კი, შერცხვენილი, დამცირებული, ფეხ-აკრეფით გამოვიპარე 

(შ. არაგვ., II, გვ- 222). 

დამეკი,მისენას გადაჩვეულმა, ვერ გავიგო მისი ე%ა, 
მისი სიტყვა? (ი. ჭაე3., II, გე. 12)... , 

იგივე მდგომარეობაა, როცა პირის ნაცვალსახელს უსწრებს გავრ- 
ცობილი განკერძოებულე განსახღვრება „მოკლებული ჩემს 
უპირველესსიამოვნებას, მე დიდს მოწყენილობას ვგრძეობ- 

დი (ი. გოგ., გვ. 216). 

ასეა III პირთანაც: 

სახეწარმონათებული თვალებამღვრეული()იგი 
შეჩერდა (დ. კლდ.., |, გვ. 188). 

თავის ცოტაზედაც კმაყოფილი, ამ თავის მცი- 

რედითაც ბედნიერი, იგი გულმოდგინებით ურტყამდა თოხს 

მიწას (დ. კლდ,., I, გვ. 113). 

გულ-ლმობიერი, ნაზი, თავმდაბალი, ხალისია- 
ნი, გრძნობიერი, იგი გასაკვირვად იზიდავდა, იახლოვებდა და 

ხიბლავდა ყველას (დ. კლდ., IL, გე. 270). 

შეიძლება ნაცვალსახელი გამოტოვებული იყოს, მაგრამ განკერძოე- 
ბული განსახღვრების მეოხებით ის ადვილად იგულისხმება: 

ქვეყანაში თვალგაუხელელი, ცხოვრებაში გამოუცდელი და ოკ 

ნებით გაბერილი, აპრილის დამდეგს დავადექი რუსეთის გზას (აკაკი- 
IV, გვ. 54). 

ბ) მესამე პირის ნაცვალსახელები ასეთი სახით გვხვდება: „მან“, 

„მან კი“, „ამან“, „ის“, „ისიც“. „ის კი“, „იგი#« და სხვ. : 

მან, გაცეცხლებულმა, უცნაური ხმით მიაყვირა (დ. კლდ-» 

IL, გვ. 21) 
მან კი თაგლაფდასხმულმა, პირჰავად უნდა იაროს ქვე– 

ყანახე (მ. ჯავაზს., გვ. 363). 

ყოველივე ამან, კირილეს ცოცხალი ენით გამოთქ– 

მულმა, ბევრი აცინა პლატონიც (დ. კლდ., L. გვ. 136). 
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აი ეხლა იმა თავის წარსული მოგონებით გატაცე- 

ბულს და სიამოვნებით მოცულს, უეცრად წამოჰკრა ამ 
ჟენვა (შ. არაგვ., I, გვ. 112). 

იმანაც, ბრაზმორეულმა, კამეჩივით მიამურა ახალგაზრდას 

(აკაკი, IV, გე. 109). ' 

იმათაც კი, მე ჩვე ულებს, ემძიმებოდათ ამნაარი მდგომარეობა 
(დ. კლდ.. I. გვ. 276). 

ის კი, გავეშებული და ჩოხა-შემოგლეჯილი, ჰბურღავ- 

და მაიორს (მ. ჯავახ., გვ. 192). 

იგი. შეშინებული, ისევ ლერწამში შევარდა (ი. გოგ., გვ. 280). 

ის, ოდესღაც გმირულად გადმომცქერა,კლი, ახლა 

თავჩაღუნული დასცქეროდა დედამიწას (შ. არაგვ., L, გვ. 154). 

იქვე იდგა ისიც () დოინჯშემოყრილი L) და გულიანად იცი- 

ნოდა (ვაჟა, VI, გვ. 299). 

გან,ერძოებული განსაზღვრება გვხვდება ქვემდებარესთან, დამა– 
ტებებთან, შედგენილი შემასმენლის სახელურ ნაწილსა და მიმართვას- 
თან იმავე ბრუნვაში, რომელშიც ისინი დგანან –– სახელობითში, მოთხ- 
რობითში, მიცემითში, ნათესაობითსა და წოდებითში. განვიხილოთ 

თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე: 

I, განკერძოებული განსაზღვრება ახლავს ქვემდებარეს (ეს ყველაზე 
ხშირი შემთხვევაა): 

მაგრამ ჩინარი, მაღლად მწინარი, დგას მედიდურად და სიამა- 
ყით (ნ. ბარ. გვ. 37). 

სოლომანმა, ვიწრო საჯდომ ფიცარზე გულაღმა გა4- 
ხლართულმა, მალე ხერინვა ამოუშვა (დ. კლდ., I, გე. 52). 

LL, განკერძოებული განსაზღვრება პირდაპირ დამატებასთანაა: 

ის უბედური კაცი, ისე ვ-ი სე მწ ო ლარე, იმავე ადგილას დავინა- 
ხე (ი. ჭავჭ., II, გვ. 35). 

ვითა პეპელა არხევს ნელნელა სპეტაკ შროშანას, ლამაზად ახ- 
რ ი ლს (ნ. ბარ. გვ. 15). 

III. განკერძოებული განსაზღვრება ირიბ დამატებას მოსდევს: 
მტერსა, მოყვრულად მოსულსა)ა, 
ვერიდოთ ვარდის მფენარსა (აკაკი, LI, გვ. 399). 

IV. განკერძოებული განსაზღვრება უბრალო დამატებასთანაა: 
შეთქმულან შენზედ ერთპირად ძენი ქართლისა სრულისა 
აღებად შენგან სისხლისა, უბრალოდ დაქცეულისა (ნ. ბარ. 

გვ. 35). 

'! ლ. კვაჭაძ ე, ქართული ენის სინტაქსი, 1956, გე. 121. 
დ.



მიღწევებით, ახ ა ლი თ, ქალაქები დამშვენდა 

სადაც იყო უდაბნო, იქ ქარხნები გაშენდა (ი. გრიშ., გვ. 35). 
V. განკერძოებული განსაზღვრება ახლავს შედგენილი შემასმენლის 

სახელურ ნაწილს: 

თითქოს იგრძნო (ა. ჭავჭავაძემ), რომ უწარსულოდ აწმყო უფეხვო 

ნერგია, თაე-გაუტანელი,ფეხ-მოუკიდებელი (ი. ქავქე,, III, 
გვ. 209). 

ეგ ვიღაც გლახა არის, დავრდომილი და უპატრონო 
(ი. ჭავჭ., II, გვ. 34). 

VI. განკერძოებული განსახღვრება მიმართვის თანმხლებია: 

ქორო, მრავლისა მდევარო, ბევრჯერ დარჩები ეშიერი 
(ხალნ.). 

იშვიათად გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა განკერძოებული 

განსაზღვრება უშუალოდ მოსდევს განსაზღვრებითი დამოკიდებული · 

წინადადების წევრ-კავშირს: 

მზაღო. რომელიც აქამღდისინ ფერმიხდილი და გაჩუ- 
მებუ ლი, რაღაცა მთრთოლარე მდგომარეობაში იყო, უკანასკნელმა 
სიტყვებმა გამოიყვანეს სასოწარკვეთილებიდგან (ა. ყაზბ., I, გვ, 25). 

სონია ისევ ბიჭისაკენ გაექანა რომელიც, ახალ ცემისათ გის 
გამზადებული, საცოდავად მოიკაკვა (დ. კლდ., L, გვ. 230). 

განკერძოებული განსაზღვრება სახღვრულს ყოველთვის ეთანხმება 
ბრუნვაში, ხშირად რიცხვშიც (ებიან-შიც და ნართანიან მრავლობით- 
ფი): 

ამ თხუთმეტი-ოცი წლის წინეთ გაჩნდნენ ჩვენში წვეროსნები. 
უცხოქვეყნიდანდაბრუნებულები (აკაკი, IV, გვ. 187). 

დიდრონი შავი თვალები, ს ქე ლი წარბებით გადმოხუ=- 
ულ-დაჩრდილულები საოცრად ბრიალებდნენ (აკაკი, 1V. 
გვ. 108). 

დავრჩით ოთხნი, გულდაკოდილნი და მოტყუებულეი 
(ვაჟა, V, გვ. 169) და სხე. (იხ. ზემოთ). 

საზღვრული სხვა ბრუნვაში რომ გადავიყვანოთ, “ განკერძოებული 

განსაზღვრებაც შეიცვლის ბრუნვას და იმავე ბრუნვაში დადგება. მაშა- 

სადამე, განკერძოებული განსაზღვრება შეთანხმებული განსაზღერებაა, 
მაგრამ განკერძოებული. 

ყველაზე ხშირად განკერძოებულ განსაზღვრებად მოქმედებითი და 
ვნებითი გვარის მიმღეობები ჩანს. ამას ადასტურებს ჩვენს ხელთ არსე- 
ბული მასალების აბსოლუტური უმრავლესობა: მაგალითების საერთო 
რაოდენობის 93,5% სწორედ მიმღეობაზე მოდის. 
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განპეტძოებული განსაზღპტების სწაჭდება 
განკერძოებული განსაზღვრების რაობის სწავლება 

პირველად უნდა მივაწოდოთ თეორიული ხასიათის ცნობები,. 

რომ მოსწავლეები საფუძვლიანად გაერკვნენ განკერძოებული გან- 

საზღვრების რაობასა და არსში. 
განკერძოებული განსაზღვრების სწავლება რთულია. სასკოლო, 

პრაქტიკაში ამ თემას სიძნელეები ახლავს; სახელდობრ: 

1. მოსწავლეები ძალიან ხშირად ვერ ერკვევიან იმაში, თუ რა 
განსხვავებაა განკერძოებულ და ჩვეულებრივ განსაზღვრებას შო- 

რის. მათთვის წინადადებები: „მონადირე, ბედით კმაყოფი- 

ლი, სიამოვნებით დასცქეროდა ნანადირევს“ (ვაჟა, VI, გვ. 462) და 
ებედით კმაყოფილი მონადირე სიამოვნებით დასცქეროდა 

ნანადირევს"? ერთნაირი სინტაქსური ღირებულებისა. როდესაც 
მოსწავლეებს შევეკითხებით: რით განსხვავდება ეს ორი წინადადება 
ერთმანეთისაგან, უმეტესობა დუმს, იშვიათ შემთხვევაში კი ვიღებთ 

ასეთ პასუხს: „მსახღვრელი მარცხნიდან მარჯვნივაა გადასმულიო“. 
ჩანს, განკერძოებული განსაზღვრება არაა კარგად გაშუქებული. 

2. განსაზღვრების განკერძოების ერთ-ერთ ხელშემწყობ პერო- 
ბას განსახღვრები“ ინვერსია წარმოადგენს. მაგრამ სწავლების 
პროცესში, როგორც დავრწმუნდით, ამაზე არ მახვილდება ყურად- 

ღება. ამის გამო მოსწავლიზათვის გაუგებარია, ბუნებრივია ქართუ-· 
ლისათვის სიტყვათა ის რიგი, რომელსაც ადგილი აქვს განკერძოე- 
ბულ განსაზღვრებასთან5 თუ არაბუნებრივი: ეს არის ერთ-ერთი 
მიზეზი (სხვა მიხეზებთან ერთად) იმისა, რომ მოსწავლეთა უმრავ– 

ლესობა გაურბის ა სინტაქსური კონსტრუქციის ხმარებას არა 
მარტო VII კლასში, არამედ დამამთავრებელ კლა"ებშიც კი. 

ვ. განკერძოებული განსაზღვრება პირის ნაცვალსახელებთანაც 
გვხვდება. მაგრამ როცა ეს უკანასკნელი გამოტოვებულია და გან- 

საზღვრება განმარტოებული რჩება, მოსწავლისათვის ძნელი ამოსაც- 
ნობი ხდება განკერძოებული განსაზღვრება. . 

| 4. არის ისეთი შემთხვევები, როცა განკერძოებული განსაზღვრე- 
ბა დაშორებულია სახღვრულ სიტყვას; მაგალითად: „კაკლის ჩრდილ 

ქვეშ თამრო დავინახე, მწვანე ბალახზედ წამოწო- 
ლილი“ (ი. ჭავჭ.); „მარინა ამაღლებულს ადგილას დგას, ფე რ- 

ემარილწასმული“ (ე. გაბ). 
ანალოგიურ შემთხვევებში მოსწავლეს ჰგონია, რომ განკერძო- 

ებას არა აქვს ადგილი და განკერძოებულ განსახღვრებას ჩვეულებ- 
რივ განსახღვრებად თვლის. 
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5. გვხვდება ამის საწინააღმდეგო შემთხვევაც, როცა მააზღვლე- 
ლი (ატრიბუტული თუ მართული) გათიშულია სხვა სიტყვით ან სეტყ- 
ვებით, მოსწავლე ასეთ ”შემთხვევებს განკერძოებულ განს აზღვრე- 
ბად აღიქვამს, მაგ: „აზრი არ ისმის ლოცვისა“ (ვაჟა); 
„ხის შემოესმის კვნესაო“ (ვაჟა); „ხარს ვგევარ ნაი. 
ლაღარს“ (ვაჟა) და ა. 98. 

6. სა,ულისხმოა, რომ მოწაფეებს ერევათ ერთმანეთში განკერ- 
ძოებულაე განსაზღვრება და დანართი გარკვეული წიშნების მსგავ- 
სების ნიადაგზე განკერძოებული განსაზღვრება და დანართი –- 

ორივე სახელ-თ გამოხატულ წევრს დაერთვის, ორივე დვას წინა- 

დადებისაგან განკერძოებით და განმარტავს წინადადების იმ წევრ". 
რომელსაც მოსდევს: მაგრამ განკერძოებული განსახღვრება წინადა- 

დებაშე ადგილის შეცვლისა) უჭპეტეს შემთხვევაში ჩვეულებრივი 

განსაზღვრების როლში გვევლინება და მძიმის გამოყენებას „აღარ 
საჭიროებს. დანართთან სხვა ვითარება გვაქეს. დანართი ადგილის 
შეცვლით, მართალია, წინადადების ჩვეულებრივი წევრი ჩხდებ.. 

მაგრამ ის სიტყვა კი რომელსაც დანართი დაერთო, დანართის 
როლში გვევლინება და ეს უკანასკნელი ამის გამო მძიმეებით გამო- 
იყოფა წინადადებისაგან (თუმცა ზოგჯერ ასეთი ოპერაცია სტილია- 

ტიკურააჯ დაუშვებელი ხდება) ეს ასხვავებს უკავშირო დანართს 

განკერძოებული განსაზღვრებისაგან გრამატიკულად. სტილი-ტიკუ- 

რად და პუხნქტუაცეურად.' 
" აღ5იშნული სიძნელეების გათვალისწინება და დაძლევა მაშინაა 

საჭირო, როცა შმეცდომება უშეებენ. განკერძოებული განსაზღვრება 

ოსე უნდა გაშუქდეს, რომ ამ მ-ხალოდნელ შეცდომებს ადგილი არ 
ექნეს. 

განკერძოებულე განსახღვრების რაობის სწავლება უნდა დავ:- 

წყოთ იმის განმეორებით, რაც მოსწავლეებმა წინა კლასებში შეის- 

წავლეს. განსაზღვრებას მოსწავლეები მარტივად ჯერ კიღევ IV 

კლასიდან იცნობენ?. VII კლასში კა ცნობე ები განს აზღვრების შეს.- 

ხებ უფრო ფართოქდება და მოიცავს ისეთ საკითხებსა, როგორიცაა: 

განსაზღვრების რაობა და მისი ურთიერთობა წინადადების სხვა 

წევრებთან; ზედსართავი, რიცხვითი, ნაცვალსაელი და არსებითი 

სახელი განსაზღვრებად?. 

' ვალ, რამიშვილი, პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა, თბილისი, 1954. 

გვ. 136-137. 
9 ვალ. რამიშვილი, ქართული ენა, გრამატიკა და მართლწერა, 1LLI და IV. 

კლასის სახელმძღვანელო, თბილისი, 1957, გვ. 64. 

3 საშუალო სკოლის პროგრამები, ქართული ენა ღა ლიტერატურული კითხვა 

(V-VII კლასები), თბილისი, 1957, გვ. 19. 40!



სწავლებისას გამოყენებულ უნდა იქნეს თხრობისა და საუბრის 
მეთოდები მონაცვლეობით; გამოიყენება გრამატიკული გარჩევა, 
ფართო ადგილი უნდა დაეთმოს შედარება-შეპირისპირების ხერ- 
ხსაც ჩვეულებრივი და განკერძოებული განსახღვრების მსგავსება- 
განსხვავების გასარკვევად. 

საანალიზოდ იწერება წინადადება: 

„გრძელაძისაგან გამოგზავნილი მაჭანკალი გახლდათ 

ქვრივი დედაკაცი". 
„მაჭანკალი, გრძელიძიჩსაგან გამოგზავნილი, გახლ- 

დათ ქვრივი დედაკაცი“ (ი. ქავჭ.). 

ჯერ გაირჩევა სინტაქსურად პირველი წინადადება მოინახება 
მთავარი და მეორეხარისხოვანი წევრები, წყვილების მოძებნის საშუ- 

ალებით გაირკვევა წინადადების წევრთა შორის სინტაქსური ურთი- 

ერთობა, .· განსაკუთრებული ყურადღება მიექცევა მსაზღვრელ- 

სახღვრულის რიგსა და სინტაქსურ ურთიერთობას (მსაზღვრელ- 

საზღვრულს ქვეშ ხაზი გაესმის). 
სანამ· მეორე წინადადების უშუალო ანალიზზე გადავიდოდეთ, 

კლასს დაესმის ასეთი კითხვა: რით განსხვავდება მეორე წენადადება 

პირველისაგან? ამ კითხვაზე მოსწავლეები ჩვეულებრივ დაუბრკო- 

ლებლად უპასუხებენ მეორე წინადადებაში მსაზღვრელი თავისი. 

მიმყოლე სიტყვითურთ საზღვრულის შემდეგ დგას. 
მასწავლებელი კითხულობს პირეელსა და მეორე წინადადებას 

სათანდო ინტონაციის დაცვით –- განკერძოებულ განსაზღვრე- 

ბას პაუზებით გამოყოფს. მასწავლებლის ნიმუშის მიხედვით მოს- 

წავლეებიც კითხულობენ მოცემულ წინადადებებს. შემდეგ შეიძ- 

ლება დაისვას კითხვა: კიდევ რა განსხვავებაა პირველსა და მეორე 

წინადადებას მორის? აქაც მოსწავლეს შეუძლია დაუბრკოლებლად 
უპასუხოს, რომ თუ პირველი წინადადების წაკითხვისას თანდათან 

ვუდაბლებდით ხმას და ბოლოს შევჩერდით, მეორე წინადადებაში 

კი სამჯერ შევჩერდით: ორჯერ მცირედ, ბოლოს კი დიდხანს. 

დაესმის ასეთი კითხვა: რა განსხვავებაა ამ წინადადებებს შორის 

სასვენი ნიშნების ხმარების მხრივ? მოსწავლეებს არც ამ კითხვაზე 

უძნელდებათ პასუხის გაცემა: მეორე წინადადებაში, პირველისაგან 

განსხვავებით, განსახღვრება მ“მეოლი ს ტყვითურთ. ორივე მხრი- 

დან მძიმეებითაა გამოყოფილი. 

ამ ეტაპზე მასწავლებელი საუბრის მეთოდს იყენებს. ამის შემდეგ 
მიმართავს სხვა მეთოდს –– თხრობას. 

ახლა მოსწავლეებს უნდა გავაგებინოთ, რაში შეინიშნება მსგავ- 

სება ამ ორ წინადადებას მორის, შედარება-შეპირისპირების ხერ- 
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ხით დადგინდება, რომ ორივე წინაღადებამი განსაზღვრება აზრობ- 
რივად და სინტაქსურად საზღვრულს უკავშირდება; ორივე წინადა- 

დებაში მსახღვრული ერთი დღა იმავე მორფოლოგიური კატეგორი- 
ითაა გამოხატული. 

სინტაქსურად პირველ წინადადებაში მსაზღვრელ-საზღვრულა 
შორის შეთანხმებაა საზღვრელიც და მსააზღვრელიც სახელობით 
ბრუნვამია (გამოგზავნილი მაჭანკალი); მეორე წინაღადებაშიც ეგევე 
მდგომარეობაა (მაჭანკალი გრძელიძისაგა”ნ გამოგზავნელი..). რაზ- 

ღვრული რომ სხვა ბრუნვაში გადავიყვანოთ, მსაზღვრელიც ი3ვავე 

ბრუნვაში დადგება (მაჭანკალმა, გრძელიძისაგან გამოგზავნილმა...; 

მაჭანკალს, გრძელიძისაგან გამოგზავნილს... და ა. შ.). მაშასადამე, 

მეორე წინადადებაშიც მსაზღვრელ-საზღვრულს შორი, ბრუნვაში 
შეთანხმებაა. 

ორივე წინადადებაში მსაზღვრელი ერთსა და იპავე კითხვახე 

მიუგებს. ამის გამო პირველ წინადაღებაში განსაზღვრება წინადა- 

დების ჩვეულებრივი წევრია, მეორეში კი ცოტა სხვაგვარი მდგომა- 
რეობაა: რადგანაც განსახღვრება3 ადგილი შეიცვალა და წარმოთქმა- 

ში იგი წინადადებისაგან პაუზებით გამოიყო (წერაში სასვენი ნიმშ- 
ნით) ამის გამო განკერძოებული წევრი გახდა. იგი 

წინადადების წევრია, ოღონდ განკერძოებული. 
ეძლევათ ტერმინი „განკერძოებული განსაზღვრე- 

ბა“ და მისი რაობის განმარტებაც: განკერძოებული განსახღვრება 
ეწოდება ისეთ განსაზღვრებას, რომელიც წინადადებიდან გამოიყო- 
ფა თანმხლებ სიტყვებთან ერთად პაუზეითა დღა ინტონაციით და 

გამოკვეთილად წარმოგვიდგენს საზღვრული წევრის ნიშან-თვისებას. 

აღინიშნება. რომ განსასღგრების განკერძოებით მისი ახრობრივი 
მნიშვნელობა ძლიერდება. 

საბოლოოდ მასწავლებელი ასე ჩამოაყალიბებს განკერძოებულ 
და ჩვეულებრივ განსაზღვრებას შორის მსგავსება-განსხვავებას: 

წინადადება 
გრძელიძისაგან გამოგზავნილი მაჭანკალი გახ- 

ლდათ ქვრივი დედაკაცი. 
მაჭანკალი გრძელიძისაგან გამოგზავნილი, გახ- 

ლდათ ქვრივი დედაკაცი. 
მსგავსება“ განსხვავება 

1. საგნის ნიშნის გამოხატვა; 1. ახრობრივი მნიშვნელობის გ:- 

2. სინტაქსური დამოკიდებულება ძლიერება, გახაზეა; 

საზღვრულთან (შეთანხმება ბრუნ- 2. განკერჭოებულობა; 

ვაში). 3. ზეპირმეტყველებაში პაუზითა 
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3. მორფოლოგიური გამოხატუ- 
ლება. 

და ინტონაციით გამოყოფა 
რაში კი სასვენი ნიშნებით). 

ფე. 

წარმოებს ზეპირი ვარჯიშობა ჩვეულებრივი განსაზღვრების გან- 

კერძოებულად გადაქცევაზე. მასწავლებელს უნდა 
შესაქლებელი. ეს ყოველთვის არაა 

ახსოვდეს, რომ 

ჩვეულებრივი განსაზღვრება 

განკერჭქოებულად უმეტესად მაშინ გადაკეთდება. როცა მსაზღვრელ- 
სახღვრული სახელობითა ბრუნვაშია. ზეპირი ვარჯიმობისათვის 

წინასწარ უჩდა იქნეს შედგენილი ასეთი სახის პლაკატი:' 
  

_' ჩვეულებრივი განსაზღვრება განკერძოებული განსაზღვრება 
  

მოულოდნელად გამოჩნდა ე რთი- 

მეორეზე უკეთესი სამი მე- 

ომარი. 

დავლიო დატვირთული თათრის 

ჯარი ბორჯომის ხეობაში შევიდა. 

ქვეშ იყო წალმით დახურუ- 
ლი მარანი. 

მეორე კარებიდან შემოვიდა ხუ +- 

ჯინით დატვირთული მარ- 

თა. 

გაზაფხულისაგან ხელ- 

ახლად გაცოცხლებული 
ქვეყანა გამოიყურებოდა ტკბი- 
ლად. 

მარიკოსაგან წარმოთქ- 
მ ული ალექსანდრეს სახელი ლა– 
ხვარივით მოხვდა მიხაკოს გულსა. 

დაღლილ-დაქანცული ლი- 
ზა გაუხდელად ამოუჯდა გვერდ- 
ში ქეთევასს. 

ნიავისაგა მოტანილი 
ალაზნის შხუილი თითქოს შესჩე- 
ვის და შეჰხვნეპის მის გარეშე- 
მოს.   

მოულოდნელად გამოჩნდა სამი მე- 

ომარი, ერთიმეორეზე უკე- 

თესი (აკაკი). 

თათრის ჯარი. დავლით დატ- 

ვირთული. ბორჯომის ხეობაში 

შევიდა (ი. გოგ.). 

ქვეშ იყო მარანი. წალმით და- 
ხურული, (ი. ქაევ.). 

მეორე კარებიდან შემოვიდა მარ- 

თა, ხურჯინით დატვირთუ- 

ლი (ე. გაბ). 

ქვეყან, გაზაფხულისაგან 

ხელახლაღ გაცოცხლებული, გა- 
მოიყურებოდა ტკბილად. 

(ი. ჭავჭ.). 

ალექსახღრეს სახელი. მარიკო- 

საგან წარმოთქმული, ლა- 

ხვარივით მოხვღა მიხაკოს გულ- 

სა (ლ. არღ.). 

ლიხს, დაღლილ-დაქანცუ- 
ლი, გაუხდელად ამოუჯღა გვერ- 
დმი ქეთევანს (ე. გაბ.). 
ალაზნის შხუილი, ნიავისა გან 

მოტანილი, თითქოს შესჩივის 

და შეჰხვნეშის მის გარეშემოს 
(აკაკი). 

! ჩვენ აქ ნიზუშისათვის შევავსეთ ორივე სვეტი. სწავლებისას მხოლოდ პირ- 
ველი შეივსება, მეორე ცარიელი რჩება. მოსწავლეებს ევალებათ, ჩვეულებრივი 
განსაზღვრება განკერძოებულად გადააქციონ ზეპირად. 
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მხარზე გადაგდებული| გაშიშვლებული თოფი, მხარზე 
გაშიშვლებული თოფი მზის სხივ-| გადაგდებული. მზის სხივ– 
ზე კრიალებდა, ზე კრიალებდა (ა, ყაზბ.). 

სიცხისაგან დაოსებე-| კაცი, სიცხისაგან დაოსე- 
ლი კაცი ძლივს სულს იქცევდა. | ბული, ძლივს სულს იქცევდა 
ძალით და ღონითსაესე (ი. ჭავჭვ.). 

ყმაწვილი მთელი დღეობით უსაქ- ! ყმაწვილი, ძალითდაღო ნი თ 

მოღ დაეხეტებოდა სოფელში | სავსე, გთელი დღეობით კმსაქ- 
ოდ დ.-, ბოდა სო ი 

წელში ორად მოკაკუ- დ დაეხეტებოდ 0 გაბ). 

ა ' -! ლიქიტუა მიადგა თავის სახლ | ქიტუა, წელში ორად მოკა- 

კარებსა. | კული, მიადგა თავის სახლის კა- 

| რებსა (შ. არაგვ.). 

ამ სახის ვარჯიშობით მოსწავლეს უმუშავდება ჩვევა განკერ- 

4მოებული განსაზღვრების მეტყველებაში სწორად გამოყენებისა. 

საბოლოოდ აღინიშნება რომ, როცა მსაზღვრელი საზღვრულს 

უსწრებს, მაშინ გვაქვს სიტყვთა პირდაპირი რიგ. ხოლო 

როცა მსაზღვრელე თავისი მიმყოლი სიტყვებთ გამოეყოფა 

საზღვრულს და დადგება მის შემდეგ, გვაქვს სიტყვათა შებრუ- 
ნებული რიგი. ამ უკანასკნელ შემთხვევაში მსაზღვრელი თავისი 
მიმყოლი სიტყვითურთ წარმოთქმაში პაუზებით გამოეყოფა, წერი- 

სას –– მძიმეებ >! 
ეძლევათ პირველე დასკვნა: განსახღვრების განკერძოებას ხელს 

უწყობს სიტყვათა შებრუნებული რიგი (სიტყვთა ინვერსიულ 
რიგს არ ვხმარობთ, რადგან არაა საჭირო ზედმეტი ტერმინის მი- 
ცემა), აღინიშნება რომ განკერძოებულ განსახღვრებას ჩეეულებ- 

რივ სხვა სიტყვები ახლავს, ამეტომ ასეთი განკერძოებული გან- 

“საზღვრება გავრცობილად იწოდება. 
ეძლევათ დასკვნა: საზღვრულის შემდეგ მდგარი გავრცობილი 

განსაზღვრება ყოველთვის განკერძოებულია (ეს წესი შეიძლება 
რვეულებშიც ჩავაწერინოთ). 

როგორც დაკვირვება გვიჩვენებს, მოსწავლეებს განკერძოებული 

განსაზღვრების ამოცნობა იმ შემთხვევამი უჭირთ, როცა წინადადე- 
ბაში . პირის ნაცვალსახელი ჩავარდნილია და განსაზღვრებაღაა 
-დარჩენილი. აქ მოსწავლე ორი სიძნელის წინაშე დგება: მან კონ- 

  

! როდესაც მსაზღვრელ-საზღვრულის შებრუნებულ რიგზე ვლაპარაკობთ, მხე- 
«ველობაში გვაქვს განკერძოებული განსაზღვრება და არა საზღვრულის უბრალო 

გადაადგილება. 
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ტექსტის მიხედვით უნდა აღადგინოს სახღვრული სიტყვა ·(პირის 

ნაცვალსახელი) და ამავე დროს გაარკეიოს ჩვეულებრივ გან- 

საზღვროებასთან გვაქვს საქმე თუ განკერძოებულთან. ამიტომ ჯერ 
ვაცნობთ ისეთ შემთხვევებს, როცა პირის ნაცვალსახელი წარმოდ- 

გენილია. შემდეგ კი ისეთს, როცა ნაცვალსახელი ჩავარდნილია. 

პერის ნაცვალსახელთან განსაზღვრების განკერძოებისას უნდა 
გვახსოვდეს შემდეგი: 

1. განსაზღვრება განკერძოებულად გვხვდება არა მარტო პირის 
ნაცვალსახელებთან, არამედ ჩვენებითს ნაცვალსახელებთანაც. 

2. ასეთ შემთხვევებში განსახღვრების განკერძოებისათვის არა 
აქვს მნიშვნელობა იმას, მსახღვრელი გავრცობილია თუ გაუვრცო- 
ბელი. ორივე თანაბრად ექვემდებარება განკერძოების წესს. 

3. პირისა და ჩვენებიბთს ნაცვალსახელბთან განკერძოებული 
განსაზღვრება შეიძლება უსწრებდეს საზღვრულს და შეიძლება მოს- 

დევღდეს 
იწერება საანალიზო წინადადება: 
„მე, ამგვარი სიტყვებით დაიმედებულს, დღე- 

დაღამ მეტი არა მეფიქრებოდა რა“ (აკაკი). 

ამ შემთხვევაში კარგ შედეგს იძლევა გრამატიკული (მორფოლო– 
გიურ-სინტაქსური) გარჩევა. ' მორფოლოგიური გარჩევით გაირკვევა, 
მეტყველების რა ნაწილითაა გამოხატული მსაზღვრელ-საზღერული. 
სინტაქსური გარჩევით კი ირკვევა წინადადების წევრთა მორის 
ურთიერთმიმართება. აღინიშნება: 

1. აქ სახღვრული გამოხატულია უბრუნველი პირის ნაცვალსა- 
ხელით, მსაზღვრელი კი –– მიმღეობით. მსაზხღვრელს თან ახლავს 
მიმყოლი სიტყვები, მაშასადამე, იგი გავრცობილია. 

2. ადგილის მიხედვით, ჯერ საზღვრულია მოთავსებული, შემდეგ 
კი –– მსახღვრელი მიმყოლი სიტყვებითურთ. 

3. მსაზღვრელი (განკერძოებული განსაზღვრება) თავისი მიმყოლი 

სიტყვებითურთ წარმოთქმისას განსაკუთრებული ინტონაციით გა- 

მოიყოფა. წერაში კი -– მძიმეებით. 
“ 4. პირის ნაცვალსახელი ჩვეულებრივ უბრუნველია. მიმღეობით 

ვიგებთ, თუ რომელ ბრუნვაში იგულისხმება ნაცვალსახელი. 

მთავარია მოსწავლე გაერკვეს, თუ რომელია განსაზღვრება და 
რომელი მიმყოლი სიტყვები. ეს მოსწავლეებს ხშირად ეშლებათ, 

ამიტომ საჟიროა თვალსაჩინოების გამოყენება: მსაზღვრელს ქვეშ 
გავუსვათ ერთი ხაზი, მსახღლვრელთან სინტაქსურად დაკავშირებულ 

მიმყოლ სიტყვებს კი –– ორი ხაზი. მაშინ საანალიზო წინადადება ასეთ 
სახეს მიიღებს: 
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მე, ამგვარი სიტყვებით დაიმედებულს, დღედაღამ მეტი არ». 

მეფიქრებოდა რა... “ 
ამის. შემდეგ მიეცემათ პირის ნაცვალსახელებთან გაუვრცობელი, 

განკერძოებული განსაზღვრების მაგალითები: 

„მე გონებადაფანტული, გიჟივით გავექანე სახლი- 
საკენ4“ (აკაკი). 

„მეე სულგანაბული, ყურს ვუგღებდლი ბულბულის 
სტვენას“ (ვაჟა). 

აქ საჭიროა იმის აღნიშვნა, რომ განსახღვრება გაუვრცობელია, 
მაგრამ იგი მაინც განკერძოებულია. ამგვარად, პირის ნაცვალსახე–- 
ლებთან განსახღვრებს განკერძოებისათვის მნიშვნელობა არა 

აქვს იმას, განსაზღვრება გაუვრცობელია თუ გავრცობილი. 

განვაგრძობთ დაკვირეებას. ვიღებთ იმავე წინადადებას 

მე. ამგგარი სიტყვებით დაიმედებულს, დღედაღამ მეტი არა 
მეფექრებოდა რა (ვიყენებთ იმავე თვალსაჩინოებას). 

სახღვრულსა და მსახღლვრელს ვუცვლით ადგილებს. წინადადება 

ასეთ სახეს იღებს: 

ამგვარი სიტყვებით დაიმედებულს.მე დღედაღამ 

მეტი არა მეფიქრებოდა რა. 

ადგილების შეცვლის მიუხედავად, განსაზღვრება მაინც გ: ანკერ- 

ძოებული დარჩა. ამგვარად. ნაცვალსახელს უსწრებს თუ მოსდევს 'გან- 

სახღვრება, სულ ერთია, განკერძოებულია მაინც. 

ახლა იმავე წინადადებიდან გამოვტოვოთ ნაცვალსახელით გამოხა– 
ტული სახღვრული. წინადადება ასეთ სახეს მიიღებს: 

ამგვარი სიტყვებით დაიმედებულს. დღეღდალავ 

მეტი არა მეფიქრებოდა რა. 
გაირკვევა, რომ განსაზღვრება მაინც განკერქოებულია. არც აზრი 

დაზარალებულა. 
ზმნასთან I პერი ნაცვალსახელის დაუსახელებლადაც ჩანს. ამიტომ 

ზმნის ასეთ ფორმასთან ნაცვალსახელია ხმარება ზედმეტია. უფრო მე- 

ტიც, ასეთ შემთხვევაში ნაცვალსახელის ხმარება სტილს აუფერულებს 

(შდრ. მე მეფიქრებოდა, მ ეფიქრებოდა)!. 

ანალოგიურ მაგალითებზე ვარჯიშობას (ე. ი. პირის ნაცვალსახელით 

გამოხატული საზღვრულის ამოღებას წინადადებიდან) დიდი მნიშენე- 
ლობა აქვს ენის მოქნილობის შესასწავლად. 

ასეთივე თანამიმდევრობბათ ჩატარდება მუშაობა ჩვენებით ნაცვალ– 
სახელებთან განკერძოებული განსაზღვრების საილუსტრაციოდ. საანა–- 

  

1 მ თალაკვაძი, ზმნის სწა ბა სკოლაში, თბილისი, 1955, გვ. 27. ლაკვაძშე ვლე კოლ ლ გქ. 
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ლიზოდ ვიღებთ წინადადებას, სადაც საზღვრულს ჯერ ადგილს გადა- 

ვუნაცვლებთ, შემდეგ კი სულ ამოვაგდებთ: 
იგი, ' თითონ ზორბად 

  
მოსული,იჯდა ერთ პატარა მთის ცხენზე. 

(თითონ ზორბად | მოსული, იგი იჯდა ერთ პატარა მთის ცხენზე. 

თითონ ზორბად | მოსული, იჯდა ერთ პატარა მთის ცხე5ხე. 

აქ მხოლოდ ყურადღება მახვილდება მსაზღვრელ-საზღვრულის 
მორფოლოგიური გამოხატვის საშუალებებზე და სასვენ ნიშნებზე. 
აღინიშნება, რომ საზღვრული გამოხატულია ჩვენებითი ნაცვალსახე- 

ლით („იგი“), მსაზღვრელი კი მიმღეობით („მოსული“). 

სასვენი ნიშნების ხმარების მხროიე ყურადღებას იპყრობს ისეთი 
შემთხვევები, როცა ნაცვალსახელი გამოტოვებულია და განკერძოე- 
ბული განსახღერება განმარტოებითაა დარჩენილი. ასეთ შემთხვევაში 
არა თუ მოსწავლეთა ნაწერებში, არამედ წიგნებშიც კი ზოგჯერ ნახმ.- 
რია სასვენი ნიშნები, ზოგჯერ არა. აუცილებელია, რომ ამ შემთხეე- 
ვაშეც განკერძოებული განსაზღვრება სასვენი ნიშნებით გამოიყოს წი- 
ადადების დანარჩენი წევრებისაგან. 

შეიძლება გამოვიყენოთ ზეპირ სავარჯიშოდ ეს მასალა: 

  

  

ნაცვალსახელი უსწრებს განკერძოებულ განსა-ს განკერძოებული განსა- . 
განკერძოებულ განსაზღე- | ზღერებასს ზოსდევს ნაც- ზღვრება ნაცვალსახელი» 

    რებას. ეალსახელი. გალე 

მე. ისეც სველი, უფრიოლღ ისეც ყველი, მე უფრო ისეც სველი უფრო 
ღავაველდი (ვაჟა). 1 დავსველდი. დავსველდი. 

იგი. ამ თავის მცირედი- ამ თაეის მცირედითაე ამ თავის მცირედითაც 
თაც ბედნიერი, გულმოდღ- ბედნიერი, იგი გულმოღუ- ბედნიერ. გულმოდგინე- 
გინებით ურტყამდა თოხ" გინებით ურტყავდა თოხს ბით აურტყაბდა თოხს 
მიწას. 1 მიწას (დ. ჯლდ.). | მიწას. 

იგი, სახეწამოწითლებუ- ! სახეწამოწითლებული, I სახეწ.ამოწითლებული. 
ლი, თვეალებამღერეული, თვალებამლვრეული,Vდ იგ? | თეალებაზღვრეული. შე- 
შეჩერდა ერთ ადგილას, I! ეჩერდა ერთ ადგილა». ჩე–და ერთ ადგილას. 

მე. ამ:ვარი სიტყეებით (დ. _ კლდ.. ამგვარი ბიტყვებით და- 
დაიმედებულას, გული სა-, „ამგქარი სიტყეებით და-| იმედებულს, გული საგუ- 
გულეს მქონდა. .. იმედებულა. მე გული სა- ლე.» მქონდა (აკაკი). 

მა, თათრების წკალო- : ბულე», მქონდა, თათრების წყალობით 

ბით გადიღკაცებულ”, დი-| თათრების ' წყალობით გადიდკაცებულს|ე დიდი 
დი გავლენა ჰქონდა კა- გადიდკაყელელს, დ. დ“- I გავლენა ჰჭქონლა კახეთზე 
'ხეთზე. დი გავლენა ქონდა კა-| (აკაკი), · 

სც! ზეთზე. მოკლებული ჩემს უპირ- 
ეამა მელე დი ნებას, | მოკლებული ჩემს სეპიდ“ ველებს. სიამოვნებას, "დიდს 

“ ველ; იაძო; ახ, L ' 

დიდს მოწყენილობას | ფიღს. ” მოწყენილობას მოწყენილობა” ვგრძნობ- 
| ვგრქნობდი. (ი. გოგ.). 

ამან” ზურგზე ხელებ-: “ზურგზე ხელებდაწყო- ზურგსე ზელებდაწყო- 
ღაწყობილმა, აუარ-ჩამოუ-! ბილმა, ამან აუარ--ჩაუარა | ბილმა, აუარ-ჩამოუარა 
არა ქალსა (ა. ყაზ.). | ქალსა. ქალსა. 

L მასწავლებლების ვარა სამხარაძის (ქუთაისი მე-4 საშუალო სკოლა) და ნაზი 

პეტრუსოვას (ქუთაისის მე-5 საშუალო სკოლა) გამოცდილება. 
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ეძლევათ დასკვნა: განსაზღვრება (გავრცობილი თუ გაუვრცობელი) 

განკერძოებულია, როცა ის ახლავს პირისა და ჩვენებითს ნაცვალსახე– 

ლებს!. 
პრაქტიკული ვარჯიშობით მოსწავლეები მიგვყავს იმ დასკვნამდე, 

რომ საზღვრული, რომელსაც განკერძოებული განსახღვრება მოს–- 
დევს, შეიძლება ახლდეს ქვემდებარეს, პირდაპირ და ირიბ დამატებას, 

უბრალო დამატებას, შედგენილი შემასმენლის სახელურ ნაწილს და 
ა. შ. (მაგალითები იხ. წინ). 

დასასრულ, ყურადღება უნდა გამახვილდეს სასვენ ნიშნებზე. ამის 
შესახებ გზადაგზა გვქონდა საუბარი. სწავლების ამ ეტაპზე შეიძლება 

მისი გამთლიანებული სახით მიწოდებაც. შერჩეული ნიმუშების ანა- 
ლიზის საფუძველზე ნათელი უნდა გავხადოთ შემდეგი წესი: „გან- 
კერძოებული განსაზღვრება თავისი მიმყოლი სიტყვებითურთ მძიმე- 
ებით გამოიყოფა წინადაღდებისაგან“ 2, 

შესაძლებელია დამზადდეს ისეთი სახის პლაკატი, სადაც განკერ- 
ძოებული განსაზღვრებასთან სასვენი ნიშნების ხმარების სამიეე წესი 

იქნება მოცემული, გაიხაზება განკერძოებული განსაზღვრება მიმყო- 
ლი სიტყვებით. იგი ძირითადი წინადადების ქვემოთ მოთავსდება. ხა- 
ზები გევიჩეენებენ აგრეთვე პაუზებსაც. განკერძოებული განსაზღვრე- 
ბა შეიძლება განსხვავებული ფერით იქნეს წარმოდგენილი. ნიმუში: 

ხალხი, ეხლა მხიარულად ყაყანებდა. 

_ |წუთის წინათ სულჯანაბული.| - 

მეორე დღეს ომერელმა ) ჩაიდვა უბეში ს:დასტურო წერილი, 

'ჩოლოყაშვილთან გატა- 
I ნებული. . 

  

აქამდის უძრავად 
მწოლაოე. 

| ახლა ხან ერთ ჯვე–დზე გადაბრუნდებოდა და ხან მეორეზე 

წინადადებაში განკერძოებული განსახღვრების ადგილსა და მას–- 

თან დაკავშირებით სასვენი ნიშნების ხმარების წესებს ვაცნობთ პრაქ– 

ტიკულე ვარჯიშობის პროცესში, რადგან ცალკე საამისოდ დრო არ 

გვყოფნის. 

ლიტერატურული კითხვის გაკვეთილებზე საგანგებო ყურადღება 
ექცევა განკერძოებული განსახღვრების შემცველი წინადადებებისა 

გამომეტყველებითს კითხვას, რადგან „ტექსტის გამომეტყველებითი 

1 ლ. კეაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, 1956, გვ. 121. 
9 ა. შანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწილი II, 1957, გვ. 71.



კითხვის ჩვევა წარმოადგენს სასვენი ნიშნების სწორად ხმარების 
ერთ-ერთ მნიშვნელოვან პირობასი!, 

დაბოლოს, ჩატარდება შემაჯამებელი მუშაობა მთელი თემის ირ- 

გვლივ. 
აქ საჭიროა ერთ საკითხსაც შევეხოთ –- განკერძოებული განსაზ- 

ღერების განსაზღვრებითს დამოკიდებულ წინადადებად გადაქცევას. 
აწავლების ამ ეტაპზე ამ სახის სამუშაოების ჩატარება მეთოდიკურაX% 
გაუმართლებლად მიგვაჩნია, რადგან მოსწავლეებს რთული წინადადება 
არა აქვთ შესწავლილი, ხოლო ამის შესახებ დაწყებით კლასებში მიღე- 

ბული ცოდნა იმდენად პრიმიტიულია, რომ მასზე დაყრდნობით ასეთ 
კონსტრუქციებზე ვარჯიშობა შეუძლებელია. მაგრამ როცა შეისწავ- 
ლიან განსაზღვრებითს დამოკიდებულ წინადადებას, მასწავლებელი 
მოვალეა მოსწავლეებსს მოაგონოს განკერძოებული განსაზღვ- 

“ება და ავარჯიშოს ისინი მის რთულ ქვეწყობილ წინადადენად გადაკე- 
თებაზე. ამ მიზნით საჭიროა ჩვეულებრივგანსახღვრებიანი წინად:- 
დება გადაკეთდეს განკერძოებულგანსაზღვრებიანად, ხოლო ეს უკა- 

ნასკნელი –– განსაზღვრებითს დამოკიდებულ რთულ ქვეწყობილ წი- 
ნადადებად. 

წინადადების ერთფეროვანი კონსტრუქციების თავიდან აცილების 

მიზნით, სტილისტიკური სიცხადისა და სისადავისათვის უნდა მივმჭარ- 

თოთ პარალელური კონსტრუქციების ხმარებას. მაგრამ უნდა გვახ- 
სოვდეს, რომ განსაზღვრებითს დამოკიდებულ წინადადებასთან შედა- 
რებით განკერძოებულ განსაზღვრებას გააჩნია უპირატესობაც. გან- 
საზღვრებითი დამოკიდებული წინადადება მოცულობით ყოველთვის 

მეტია, ვიდრე განკერძოებული განსაზღვრება. ეს უკანასკნელი მწე–- 

რალს ეხმარება მოგვცეს მოკლე, მაგრამ ნათელი, გამომსახველობითი 
ძალის მქონე და ემოციური სურათი. 

ცოდნის განმტკიცებისა და ჩვევად ქცევის მიზნით ვიძლევით სხვა- 
დასხვა სახის სავარჯიშოს: 

1. ტექსტში განკერძოებული განსაზღვრების მონახვა, ამოწერა და 
მითითება, მეტყველების რა ნაწილითაა გამოხატული მსაზღვრული 

და სახღვრული. 
2. მისი გადაკეთება ჩვეულებრივ განსაზღვრებად და ,პირიქით. 

3. მოცემულ წინადადებებში (ბავშვი გაკვეთილს. სწავლობს დე- 
და წერილს წერს; მამა სამუშაოდან გვიან მოვიდა; ჩვენი სკოლა ეგე- 

ბება პირველ მაისს...) განკერძოებული განსაზღვრების ჩასმა. 

1 L, 86. ციუსა86%8ი, XIია0იM0 1I3Vყითი9 ჯიიის »ილლიი II0070X0109#% 

9 VI IთიC% Cიიაყიყ 0, (საკაპდიდატო დისეოტაციის ავტორეფერატი), M0-- 
+თე, 1955, გვ. 14. 
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4. შეცვალეთ საზღვრული სახელი ნაცვალსახეალით და შემდეგ 
ამოიღეთ ნაცვალსახელი (ნიმუში: „სოლომანმა, ვიწრო საჯდო3 
ფიცარზე გულაღმა გაშხლართულმა მალე ხერინგა 

ამოუშვა“ (დ. კლდე); მან ვიწრო : საჯდომ ფიცარზე 

გულაღმა გაშხლართ ულმა, მალე ხვრინვა ამოუშვა“; „ვ ი წ- 

რო საჯღომ ფიცარზე გულაღმა გაშხლართულმა», 
მალე ხვრინვა ამოუშვა"). 

5. ამოწერონ წინადადებები და საზღვრულსა და განკერძოებულ 
განსაზღვრებას ადგილები შეუცვალონ (თავიდან შუაში გადაიტანონ. 
ბოლოში მოაქციონ) და დაუსვან შესაფერი სასვენი ნიშნები. 

განპეტძოებული გარემოება 
როგორც ძველში, ისე ახალ ქართულში მხოლოდ ადგილისა და 

დროის გარემოების განკერძოების მაგალითები გვხვდება. 
„შუშანიკის წაბპების" უკანასკნელ თავში განკერძოებული დროის 

გარემოების კარგი მაგალითია წარმოდგენილი. იქ ვკითხულობთ: 

«და არს დასაბამი ტანჯვათა მათ წმიდისა შუშანიკისთა- თთუესა აპ- 
ნისისასსა, მერვესა თთვსასა და დღესა ოთხშაბათ- 
ს ა. და მეორედ გუემაი” მისი შემდგომად აღვსებისა ზატიკსა, 

დღესა ოთხშაბათსა“ (შუ9., გე. 46). 

ამავე ნაწარმოებში განკერძოებული ადგილის გარემოებაცაა წარ- 
მოდგენილი: „და, ვითარცა მოიწია იგი საზღუართა ქართლისათა, 
ქუეყანასა მას ჰერეთისასა, ზრახვა ყო, რაითა აუწყოს 
და წინა მიეგებნენ მას აზნაურნი“ (გე. 5). 

მომდევნო პერიოდის ძეგლებშიც საკმაო რაოდენობით გვხვდება 
მსგავსი მაგალითები: ამაში” შეგბდგომად რავდენისამე 

ჟამისა, ევედრა ნერსე. მეფესა მას ჩრდილოისასა“ (აბო, ზვ: 65). 

აქ განკერძოებულია დროის გარემოება. 

გაცილებით მეტი რაოდენობითაა განკერძოებული ადგილის გარე- 
მოება: „ხოლო იყო ნეტარ მიქელ ქუეყანასა შავშეთისაი, სო ფლი- 

სა ნორგიალისაი, და მიძნპძაროს მონაზონ იქმნა“ (ხანძთ., 
გვ. 80). 

„დაუტევა ნახარეთი და მოვიდა და დაემკკდრა კაფარნწაუმს, 
ზღვს კიდესა საზღვართა ზაბილონისათა და 

ნეფთალებისათა“ (მთ,, 4, 13). 

გაცილებით მეტია განკერძოებული გარემოების რაოდენობა 
'შე-12-20 საუკუნეების ქართულ ლიტერატურაში,



'განპეტძოებული გატემოების შინპარსობრიივი და გტამძზიკული 
დახასიათება 

განკერძოებული გარემოების რაობა 

ადგილისა და დროის განკერძოებული გარემოებები შინაარსობრე- 

ვად ზმნით გამოხატული მოქმედების ადგილსა და დროს გადმოგვცე– 

მენ, ოღონდ დაზუსტებული, დაკონკრეტებული სახით. ამიტომ ისინი 
მჭიდროდ არიან დაკავშირებული ზმნასთან გრამატიკულად და სე- 
მანტიკურად. „სინტაქცსსური ურთიერთობის თვალსაზრისით “საერ- 

თოდ გარემოებასა და წინადადების იმ წევრს შორის, რომელსაც გა–- 
რემოება უკავშირდება ისტორიულად მართვაც უნდა გვქონოდა და 

მირთვაც"!. თანამედროვე ქართულში გარემოება მირთული წევრია; 

მაგალითად, წინადადებაში: „სერაპიონმა გარეთ დაიგო ქვეშაგები“ 
-გარეო“ ადგილის გარემოებაა. იგი ზმნას მიერთვის „სერაპიონმა 
გარეთ, აივანზე, დაიგო ქვეშაგები“ (დ. კლდ. L, გვ. 174). აქ 

უკვე გაჩნდა განკერძოებული ადგილის გარემოება, რომელმაც ნათ–- 
ლად გვიჩვენა ის, თუ სერაპიონმა სახელდობრ სად დაიგო ქვეშაგები. 
მაგრამ ამით სიტყვებს შორის მანამდე არსებული სინტაქსე- 
რი ურთიერთობა არ დარღვეულა. ამდენად დამაზუსტებელი 
გარემოების (ამ შემთხვევაში „აივანზე“) წინადადებაში შეყვანით ზხმნა- 

სა და პირველ გარემოებას შორის მირთვა არ გახლეჩილა, როგორც 
ამს "ზოგიერთი ავტორი ფიქრობს? „გარეთ დაიგო“ და 
„აივანზე დაიგო“ სინტაქსურად ერთნაირი ოდენობებია. ორი- 

ვე შემთხვევაში მირთვაა. 
მართლაც „გარეთ” და „აივანზე“ ერთნაირად უკავ 

შირდება ზმნას როგორც სემანტიკურად, ისე სინტაქსურადაც, ოღონდ 

ფუნქციით მეორე დამაზუსტებელია. ეს ფაქტი წერაშიც თავის ასა- 
ხვას პოულობს: მეორე, განკერძოებული გარემოება, სასეენი ნიშნე–- 
ბითაა გამოყოფილი. 

დამაზუსტებელი გარემოება იმავე კითხვაზე მიუგებს, რაზედაც 
დასაზუსტებელი გარემოება (სად?), ამდენად ერთიც წინადადების წევ- 
რია და მეორეც, ოღონდ მეორე გარემოება გამოცალკევებულია წი– 
ნადადების საერთო სტრუქტურიდან, იგი განკერძოებულია. 

რაც განკერძოებული ადგილის გარემოების შესახებ ითქვა, იგივე 
შეგვიძლია გავიმეოროთ განკერძოებული დროის გარემოების შე- 
ახებ. 

I ა, კიზირია, ადგილისა და დროის გარემოება ძველ ქართულში: იბერ. 
კაქკ. ენათმეცნიერება, V, თბილისი, 1953, გვ. 120. 

8 IM. 1. ჩივისი, 1Iნხ00:CMი ინილინოლიMი: VM0III0 ვენ: 1-0 M10C1:000- 
ჯი» 100. ი0უ, IMIICIMIVI0 IIII0CIწიე10LIX #I3MI00, +, VII, 1955, ჯი. 169. 
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განკერძოებული გარემოების შემცველი წინადადება სულ ცოტა 

ორ გარემოებას მაინც გულისხმობს, რომელთაგან ყოველი მომდევნო 

გარემოება უფრო კონკრეტულია თავის წინა გარემოებაზე; მაგალი- 
თად, წინადადებაში: „მაბათს, 15 მაისს, საღამოს 7 საათზე, უნივერსი- 

ტეტის სააქტო დარბაზშ- ჩატარდება რადიომსმენელთა კონფერენცია“ 

(გას. „ახალგაზრდა სტალინელი“, 10. V. 1954) სამი გარემოებაა: 

„მაბათს“, „15 მაისს“ და „საღამოს 7 საათზე“, რომელთაგან მომდევ-· 

წო გარემოებები დამაზვსტებელია პირველი გარემოებისა. 

ჯ) ამგვარად. დამაზუსტებელი გარემოების შემცველ წინადადებაში 
რამდენი გარემოებაც უნდა იყოს, პირველს გარდა, რომელსაც ყვე- 

ლაზე ზოგადი მნიშვნელობა აქვს, ყველა დანარჩენი განკერძოებულია. 
პირველი გარემოება ჩვეულებრივ ზოგადია, მომდევნო –– კონკრე- 

ტული. აქაც იგივე კანონზონიერება ვლინდება, რაც დანართთან: ასახ- 

სნელი გარემოება წინ უძღვის, დამაზუსტებელი გარემოება მოსდევს. 

გარემოების გავრცობა არ ახდენს გავლენას მის განკერძოებაზე. 

ერთი სიტყვა ან სიტყვათა ჯგუფი თანაბრად განკერძოვდება, თუ ისინი. 

ასრულებენ დაზესტების ფუნქციას. მაგალითად: „(სტუმარი) გამოე- 
სალმა (მასპინძელს). მადლობა გადაუხადა, შეჯდა თავის ბედაურზე და 

სწრაფად გასწია ქვევით აღმოსავლეთისაკენ“ (ი. გოგ. 

გვ. 327). „გიორგ- მეფე თავისი ჯარით იდგა ახლანდელ ჯავახეთში. 
ფარავნის ტბის აქეთა მხარე ს“ (ი. გოგ.. გვ. 291), 

ვითვალისწინებთ რა ყოველივე ზემოთქმულს განკერძოებული გა– 

რემოების შესახებ, ჩვენ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია მისი რაობა ასე 

განისაზღვროს: ორ ან მეტ გარემოჟბათაგან განკერძოებული ეწოდება 

პირველის შემდგო?ს. –რომელიც თავის წინა გარემოებაზე უფრო 

კონკრე ტულია. 

განპეტძოებული გატემოების. აზგილი წინა?პდებჰში 

განკერძოებულ გარემოებას (ადგეალისაა ის თუ დროის) წინადადე- 

ბაში მკაცრაღ განსაზღვრული ადგილი უჭირავს. როგორც მაგალითებ- 

ზე დაკვირვება გვიჩვენებს. განკერძოებული გარემოება არასოდეს არ 

გვხვდება წინადადების თავში, იშვიათია აგრეთვე ბოლოშიც. ეს სრუ- 
ლიად ბუნებრივია. რადგანაც განკერძოებული გარემოება მოსდევს 
ასახსნელს. სწორედ ამას გამო სავსებით გამორიცხულია გ:ნკერძოე- 
ბული გარემოების წინადადების თავში, პირველ ადგილზე მოქცევა. 

მოგვყავს სათანადო მაგალითები: 

1. განკერძოებული ადგილის: გარემოება შუაშია: „იქით, პატა- 
რა მოშორებით. ვიღაც დედაბერი კედლის პატარა ბუხრის 
მ. რ. შამელაშვილი > ((ვ



წინ ქვაბებს დასტრიალებდა“ (ი. ჭაეჭ., II, გვ. 60); „მითქვამს და კი– 

დევ ვიტყვი, რომ იქ, სასახლის კარზე, ბედნიერება მოგე- 

-ლის“ (აკაკი, IV, გვ. 104). 
2. განკერძოებული ადგილის გარემოება ბოლოშია:– 

„მეფე შემოწყრა ერისთავს და შერისხული ერისთავი გადმოვიდა 
გორში, თავის მამულში“ (აკაკი, IV, გვ. 174). 

„ქართველი ჯარი მას გადაეღობა გზაზე თბილისის ქვევით, მ ა- 

რაბდის სამხრეთით“ (ი. გოგ., გე.. 67). 

ასეთივე მდგომარეობაა განკერძოებულ დროის გარემოებასთანაც. 
ვ, განკერძოებული დროის გარემოება შუაშია: 
„შაბათს, 15 იანვარს, ერთი ფრიად სასიამოვნო და ახალი ამ– 

ბავი მოხდა“ (ი. ჭავჭ., 1II, გვ. 145). 

„მეორე; დღეს დილით ადრე, გამოსულიყო ზაალ აივანზე 
და ჭალებს გადაჰყურებდა“ (აკაკი, IV, გვ. 90). 

„მეორე დღეს, შუადღის ხანს, ჩვენ უკვე ციხელის სახლის 
კარებთან მოვიყარეთ თავი“ (ვაჟა, VI, გვ. 157). 

იშვიათად, მაგრამ მაინც შეინიშნება გარემოებისა და განკერძოე- 
ბული გარემოების გათიშვა სიტყვით ან სიტყვათა ჯგუფით: „შემდგომ, 
მეორე დღეს, აწერილის წინა თავებში სცენის. შვიდს სა- 

ათს დილით, ხსენებულ ტახტზე იჯდა მოკეცილი... გორჟასპი (ლ. 
არდ., გე. 157); „ოთხი თვის უკან, შემდეგ აღწერილის სცენი- 

სა, საღამო ჟამს, გამოველ შინიდან (იქვე, გვ. 56). წინადადე- 
ბის ასე აგება სტილისტურად გაუმართლებელი ჩანს, უმჯობესია გან- 
კერძოებული გარემოება მისდევდეს თავის ასახსნელს. 

განკერძოებულ გარემოებად საკუთრივ ზმნიზედებზე უფრო ხში- 
რად სახელები გამოდის. ეს სრულიად კანონზომიერი მოვლენაა, რად- 

განაც ზმნიხედა უფრო ზოგადია, ვინემ სახელი, და სახელის მეშვეო- 
ბით ზუსტდება ზმნიზედით გამოხატული გარემოება. 

· საერთოდ უნდა შევნიშნოთ, რომ გავრცელებულობის მხრივ გან- 

კერძოებულ ადგილის გარემოებას პირველი ადგილი უჭირავს დროის 
გარემოებასთან შედარებით თითიქმის ორჯერ მეტი რაოდენობით. 

სასქენი ნიშნები გინჰერძოებუდ გატემოებასიაჰნ 
განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქმათაგან განკერძოებული გარემოება 

პუნქტუაციის მხრივ ყველაზე მარტივია აქ მხოლოდ მძიმეები 
იხმარება. მიუხედავად ამისა, სასვენ ნიშანთა ხმარებაში დიდი სიქ- 
რელეა როგორც მე-19 საუკუნის მწერლობაში, ისე თანამედრო- 
ვე ქართველ მწერალთა ნაწერებშიც და განსაკუთრებით პერიოდიკა- 
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ში. ამ უკანასკნელში“ თითქმის უგულებელყოფილია სასვენი ნიშნის 
ხმარება განკერძოებულ ადგილისა და დროის გარემოებასთან. 

დავიწყოთ განკერძოებული ადგილის გარემობიდან. აქ ვამჩნევთ 
სამი სახის დარღვევას: ან ა) სულ არაა, გამოყოფილი მძიმით, ან 

ბ) გამოყოფილია ერთი მხრიდან ·(მარჯვნიდან), ან კიდევ გ) მხოლოდ 
მეორე მხრიდან (მარცხნიდან); მაგალითები: 

„ეკლესიის გასწვრივ () ჩრდილოეთის მხარეს, დგას აგ- 
რეთვე მომცრო... ძველი ეკლესია“ (ი. დავით., გვ. 268). 

„ალი ეხლა ხევში, მდინარის პირას() იჯდა. და თმას ივარ- 

ცხნიდა“ (ვაჟა, VI, გე. 60). 

„ეზოს ბოლოში () უზარმაზარი ჭადრის ქვეშ() 

სუფრა იშლება“ (მ. ჯავახ., გვ. 44). 
ანალოგიური მდგომარეობაა განკერძოებულ დროის გარემოებას– 

თუმ. 

სასვენი ნიშნების ხმარებასთა დაკავშირებით დარღვევებს 
ვხვდებით განსაკუთრებით ჟურნალ-გაზეთებში. ჩვენ მხოლოდ ორი– 

ოდე მაგალითის მოყვანით დავკმაყოფილდებით: „კვირას, 5 მაისს +() 

ვ. ი, ლენინის სახელობის მოედანზე გაიხსნება თბილისის პირველი 

პიონერული ფესტივალი“ (გაზ, „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 4. V. 1957), 

„სამშაბათს (,) სამ საათზე (დ) შედგება წულუკიძის პარტკაბინეტში, 

აგიტატორთა სუმინარი“ (გაზ. „სტალინელი“, 15. ILI. 1954). 

„იქ, სარკმელთან (,) კამკამით ბრწყინვა უნდა სხიესაო4 (გაზ. „სა-. 

ხალხო განათლება“, 21, XII. 1955). , 

როგორც წესი, ადგილისა და დროის განკერძოებული გარემოებები 
სასვენი ნიშნით უნდა იქნეს გამოყოფილი ყველა შემთხვევაში. 

განჰეტძოებული გატემოების სწავლება 

. განკერძოებული გარემოების რაობის სწავლება 

განკერძოებული გარემოების რაობაში მოსწავლეები ადვილად ერ–- 

კვევიან, არც სასვენი ნიშნების ხმარება უჭირთ. ეს იმით აიხსნება, რომ 

განკერძოებული” გარემოება არაა რთული თემა; ოღონდ არის შემთხვე– 

ვა, რომ „ერევათ განკერძოებული გარემოება და ერთგვარგარემოები– 

ანი შერწყმული წინადადება. ამის თავიდან ასაცილებლად საჭიროა მ»- 
თი ,შედარება-შეპირისპირება და მსგავსება-განსხვავების დადგენა. 

განკერძოებული გარემოების სწავლება' . გარემოების (წინადა- 

დების წევრის) განმეორებით უნდა დავიწყოთ. მოსწავლეებმა IV 

კლასიდან იციან, რომ გარემოება წინადადების წევრია; რომელიც და- 

ერთვის შემასმენელს და აღნიშნავს –– როგორ, სად, როდის ხდება 
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მოქმედება!, ხოლო VII კლასში ეცნობიან ყველა სახის გარემოებას, 
მათს რაობას, კითხვებსა და ფორმებს ?. 

განმეორება ასეთი თანამიმდევრობით. უნდა წარიმართოს: 
.· წინადადების როგორი წევრია გარემოება? 
„ რომელ წევრს უკავშირდება იგი? . 
„ სინტაქსური დამოკიდებულების რომელი სახით უკავშირდება? 
„ რა სახის გარემოებას ვიცნობთ? 
· მეტყველების რომელი ნაწილებით გადმოიცემა გარემოება? 1? 

ხუთი სახის გარემოებიდან „ჩვეულებრივ განკერძოებით გვხვდება 

ადგილისა და დროის გარემოება“ 4, 
ჯერ განკერძოებულ ადგილის გარემოებას ვასწავლით, შემდეგ – 

დროისას. 
საანალიზოდ შეირჩევა «სეთი წინადადებები„ რომლებშიც ერთ 

შემთხვევაში ჩვეულებრივი გარემოება იქნება მოცემული, მეორეში 
კი –– განკერძოებული, შეიძლება მაგალითები ასეთი სახითაც მივა- 
წოდოთ: 

ჟ_
–_
 

ლიე
 
ს
ა
»
 

თ 

  

ადგილის ჭჯარემოება განკერძოებული ადგილის გარემოება 

ვაჟა ფშაველა .დაიბადა 1861 წელს | ვაჟა ფშაველა დაიბადა 1861 წელს 
ფშავში, ფშავში, სოფელ ჩარგალში. 

ვაჟა მასწავლებლად დაინიშნა | ვაჟა მააწავლებლად დაინიშნა ერ- 

ერწოში. წოში, სოფელტოლაანთსო- 

- : - ფელში. 
ხმქლი წიფლის ძირს ვეფხვი და- | ხმელი წიფლის ძირს, კლდე ში, 

ბუდებულაო, ვეფხვი დაბუდებულაო (ვაჟა). 
ქეთოს გონება ფრინავდა იქ. ქეთოს გონება ფრინავდა იქ, და– 

ღისტანში (ლ. გოგ). 
ქვევით მოჩანდა სოფელი. ქვევით, დავაკებულში, მო- 

ჩანდა სოფელი (დ, კლდ.). ა 

ჯერ წაიკითხება პირველი წინადადება (განკერძოებული გარემოე- 
ბის “გარეშე), შემდეგ კი –– განკერძოებული გარემოებით. განსაკუთრე- 

ბული ყურადღება ექცევა სათანადო პაუზასა და ინტონაციას.: 

' ვალ. რამიშვილი, ქართული ენა, გრამატიკა და მართლწერა, III და 
1V კლასის სახელმძღვანელო, თბილისი, 1957, გე. 65. 

9 საშუალო სკოლის პროგრამები, ქართული ენა და ლიტერატურული კითხვა 
'-VII კლასები), თბილისი, 1957, გვ. 20. 

9 #, დ, 80X0X07%M8, Mთი/ი#ი სვუოცისი 060000701I81LIX MII0)3400 II00/MI0XდC- 

#I#V (საკანდიდატო დისერტაცია), 4I0IIიIიი)ც 1951, გვ. 215, 
# ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწილი II, თბილისი, 1957, გვ, 72, 
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) მასწავლებელი გააანალიზებს მხოლოდ ერთ წინადადებას, დანარ-– 
ჩენს გამოიყენებს ზეპირი ვარჯიშობისათვის. 

პირველი წინადადების ანალიზის შემდეგ აღინიშნება, რომ: 
1. ადგილის გარემოებაა „ფშავში“, იგი მიგვითითებს ზმნით გამო- 

ხატული მოქმედების ადგილზე. მისი კითხვაა სად? ამის პარალელურ 

წინადადებაში ერთ გარემოებას („ფშავმი/)ა კიდევ დაემატა მეორე 

გარემოება („სოფელ ჩარგალში“), რითაც კიდევ უფრო დაზუსტდა 

ზმნით გამოხატული მოქმედების ადგილი. ეს ორი გარემოება („ფშავ- 

ში“, „სოფელ ჩარგალში") უკავშირდება ზმნას, მაგრამ პირველი” ასახ– 

სნელია, დასაზუსტებელი ,წევრია, მეორე კი დამაზუსტებელი. ამიტომ 

მეორე გარემოება („სოფელ ჩარგალში“) წინადადების განკერძოებუ–- 

ლი წევრია. 
2. განკერძოებული გარემოება სათანადო ინტონაციით წარმოით- 

ქმის, წერისას სასვენი ნიშნით გამოიყოფა. 

3, განკერძოებული გარემოება შეიძლება გადმოცემული იყოს ერთი 
სიტყვით ან სიტყვათა ჯგუფითაც. ამის მიხედვით გვაქვს გაუვრცობელი 

ღა გავრცობილი ქანკერძოებული გარემოება, 
4. განკერძოებული გარემოება უკავშიროდ უერთდება ჩვეულებ- 

რივ გარემოებას. მათ შორის პაუზაა. 
წაკუთხვისას თავიდანვე ყურადღება უნდა მიექცეს” “ატონ:ციას. 

ამის შესახებ სამართლიანად მიუთითებენ: „დამაზუსტებელი განკერ- 

ძოებული გარემოებების შესწავლის დროს მთავარ როლს თამაშობს 
ინტონაციაზე დაკვირვება, ვინაიდან კარნახის დროს მხოლოდ ინტო- 
ნაციის საშუალებით გადმოიცემა შესაფერისი არსებითი საზელისა და 
ზმნიზედის დამახუსტებელი აზრი“ !, 

გარემოების –– წინადადების წევრისა –- და განკერძოებული ად- 
გილის გარემოების ერთიმეორისაგან გასასხვავებლად კარგი იქნება 
ასეთი თვალსაჩინოების გამოყენება: „გარემოების ქვეშ ერთი ხაზი გა- 

ესვას, განკერძოებულ გარემოებას კი –– ორი“ ?, 

მაგალითად: 
„აქ, კახეთში, მოჯამაგირეობა დავიწყე" (ი. ჭავჭ.). 

„ქვევიდან, შორს სოფლიდან, გაურკვეველი ჟრიამული ისმოდა“ 
(ვაჟა). 

„გორის პირზე, ზევით მხრივ, იჯღა ნაბადწამოხვეული მეცხვარე" 

(ვაჟა). 
  

  

1 LL. II. თIდხი09M, 0ნილ0ნჯიიიი 810000”0ჩის ს 90 IIII ნატი 01%(61IIIIL, VვI- 
ოხოI3, 1955, იი. 659. 

2 ვალ. რამიშვილი, პუნქტუაციის სწავლების მეთოდიკა, თბილისი, 1954, 
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„ხის ძირებზე, იქვე ხევის პირად, ჟოლის ფესვები იყო ამოსული“ 

(ვაჟა). 
ამ ეტაპზე მთავარია მოსწავლეები გავარკვიოთ იმაში, რომ ჩვეუ- 

ლებრივი ადგილის გარემოება უფრო ზოგადია, ფართოა, ვინემ გან– 

კერძოებული. 9 
+” ამის შემდეგ ყურადღება უნდა გამახვილდეს განკერძოებული გარე– 
მოებისა და ერთგვარგარემოებიანი შერწყმული წინადადების მსგავ- 
სება-განსხვავებაზე. ამისათვის ერთმანეთს უნდა შეუპირისპირდეს 
განკერძოებული ადგილის გარემოება და ერთგვარადგილისგარემოე-, 
ბიანი შერწყმული წინადადება: 
მარჯვნივ ბუნქებს იქით,) გზის მარჯვნივ და ბუჩქებს იქით 

ნათურამ გაანათა. ნათურამ გაანათა. 
ჯერ განკერძოებულადგილისგარემოებიანი წინადადება გაირჩევა, 

შემდეგ –– შერწყმული. ყურადღება მახვილდება წარმოთქმაზე, სასვენ 

ნიშნებსა და გარემოებათა შინაარსზე. შედარება-შეპირისპირების ხერ- 
ხით დადგინდება მსგავსი და განმასხვავებელი ნიშნები. 

ამ ორ წინადადებას შორის მსგავსება ისაა, რომ გარემოებები (რო- 

გორც ჩვეულებრივი, ·ისე განკერძოებული) მიუგებენ ერთსა და იმავე 
კითხვაზე, გადმოიცემიან მეტყველების ერთი და იმავე ნაწილით. 

განსხვავება კი ისაა, რომ განკერძოებული ადგილის გარემოება 
დამაზუსტებელია, ერთგვარი წევრი არაა. ერთგვარ წევრებს შორის 
ჩასმულია მაჯგუფებელი კავშირი და, განკერძოებულ გარემოებასთან 

ეს არ შეიძლება. · 

მოსწავლეთათვის. | რომ კიდევ უფრო გასაგები გახდეს განკერძოე- 

ბულ ადგილის გარემოებასა ღა ერთგვარადგილისგარემოებიან შერ- 
წყმულ წინადადებას შორის განსხვავება, კარგია გრაფიკული თვალ- 

საჩინოების გამოყენება: 

მარჯვნივ, ბუჩქებს. იქით, ნათურამ გაანათა, 

    

მარჯვნივ 

' ბუჩქებს იქით ქით, ნათურამ გაანათა. 
  

გხის მარჯვნივ და ბუჩქებს იკით ნათურამ გაანათა. , 

“ გზის. და: |ბუჩქებს იქით | ნათურამ გაანათა. 1 
| მარჯენივ. ჯ 
“განკერძოებული ადგილის გარემოების გაცნობის შემდეგ განკერ- 
ძოებული დროის გარემოების შესწავლა ადვილია. აქაც მთავარია მოს- 

  

  

! ქუთაისის მე-8 საშუალო სკოლის მასწავლებელ ვერა ქომურჯიშვილის გა- 

მოცდილეზა. “ 
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წავლეთ ვუჩვენოთ, თუ რა განსხვავებაა ჩვეულებრივ და განკერძოე- 

ბულ დროის გარემოებას შორის. ამისათვის ვუპირისპირებთ დროის 
გარემოებასა და განკერძოებულ დროის გარემოებას: 

დილას გავედი საძებრად ნატვ-.) დილას, რიურაეზე, გავედი სა- 

რის თვალისა. ძებრად ნატვრის თვალისა (აკაკი), 

აღინიშნება, რომ: | 

· დროის გარემოებაა , „დილას“, რომელიც მიგვითითებს ზმნით 

გმოხატელი მოქმედების. დროზე. მისი კითხვაა როდის? პარალელურ 
წინადადებაში მას დაემატა მეორე დროის გარემოება რომელი/) 

უფრო ზედმიწევნით განმარტავს და აზუსტებს პირველი გარემოებით 

გადმოცემულ დროს. მეორე გარემოება განკერძოებულია, 

2. განკერძოებული დროის გარემოება შეიძლება იყოს გაუვრცო- 
ბელიც და გავრცობილიც. 

განკერძოებული შეუძლება იყოს ერთზე მეტი გარემოება; მაგალი–- 
თად: 

აკაკი წერეთელი დაიბადა 1840 წელს, 9 ივნის), განთი- 
ადისას., 

აქვე ყურადღება მახვილდება განკერძოებულ დროისგარემოებიან 
და ერთგვარდროისგარემოებიან შერწყმულ წინადადებაზე. მათი შედა- 
რება- 'მეპირისპირებით გაირკვევა მსგავსება–განსხვავება: 

ოთხშაბათს, საღანოს 5 საათხე, წვიმდა. 

ოთხშაბათს, ხუთშაბათს, წვიმდა. 

წინადადებათა ანალიზის შედეგად იგივე დასკვნები მიიღება, რაც 
განკერძოებულადგილისგარემოებანი და ერთგავარადგილისგარემოე- 
ბიანი შერწყმული წინადადებების შეპირისპირებისას მივიღეთ. ერთად- 

ერთი განსხვავებაა ის, რომ იქ ადგილის გარემოებები გვქონდა, აქ კი 
დროის გარემოებები გვაქეს. 

შეიძლება გამოყენებულ იქნეს ასეთი თვალსაჩინოება: 

განკერძოებული გარემოება 

ადგილის გარემოება დროის გარემოება 

გორის მაზრაში, მტკვრის პირას. „ერთ დღეს, სადილო- 

ერთი: მშვენიერი სოფელი იყო“ ბისას, ბაბუცამ და მარომ 

(რ. ერ.). ბატები წყალში ჩარეკეს“ 
(ნ. ლომ.). – 

ყოველივე ,ხემოთქმულის შედეგად მოსწავლეებს უძლევათ გან- 
კერძოებული გარემოების განსაზღვრა: ორ ან მეტ გარემოებათაგან 
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განკერძოებული ეწოდება პირველის შემდგომს, რომელიც თავის წი–- 

ნა გარემოებაზე უფრო კონკრეტულია. 

მას შემდეგ, რაც მოსწავლეები საფუძვლიანად გაერკვევიან გან- 
კერძოებული გარემოების რაობაში„ შეიძლება მათ მივაწოდოთ 
თვალსაჩინოებისათვის სქემები და ვაწარმოოთ ამის მიხედვით 

ვარჯიშობა: 

სერაპიონმა 

  

  
გარეთ, 

  ' (აივანზე, | დაიგო ქვეშაგები“ (დ, კლდ.). 
(დიდი ოთხკუთხედი ჩვეულებრივი ადგილის გარემოებაა, პატარა 

განკერძოებული). 

  

  დაბლა | · | ხევში _| » | უფსკრულში |; მდინარე მოქუხს (ვაჟა). 
  

სასპენი ნიშნების სწავლება განჰეტძოებუC გატემოებისთან 
როგორც სხვა სახის განკერძოებულ სიტყვებთან და გამოთქმებ- 

თან, ისე განკერძოებულ გარემოებასთან მოსწავლეები სასვენი 

ნეშნების ხმარებისას უშვებენ შეცდომებს. 

განკერძოებული გარემოება წინადადების თავში არასოდეს არ 

გვხვდება. მისი ბუნებრივი. ადგილი წინადადების შუაშია, იშვია- 

თად –– ბოლოში. სასვენი ნიშნებიდან იხმარება მხოლოდ მძიმეები. 
ეს გარემოება კი აადვილებს მოსწავლეთა მიერ სასვენი ნიშნების 
ხმარების ჩვევების გამომუშავებას. 

იწერება წინადადებები: 

„აჭ, ბამ პატარა ა ახმეტაში, ყველაფერი მალამოდ ეცხება ჩემს 

გრძნობებს“ (აკაკი). _ 

„მორს, გაღმა, გამოჩნდა დიდი დაბურული ტყე“ (ვაჟა). 

„დიმიტრი ყი: ყიფიანი იქ,_ სტავროპოლში. პატიმრობის დროს მოკ- 

ლეს“ (აკაკი). 

ამ მაგალითების ანალიზისას ყურადღება ექცევა განკერძოებული 
გარემოების ადგილსა და სასვენ ნიშნებს. ეძლევათ პირველი წესი: 

განკერქოებული ადგილის "გარემოება (გაუვრცობელი თუ გავრცობი- 

ლი) თუ წინადადების შუაშია, მძიმეებით გამოიყოფა. 

ვარჩევთ წინადადებას, სადაც განკერძოებული ადგილის გარე- 

მოება ბოლოშია მოქცეული: 

„ვიწრო ბილიკი მიდიოდა ძირს, ხევისაკენ“ (შ. არაგვ.). 

    

“' ქ. ქუთაისის მე-9 საშუალო სკოლის მასწავლებლის -–– ა. გოცაძის გ» 

მოცდილება. 
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ემშლევათ მეორე წესი: განკერძოებული ადგილის გარემოება თუ 
წინადადების ბოლოშია, მის წინ მძიმე დაისმის. 

ანალოგიურადვე გაეცნობათ განკერძოებული დროის გარემო–- 

ება წინადადებაში და მასთან დაკავშირებული სასვენი ნიშნების 
ხმარების წესები. 

ხშირად მოსწავლეებს განკერძოებული გარემოება ერევათ ჩვე- 
ულებრივ ადგილისა დღა დროის გარემოებასთან. ! 

მაგალითად, წინადადებაში: „ეგნატე ნინოშვილი დაიბადა 1859 

წელს ლანჩხუთის რაიონის სოფელ ჩოჩხათშე ღარიბი გლეხის ოჯახ- 

ში“ ხშირად სვამენ მძიმეებს...· 
ეს და მსგავსი შეცდომები გვხვდება აგრეთვე ჟურნალ-გაზეთებში 

და, საზწწუხაროდ, სახელმძღვანელოებშიც კი. საჭიროა, მასწავლე– 
ბელმა გაარჩევინოს მოსწავლეებს ასეთი სახის წინადადებები. 
ყურადღება გაამახვილოს წინადადების სტრუქტურა-აღნაგობასა და 

წევრებზე !. 
ცოდნის განსამტკიცებლად საჭიროა სხვადასხვა სახის ვარჯიმობა: 

1. ნასწავლი ტექსტიდან განკერძოებული ადგილისა და დროის- 

გარემოებიანი წინადადებების ამოწერა და გარემოების ქვეშ ხაზის 

ასმა; · 

· 2. წინადადებების დაფიდან გადმოწერა დავალებით: დასვან 

გამოტოვებული სასვენი ნიშნები; 

ვ. განკერძოებულგარემოებიანი (ადგილის, დროის) წინადადე- 

ბების დამოუკიდებლად შედგენა; 

4. ქვემოთ მოყვანილ წინადადებებმი მრავალწერტილის ნაც- 

ვლად შესაფერისი განკერძოებული გარემოების ჩასმა და სასვენი 

ნიშნების დასმა 1. ქუთაისის მახლობლად... მდებარეობს კურორტი 

წყალტუბო; 2. პარასკევს... ჩემი ძმა ჩამოვა მოსკოვიდან... 3. ხვალ... 

თეატრში წავალ; 4. ბაგრატის ტაძარი აღმართულია ქუთაისში.... 

5. იქ.. ჩემი ტოლები მელოდებიან; 6. მამაჩემი მსახურობს თბი– 

! როგორც ჩვენი რესპებლიკის მოწინავე პრაქტიკოს მასწავლებელთა გამოც- 

დილება გვიჩვენებს, ახალი მასალის განმტკეცებისას სათანადო კითხვების დასმის 

შემდეგ კარგ შედეგებს იძლევა ახსნილი საკითბის გრამატიკის სახელმძღვანელოში 

წაკითხვა. - 

იმის გასარკვევად, თუ როგორ გაიგეს მოსწავლეებმა ახსნილე მასალა, მასწავ– 

ლებლები ხშირად მიმართავენ ასეთ „საშუალებასაც: ამოაღებინებენ მოსწავლეებს 

„მშობლიური ლიტერატურის“ სახელმძღვანელოს და შიგ აძებნინებენ იმ გრამა–- 

ტიკულ ფორმებს, რომლებიც გაკვეთილზე აიხსნ (რა თქმა უნდა, მასწავლებელი 

ამისათვისს წინასწარაა მომზადებული და იცის ტექსტის რომელ გეერდზე გეხვ– 

დება ესა თუ ის ფორმა). ასეთი მუშაობა მოსწავლეებისათვის სახალისო და საინ– 

ტერესოა. 
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ლისში.. 7. დ. კლდიაშვილი დაიბადა იმერეთში... 8. მ. გორკი 
დასახლდა იტალიაში... მ. შარშან... ბაკურიანმი ვისვენებდი; 

10. ხვალ... · რახმეულის საბჭოს სხდომაა. 
მრავალწერტილის ნაცვლად ჩაისმება შემდეგი ., სიტყვები: 1. და- 

სავლეთით: 2. ნაშუადღევს: 3. რვა საათზე; 4. ჯაჭვის ხიდგაღმა; 

5. მდინარესთან; 6. სახელმწიფო უნივერსიტეტში; 7. სოფ. სიმო- 

ნეთში: 8, კუნძულ კიპოზე; 9. ზაფხულზე; 10. სამ საათზე. 

ზანარტთი 
დანართი, როგორც განსახღლვრული სინტაქსური კატეგორია, 

მხოლოდ ახალი ქართული სალიტერატურო ენის კუთვნილებას რო- 

“დი წარმოადგენს. იგიც საკმაოდ ძველი ჩანს 

ძველ ქართულ ძეგლებზე დაკვირვებით ირკვევა, რომ უკვე ად- 
რევე გაფორმებულია დანართის სამი სახეობა კავშირიანი, უკავ- 

შირო და კავშირად გამოყენებულსიტყვიანი დანართი („ს ახე ლით4ი 

ტიპისა). ამათგან ყველაზე უფრო ხშირია უკავშირო დანართის შემ- 

თხვევებიე, რრი დანარჩენი შედარებით იშვიათად გეხვდება. 

ხანმეტ ტექსტებში ვკითხულობთ: „...და ამისათვის ' თქუა: „უკუ- 

ეთუ მე უფალმან და მოძღუარმან, ესე სახედ დაგი- 

დევ, ესრევე თქუენცა ხყოფდით”“ (ისტ. ქრესტ, გვ. 44), სადაც 
„უფალმან და მოძღუარმან“ დანართია. 

ასევე „შუშან-კის წამებაში“ სწერია: „მერმე მიავლინა ჯოჯიკ, 
ძმათ თვსი, და ცოლი ჯოჯიკის, ძმის ცოლი თკვასი“ 
(მუშ.. გვ. 14). : 

მოყვანილ მაგალითებში ხაზგასმული სიტყვები დანართებია. ასე- 
თივე სურათია მომდევნო პერიოდის ძეგლებშიც: 

„ხოლო მემდგომად რავდენთამე დღეთა გამოითხოვა იგი სტე- 
ფანოს,) ერისთავმან ქართლისამან:, და გამოიყვანა 
საპყრობილით" (აბო, გე. 68), 

„ჩუენ, მორწმუნეთათჯვს, მეოხ არს უკუნისამდე (ხანძთ.. 
გვ. 97). გვხვდება კავშირიანი ·დანართებიც. თუ თანამედროვე ქარ- 
თულში დანართისათვი იორი კავშირია გამოყენებული („ანუ“, 
„ესე იგი“), ძველ ქართულში მაიგივებელი კავშირის” ფუნქციას 
მხოლოდ ერთი („ესე იგი არს“) ასრულებდა. ჩვენ სავსებით ვეთან- 
ხმებით ვ, რამიშვილის მოსახრებას იმის შესახებ რომ ,,„...V-XI 

საუკუნის ძეგლებში მაიგივებელ კავშირად გამოყენებულია „ესე 
იგი არს“ (ესე იგი, ე· ი.) „ანუ“ კავშირს დაკისრებული აქვს მაცალ- 

კევებელი კავშირის ფუნქცია, აგრეთვე „და“, „თუ“ მაჯგუფებელის 
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ჩვენ არ> 
შემთხვევა, 

ფუნქცია: და არა მაიგივებელი კავშირისა“! მართლაც, 

გვაქვს ძველი ქართულის მთელ მანძილზე არც ერთი 
რომ „ანუ“ მაიგივებელი კავშირის ფუნქციით გამოდის. 

„ანუ4 მაცალკევებელი კავშირის ფუნქციით გამოდის. 

ეხუ პზრუნავთ სულთა თქუენთათკის, რაი– შჭამოთ ანუ რაი 

სუათ" (მთ., 6,25). „ესე იგი არს“ კავშირი ასრულებს თანამედროვე 

ქართულის „ანუ“, „ესე იგი% კავშირების ფუნქციას: 

„შეიპყრა ვეშაპი იგი სამჭედურითა და განუღო დანდალი ყბასა 
მისსა და ხარტუკი ცხვრსა მისსა, ესე იგი არს ეშმაკი, რომელი 
შეიპყრა“ (აბო, გვ. 62). 

„და იხილნეს ვინმე მოწაფეთა მისთაგანნი შეგინებულთა კელი– 
თა. ესე იგი არს უბანელეთა კელითა ჭამდეს პურსა“ (მრკ,, 7,2). 

»X11 საუკუნიდან „ანუ“ კავშირის პარალელურად ჩნდება -„ან“, 

მაგრამ ამ პროცესს არ გამოუწვევია ფუნქციათა დიფერენციაცია... 
„ანუ“ ნაკლებად შეინიშნება მაიგივებლად XVII-XVIII საუკუნის 
ძეგლებშიაც. მისე ასეთი ფუნქციით აღჭურვა იწყება XVIII ჩაუკუ- 

ხიდან და შედარებით ჩქარი ტემპით მიმდინარეობს XIX საუკუნის 
მეორე ნახევარში,. XX საუკუნეში კი „ანუ“ და „ან კავშირის 
ფუზქციები მკაკიად დიფერენცირებულია „ანუ“ მაიგივებელი 

კავშირია, „ან“ კი მაცალკევებელი“.? – 

დაჩართის გამოყენების „მხრივ საინტერესო ფაქტი 

ოთხთავის სხვადასხვა რედაქციის შედარებისას მოგვყავს 

თები: 

ირკვევა 
მაგა ლი–- 

CL IL · 
1. და ვითარცა შემწუხრდა, მოვე- 
და კაცი არიმათიაით, 

სახელით იოსებ, რომელ იგ- 
იცა მოწაფე იყო იესუისა (მთ. 27, 

57). ' 
2. იყო დღეთა მათ ჰეროდე მეფი- 
სა ჰურიასტანისათა მღდელი ვინ- 

მდიდარი 

მე, რ ომ ლისაი სახელი ზაქარია, 

  

C 
1. და ვითარ დამწუხრდა, მოვიდა 

კაცი მდიდარი არიმათიაით, რო- 

მელსასახელი ერქუაიო- 

ს-ე ბ, რამეთუ იგიცა მოწაფე ყო- 

ფილ იყო იესუსა (მთ. 25, 57). 

2. იყო დღეთა მათ ჰეროდე მეუფი- 

სა ჰურიასტანისათა მღდელი ვინ- 

მე სახელი ზაქარია, 

1 ვალ.რამიშვილი, მაიგივებელი კავშირი („ესე იგი", „ანუ") ქართულში და 
მისი სწავლება“: პედაგოგიკურ მეცნიერებათა სამეცნიერო-საკვლევი ინსტიტუტის 

სამეცნიერო სესია, 1957 წლის 25 -- 26 აპრილი (მუშაობის · გეგმა და მოხსენებათა 
თეზისები), თბილისი, 1957, გე. 22-23. 

98 ვალ.რამიშვილი, მაიგივებელი კავშირი („ესე იგი“, „ანუ“) ქართულში და 

მისი სწავლება... გვ. 22. 
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შემდგომად დღითი-დღედისა მის | დასისა მისგან აბიასი„ და (კოლი 

მსახურებისა აბიაისა და (ცაოლი | მისი ასულთაგანი აპჰრონისთაი, 
მისი ასულთაგან აჰპრონისთ,ა და| და სახელი მისი ელისაბედ (ლკ., 
სახელი მისი ელისაბედ (ლკ. 1,5). 1,5). 

აქედან ნათლად ჩანს, რომ თუ ერთ რედაქციაში საკავშირებელ- 

სიტყვიანი (კავშირად გამოყენებული სიტყვით: „სახელი“) დანარ- 

“თია წარმოდგენილი, მეორეში ეს კონსტრუქცია მთლიანად შეც- 
ვლილია განსაზღვრებითი დამოკიდებული წინადადებით. ამ ფაქტს 
მეტად დიდი მნიშვნელობა აქვს დანართისა და რთული ქვეწყობილი 

წინადადების ურთიერთმიმართების გარკვევისათვის... 

  

ამგვარად, ქართულში დანართი მკვეთრად ჩამოყალიბებული 
სინტაქსური კატეგორია, რომელსაც განსაზდვრული ფუნქცია 
აკისრია –– სახელი, რომლის დანართიც თვითონ არის, „დააზუსტოს, 

დააკონკრეტოს. 
– 

ზანატთის შინაატსობტივი 02 გტამაჭიკული მახასიათება 

დანართის რაობა განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქმებს შორის 

დანართს ერთ-ერთი წამყვანი ადგილი უჭირაგს.! ამ სინტაქსური კა- 

ტეგოოიის არსი ისაა, რომ მთქმელი, სუბიექტი, წინადადების ერთ- 

ერთ წევრს ხსნის აკონკრეტებს უფრო გასაგებს ხდის სხვა 

სიტყვით. 

ეს ამხსნელი სიტყვა დანართია?; მაგალითად: 

გურგენ„ნული- "ბაბოს დედა, შესანიშნაი დედაკაცი იყო 
(ე. გაბ. გვ. 235). ' 

მეე გაბრიელს, კაცის-კვლის ცოდვა უნდა #დამდებოდა?! 
(ი. ჭავჭ., II, გვ. 113). 

“არსენას ფარაჯიანი ულაყი ქართული ლურჯა, რიხიანად 
ჭიხვინებს (მ. ჯავახ., გვ. 31). 

! პ. კვიცარიძე დანართისათვის იყენებს ტერმინს „სიმეტნე#“, მაგრამ ამა– 

ვე _ტერმინით განკერძოებულ განსაზღვრებსაც აღნიშნავს; არ. ქუთათელაპბე და 
ან. · ბენაშვილი დანართს „მიმატებით სიტყვას“ უწოდებენ, თ. ქორდანია კი –– „ამ- 
„სხსნელ სიტყეას?, ს. ხუნდაძე და ი. ნიკოლაიშვილი –- „მიმატებას,, ტრ. თაბუკა- 
შვილიც დანართს მიმატებას უწოდებს გაუვრცობელსა და გავრცობილ დანართს 

კი –– მარტიესა ღა რთულ მიმატებას (იხ, მისი „სასვენი ნიშნების ხმარება« 1927, 

გვ. 39). 

9 II. M. 83ილ%00ია0ი96იMVII, C იი0X:0M%VIIX 8 ი9V6CII0X #I1ჩ6I1:C: 1XV0CIIIIII 1IMMI 8 
იიიუი, 1936, M. 3, CXჯი. 30. 
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ჩანს, დანართისათვის სპეციფიკურია ასახსნელი სიტყვის უფრო 
ნათლად, გასაგებად და კონკრეტულად წარმოდგენა. 

დანართიან წინადადებაში დასაზუსტებელ და დამაზუსტებელ.: 
სახელთან გვაქვს საქმე; მაგალითად. „ჩვენ ქართველებმა, 
ერთი კანონის მეტი არ ვიცით: ისე უნდა ეთამაშო,. რომ მოპირის- 

პირეს მოუგო“ (აკაკი, IV„ გვ. 26) აქ დასაზუსტებელი სახელია 

ნაცვალსახელი („ჩვენ“), ხოლო დამაზუსტებელი -- არსებითი სახე- 
ლი („ქართველებმა“). დასახუსტებელი სიტყვის. გარეშე წინადადე–- 

ბის შინაარსი უცვლელი რჩება: „ქართველებმა ერთი კანონის მეტი 
არ ვიცით..“, ხოლო დამაზუსტებელი სიტყვის გამოტოვებით წინა- 

დადება კონკრეტულობას მოკლებული ხდება. ამიტომაც დამაზუს- 

პაილი სიტყვის ფუაქციაა წინად:ღების “შინაარსის უფრო ნათ- 
თკ .> 

ლად წარმოდგენა. 
დანართე გამოიყენება ქვემდებარის დამატები” ან რომელიმე 

სხვა წევრის ასახსნელად, დასახუსტებლად ან ექაპრესიული ძალის 

გასაძლიერებლად. ამის მიხედვით შინაარსობრივად · დანართს პირო- 
ბითად ორ ჯგუფად ეყოფთ: 1. ამხსნელ-დამახუსტებელი დანართები 

და 2. ემოციურ-ექსპრესიული დანართები. ამ «უკანასკნელი ჯგუ- 

ფისათვის შეიძლებოდა გვეწოდებინა მეტაფორული დანართი. 

განვიხილოთ თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე: 
I. ამხნსნელ-დამაზუსტებელი დანართი. ამხსნელ- დამაზუსტებელი 

დანართი სიტყვას ამდიდრებს ახალი ნიშნებით. ამ სახის დანართი, ხსნის 

უცხოურ სიტყვებს, ტერმინებს, დიალექტიზმებს. ამიტომ მათ ხშირად 

ვხვდებით მეცნიერულ წიგნებში, გამოკვლევებსა და მხატვრულ ლი- 
ტერატურაშიც კი. 

ამხსნელ–დამაზუსტებელი დანართები მიგვითითებენ ვინაობა) 

ზე, –– სახელზე, გვარზე, მამის სახელზე, ნათესაურ კავშირზე, ასაკ-, 
ზე. სოციალურ მდგომარეობაზე, ეროვნებაზე სარწმუნოებაზე და. 

ა. მშ. მაგალითები: 
დედამისი ეკვირინე, აზნაური სანიკიძის გვარის ქა- 

ლი, მოხუცებულობაში შედიოდა (დ. კლდ,, L, გვ. 203). 
იმერეთის მეფე როსტომი გაიქცა თავისი ჯარით სიმამრთან, ს ა– 

მეგრელოს მთავარ დადიანთან (ი. გოგ.,, გვ. 324). 

დიმიტრი, ლე ქს ოს მამა, ბანს აძლევდა (ვაჟა, VI, გვ. 106). 
შინაარსით მრავალფეროვანია ისეთი დანართები, რომლებიც წარ- 

მოადგენენ უცხოური სიტყვების, ტერმინების, დიალექტიზმების, ან– 
დ» ძველი ქართულის ფორმების ახალი ქართულით ახსნას. აქ ვარჩევთ 

შემღეგ შემთხვევებს: 
ა) დანართი ან ასახსნელი სიტყვა წარმოშობით უცხოა: 
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სიტყვას ორგვარი ცვლილება მოუდის: ერთია მიმოხრა (ფლექსია), 
“მეორე კი წარმოქმნა (დერივაცია) (ა. შანიძე, ქართ. ენის გრამატიკა, 

1955, გვ. 70). 
ყოველთვის მწერლისათვის საჭირო და აუცილებელია იცოდეს 

თეორეტიკა, ანუ სწავლა ხელოვნების სიტყვიერებისა (ი. 'ჭავპ., 
III, გვ. 30). ( 

ბონჟურ! („კეთილი დღე, ე. ი. დილა კარგა ყოფნისა“) მამაცად 

უთხრა ფრანტმა თეიმურაზმა ალექსანდრას (ლ. არდ., გვ. 140). 

ბ) ქართული სიტყვა ქართულითვეა ახსნილი: 
შემდგარ-შეტბორებულ ჰაერში მხოლოდ ხანდახან ოდნავ წამოუ-:. 

ბერავდა ხოლმე ქვენა (აღმოსავლეთის). ქარი (ნ. ლომ., 
„გვ. 286)- 

ხარირემი და ორაგული დაჯიბრებული არიან და ცდილობენ ალა- 
ვერდობას (დღეობა კახეთში) რომ ერთმა მეორეს დაასწროს 
(ვაჟა, VI, გვ. 332). 

გ) ძველი ქართულის ფორმა ახლითაა განმარტებული: 
მშვილდი და კაპარჭი (საისრე) წიოთამამ) დედაბოძზე წნელით. მი–- 

მაგრებულს ირმის რქაზე ჩამოკიდა (ვაჟა, VI, გვ. 239). 

დ) დანართად წარმოდგენილია ცხოველების სახელებე: 

„სწუხს ვანო: თვალწინ უდგას თავისი სახლი, თავისი მმობელი 
დედა, პატარა ძმა, რომელიც ძალიან უყეარს, ძროხა –– ოჯახა, 

ცხენი –- ნიშა, ტახი –– ნისლა, ძაღლი –– აფთარა, და, წარ- 
მოიდგინეთ, მამალიც-კი“ (ვაჟა, VI, გვ. 272). 

ვაჟას, ა. ყაზბეგის, შ. არაგვისპირელის, ი. გოგებაშვილისა და 

სხვათა ნაწერებში ესა თუ ძის დიალექტური ფორმა ზოგჯერ დანარ- 
თად არის წარმოდგენილი, ზოგჯერ -–- ასახსნელ სიტყვად. ასეთ შემ- 

თხვევაში დანართი თითქმის ყოველთვის __ ფრჩხილებშია ჩასმული; 

მაგალითად: 

იქვე ცეცხლთან იდგა ტაგანი (პატარა.კოდი) ლუდით სავსე. რომ 
ცოტა შემთბარიყო (ვაჟა, VI, გე. 1ზმ). 

+- ვინ არიან? 

– ბაცოებითუბ ეი ნე გ ი (თუშები თუ მოხევეები), კარგად 

ვერ გავიგე (ა. ყახბ.. I, გვ. ვვ1). 

მხოლოლყე სარ ები (ჭიგოები), უფოთლო და გაროკილი 

ხეები-ღა იყო ვენახში“ (შ. არაგვ., II, 'გვ. 24). 
„დალოცველმა ტკბილმა იქუხა, გადმოვარდა მილიდან და დაიწყო 

დენა ოცკოკიან თაღარში, ანუ ჭურში" (ი, გოგ., გვ. 246). 

ამხსნელ-დამაზუსტებელი დანართი წინადადების წევრს უფრო 

კონკრეტულად წარმოგვიდგენს. „იგი გვხვდება აგრეთვე ნაცვალსახე- 
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ლებთან. ეს გასაგებიცაა: ნაცვალსახელებს აქვთ აბსტრაქტული ლექ- 
სიკური მნიშვნელობა! და ამიტომაც ისინი მოითხოეენ ახსნას, და– 
ზუსტებას. ამ შემთხვევაში ნაცვალსახელსა და დანართს შორის ურ- 
თიერთობა, ლოგიკური ტერმინები რომ ვიხმაროთ, გვარეობითი და 
სახეობითი ცნებების ურთიერთობას წააგავ; მაგალითად: „ჩვენ, 
კომუნისტები, განსაკუთრებული წყობის ადამიანები ვართ“ 
(ი. სტალინი). აქ „ჩვენ“ გვარეობითი ცნებაა. "ხოლო დკომუნისტე- 
ბი“ -- სახეობითი. 

ნაცვალსახელებთან მდგომი ამხსნელ-დამაზუსტებელმა დანართმა 
შეიძლება გამოხატოს: პროფესია, თანამდებობა. ადამიანის გვარი, 
ნათესაური დამოკიდებულება, პარტიულობა, სოციალური წარმოშობა 
და სხვ. მაგალითები: 

გეთხოვები მე, თანამოკალმე; აქ განისვენენ და არ ხარ 
მკვდარი (აკაკი, II, გვ. 443). 

ჩვენ საბჭოთა ენერგეტიკოსებ მა. ინგლისსა და შოტ- 
ლანდიაში ბევრი მეგობარი შევიძინეთ (გახ. „კომუნისტი“, 7. (LV, 
1956). / 

II. ემოციურ-ექსპრესიული დანართები, ანუ დანართი მეტაფორები, 

ამ ტიპეს დანართები მხატვრული ლიტერატურის კუთვნილებაა. მისი 
გამოყენებით ფრაზა დინამიკური ხდება. ნაგალითები: 

სოფოს. ჩემს იმედს, ჩევს ჭკვიან გოგონაწ, წითელ 
ფოატლებს ამოვუტან (ე. გაბ., გვ. 220), 

ვუსმინოთ ყაზბეგს, ხევის ბეთხოვენა 
აგუგუნება კაიშაურის (გ. ტაბ.. გვ. 124). 
ისე როგორ გავკადნიერდი, როზ თეკლეს. ციურ არსებაცს, 

ჩემის ჭუჭყიანი ხელით შევეხე (შ. არაგვ.. 1. გვ. 30ე). 
მაგალითებიდან ჩანს, რომ დანართი-მეტაფორების საშუალებით 

მთქმელი, სუბიექტე ან თავის თავს ახასიათებს. ან სნკას, დახასიათები- 
სათვის კი არჩევს გამომსახველობითი ძალის სიტყვებს. რითაც საგანი 
თუ მოვლენა ემოციური ხდება. 

დანართსა და ასახსნელ სიტყვას მორის სინტაქსური ურთიერთო- 
ბა მჭიდროა: დანართი ეთანხმება ასახსნელ სიტყვას ბრუნვასა და 
ზოგჯერ რიცხვში: რაც აღნიშნულია გრამატიკულ ლიტერატურაში ?: 

მაგალითები: 

  

1 ნაცვალსახელზე წერდა ლენინი: „3+0"? CეIIიილ; იესდი ლძუიმი" იზ. 8. II. 
ჰით IM, “«ნს0ლ0დCIIIC XI ნი/I, MVC0XVმე, 1930, აჯი. 235. . 

2 ლ. კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, თბილისი, 1926, გვ. 123; შდრ. 
LL. 6. #MII008, LIწიიX0XLXIII0C 8 C00ია-MCIII0CM დაააC60M თაიანეIVიი0X მიIსდ Cლხეფცი- 
”ნMMM0 C ცე!9IMIIXIMIIM (საკანდიდატო დისერტაციის ავტორეფერატი), MXII6LIს)თიხი, 
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ახმეტის ბატონი. ბიძინა ჩოლოყაშვილი, ყველაზე შეუ- 

პოვარი იყო“ (აკაკი, IV. გვ. 99). 

კლდე არწივებს, თავის აღზრდილ შვილებს, ჰკითხავს 

ხოლმე ამბავს ბარისას (ვაჟა, VI, გვ. 317). 

ამგვარად. დანართი და ასახსნელი, დასაზუსტებელი სიტყვა არც 
სხვადასხვა წევრია და არც ერთგვაროვან წევრი, ორივე ერთი 

წევრია. == == 

- მაგ. წინადადებაში „თინათინ ჩემი ხელმწიფე დავსვი მე, მის- 

მანმშობელმან“ (შ. რუსთ.. 12, 43) ზმნა „დავსვი“ ერთნაირად 

მართავს როგორც ასახსნხელ სიტყვას (C,მე“). ისე დანართს („მისმან 

მშობელმან“). ამიტომაც ჩვენ სწორად მიგვაჩნია მ. ხანინის მოსაზრება 
იმის შესახებ რომ „დანართისა და ასახსნელი სიტყვის ბრუნვაში 
თანთხვეეა გაპირობებულია მათი ერთნაირი მართვით ზმჭნისაგან“ !. 

აქვე უნდა გაირკვეს საკითხი დანართის წინადადების წევრობის შე- 
სახებ ჩვეულებრივ დანართს წინადადების წევრად არ თვ- 

ლიან, მას განკერძოებულ სიტყვას უწოდებენ. ავიღოთ მაგალითი: 
„წამოიღო გლეხმა ფქვილი და გამოაცხო თონეში ქერის პური, ანუ 

ჯინჯილა“ (ი. გოგ.. გვ. 110). ამ წინადადებაში „პური“ პირდაპირი 
დამატებაა. „ჯინჯილა“ კი,–– დანართია. ეს უკანასკნელიც «მავე კითხ- 
ვაზხე მიუგებს, რაზედაც პირდაპირი დამატება, მეტყველების იგივე 
ნაწილია, რაც პირდაპირი დამატება: მამასადღამე, არის თუ არა დანარ- 

თი წინადადების წევრი, ამ შემთხვევაშე პირდაპირი დამატება? ფორ- 

მალურე ნიშნების მიხედვით იგი წინადადების წევრისა ოღონდ 

განკერძოებული. დანართი და ასახსნელი სიტყვა მორფოლოგიურად 

ერთნაირი ღირებულებისაა, სინტაქსურად განსხვავებული. ამდენად 

დანართსა და ასახსნელ სიტყვას შორის შეინიშნება ლექსიკურ-გრა- 
მატიკული კავშირი: სახელდობრ: ლექსიკურად ორი არსებითი სახე- 

1954, LI9. 9; VI. I. 0I0IVX, C ი/მ 0I0-ლ0MიIო იიი დიმვეიიეხ! LI0II210;#M00MIII11 9 
ი09ი0C6MლM00CM იV0CII0CM Mვ3LIM0: ც0I/000ს) ძ30IM03ი0M00#9, XV. I, III 2/სმიმლMXიI0 VIII- 

ილი, 1955, 0X9. 13; MI. I. 0იეთიყი, IIითოი0ჯდიICC 10 0006LIIL 8: 00000- 
ჯიყსი 9 C0000X0VII0M წაCC0X #I2ხIV:0 (საკანდიდატო დისერტაციის აეტორეფერა- 

ტი), · პით, 1954, ლს. 13. 
. XX. X0MI90, CCM01IIVII0--0სო81ბ:0I9C%IVV6 000#Cომი 0600060MIIILXLX წი - 

07000სIM# 8 60800M00110X 1VCCIC0CM „ვსი (საკანდიდატო დისერტაციის ავტორეფე- 
რატი), „)იყIიიოიიი, 1956, CჯIი. 13, 

თ 2ჟაცმა რომ თქეას, "დანართი იგივე განკერძოებული განსაზღვრებაა. ოღონდ 

განსწვავებაა მორფოლოგიურ გამოხატეაში, დანართი არსებითი სახელით გამოიხა- 

ტება, ხოლო განკერძოებული განსაზღვრება –– ზედსართავით, მიმღეობით, 

ზმნისაგან დანართისა და ასახსნელი სიტყვის თანაბარ მართვაზე იმ ”შემთხვე- 

ვაში შეიძლება ლაპარაკი, თუ კავშირიან დანართთან გვაქეს საქმე. 
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ლი (ან მეტყველების სხვა ნაწილი) აღნიშნავს ერთ საგანს, გრამატიკუ- 
ლად კი ორივე ერთსა და იმავე ბრუნვაში დგას. 

დანართი წარმოთქმისას ყოველთვის გამოიყოფა პაუზითა ღა 

განსაკუთრებული ინტონაცეით (წერაში სასვენი ნიშწებით). 

დანართის შინაარსობრივი და გრამატიკული დახასიათების შემდეგ 

ბუნებრივია დაისვას საკითხე მისი რაობის შესახებ. რას ეწოდება და- 

ნართი? აჭ საკითხზე ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში აზრთა 

სხვადასხვაობაა. ა. შანიძის განსაზღვრით, „დანართი ჰქვია ისეთ გან- 
კერძოებულ სიტყვას ან სიტყვების ჯგუფა, რომლებიც წინადადების 

რომელიმე წევრის შემავსებელ ცნობებს შეიცავს ახსნა-განმარტების 

სახით“ !. ასეთივე განმარტება აქვს მოცემული ლ. კვაჭაძესაც ?. „ქარ- 

თული ენის განმარტებითს ლექსიკონში“ კი ვკითხულობთ: „დანართი 
არის განკერძოებული სიტყვა ან სიტყვათა ჯგუფი, რომელიც დაკავ– 
შირებულია წინადადების წქვრთან პაუზით ან კავშირით და შეთანხ- 
მებულია მასთან ბრუნვაში" 1. 

დანართის განსაზღვრისას მხედველობაში უნდა მივიღოთ მისი რო- 

გორც ფუნქცია, ისე გრამატიკული თავისებურება. დანართის ფუნქ- 

ცია ახსნა-დაზუსტებაა, ხოლო გრამატიკულად შეთანხმებულია ბრუნ- 

ვასა და რიცხვში. დანართი ასახსნელ სიტყვას კავშირითაც უერთ- 

დება და უკავშიროდაც, წარმოთქმაში კი უმეტესად პაუზითაა გამო- 

ყოფილი (წერაში –- სასვენი ნიშნებით). 

დანართის ზემოდასახელებულმა თავისებურებებმა თავისი ასახვა 
"უნდა პოვოს მის რაობაში. ამიტომ, ჩვენი აზრით, დანართი ასე უნდა 

განისაზღვროს: დანართი ჰქვია განკერძოებულ სიტყვას ან სიტყვათა 
ჯგუფს, რომელიც ახუსტებს წინადადების რომელიმე წევრს, დაკავ- 

შიღებულია მასთან პაუზით ან კავშირით და შეთანხმებულია ბრუნ- 
ვაში. 

ლიანპტთისა ლა ასახსნელი სიჭყჭვის პავშიტის სიშუპლებანი 
დანართი ასახსნელ აეტყვს სამი საშუალებით უკავმირდება: 

1. სბეციალური კავშირებით, 2. კავშირის ფუნქციით გამოყენებული 

სიტყვებით და 3. უკავშიროდ. ამის მიხედვით გვაქვს კავშირიანი, 
საკავშირებელსიტყვიანი და უკავშირო დანართი 1. განვიხილოთ ცალ- 

ცალკე: 
  

! ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწ. 11, 1956, გვ. 66. 
2ლ, კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, თბილისი. 19556, გვ. 122. 

3 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, 111, თბილისი, 1953, გვ. 589. 

4 „ანუ“ და „ესე იგი“ ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში მაიგივებელ კაე– 
შირებად იწოდება. სპეციალურ ლიტერატურაში გვხვდება სხვა ტერმინიც, სახელ- 

9, რ. შამელაშვილი 429



1, კავშირიანი დანართი. დანართისა და ასახსნელი სიტყვის დასა- 
კავშირებლად გამოყეხებულია მაიგიკებელი კავშირები „ანუ4 დ: 

-ესე იგი“ (ე. ი.). ეს,კავმირები წიგნური მეტყველების კუთვნილებაა 
და თითქმის სრულებით არ გამოიყენება სასაუბრო ენაში. მათი ფუნქ- 
ციაა ახსნას წინადადების წევრი მისივე სინონიმით!. სხვანაირად როვ 
ვთქვათ, მაიგივებელი კავშირები აერთებენ შინაარსობრივად მსგავს 
წევრებს?პ. ამას გარდა, ეს კავმირები გამოიყენება წინათ ნათქვამის 

უფრო დეტალურად ახსნისათვის, რომელიმე ცნების დაზუსტებისათვის. 

არაიშვიათად ხსნის ცალკეულ სიტყეებს?პ; ყოველივე ეს შეიძლება ორ 

ძირითად ფუნქციაზდე «დავიყვანოთ: 
ა) მაიგივებელი კავშირები გვიჩვენებს ან ზოგადსა და კერძოს 

შმორის დამოკიდებულებას, ან ბ) აერთებს ისეთი იდენტური „ვნების 

გამომხატველ სიტყვებს, რომლებიც ბგერითი შედგენილობით სხვადა- 

სხვაა და მეორე პირველის ახსნა–-განმარტებას წარმოადგენს. 
მაიგივებელი კავშირები აერთებს ზოგადსა და კერძოს,V ასეთ 

შემთხვევაში პირველ ადგილზეა ზოგადი, შემდეგ –– კერძო: 
„თითონ მეტყველი ბუნებაც, ესე იგი ადა მიანი, ჩვენმი მო– 

ძრაობაში მოდის“ (ი. ჭავჭ., V, გვ. 148–– 149). 

მაიგივებელი კავშირი აერთებს. იდენტურ ცნებათა გამომხატველ 

სიტყვებს: 

„ურმის ქარავანში პირველობა, ესე იგი წინა ურმის მეუჟ- 
რნეობა, გლეხობაში სასახელოა“ (ი. ჭავჭქ., II, გვ. 229). 

ერთხა და იმავე წინადადებაში „ანუ“ და „ესე იგი“ კავმირთა მო- 

ნაცვლეობის შემთხვევებიც გვაქვს. ეს გამოწვეული ჩანს ორი გარე–- 
მოებით: 1. მწერალს სურს უფრო ნათელი, გასაგები გახადოს ასახ- 

დობრ „ამხსნელი კავშირები“. იხ. #. M. 110ნწ0იXI930, იყიენ 8 )IVCCII0CM X იV- 
3080X:0X #ი3სხIდ (საკნდიდატო დისერტაციის ავტორეფერატი), თბილისი, 1955, 
გვ. 19. თუ გავითვალისწინებთ დანართთან აღნიშნული კავშირების სემანტიკურ ფუნქშ- 
ციებს, უმჯობესი იყო მათთვის დამაზუსტებელი კავშირები გვეწოდებინა, 
რადგანაც ისინი ასახსნელ სიტყვასა და დანართს კი არ აიგივებენ, არამედ წინადადების 
წევრის მნიშვნელობას აზუსტებენ. 

სასკოლო გრამატიკაში ტერმინი „მაიგივებელია“” მიღებული და ამიტომაც 
ჩვენც მას ვხმარობთ. 

1 ას, კიზირია, ზოგი კავშირის ხმარებისათვის ახალ ქართულში: ქართული 

ენისა და ლიტერატურის სწავლების საკითხები სკოლაში, კრებული IX, თბილისი, 

1956, გე. 51. 
9 მ, ქალდანი, შერწყმული წინადადება: ჟურნ. „კომ. აღზრდისათვის“, 1956, 

M 11, გვ. 48, შურ. (0. IM. 2468%XV»VM09, C0ი”იიხXლწისს# იVლ-0იI(ის თოხი IV/ნ9IIM 
თ39XX#, მითა, 1912, Cჯი. 140. 

2 სტ. M. Iნ6ი0XVM20, C0101(4 0 იV6CCIICM 1II LI0V3IIყCIC0M #3 წაი X (საკანდი– 
დატო დისერტაციის ავტორეფერატი), თბილისი, 1955, გვ 19 
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სნელი სიტყვის მნიშვნელობა, 2. ერთი და იმავე კავშირის განმეორება 

სტილს დაამძიმებდა. მაგალითები: 

„ესრეთი ხატი იქნებოდა ჭეშმარიტი დროშა, ან უ სიმბოლო, ესე 
ი გი ნიშანი ყოველის ქალის.მოვალეობისა“ (ი. ჭავჭ., IV, გვ. 236). 

„ყოველი მწერლისათვის საქირო და აუცილებელია: იცოდეს: 

თეორეტიკა, ა ნ უ სწავლა ხელოვნების სიტყვიერებისა, ესე იგი ან- 
ბანის განსახღვრაო, ბრძანებს ჩვენი მწერალი ქალი“ (ი. ჭავქ., III, გვ. 
ვ0). ' 

მაიგივებელი კავშირები დანართის სპეციფიკური კავშირებია, მაგ- 
რამ სპეციალურ ლიტერატურაში მათ შერწყმული წინადადების კავ- 
მირებადაც თვლიან!. ამის შესახებ სამართლიანად მიუთითებს ვ. რა- 
მიშვილი: „მაგალითები, რომელთაც მაიგივებელ კავმიღიანი შერწყ- 
მული წინადაღების საილუსტრაციოდ იყენებენ, ნამდვილად დანარ- 

თის მაგალითებია და არა შერწყმული წინადაღებისა... მაიგივებელი 
კავშირი მხოლოდ დანართთანაა გამოყენებული“, ეს მოსაზრება გა- 
საზიარებელი ჩანს.3 

2. საკავშირებელსიტყვიანი დანართი დანართთან გამოყენებუ- 

ლია ისეთი სიტყვები, რომელთაც კავშირის ფუნქცია აქვთ. მათ საკა– 
ეშირებელ სიტყვებს უწოდებენ. ასეთებია: შთამომავლობით, განსაკუთ- 
რებით, სახელად, გვარად, წოდებით, რჯულით, ნამეტა?:, უმთავრე- 

სად, მაგალითად, სახელდობრ, ისიც და სხვ. მოგვყავს მაგალითები: 

„ნიძო გახლდათ სოფლის მწერალი შთამომავლობით 
მღვდლის შვილიდა აზნაური“ (8. არაგვ., I, გვ. 169). 

„ყველას ძალიან მოსწონს შენი ლექსები, განსაკუთრებით 

ქალებს“ (აკაკი, IV, გვ. 65). 

„მეთორმეტე და მეცამეტე საუკუნეში მონგოლები, რჯულით 
მაჰმადიანნი, იყვნენ უძლიერესნი მეომარნი“ (ი გოგებ., გვ. 

274). 
„სონია ხედავდა, რომ) მისი ქმარი სახელად ოტია, გვა- 

რად ქამუ შაძე, წოდებით აზ ნაური, იყო ნამდვილი გლე-“ 
ხი“ (დ. კლდ., L, გვ. 285). 

1 ა შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, 1I, სინტაქსი, თბილისი, 1948, გე. 97; 

მ. თალაკვაძე, შერწყმული წინადადება: ქართული ენისა და ლიტერატურის 
სწავლების საკითხები სკოლაში, კრებული IX, თბილისი, 1956, გე. 96. 

? ვალ.რამიშვილი, მაიგივებელი კავშირი („ესე იგი“, „ანუ“) ქართულში და 

მისი სწავლება, გვ. 23. 

ჭ1 აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ა. შანიძე მაიგივებელ კავშირებს რთული 
თანწყობილი წინადადების ნაწილების” დასაკავშირებლადაც ვარაუდობს, მაგრამ 
სათანადო მაგალითი არ მოჰყავს, იხ, ა, შ ა ნ იძ ე, ქრთული ენის გრამატიკა ნაწ- 
II, სინტაქსი, თბილისი, 1956, გე. 75. 
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„დაძონძილი და გაფხეკილი გლეხები, ნამეტან კი დედაკაცები. 

ყველაფერს მიწაში ფლავდნენ“ (მ. ჯავახ., გვ. 114), 
„სამასი კაცი, უმეტესად ქართველები... სოფელ ურუხში იხვენე- 

ბდნენ“ (კ. ლორთქ., „უკვდავება“, 1954, გვ. 11). 
_ „დღავფაცურდი. თან ერთი ჩემი ამხანაგთაგანი, ს ახე ლდობრწი- 

წ ი ლა გამომყვა“ (ვაჟა, V, გვ. 170), 

საკავშირებელი სიტყვები თვითონ მიუთითებენ დანართის ში- 
ნაარსზე: სოციალურ წარმომობასე (მთამომავლობით) სახელზე 

(სახელად), გვარზე (გვარად), ეროვნებაზე (ეროვნებით), პროფესიახე 
(პროფესიით) და ა. მშ, 

ავათ გარდა, საკავშირებელია მიმართებითი ზმნიზედა „როგორც“; 

მაგალითები: . 
ის, როგორც ვაჭარი, დღითი-დღე ტყავს აძრობდა გლეხო- 

ბას (შ. არაგვ., 1, გვ. 111). 

„იმისმა მამა, როგორც მღვდელმა და აზნაურმა, 

ნიკო სასულიერო სემინარიაში მიაბარა“ (მ. არაგვ., I, გე. 169), 
8. უკავშირო დანართი. არის შემთხვევა, როცა დანართი და ასახ"ს- 

ნელი სიტყვა ერთმანეთს უერთდება მხოლოდ პაუზით. პაუზა, მართა- 
ლია, კავმირიან დანართთანაც გვაქვს, მაგრამ უკავშირო დანართის 

პაუზა გაცილებით მეტია ხანგრძლივობით. 
მასალათა ანალიზით ირკვევა, რომ უკავშირო დანართი უმეტესად 

მაშინ გვხვდება, როცა ასახსნელ სიტყვად წარმოდგენილია ნაცვალ- 
სახელი, იშვიათად სხვა სახელიც; მაგალითები: 

„იმან მე სიდედრი დამიძახოს, მე, გაიანეს, დიდ ზედგინ:- 

ძიანთ რძალს?!“ (ე. გაბ. გვ. 207). 

„რამდენი გენერლები გეყოლებათ თქვენ, ქართველები?“ 
(ი. ჭავჭ., 1I, გვ. 17). 

„ანუკას, გამახარეს საცოლეს, გატაცება აგვისტოს მიწე- 
რულ რიცხვებში მოხდა“ (ვაჟა, VI, გვ. 425). 

„სამნი, –– მე, მამაჩემი და ბიძაჩემი ერთ ოთახში „დავწექით“ 

(ვაჟა, V, გვ. 69). 

დანართი აზრის ეკონომიურად გამოხატვს ერთ-ერთი სა- 
შუალებაა. 

ზ?ანატთის ალგილი წინედადებაში 

დანართი წინადადებაში ადგილის შეცვლას, გადაადგილებას ნაკ- 

ლებად ექვემდებარება. დანართსა და ასახსნელ სიტყვას შორის ადგი- 
ლების შეცვლა ფუნქციების შეცვლასაც იწვევს, დანართი ასახსნელ 
+...



სიტყვად იქცევა და ასახსნელი სიტყვა –– დანართად: „საქართველო. 
ჩვენი ქვეყანა, გაღვიძებულა“, შღრ. „ჩვენი ქვეყანა, ს აქ ა რ-! 
თველო, გაღვიძებულა“ (ი. ჭავჭ., 1, გვ. 152). როცა დანართით 

გამოხატულია ზოგადისა და კერძოს ურთიერთმიმართება, ასეთი გა- 
დაადგილება სტილისტიკურ უხერხულობას იწვევს. „ეს გვეუცხოვ“ 
ფარეშებს, ჩვენ“; შდრ. „ეს გვეუცხოვა ჩვენ ფარეშმებ:“ 
(აკაკი, IV, გვ. 30). 

დანართის ადგილი წინადადებაში მეტად განსახღვრული ჩანა, მისი 
ბუნებრივი ადგილი მუაშია, მაგრამ იშვიათად ბოლოშიც გვხვდება. 

ებ გასაგებიცაა: დანართს წინ უნდა უძღოდეს ამჯჭსნელი, დასა- 

ზუსტებელი სიტყვა. ამით განისახღვრება დანართის აღგილი წი- 

ნადადებაში. 
დანართი წინადადების შუამია: 
ერთი იმ დროის კაცი, სახელად გოჩი, ზღვისა პირას ცხოვ- 

რობდა“ (ვაჟა, V, გვ. 33). 

დანართი წინადადების ბოლოშია: 
ეღთი ვიღაც რუსული ენის მასწავლებელი დაგვინიშნეს, გვ ა-. 

რად საპეგა“ (აკაკი, IV, გვ. 50). 
დანართი ყოველთვის ბოლოსაა ნაწარმოების სათაურად გამოყე- 

ნებულ სახელდებითს წინადადებაში: „ქართული საფას-საზო2?თა- 
მცოდნეობა ანუ ნუმიზმატიკა-მეტროლოგია“ (ი. ჯავახიშვილის წიგნი» 
სათაური); „სადღეგრძელო ანუ ომის შემღგომ ღამე ლხინი ერევნის 

სიახლოვეს“ (გრ. ორბელიანის პოემის სათაური); „ემილი. ანუ აღზრ- 

კის შესახებ“ (ჟან-ჟაკ რუსოს წიგნის სათაური) და ა. შ. 

სასპჰენი ნიშნები 9ა3ნ94თთ:ნ 
განკერძოებული სიტყვა-გამოთქვ?ებიდან დანართთან უფრო მვეტი 

სიჭრელე გვაქვს პუნქტუაციის მხრივ. 

დანართთახ გვხვდება მძიმე, ტირე ან ფრჩხილები მიუხედავად 

იმისა რომ ამ პუნქტუაციურ ნიშანთა ხმარების წესების დადგენა 

ჭირს, მაინც ვლინდება ზოგი კანონზომეერება, სახელდობრ: 

. დანართი ყოველთვის ჭმძიჭეებით გამოიყოფ:: 

1, როცა იგი ახლავს პირის ნაცვალსახელებს: 

„ის. ოცდაათი წლის“ კაცი, სამოკი წლის მოხუცებულს 

დამსგავსებოდა“ (ნ. ლომ., გვ. 161). 

„ვბქობდით ერემ, სერემ. და მე, თქვენი უმორჩილესი 
მონ ა“ (ვაჟა, V, გვ. 273). 

2. როცა იგი საკავმირებელი სიტყვით ან ასახსნელ სLიტყვასთან 
მიმართებითი ზმნიზედითაა დაკავ შირებული: 

“ი – 
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„ერთი მათგანი.. სახელად «ივანე, კი მისჩერებოდა... მთვა– 
რეს“ (ი. დავით., გვ. 177). 

„ანდროკლს, როგორც დამნაშავე მონას, მიუსაჯეს 
მონებთან ბრძოლა (ი. გოგ., გვ. 181). 

3. როცა იგი მაიგივებელი კავშირითაა შეერთებული: 
„ცოტნემ გაიარა სამცხე, ანუ ახლანდელი ახალციხის 

მხარე, ჩავიდა სამხრეთსა და შევიდა ანისის ქალაქში“ (ი. გოგ.. 

გვ. 298). 
„ამიტომ დაურქმევიათ „სავანე, ე. ი. მოსასვენებელი: 

ადგილი“ (აკაკი, IV, გე. 11), 

II. დანართი წინადაღებისაგან ტირეთი გა3ვოი- 
ყოფა, თუ მძივის დასმის მემთხვევაში არ ჩანს ნათლად საზღვარი 
დანართსა და ასახსნელ სიტყვას შორის და ისინი შეიძლება ერთგვარ 

წევრად იქნეს გაგებული!. 
მაგ.: „ეს მუქთი შეიარაღებული გუშაგები ზეგ-მაზეგ წავლენ და 

მარბდი“ ბატონს თავის ყმებს --– გალახულ-გაფცქვიეილ 
გლეხებს – პი”ისპირ დაუტოვებენ“ (მ ჯავან., გვ. 155). 

ასეთ შემთხვევებში ტირეს სხვა ღანიმნულებაც აქვს. ცნობილია, 

რომ სასვენ ნიშანთაგან ტირე ყველაზე მეტი გამომსახველობითი ძალის 

მქონეა. წარმოთქმაში ტირე პაუზას უდრის, მხედველობითი აღქმისას 

ყველაზე შესამჩნევი სასვენი ნიშანი. ამის გამო ხშირად მწერალი 
ნათქვამისათვის მეტი გამომსახველობითი ძალის მისანიჭებლად მძი- 

მის ადგილზე ტირეს ხმარობს, ტირეს ასეთი ფუნქცია სტილისტიკური 
მიხნებითაა გაპირობებული 3?. 

7 1II. ფრჩხილებში ჩაისმის უმეტესად იდენტური ცნების გამომ- 
ხატველი დანართები, უცხო სიტყვები, დიალექტური ლექსიკური ერ- 

თეულები: 
„ლექსიკოგრაფია შეიცავს,.. ლექსიკოს და გრაფო (ყიმისი -– 

ვწერ) სიტყვებს“ (ვ. თოფურია). “ 
„მხოლოდ სარები (3 იგოე ბი) იყო ვენახში“ (შ. არაგვ.. გვ. 24). 

მაგრამ გვხვდება დანართთან სასვენი ნიშნების არასწორად ხმა- 

რებისა და გამოტოვების შემთხვევებიც: 
„ვინ ვიყავით, რა ვიყავით ჩვენ () ქართველნი (.) წინა დროსა" 

(ი. ჭავ3., 1, გვ. 178). 

" ლ. კვაჭ აძ ე. ქართული ენის სინტაქსი, 1956, გე. 124. 

9 13. 11. I(0Vჯი ი, 0IVIIIIICIIII VIIIX 8 IM3(4M:0 II0I000XII #. MI. 1 0სნხილი „MII6%: 

ნVი0M9 VI ივIL 8 IIIM0CI0. 1948. M 3, ჯი. 32; წით. CL II. #ინიIVMიი, XICI0IIVIა2 
IIVIოIწმIIIXII. აშა10მL 3, 1954, იი. 351: ვალ რამიხვილი პუნჭტუაციის სწავლების მე- 
თოდიკა, 1954, გვ. 85. 
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„ის მხოლოდ ცარიელი სიტყვით. ე. ი. მლიქვნელობით (.) ვოქმე- 

დებს“ (აკაკი, IV, გვ. 170); 

„ჩვენთვის, საბჭოთა მწერლებისათვის () დავთ კლდიაშვილი 

მუდამ იქნება დიდი მასწავლებელი“ („ლიტერატურული გახეთიძ, 4 
V –– 1956). 

ზოგჯერ აღრეულია მაიგივებელი („ანუ“) და მაცალკევებელი („ან“) 

კავშირების ფუნქციები და საავენი ნიშიებიც ამის მიზე დვითაა დაა- 

მული; მაგალითად: „რაც შეეხება ბამი-აჩუკის C) ან ბაჩუკას (,) 5:- 

შიერს, ისინი უფრო გაერავლებულივ არიან დღეს# (აკაკი, IV, ქვ. 

130). დასასრულ, ერთი მაგალითიც: „არ გაგონდება არე მამა, „დედა. 

ან ძმა. ა ნ უ და, ან სახლი, კარი? (ი. ჭავპ., რჩ. ნაწ. 1948, გვ 109). 

ამ წინადადებაში სასვენი ნიშნები სწორადაა დასმული. მაგრამ მა- 

ცალკევებელი კავშირის ნაცვლად მაიგივებელია გამოყენებული. 
საჭიროა, ეს კავშირები ვიხმაროთ იმ მნიშვნელობით, რასაც სი- 

ნაზდვილეში გამოხატავენ და სასვენი ნიჭვებიც ამის მენეღვით დავ- 
სვათ. 

?სნართის სწაქლება 
დანართის რაობის სწავლება 

დანართი წინა კლასების კურსში არაა გათვალისწინებული. ეს 
გარემოება კი მასწავლებლის წინაშე აყენებს კითხვაა: რა უ5და გაა- 
მეორებინოს მოსწავლეებს ამ სინტაქსური კატეგორიის 'მესწავლი» 
დაწყებამდე? როგორც ზემოთაც აღვნიმნეთ მოსწავლეებს ერთმა- 

ნეთში ერევათ განკერძოებული განსაზღვრება და დანართი. ამიტო3 

ამ სიძნელის გადასალახავად მიზანშეწონილია მათი შეპირისპითებეთ 

გაცნობა და ამით მსგავსება-განსახვავების გამოვლინება. 

სახელმძღვანელოში დანართი დედუქვიური გზით ძთაწავლება. 
ჩვენი რესპუბლიკის მოწინავე მასწავლებლები ინდუქციის გზას მი- 

მართავენ და ამით გარკვეულ მეღეგებსაც აღწევენ. 
დანართსა და ასახსხხელ სიტყვას შორის დასაკავშირებლად სამი 

საშუალებაა გამოყენებული: კავშირები, საკავშირებელი სიტყვები დ. 
უკავშირო შეერთება. · 

დანართის სწავლებისას სამივე ეს მომე5ტი გათვალიაწინებულია. 
მთავარი მეთოდიკური საკითხია დანართის სახეობათა გაცნობის 

თანამიმდევრობა, სახელმძღვანელოში ასეთი რიგია დაცული. ჯერ 
წარმოდგენილია უკავშირო, შემდეგ კი კავმირიანი და საკავმირებელ- 

სიტყვიანი დანართი არადეფერენცირებულად. 

გამოცდილება გვიჩვენებს, რომ პირველად უნდა ვასწ:ვლოთ კავ- 

შირიანი დანართი. 
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დადასტურდა, რომ მაიგივებელი კავშირები „დანართი სპეციფიკუ- 
რი კავშირებია!. ამას კი დიდიე მნიშვნელობა აქვს დანართის ამოცნო- 
ბისათვის. სწორედ ამიტომ მოსწავლეებს პირველად კავშირიან დ.- 
ბართს ვაცნობთ; შემდეგ შევასწავლით საკავშირებელსიჟტყვებიან 

(სახელად, გვარად, მოდგმით, წარმოშობით...) დანართს. რადგანაც ამ 

სიტყვებზე დაყრდნობით მოსწავლეს უაღვილდება დანართის ამოც- 
ნობა. 

ყველაზე ძნელია უკავშირო დანართი, რადგანაც სხვადასხვა სახის 
აასვენი ნიშნით გამოიყოფა (მძიმე, ტირე, ფრჩხილები). მის დასაკავ- 
შირებელ სამუალებას პაუზა. წარმოადგენს. პაუზაზე დაყრდნობით კი 
დანართის ამოცნობა ძალიან ძნელია. 

ასევე ერევათ „როგორც“ საკავშირებელსიტყვიანი დანართი ვი- 
თარების გარემოებით დამოკიდებულ წინადადებასთან. აქაც საჭიროა 
მათი შეპირისპირება და მსგავსება-განსხვავების დადგენაა ამაზე 
ყურადღება მახვილდება რთული ქვეწყობილი წინადადების შესწავ- 
ლის დროს. 

სწავლებას ვიწყებთ კავშირიანი „დანართის გაცნობით. 
კავშირების ორივე სახე (ანუ, ესე იგი) ერთდროულად ეჰლევა. 

ჯერ ანუ კავშირიანი დანართის მაგალითი იწერება, შემდეგ –– ესე 
ი გი კავშირიანი, ბოლოს კი წარმოებს ვარჯიმობა ერთსა და იქავე 

წინადადებაში ანუ და ესე იგი კავშირების შენაცვლებაზე. ვწეროთ 

წინადადებებს: , 
„გიორგი მერვემ პირველად დაინორჩილა მესხეთი, ანუ სამცხე“ 

(ი. გოგ-). 

„ტარიელ მკლავაძეს დედ-მამა, ესე იგი მშობ ლები. ანებივ- 

რებდნენ“ (ე. ნინ.), 

გაირჩევა სინტაქატრად დანართს მაიგივებელი კავშირითურთ 

ქვე'9 ხახი გაესმის. აღინიშნება, რომ პირველ წინადადებაში ასახსნე- 

ლი სიტყვაა „მესხეთი“ რომელიც აწუ მაიგივებელი კავშირის საშუ- 
ალებით უერთდება ამხსნხელ სიტყვას („სამცხე“), „მესხეთი“ და 

„საპვვხე, ბგერითი მედგენილობით განსხვავებული, მაგრამ მნიშვნე- 

ლობით ერთი და იგივე, სინონიმური სიტყვებია ვცვლით ადგილს. 
ასეთ შემთხვევაში დანართი ასახსნელ სიტყვად გადაიქცევა და ასახს- 
ხელი სიტყვა დანართად. 

აქვე ყურადღება მახვილდება მაიგივებელი კავშირის (ესე იგი) 
მართლწერის საკითხზე. მასწავლებელი უხსნის მოსწავლეებს, რომ აპ 

I ვე რამიშვილი, მაიგივებელი კავშირი („ესე იგი“, „ანუ“) ქართულში და 

მისი სწავლება, გვ. 23. 

136



კავშირის შემოკლებულად წერისას დასაწყისი ასოების შემდეგ წე+- 
ტილი იწერება: ესე იგი –– ე. ი., მაგრამ იგი იკითხება მთლიანად, გამ- 

ლილად. ამგვარად, ე. ი. უნდა წავიკითხოთ: ესე იგი!. 

ხშირია შემთხვევა რომ მაიგივებელი კავმირი ანუ აღრეულია 
მაცალკევებელ აწ კავშირთან ხშირად მოსწავლეთა ნაწერებში ანუ 

ან-ის ადგილზეა ნახმარი და პირიქით. ამის გმო სასვენი ნიშნებიც 
არასწორადაა დასმული. ასეთი ხასიათის აღრევება ნწერლობაშიც 
ვხვდებით; მაგალითად: „წადი. დიპიტრი მონგეარე ა5 ცოცბ:ალი, ანუ 

მკვდარი“ (ი, ჭავ.), ან და ანუ კავშირების აღრევის თაქიდან აააცი- 

ლებლად საჭიროა ან მაცალკევებელკავშირიანი შერწყმული წივალ.- 
დებისა და ანუ მაიგივებელკავშირიასი დანართის ერთ:ანეთთან შე- 
დარება-შეპირისპირება; მაგალითად: „ან გამოცანებს ვამბობდით «და 
ან სხეებრ როგორმე ვიქცევდით თავს“ (აკაკი); „გურიის მუშა ხალხს. 

ანუ გლეხკაცობას, თოფისათვის მოეკიდა ხელი“ (ე. ნინ.). ანალოგი- 

ურ მაგალითებზე ვარჯიშობია შედეგად მოსწავლეთათვის გასაგები 

უნდა გავხადოთ, რომ: 1. დანართთან გამოყენებული ანუ კავშირი 

შეიძლება შევცვალოთ ესე იგი-თ; ან მაცალკევებელ კავშირთან კი ეს არ 
მოხერნდება; 2. ან სხვადასხვა მნიშვნელობის ერთგვარ წევრებს აკავ- 

მირებს, ხოლო ანუ ერთი და იმავე მნიშვნელობი“, სინონივურ სიტყ- 

ვებს; 3. ან მაცალკევებელი კავმირი ერთ-ერთზე მიუთითებს, იგი 
აცალკევებს ერთგვარ წევრებს ხოლო აწუ კავშერი“ წინათ გამო- 

სნათქვაზს უფრო დეტალურად ხსნის ?. 

მოსწავლეთა ზეპირსა და წერითს მეტყველებაში აღნიშნული კაე- 

მირების უმართებულოდ ხმარების აღმოსაფხვრელად საქიროა სა- 

თანადოდ მერჩეულ ნიმუშებზე სიატენატური ვარჯიშობა, 

ამის შემდეგ გადავდივრთ საკაშირებელსიტყვიანი ნიმუშების 

გაცნობაზე. 

საკავშირებლად გამოყენებულია სიტყვები: სახელად, გვარად, 
ჰოდგმით, წარმოშობით, მთავომავლობით, მაგალითად, ვთქვათ, სა- 
ზელდობრ, განსაკუთრებით... 

ამავე ფუნქციით ზოგჯერ გამოიყენებ მიზართებითი ზმნიზედა 

როგორც. სასურველია მოსწავლეებვა დაიმახსოვრონ აღნიმნული 
სიტყვები. როგორც სასკოლო პრაქტიკა გვიჩვენებს, ეს კარგ შედე- 

1 M. C ტილიდახიი, VI0I0;(II "სიის სIIIსIX ვეფყილ: Iწიღნა. /მენწა ც IIIIIიულ, 
1940, M 4, გვ. 73:ს. ბეგიაშვილი, სტილისტიკის სწ .ვლებისათვის: მე»ოდური 
წერილები, კრებული MM 4. ბათუმი, 1941. გვ 33. 

2 მ თალაკვაძე, შერწყმული წინადადება: ქართული ენისა და ლიტერა- 
ტურის სწავლების საკითხები სკოლაში, კრებული IX, თბილისი, 1956, გვ. 96. 
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გება იძლევა!. ამით მოსწავლეები ადვილად და შეუცდომლად ახერ- 
ხებენ დანართიანი წინადადების ამოცნობას. 

VII კლაLის „მშობლიურ ლიტერატურაში“ საკავმირებელაიტყვია- 
ნი დანართის მაგალითები იშვიათად გვხვდება, ამიტომ ისინი კლას- 

გარეშე საკითხავი ლიტერატურიდან უნდა შეირჩეს. 
საანალიხოდ იწერება წინადადებები: 

„ქალბატონს ჰყავდა ერთი გოგო, სახელადნ ატ ო“ (დ. ჭონქ.). 

„იგი გლეხკაცის შვილია, გვარად მცირიშვილიშ“ (ე. ნინ.). 

„ნიკო ,გახლლდათ სოფლის მწერალი, მთამო მავლობით 
მღვდლის შვილი“ (შ. არაგვ). 

„ოტია ქამუმაქე, წარმომობით აზნაური. ნამდვილი 

გლეხი იყო“ (დ. კლდ.). 
„წიწვიანი მცენარე, მაგალითად ნაძვი, ბევრია ბორჯომის 

ბეობაში. 

„სარეველა ბალახები, ვ თ ქვ ათ, ღვა რ ძლი, ძალიან ენებს ბპუ– 
რის ნათესებს. 

„სახლში ერთი ჩემი მეგობარი, სახელდობრ წიწილა, გ»- 
მომყვა“ (ვაჟა). 

„ყველას ძალიან მოსწონს შენი ლექსები, განსაკუთრებით 
ქალებს“ (აკაკი). 

„მე, როგორც ქვეყნის შვილს, თერგის საე უფრო მომ- 
წონს (ი. ჭავვ.). 

სინტაქსურად გაირჩევა ყველა წინადადება ცალ-ცალკე. ანალიზი. 

შედეგად გაირკვევა, რომ: 
1. დანართი და ასახსნელი სიტყვა ერთმანეთთან დაკავმირებული: 

საგანგებო სიტყვების (სახელად, გვარად, მოდგმით..) საშუალებით: 
საკავშირებელი სიტყვები თვითონ მიუთითებენ იმ შინაარსზე. რო- 

მელსაც დანართი გამოხატავს, სახელს (სახელად), გვარს (გვარად), 

სოვეალურ წარჭმომობას (წარმოშობით).. ამდენად დანართი ასახს- 
ნელი სიტყვის შემავსებელ ცნობებს შე-ცავს, აზუსტებს, აკონკრე- 
ტებს მას, ამიტომაც დანართის შემცველ წინადადებამი საქპე გვაქვს 

დასაზუსტებელ და დამახუსტებელ სიტყვებთან (ეს ტერმინები უნდა 
-ავა/ტნოთ მოსწავლეებს): დასახუსტებელია ასახსნელი სიტყვა, დამა- 

ზუსტებელი -– დანართი. 

2. დანართი შეიძლება იყოს გაუვრცობელიც (ერთსიტყვიანიე და 

1 ვანის რაიონის სოფელ სალხინოს შვიდწლიანი სკოლის მასწავლებელ ტ. სუ- 

ლაბერიძის გამოცდილება, 
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გავრცობილიც (ერთზე მეტი სიტყვისაგან შემდგარი). ორსავე შემ- 

თხვევაში სასვენი ნიშნებით გამოიყოფა ასახსნელი ჩიტყვისაგან. 

პ. დანართი ეთანხმება ასახსნელ სიტყვას ბრუნვაში, 
4. ზოგჯერ დანართი ასახსნელ სიტყვას უშუალოდ არ მოსდევს დ> 

მათ შორის სხვა სიტყვებია ჩასმული („ყ ვ ე ლას ძალიან მოსწონს 
მენი ლექსები, განსაკუთრებით ქალებსა). 

სწავლების თვალსაზრისით ძნელია უკავშირო დანართი. აქ არ» 
გვაქვს მისი ამოსაცნობი ნიშნები, (კავშირები), თანაც გამოყენებულია 
სხვადასხვა სახის სასვენი ნიშნები (მძიმე, ტირე, ფრჩხილები). 

აქ გასათვალისწინებელია შემდეგი: ტცნობილია რომ დანართ: 

„მოსდევს ჩვეულებრივ სახელით გამოხატულ წევრს", დასახუსტე- 
ბელი სიტყვა შეიძლება იყოს არსებითი, რიცხვითი და ნაცვალსახელი. 

აქედან ყველაზე რთულია ისეთი შემთხვევებია შეთვისება, როცა და– 
ნართი მოსდევს ნაცვალსახელებს, ამიტომ, ბუნებრივია, რომ ამ უკა- 

ნასკნელ შემთხვევას, ადვილიდან ძნელზე გადასვლის დიღაქტიკურ» 
წესის დაცვით, ბოლოს ვასწავლით. 

საანალიზოთ იწერება შემდეგი წინადადებები: 
„იმათ რიცხვში ერია დათიკოც, ტარიელის საუკეთე»ა= 

მეგობარი“ (ე. ნინ). 
„ქაიხოსრო, თ ქვენი სამძახლო, თანახმაა მიიღოს ოყი 

თუმნის ვექსილი“ (დ. კლდ.). ' 
ირკვევა, რომ დანართი წინადადების იგივე წევრია, რაც ააახსნე- 

ლი სიტყვა, ოღონდ გახკერძოებული. წარმოთქმისას ის პაუზით გა- 
მოიყოფა წინადადების წევრებისაგან, წერისას –- სასვენი ნიშნებით: 
დანართიცაა და ასახსნელი სიტყვაც ერთსა და იმავე ბრუნეაშია. და- 
ნართსა და ასახსნელ სეტყვას შორის შეთანხმებაა ბრუნვაშე. ზოჯჯე” 

რიცხვშიც. 

დანართს ახლავს ამხსნელი სიტყვები, იგი გავრცობილია. 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, მოსწავლეებს ხმირადჯ უჭირთ უკავმში- 
რო დანართია ამოცნობა, რის გამოც პუნქტუაციურ შეცდომებს უშვე- 
ბენ. ამის მთავარი მიზეზი კავმირების უქონლობაა. ამ სიძნელის და- 

საძლევად მოვიშველიებთ სხვა ნიშნებს. დანართე ჩვეულებრივ არსე- 

ბითი სახელით გამოიხატება (ზოგჯერ მეტყველების სახვა ნაწილითაც!). 
ის წინადადების წევრს ხსნის სხვა სიტყვით, ზოგჯერ იმავი შინაარ- 

სის სიტყვით. 
მოსწავლეებმა რომ უშეცდომოდ ამოიცნონ დანართი და წერისას 

დასვან შესატყვისი სასვენი ნიშნები, ამისათვის მთავარია: 

„>„ჟ„>„>„>„>ი>ი– ე, ქართული ენის გრამატიკა, ნწილი II, სინტაქსი თბილისა, 
1957, გვ. 73- 

ვი.



ა) შინაარსზე დაკვირვება. თუ წინადადების წევრს მოსდევს ისეთი 

=ოტყვა (ან სიტყვები), რომელიც მას აზუატებს, აკონკრეტებს, ავსე%.. 
ზაშენ საქმე გვაქვს დანართთან; 

ბ) საკავმირებელი სიტყვის აღდგენა. თუ აზრის დაურღვევლად 
ასახსხხელ სიტყვასა და დანართს შორის შეიძლება "საკავმირებელი 
სიტყვის („საელდობრი) მოთავსება, ასეთ შემთხვევამი დავჭაზუა-, 

ტებელი სიტყვა დანართია (მაგ: „იმათ რიცხვში ერია დათიკოც, 

(სახელდობრ) ტარიელის საუკეთესო მეგობარი); 

გ) სიტყვათა რიგის შეცვლა. დასახუსტებელი და დამაზუსტებე- 

ლი სიტყვების გადაადგილებით თუ დამახუატებელი სიტყვა წინადა- 
დების ჩვეულებრივი წევრი გახდა, ხოლო დასაზუსტებელი –– განკერ- 

ძოებული, იმის ნიშანია, რომ ეს უკანასკნელი დანართე ყოფილა 
(მაგ. „ქაიხოსრო, თქვ ენი სამძახლო, თანახმაა მიიღოს ოცი თუმ- 
ნის ვექსილი“: შდრ. „თქვენი სამძახლო, ქაიხოსრო, თანახმაა მიი- 
ღოს ოცი თუმნიზ ვექსილი“). 

ამის შემდეგ გადავდივართ ისეთი წინადადების გაცნობაზე, როც. 

ასახსნელი სიტყვა გამოხატულია ნაცვალსახელით და მას მოსდევს 
დ:ზართი; საანალიზოდ ვიღებთ მაგალითებს: 

„მე გაბრიელს, კაცის კვლის ცოდვა უნდა დამდებოდა?!., 

(ი. ჭავჭ.). 
„ჩვენ, კაცე ბი, ხანდახან მაგ ბედნიერებასაც მოკლებულნი ვართ 

(ი. ჭავჭ.). 
„ამ? ნახევარ ღღეს ის, ოცდაათი წლის კაცი, სამოცი წლის 

მოხუცს დამსგავსებოდა“ (ნ. ლომ.). 

„იგის, თერთმეტი წლის ყმაწვილი, თბილისს წაიყვანეს 

სასწავლებლად (ა. ყაზბ. ბიოგრ.). 
აქ საჭიროა მორფოლოგიურ-სინტაქსური ანალიზი !. 

გაირკვევა, რომ: 

1. პირველ წინადადებაში ქვემდებარეა „ცოდვა“, შემასმენელი –– 
«დამდებოდა“, „მე“ კი დამატებაა, რომელიც პირის ნაცვალსახელითაა 

გამოხატული, მას მოსდევს საკუთარი არსებითი სახელით გამოხატუ- 

ლი დანართი („გაბრიელს“). დანართის საშუალებით ზუსტდება ნავც- 

ვალსახელის ზოგადი მნიშვნელობა (ასევე გაირჩევა დანარჩენი წინა- 
დადეზები). 

2. ნაცვალსახელთან დანართი შეიქლება გაუვრცობელიც იყოს (ი5. 

მაგალითები: 1, 2) და გავრცობილიც (იხ. მაგალითები: ქ, 4). 

1 9. C9X6IMLMIII10, ”წიიილ დ" :00 1. II)0IლIIM ოაიC შIII"CIIIC 1"M0MMIე III: 

-იVC6CIII ჩვ31ჰI ს III0IC, 1956, M 5. C+ი. 28. 
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ვ. დანართის ძირითად ფუნქციას შეადგენს ნაცვალსახელის ზოგა- 
დი მინაარსის გახსნა-დაკონკრეტება. ამასთან ერთად დანართი მიგ- 

ვითითებს იმ ბრუნვასა და რიცხვზე, რომელშიც ნაცვალსახელი ივა- 
რაუდება: „მე, გაბრიელა... (მიც. ბრუნვა); „ჩვენ, კაცები... (3რავ- 

ლობითი რიცხვის სახელობითი ბრუნვა. ამგვარად, რადგან პირის 
ნაცვალსახელებს „მორფოლოგიური კატეგორია სახელისა (ბრუნვა 

და რიცხვი) არ გააჩნიათ“!, ამდენად დანართის საშუალებით ვგებუ- 
ლობთ ასახსნელი სიტყვის (პირის ნაცვალსახელის), ბრუნვასა და 
რიცხვს. 

ნაცვალსახელს თუ საზოგადო, ან საკუთარი სახელი მოსდევს. 
რომელიც მის ზოგად მინაარსს აზუსტებს, იგი დანართია. ამ შემთხ- 

ვევაში ყოველთვის შეიძლება ნაცვალსახელსა და დანართს შორის 

საკავშირებელი სიტყვის („სახელდობრი) აღდგენა („მე, სახელდობ= 

გაბრიელს....“; „ჩვენ, სახელდობრ კაცები“). 

გვხვდება ისეთი შემთხვევებიც, როცა ნაცვალსახელს საზოგადო 

სახელი მოსდევს, რომელიც გარეგნულად დანართL ჰგავს, მაგრავ არაა 

დანართი. მაგალითები: 
„ჩვენ, პიონერები, მუდამ მზად ვართ“. 

„ჩვენ პიონერები ვართ“. 

ანალოგიურ შემთხვევებში გადამწყვეტი მნიშვნელობა აქვს ”ში– 

ნაარსზე დაკვირვებასა და ინტონაციას. დანართთან პაუზებია, იგ” 

წინადადებისაგან მძიმეებით გამოიყოფა, ასახსნელ სიტყვასა და და- 

ნართს შორის შეიძლება საკავშირებელი სიტყვის აღდგენა („ჩვენ. 

სახელდობრ პიონერები, მუდამ მზად ვართ“). 

მეორე მაგალითში „პიონერები“ წარმოთქმისას არ გამოიყოფა პა– 

უზებით, რადგანაც იგი წინადადების ჩვეულებრივი წევრია, უფრო. 

ზუსტად: შედგენილი შემასმენლის სახელური ნაწილია, 
აქ ერთ საკითხსაც უნდა მიექცეს ყურადღება: პირის ნაცვალსახე- 

ლთან დანართიც გვხვდება და განკერძოებული განსაზღვრებაც. რო- 

გორ განვასხვავოთ ისინი? ამისათვის საჭიროა მათი შედარება-შეპი- 

რისპირება; მაგალითად: ” 

„მე, როგორც ქვეყნის შვილს, თერგის სახე უფრო მომ- 
წონს (ი, ქავქ.). 

„მე, ამ იმედით წახალისებულს, დღედაღამ მეტი არა 
მეფიქრებოდა რა“ (აკაკი). 

  

L ა,,შანიძე, გრამ. საფუძვ., გვ. 98. 
2 ქუთაისის რკინიგზის 21-ე საშუალო სკოლის მასწავლებელ ევ. კოპალაძის 

გამოცდილება, | 
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პირველ წინადადებაში დამახუსტებელი სიტყვა არსებითი სახე- 
ლითაა გამოხატული და ამიტომ იგი დანართია; მეორე შემთხვევაში 

კი მიმღეობით, იგი განკერძოებული განსახღვრებაა. 

ზოგჯერ დანართი საგნის სახელწოდებას იძლევა მაგრამ სხვა- 

გვარს. მაგ-: „ეგნატე ნინოშვილი (ე გნატე თომას-ძე ინგო– 

როყვა) დაიბადა 1859 წლის 17 დეკემბერს“ (ე. ნინ., ბიოგრაფია). 

„1915 წელს მაქსიმ გორკის ინიციატივით დაარსდა ჟურნალი „ლე- 

ტოპის“ მატიანე“) (მ. გორკი, ბიოგრაფია). 

„მან წყლულიდან ისარი ამოაძრო, გაწმინდა სისხლიანი ზრო 

(ისარზე დასაგები წვეტიანი რკინა) ჩააგო საისრეში 

და წავიდა“ (ვაჟა). 
ანალოგიური მაგალითები მრავლად მოიპოვება „მშობლიური 

„ლიტერატურის“ სახელმძღვანელოში და მათ მასწავლებელმა ყურა- 

დღება უნდა მიაქციოს ლიტერატურული კითხვის გაკვეთილებზე. 

დაბოლოს, დანართთან გამოყენებულ კავშირებსა და საკავშირე- 
ბელ სიტყვებს ვაჯგუფებთ მნიშენელობის მიხედვით, ვადგენთ სქე- 
მას და მოსწავლეებს რვეულებში ვაწერინებთ. 

IL ან ---- მაიგივებელი კავშირები (აერთებს ერთ- 

ესე. იგი (ე. ი.) _- წაირი შინაარსის მქონე ს სიტყვებს). 

II. სახელად 

გვარად ა 
წარმოშობით „ლ , თ აზუსტებს სახელწოდებას. 
მოდგმით 

"შთამომავლობით 

  

III. განსაკუთრებით 

სახელ ჯობრ ესა. 

მაგალითად _ --->- 
.. "ც კი _– 

IV. როგორც მიგვითითებს მიზეზზე 1. 

ამასთახ ერთად დანართის სახეების დასამახსოვრებლად კარგია 

მიეცეთ ასეთი სქემა: 

-საგანთა ჯგუფიდან გამოყოფს ერთს. 

  

| დანართი | 
8= ს 

„–“ “ს. 

|კავშირიანი| | საკავშირებელსიტყვიანი | | უკავშირო | 

L! საკუთარი და ქუთაისის მე-4 საშუალო სკოლის მასწავლებელ ბორის 

ნადირაძის გამოცდილება, –.-.



კეთდება დასკვნა დანართის რაობის შესახებ: დანართი ჰქვია 
განკერძოებულ სიტყვას ან სიტყვათა ჯგუფს, რომელიც აზუსტებს 
წინადადების რომელიმე წევრს, დაკავშირებულია მასთან პაუზით 

ან კავშირით და შეთანხმებულია ბრუნვაში. 

. სასვენი ნიშნების სწავლება 2ანატთთან 
სასვენი ნიშნების „გაცნობა უნდა მოხდეს წინადადებამი დანარ- 

თის ადგილის მიხედვით. მათ ასეთი თანამიმდევრობით გავაცნობთ: 
1, მძიმე, 2. ტირე, 3. ფრჩხილები დანართთან, 

დანართთან სასვენი ნიშნების ხმარების წესების შეთვისებაში 

კარგ შედეგს იძლევა თვალსაჩინო სქემების გამოყენება. 
დანართი ხშირად გვხვდება წინადადების შუაში, იშვიათად –- ბო– 

ლოშიც. თავში მისი ხმარების შემთხვევები არ შეინიშნება. შუაში და 

ბოლოში მოთავსებული დანართი შეიძლება გამოიყოს მძიმეებით, 

“ტირეებით ან ფრჩხილებით. 
პირველად ვაცნობთ დანართთან მძიმის ხმარების წესს. გწერთ 

წინადადებებს: 
„შაბაში, ა–ნუ მუშაობის შეწყვეტის დრო, უკვე მოტანე– 

ბული იყო“ (ი. ევდ.) 
„მე. ქართველი ბუხაიძე, ბალყარეთის მთებთან ვწევარ“ 

(ი. აბაშ.). 

„ახალ გრიგალებს ვწირავთ სიცოცხლეს ჩვენ, პოეტები სა- 
ქართველოსი“ (გ ტაბ). 

„ლაშას დარჩა ერთი მცირეწლოვანი ვაჟი, სახელად დავი- 
თი“ (ი. გოგ.). 

დაკვირვების შედეგად მოსწავლეებს ეძლევათ პირველი წესი: 
დანართი თავისი მიმყოლი სიტყვებითურთ მძიმეებით გამოიყოფა. 

თუ იგი წინადადების შუაშია, ორივე მხრივ მძიმე უნდა; თუ ბოლო- 

ში –- დანართის წინ მძიმე დაისმის, ბოლოს კი ის ნიშანი რასაც 

წინადადების შინაარსი მოითხოვს '. 

შეინიშნება, რომ მოსწავლეები შედარებით ადვილად ითვისებენ 

სასვენი ნიომნების ხმარების წესს უკავშირო დანართთან, ხოლო კავში- 

რიან და საკავშმირებელსიტყვიან დანართთან ხშირად შეცდომებს უშ- 

ვებენ. ვხვდებით ასეთი სახის დარღვევებს: კავშირებსა და საკავში–- 

რებელ სიტყვებს მძიმით გამოყოფენ დანართისაგან: 

1 M# ნც. 3ვი7„იიუიი8, MიIი:IIII IIVყ6MIII 000006709IIL>X 00 00ა0»60I0 X 

ქუხს 0;0C0CIIIII ს 00600/VX01) C06;III0II IIC0იი (სადისერტაციო შრომა), MIXLი08, 1950, 

გვ. 305 (გამოუქვეყნებელია). 
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„ეგნატე ნინოშვილი, ა ნ უ.ი ნგოროყვა, „პალიასტომის ტბის« 
ავტორია“. – 

„აკაკის მასწავლებელი, სახელად. ტროე, გულკეთილი იყო“. 
ვა არჯიშობით შეცდომა უნდა აღმოეფწვრათ. 
ამის შემდეგ ვასწავლით ტირეს ხმარების წესს დანართთან. უნდა. 

აღინიშნოს, რომ ტირეს ხმარება დანართთან ერთ გარკვეულ წესს არ 
ექვემდებარება. ერთი და იგიეე_ დანართი ხან მძემეებითაა გამოყო- 

ფილი. ხან ტირეებით. ესეც უარყოფითად მოქმედებს საერთოდ და- 
ნართთან სასვენი ნიშნების ხმარების წესების შეთვისებაზე. ვაანალი- 
ზებთ წინადადებებს: 

» ერთ მოსწავლეს –– კლდიაშვილს –– ზედამხედველმა პი– 

რეთ დაჰკრა შუბლზე „ლინეიკა“ (აკაკი). 

„ვაჟა ცოლად შეირთო დიდებაშვილის ქალი –- ნინო“ (ვაჟა. 

ბიოგრაფია). 

ყურადღება მიექცევა დანართის ადგილს წინადადებაში და სასვენ. 
ნიშნებს. წარმოებს ვარჯიმობა წინადადებათა სწორად წარმოთქმაზე. 

ბოლოს ეძლევათ დასკვნა: 

დანართი წინადადებისაგან ტირეებით გამოიყოფა, თუ დანართი 

და საახღვრული წევრი თანატოლებია!. 
თუ დანართი წინადადების შუაშია, იგი ორივე მხრიდან ტირეებით: 

გამოიყოფა; თუ ბოლოშია ––- მის წინ იწერება ტირე. 
ასეთივე თანამიმდევრობით გაეცნობათ ფრჩხილების ხმარების 

წესიც. საანალიხოდ ვიღებთ წინადადებებს: 

„ცეცხლთან იდგა ტაგანი (პატარა კასრი)“ (ვაჟა). 

„ეგნატე ნინოშვილი (ეგნატე თომას ძე ინგოროყვა) დაიბადა 1859 
წლის 17 დეკემბერს“ (ბიოგრ.). 

გაირჩევა ეს წინადადებები. უნდა ითქვას, რომ საერთოდ დაწნართ- 
თან ფრჩხილების ხმარების ერთი, საყოველთაოდ აღიარებული წესი 
არ არსებობს, მაგრამ მაინც შეინიშნება რომ ფრჩხილებში ჟტმეტესად 
ჩაისმის ისეთი დანართი, რომელიც უცხო სიტყვის, დიალექტური 

ლექ'იკური ერთეულის ან რომელიმე სიტყვა-გამოთქმის „ ახსნა-გან– 

მარტებას წარმოადგენს. 
სავარჯიშო შეიძლება ასეთი სახისა იყოს: 

1. შესწავლილი ტექსტიდან (პროზა, პოეზია დანართების ამო- 
წერა და დალაგება ქვემოთმოცემული სქემის მიხედვით: ' 

კავშირიანი დანართი ' საკავშირებელსიტყვიანი დანართი | უკა; სავშირო 
ი 

    

  

  
„ეედვ–ევ––<– 

1 ლ. კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, თბილისი, 1956, გვ. 124. 
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2. ტექსტიდან დანართიანი წინადადების ამოწეოა და გარკვევა: 

დანართი გავრცობილია თუ გაუვრცობელი, რით არის გამოხატული, 

რა ადგილი უჭირავს და რომელი სასვენი ნიშნითაა გამოყოფილი. 

3. წინადადებებეს დაფიდან გადმოწერა: სიტყვათა რიგის შეცვლა 
ისე, რომ ასახსნელი სიტყვა დანართი გახდეს და პირიქით. 

4. დანართიანი წინადადების დამოუკიდებლად მოფიქრება ღა 

შედგენა!. 
5. გამოტოვებული დანართების ჩაწერა და სასვეწი ნიშნების დასმა 

ასეთ წინადადებებშე: 1. ჩვენ ვსწავლობთ გამოჩენილი ქართველი 
მწერლის .... ნაწარმოებებს; 2. მე მიყვარს ვაჟა-ფშაველას ლექსი.... 
3. მასწავლებელი მოგვიყვა სამშობლოს დამოუკიდებლობისათვის 

მებრძოლი ქალიშვილის..... გმირული ცხოვრების ცალკეულ ეპიზო- 
დებს; 4. ჩვენ... ხვალ გამოვუშვებთ კედლის გაზეთის მორიგ ნომერს. 

დანართად გამოსაყენებელი 

მოსწავლეები. 

სიტყვებია: 

2. სახელდობრ „არწივი“; 3. ზოია 

1. ილია ქავქავაძის; 

რუხაძის; 4. მუშვიდე კლასის 

6. გამოტოვებული სასვენი ნიშნების დასმა დანართიან წინადადე–- 

ბებში (ტექსტი ეძლევათ). 
7. ორი მარტივი წინადადებისაგან ერთი დანართიანი წინადადების 

შედგენა?; ნიმუში: 
  

ორი მარტივი წინადადება დანართიანი წინადადება 
  

1, სოლომანი მაჭანკლობით ირ- 

ჩენდა თავს. 
2. სოლომონი გაღარიბებული აზ- 

ნაური იყო. 
1. ზვიადაური იყო ქისტების მოსი- 

სხლე მტერი. 
2. ზვიადაური ჯოყოლამ სახლში 

მიიპატიჟა. 

1. დესპინე იყო სპირიდონის მე- 

უღლე.· 
2. დესპინე მოეწონა ტარიელ მკ- 
ლავაძეს.   

სოლომანი, გაღარიბებული აზნა- 

ური, მაჭანკლობით ირჩენდა თავს. 

ზვიადაური, ქისტების მოსისხლე 

მტერი, ჯოყოლამ სახლში მიიპა– 

ტიჟა. 

დეყპინე, სპირიდონს მეუღლე, 

მოეწონა ტარიელ მკლავაძეს. 

1 ცს. MV. სიილვიX, 060006#«098:)0 I007IXI0X680ჩ8: I”XVXXCM0I თ3ხIX ც 00XM0»X0, 
4937, # 6, თი. 146. 

9 გეგეჭკორის რაიონის სოფელ ბანძის 
ი. ჯიქიას, 

თ, სანოძის გამოცდილება, 

10. რ, შამელაშვილი 

ნ, ბახიასა და წულუკიძის 
საშუალო სკოლის მასწავლებლების · 

L საშუალო სკოლის მასწავლებელ 
_. 
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ასეთი სახის სავარჯიშოების შესრულება დიდად. უწყობს ხელს 

მოსწავლეთა მეტყველების სტილის დახვეწის საქმეს!, 

ჩართუბი 

ჩართულ სიტყვათა და გამოთქმათა წარმოქმნისა და ჩამოყალიბე- 
ბის პროცესს შეიძლება თვალყური გავადღევნოთ ძველი ქართული- 

დან?. ძველ ქართულში ჩართული სხვა განკერძოებულ სიტყვა-გამო- 
თქმებთან შედარებით ყველაზხე იშვიათად გვხვდება. 

ძველ ქართულში წარმოდგენილი ჩართულის მაგალითები შინა- 

არსობრივად უმთავრესად აღაიშნავლს მოსაუბრის დარწმუნებას ან 
გამოთქმული აზრის წყაროს; მაგალითად: „ჭეშმარიტად, კაცი 

ესე ძშ ღმრთისაი იყო (მრკ. 15, 39), „ხოლო მე აწ, სიტყუსაებრ 

შენისა, გუარმ ვარ ბუნებაშეცვალებულ“ C(ხანძთ., გვ. 93). 

„და, ვითარცა ევსთქ უთ, გარდაიცვალა ყოვლად-კურთხეული' 

იგი გიორგი" (ბას, ზარზმ., გვ. 173), „მაშინ ღმრთით -––- ქმნულსა მას 
ეკლესიასა, რომელი თქმულარს, საკურთხეველი არა დადგა“ 
(კიმ., II, გვ. 152). 

„უკუეთუ მან ვითარც თქუენ სთქუთ, ადგილსა მას შეკრი– 
ბნა და ადგილი იგი უდაბნოი ქალაქ ყო“ (იქვე, გვ. 153). 

დროთა ვითარებაში თანდათან იზრდება ჩართულის შინაარსობ- 

რივი ჯგუფები და ამასთან ერთად ფართოვდება ამ კატეგორიის 

შემადგენლობაც. განსაკუთრებით ჩქარა მიმდინარეობს ეს პროცესი 
მე-18 საუკ. მიწურულსა და მე-19 საუკუნის დასაწყისში. 

ჩართულის გიამაჭიკული ი2ახასიპთები 
ჩართულის რაობა 

ჩართული სიტყვები და გამოთქმები მათი თანამედროვე სახით 

წარმოადგენენ ქართული ენის გრამატიკული წყობის ცვლილება-გან- 
ვითარების შედეგს. ისინი თავიანთი ლექსიკური შემადგენლობით, 

ეტიმოლოგიური ბუნებით, წინადადების წევრებთან დამოკიდებულე– 
ბითა და წინადადებაში ადგილისა და ფუნქციის მიხედვით მეტად 
ჭრელ სურათს გვიჩვენებენ. 

1 #. ტ. CVMCVCMMM8ე, 06 I3წ7900MIX 0MI: „IIიია0გატიიირ ნ6ლIIII იმო 

8 თხი», 1957 M# 2, იი. 75. 
2 გრამატიკულ ლიტერატურაში გვზვდება ტერმინი „ჩართულნი“ ჩართულის 

აღსანიშნავად (იხ. „ქართული გრამმატიკი ტერმინოლოგია“ ქუთაისი, 1887 გე. 
20). ამის გვერდით უკანასკნელი პერიოდის სპეციალურ ლიტერატურაში გამოჩნდა 
სხვა ტერმინიც. ეს არის ჩანართი (ის. ო. ურიდია, გიორგი ერისთავის ენა, სა–- 
კანდიდატო დისერტაცია, თბილისი, 1954, გე. 217). 
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ჩართულთან დაკავშირებით ყველაზე მნიშვნელოვანია საკითხი იმის 
შესახებ, თუ რა კავშირი აქვს ჩართულს იმ წინადადებასთან, რომელშიც 

იგი შედის და რა ურთიერთობაშია წინადადების წევრებთან. ამ სა– 
კითხზე ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში გაკვრითი შენიშვნე–- 
ბი მოგვეპოვება; ა. შანიძე წერს: „წინადადების წევრებს გარდა, მოი- 

პოვება სიტყვები და გამოთქმები, რომლებიც წინადადების უშუალო 

ნაწილს არ წარმოადგენენ და განკერძოებული ადგილი უჭირავთ. ესე- 
ნია: განკერძოებული განსაზღერება... ჩართული“!. ამ ამონაწერიდან 
ნათლად ჩანს, რომ ჩართული წინადადების უშუალო ნაწილს არ წარ- 
მოადგენს და ამდენად წევრი არ არის. 

რუსულ გრამატიკულ ლიტერატურაში ყველაზე მეტ დავას სწო- 
რედ ჩართულის გრამატიკული ბუნების საკითხი იწვევ. მრავალი 
ერთმანეთისადმი საწინააღმდეგო მოსაზრებაა გამოთქმული ამ სა- 
კითხზე. 

მკვლევართა უმრავლესობა ჩართულს თვლის წინადადების გარე–- 
შე მდგომ სიტყვად იმ საბუთით, რომ იგი არ შედის გრამატიკულ 

კავშირშე წინადადების დანარჩენ წევრებთან, მათ არც ეთანხმება, არე 
იმართვის და არც მიერთვის. ამის დასამტკიცებელ საბუთად მოჰყავთ 
ის, რომ ჩართული, როგორც წესი, არ მიუგებს ლოგიკურ კითხვაზე. 

იმ შეხედულებებს, რომლებიც ჩართულის გრამატიკული ბუნების 
საკითხზე გამოითქვა, ჩვენ პირობითად სამ ჯგუფად ვყოფთ: 

მკვლევართა ერთი ნაწილის აზრით, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, 
ჩართული არაა დაკავშირებული წინადადების წევრებთან და ამის გა- 

მო არცაა წინადადების წევრი; მეორენი ფიქრობენ, რომ ჩართულსა 

და წინადადების დანარჩენ ნაწილებს შორის ადგილი აქვს თავისებურ 

კავშირს, რომელსაც უწოდებენ შეფარდებას ( C00V0LCMM6C). სხვე– 

ბის აზრით კი, ჩართული წინადადების წევრია. 

––ყველაზე უფრო მკაფიოდ ჩამოყალიბებულია მკვლევართა პირველი 
შეხედულება „რუსული ენის გრამატიკაში" (აკადემიის გამოცემა), 

სადაც ვკითხულობთ: „ჩართულად იწოდება წინადადებასთან გრამა- 

ტიკულად დაუკავშირებელი სიტყვები და შესიტყვებები რომლებიც 
გამოხატავენ მოლაპარაკის დამოკიდებულებას ნათქვამისადმი, გად- 
მოცემული აზრის შეფასებას ან მიუთითებენ ამ ახრის წყაროზე, 

აღნიშნავენ კავშირს სხვა წინადადებასთან ან მეტყველების უფრო 
ვრცელ კონტექსტთან“. „ჩართული სიტყვები წინადადების წევრებს 
  

1 ა. შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, ნაწილი LL, 1957, გე. 71. 

3 წიიMMი”I 0XVCCIილ0 M1IMM0, >. 11, ლს სI01აCIC, 9001 II, #IICCC, XMI0ლ#ყი, 
1954, იLი. 142. 

147



არ წარმოადგენენ“! ჩართული სინტაქსური დამოკიდებულების სა- 
ხეებით არ უკავშირდება წინადადების წევრებს. იგი ეკუთენის წინა- 
დადებას მთლიანად?, 

მეორე შეხედულების თანახმად ჩართულ სიტყვებსა და წინადადე–- 
ბის დანარჩენ ნაწილებს შორის ჩვენ გვაქვს სპეციფიკური ხასიათის 
დამოკიდებულება, რომელიც თავისებურად ასახავს წინადადების 

ელემენტებს შორის ურთიერთკავშირს. ამ კავშირს, –– წერს ა. რუდ- 

ნევი, –– ჩვენ ვუწოდებთ „შეფარდებას“, „შეფარდებითს კავშირს") 

(„ლ0ი”ყისსცსსც MM „C00IIC6CCMIნიხსმი C893ხ“). მაშასადამე, –– 

ასკვნის ავტორი, –-– ტერმინს „შეფარდები? (»000XIICVICIMC") 

ქვემ ჩვენ გვესმის წინადადებაში გრამატიკული კავშირის განსაკუთ- 
რებული ტიპი. უნდა შევნიშნოთ, რომ ეს მოსაზრება ჯერჯერობით 

არავის გაუზიარებია. 
მესამე შეხედულებით ჩართული წევრია წინადადებისა „ჩვენ 

გვგონია, რომ მოდალურ-ჩართული სიტყვებიც, რომლებიკცკ თუმცა 

არ შედიან წინადადების ნაწილების იმ რიცხვში, რომლისგანაც შენ- 
დება მისი ძირითადი შემადგენლობა, ხვდებიან რა მასში, მაინც წარ- 
მოადგენენ წინადადების წევრებს, 

ჩვენი აზრით, ჩართული სინტაქსურად არ უკავშირდება წინადა- 
ღების დანარჩენ წევრებს;.იგი მხოლოდ სემანტიკურად უკავშირდე- 

ბა წინადადებასა და მის წევრებსწ, ამ მოსაზრებას თვალნათლივ ადას- 
ტურებს ქართული ენის მონაცემები; მაგალითად, წინადადებაში –- 
ოთარაანთ ქვრივმა გამოუტანა (მთხოვარას) გასაკითხად ერთი უშვე- 
ლებელი შოთი, რასაკვირველია –- თავისებური პირპილიც 

მოაყარა ზედ“ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 255) „რასაკვირველია“ ჩართულია. 

იგი წინადადების არც ერთ წევრს არ უკავშირდება სინტაქსური 
დამოკიდებულების არც ერთი სახით. ეს ჩანს თუნდაც იქიდან, რომ 

იგი არც ერთ წყვილში არ შედის. ავიღოთ მეორე წინადადება: „ს ა უ– 

1C. 1. ნიიჯ7ა8(ინ08 ს C. LL. II ხნI095I0X, აჰინ0MMI კXიტაიე0 1131)1:0, 
ყ,. 11, რიიწინI0, V90CXIM2, 1956, “ჯი. 60. 

2 IM, II, XMილხ(მIXMX#00, წული იენი II 9060 ილო), M0CCი, 1945, 
თოი. 186-187. 

მ. #. I. MVIVI0C9, )650/ოILIIV <IIICXL II 000 I0IICIIIIII. 1 ფIა0)IIIII0 ხიიცით0M0VIII, 
9X რიშ 1 ი MMიIMლ0ხ00 0MIი0XC6CIIC ი XV)I07:0-”ილIIMMIX 000113100) MX 
#.C. 1IVIIIVIყ8ი: XV MტისI0 38MM0MV ჰ1CყI მი. I0C0X0;/)I10, ჯ. 76. 1949, ს 176· 

I. 8. II იიწ”ი0MM; C9II0MCVMMCCI:00 0XM00ICIII/IL MCXMXV CI000MMX I Cო000- 
6LI MX 0სIიეჯლIIII 8 იVCCC0M # VI00IIIICM0CM 113LIM0X, 1I1I0IIMC ჰ1სი00CM010 I0ი. 
VII სხ0IXIIთე, 1949, C1ი8. (9. 

§ მართალია, ჩართული სინტაქსურად არ უკავშირდება წინადადების წევრებს, 

მაგრამ მაინც ახდენს მათზე გავლენას, ჩვენ მხედველობაში გვაქვს ისეთი ჩართე- 
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ბედუროდ, ცოლის შერთვის შემდეგ ერთი ხარი მგელმა შეუ- 

ჭამა ჯერანს“ („პარტახი“, გვ. ვე) –- „საუბედუროდ“ ჩართულია. 

თუ პირველ წინადადებაში ჩართულის საშუალებით ავტორის დარწ- 

მუნებულობა, რწმენაა გამოხატული,: მეორეში გადმოცემულია ავ- 
ტორის თანაგრძნობა, ფაქტის შეფასება. ჩართულის გარეშე ეს წინა- 

დადება ასეთ სახეს მიიღებს: „ცოლის შერთვის შემდეგ ერთი ხარი 
მგელმა შეუჭამა ჯერანს“. აქ უკვე მომხდარი ფაქტისადმი ავტორის 

პირადი დამოკიდებულება იგნორირებულია, არ ჩანს, და ამიტომ წი- 

ნადადებამ დაკარგა ის ემოციურობა, რომელიც მანამდე ახასიათებდა. 
ამდენად ჩართული წინადადების სტრუქტურაში მექანიკურად კი 
არაა ჩასმული, როგორც „ორგანიზმში მოხვედრილი ტყვია“ !, არა- 
მედ მასთან დაკავშირებულია აზრობრივად, სემანტიკურად. განვაგრძოთ 
დაკვირეება. ავიღოთ მაგალითი: 

„ანხხლი და კაპასი იქ არ ყოფილხარ და, იმედია, არც აქ 

იქნები« (დ. კლდ,, I, გვ. 242). 

მოყვანილ მაგალითში ჩართული წინადადების შემადგენლობაში 

შედის და წარმოადგენს მის ერთ-ერთ კომპონენტს, რადგან ჩართული 
გამოყენებულია ამა თუ იმ აზრის უფრო სრულად გადმოსაცემად. 

ჩართული სიტყვები ერთგვარად ამატებენ, აზუსტებენ წინადა- 
დების აზრს. ეს კი მიუთითებს ჩართულსა და წინადადების ნაწილებს 

შორის სემანტიკურ კავშირზე. ამიტომ თითქოს გაუმართლებელი ჩანა 
ზოგიერთი მკვლევარის მტკიცება იმის შეჯახებ, რომ თითქოს ჩარ- 
თულის ამოღებით წინადადების აზრი არ ირღვეოდეს?. სინამდვი- 

ლეში კი ჩართულის გამოტოვებით წინადადების აღნაგობა უცვლელი 

ლი სიტყვა-გამოთქმები, როგორიცაა: შესაძლოა, ლამის არის, საფიქრებელია და 

მისთ. დაკვირვება გვიჩვენებს, რომ ის წინადადება, რომელშიც აღნიშნული და 

მსგავსი ჩართული სიტყვა–გამოთქმებია წარმოდგენილი, დიდი თავისებურებებით 
ზასიათდება მაგალითისათვის ავიღოთ წინადადებები „შესაძლოა, ცდებოდე“: 

„ამ ბავშვის მოქმედებით, ლამის არის, გავგიქდე"; „ასეთი ბეჯითი სწავლ, სა- 
ფიქრებელია, კარგ შედეგს გამოიღებს“. ირკვევ,ა რომ მოყვანილ მაგალითებში 
ჩართულ სიტყვებზე არის დამოკიდებული ზმნის მწკრივი („ლამის არის, გაეგიქ- 
დე“, „შესაძლოა, ცდებოდე“.. (ფრაზაში „ლამის არის, გავგიქდე”,„ „შესაძლოა, 
ცდებოდე“, ხომ არ არის „რომ“ კავშირი ჩაგდებული? აქ რთულ წინადადებასთან 

ზომ არ გვაქვს საქმე? ამ შემთხვევაში ჩვენ გადაჭრით ვერაფერს ვიტყვით, საკითხი 
მოითხოვს შემდგომ შესწავლას. ამ საკითხის შესწავლასა და მართებულად გადაქ- 

რას კი დიდი მნიშვნელობა აქვს ჩართულისა | და წინადადები“ წევრების ურთი- 
ერთმიმართების გასარკვევად. 

1 4 M. IIიIრ0ხაCი I, VCMI85 იVCსI0MC9C 8 ს0VM80XM 0C-0I0V088#, MI09CIულმ, 
4938, თხ. 307. –. 

2 #ტ. ტ. II0XM81ი 8, CIIსოიIM6 ი9V760დოი 83Lთ, MILC0CM83, 1941, ლოჯი. 365. 
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რჩება, მაგრამ, სამაგიეროდ, ზიანდება სემანტიკური მხარე. სე მ. ან- 
ტიკის შეცვლა, კონსტრექციის უცვლელობა, – 
აი, რა ახასიათებს ჩართულგამოტოვებულ წინადადებას. ეს ფაქტი 
კი თავისთავად სემანტიკისა და გრამატიკის მჭიდრო კავშირზე მიგვი- 
თითებს. 

მაშასადამე, ჩართული სინტაქსურად არ უკავშირდება წინადადე- 
ბის დანარჩენ წევრებს. მისი კავშირი წინადადებასთან სემანტიკურ 
ხასიათს ატარებს. მაგრამ შეიძლება თუ არა ჩართული წარმოადგენ- 

დეს წინადადების წევრს? ამ კითხვას, უეჭველად, უარყოფითი პასუხი 

უნდა გაეცეს. 
ავიღოთ ჩართულის შემცველი წინადადება. „გაბრიელი, მარ- 

თალია, ღარიბი ბიჭია, მაგრამ გლეხკაცი ღარიბობით არ დაიწუ- 
ნება“ (ი. ჭავჰჭ., II, გვ. 98), ჩართულია აქ „მართალია“, რომელიც 

წინადადების წევრს: არ წარმოადგენს, რადგანაც 1. კითხვა არ უდგება, 
2. შინაარსეულად, ფუნქციით იგი სხვა ბუნებისაა, ვიდრე წინადადე– 

ბის, წევრი შეიძლება იყოს. იგი მთქმელის დამოკიდებულებას გვიჩ- 
ვენებს მთლიანად წინადადებით გადმოცემული აზრისადმი და 
3, ჩართული სინტაქსური დამოკიდებულების არც ერთი სახით არ 
უკავშირდება წინადადების წევრებს. 

ერთი სიტყვით, თავისი ფუნქციით, გამოსახვის საშუალებითა და 

სხვა სიტყვებთან სინტაქსური კავშირის უქონლობით ჩართული სი- 

ტყვები და გამოთქმები არსებითად განსხვავდება წინადადების წეე–- 

რებისაგან. 
ჩართულის ყველა ამ თავისებურებამ თავისი ასახვა უნდა პოვოს 

მის რაობაში. 
ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურაში ჩართული განსაზღვრულია 

სემანტიკურად !. საჭიროა დაემატოს მისი გრამატიკული მხარეც. 
ამის მიხედვით ეგებ მისაღები იკოს ჩართულის ასეთი განსაზღვრა: 

ჩართული ჰქვია წინადადების წევრებთან გრამატიკულად დაუკავში- 
რებელ სიტყვას ან გამოთქმას, რომელიც გვიჩვენებს მთქმელის და- 
მოკიდებულებას წინადადებაში გამოთქმულ აზრისადმი. 

ჩატთუC სივყვა-გუმოთქმათა შინაატსობ#ტივი ჯგუშები 

ჩართულმა სიტყვებმა და გამოთქმებმა შინაარსის მიხედვით შეიძ- 
ლება გვიჩვენონ: 1. გადმოცემული ფაქტის უეჭველობა ან დაეჭვება; 
2. ჩვეულებრიობა; 3. ემოციური შეფასება; 4. გადმოცემის წყარო; 

  

"ა. შანიძე, ქართული ენს გრამატიკა, ნაწ. I. სინტაქსი, 1956, გე, 70. 
შდრ. 'ლ. კვაჭაძე, ქართული ენის სინტაქსი, 1956, გვ. 128. 
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5, დამოკიდებულება წინათ გამოთქმულ აზრთან; 6. ახრთა თანამიმ- 
დევრობა; 7. ფიცის, წყევლისა და ალერსის ფორმულები. 

ჩართული სიტყვა-გამოთქმები სემანტიკურად მჭიდროდ უკავშირ- 

დებიან წინადადების „შემადგენლობას ' მთლიანდ ან მის რომელიმე 

წევრს. 
განვიხილოთ ჩართულის შინაარსობრივი ჯგუფები ცალ-ცალკე: 

1, ცნობის, გადმოცემული ფაქტის უეჭველობა. ამ ჯგუფის ჩარ- 
თული სიტყვა-გამოთქმები მეტად მრავალფეროვანია დავასახელებთ 
ზოგ მათგანს ესენია რა თქმა უნდა რაღა თქმა უნდა, რასა- 

კვირველია, ცხადია, ნათელია, უეჭველია, ეჭვი არ უნდა, ჭეშმარიტად, 
მართლაც, დარწმუნებული ვარ, იმედი მაქვს, სწორედ გითხრათ, სი- 
მართლე გითხრათ, უნდა სწორე თქვას კაცმა, ვიცით (რა თქმა უნღა). 

მოგეხსენებათ და სხვ. მაგალითები: 

„შენ თუ მოინდომე, ყველაფერი იქნება რაღა თქვა უნდა“ 

(დ. კლდ., I, გვ. 69). 

„სჩ ანს,., იმ ღვდლისაგან კვლავაც ბევრი მაგისთანები ენახათ (ი. ქავჭ., 

L§, გვ. 69). · 
„თურმე ყოფილა ერთი ბატონი, რასაკვირველია, მოსამსახურეებიც ჰყოლია“ 

(იქვე, გვ. 64). 
„ეჭეიარ უნდა, თვალს მოჰკრამდა მთაში ჩამალულ სამ ახალგაზრდა გლეზ– 

სა“ (ნ. ლომ., გვ, 235 –– 236), 

„ჭეშმარიტად, მაიკო () ასე გულცივად ჯერ განსჯა არა მქონია“ 

(6. ბარ., გვ. 84). 

„დედა შევარდენი, უ ე პ ვ ე ლია, აფრინდა“ (ვაჟა, VI, გვ., 129), 
„ამე სწორედ მოგახსენოთ, ძალიან შევიჩვიე ჩვენი პატარა ბატონი« 

(ი. ჭავპ., LI, გე. 40). 

„ღმერთს არ სწყინს სიმართლე, იგი, ვი ცით, ჩვენი მომხრეა? (ვაჟა, VI. 
გვ. 142) 

მთქმელის მიერ ფაქტი შეიძლება წარმოდგენილ იქნეს სრულ 
სარწმუნოდ ან საეგებიოდ, ან შესაძლებლად. პირველ შემთხვევაში 
იხმარება: მართლაც. რა თქმა უნდა, თავისთავად ცხადია, უეჭველად 

და ა. შ., ხოლო მეორე შემთხვევაში –– ალბათ, ვგონებ, შესაძლოა, 

ლამის არის და „სხვ.: 

„ფული ვაჩუქე და როდი წაიღო! ალბათ, ეშინია, სახლში რომ შე- 

უტყონ, სცემენ“ (ე. ნინ., გვ. 137). 

„ვგონებ, მეოთხე კვირის ერთ საღამოს ჩემ უმცროს ბიძას გააცი- 
ვა“ (ნ. ლომ., გე. 11). 

„მე ამ საკითხში; შე საძლოა, ვცდებოდე“ (გაზ. „ახ. კომუნისტი“ 9. 
VII, 1947). 

„სული ყელში მებჯინება და () ლამის არის, მოვკვდე“ (ვაჟა, VI, 
გვ- 139). 451



2.ჩართული გვიჩვენებს გადმოცემული ფაქტის ჩვეულებრიობას. 

ამას კარგად გამოხატავს შემდეგი ჩართული სიტყვა-გამოთქმები: ხომ 
მოგეხსენებათ, სახოგადოდ, ჩვეულებისამებრ, ჩვეულებრივ, დაპირე- 

ბისამებრ და სხვ. მაგალითები: 

„მთაში, საზოგადოდ, იყო ჩვეულებად ტყვეების მოყვანა“ (ა. ყაზ., 

1, გვ. 9). 

„მეორე ღამეს, ჩვე ულებისამებრ, ავანთე ლამპა და დავიძინე“ 
(აკაკი, IV, გვ. 141). 

„საჭირო იყო (პლატონს) პასუხი მიეცა ქვამავიძისათვის, დაპირე– 
ბისამებრ (დ. კლდ., I, გვ. 162). 

3, წინადადებაში მოცემული აზრის ემოციური შეფასება. ა– ჯგუ- 

ფის სიტყვები გამოხატავენ კმაყოფილებას, სიხარულს, წყენას, სინა– 
ნულს, განცვიფრებას აღშფოთებას და სხვ. ასეთებია სასიხარულოდ, 
საბედნიეროდ, ბედად, ჩემდა ბედად, საუბედუროდ, სამწუხაროდ, 

სამარცხვინოდ, სანუგეშოდ, გასაოცრად, სავაგლახოდ, რაღაც ეშმაკად 
და სხვ. 

„ბე დად,“იქვე შეესწრნენ ხიდისთაველი გლეხები“ (ი. გოგ., გვ. 287). 
„--..დამშეულიც, ჩემდაბედად, არავინ მყავდა“ (ვაჟა, VI, გვ. 128). 

„მე ამ დროს ჩემმა თანამგზავრებმა დამიძახეს და, ჩემდა სამწუხა- 
რ ო დ, ვეღარ ვნახე ამათი ჯვარისწერა“ (მ. ჯავახ., გვ. 40). 

„შენ და ჩემდა სამარცხეინოდ, ეგ გარემოება არ მაღელვებს“ 

(ე. გაბ., გვ. 430), 
„ჩვენდა სანუგეშოდ, ამისთანა უქმად ყოფნამ.. თავი დიდხანს ვერ 

შეინახა (ი. ჭავჭ., III, გვ. 205). 
„იმავე დროს, მზაღოს სასიხარუ ლოდ, ელგუჯას კარგად მყოფობაზე 

ზმა მოდიოდა“ (ა. ყაზბ,, 1, გვ. 89). 

„ჩვენდა გასაოცრად, ის ადგილი „ცარიელი დაგვიხედა· (ი, გოგ., 

ზვ. 114). 
„ სავაგლახოდ, (დიამბეგს გლახას ცოლი) სადღაც ენახა და თვალში მოსვ- 

Vჯლლოდარ (ა, ყახბ., 1, გვ. 167). 

„ბოლოს, ფერისცვალების დღეს, რაღაც ეშმაკად, ნათლიმამამ ნახევარი 

ლიტრა კალმახი მოართვა“ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 220). 

4. გადმოცემის წყაროს მაჩვენებელი ჩართული სიტყვა-გამოთქმები. 

ამ სახის ჩართულები უჩვენებს წყაროს, ვის მიერაც არის გამო- 
თქმული ესა თუ ის აზრი, ვის ეკუთვნის ესა თუ ის გამოთქმა თუ მო- 
საზრება, „უფრო ფართოდ –– როგორია ცნობის წყარო (თვით მთქმე- 

ლის მოგონებათა შედეგს წარმოადგენს იგი თუ საზოგადო ჭეშმარი- 

ტებას, ანდა სხვისგან გაგონილს“) !, ასეთებია: ხალხის წარმოდგენით 

1 II 6MM819IC 0700M010 #2ხ0X60, ». II, CM0X8MC#M0, 900=ს ყმი0ეიიი, #. II. CCCს, 

M900X88, 1954, CXი. 156, · 
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ჩემი აზრით, სიტყვით (მაგისი, ჩემი) რწმენით (ხალხის, მათი...), 

იმისი ფიქრით (ემი, მათი...), გადმოცემით, ზეპირგადმოცემით, წარ–- 

მოდგენით (იმისი, მათი), იმისი ანგარიშით, ცნობით, რჩევით (მათი, 

იმისი...), ჩემი ჭკუით, გამიგონია, მომისმენია და სხვ. 

„ხალზის გადმოცემით, მშიერმა ნადირებმა პირი არ დააკარეს“ ... 
(მოღალატის ლეშს) (ი. გოგ., გვ. 103). 

იკოპალ, ფშაურის ზეპირგადმოცემით, ყოფილა იხინჭარას (ადგი– 

ლია) ბერად“ (ვაჟა, V, გე. 72), ' 

„მისი წარმოდგენით, ერთი ღავიღარაბა უნდა ატეხილიყო.,. ღდედაბ- 

რებს შორის“ (დ. კლდ., 1, გე. 130). 
„არსენა კი გულში იცინოდა და ხელებს იფშვნეტდა იმის გამო, რომ ეშმაკო– 

ბით ორი მთავარი მტერი მოიშორა, რომელიც, იმის ანგარიშით, ათს დარჩე– 
ნილსაც უდრიდა“ (მ. ჯავახ., გვ. 207). 

„პრესის ცნობებით, ინგლისის 2.000-ზე მეტი ჯარისკაცი კვიპროსზე 

ეწევა კეიპროსის ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ორგანიზაციის წევრების ფარ- 
თო ჩხრეკეას“ (გაზ, „სტალინელი“, 6. VI1I. 1958). 

ისხვა სტუმარი, ქ ა რთული ანდაზით, პირველ დღეს ოქროა“ (ი. გოგ, 

გე- 117) 
„ამ კაცთან ასე ვაგლახად ლაპარაკი საფრთხილო იყო, მისი აზრით“ 

(დ. ს» 1, გე. 126). 
' არ თ ღის ცხოვრების“ სიტყვით, მაშინ მოხდა ყოვლად უცნაური 

ამბავი“ (ი, გოგ., გე. 279). 
„ესე. ჩემი ჭკუით, ამ ოჯახის შესაფერი კია –– (ე. ნინ., გვ. II 

„კარისკაცების რჩევით, მეფემ გააძრახა ქაიხოსრო და სვიმონ წერე- 

თლები, რომ ჩასულიყვნენ გორში“ (აკაკი, IV, გე, 174). 

(„სვიმონ ჩოფიკაშვილის სახელი), ხალხის რწმენი თ, ხელმწიფის კარზეღ 

აყო დაწერილი“ (ა, ყაზბ., I, გვ. 56). 
„მაგისი სიტყვით, მზის გულზე მოკრეფილი ბალახეულობა უფრო სუ- 

ფთაც არის დღა უფრო მეტი წვენიც უდგაა“ (ნ. ლომ., გვ. 317). 
ისიტყვით, არ ეიცოდი სირაჯების საიდუმლოება“ (ლ. არდ,., გვ. 160). 
„გამიგონია, სწავლა დიდი ღონეაო“ (ნ. ლომ., გვ. 160) 

წ. დამოკიდებულება წინათ გამოთქმულ აზრებთან; აზრთა თანა- 

მიმდევრობა. ამ ჯგუფში შედის ისეთი სიტყვები და გამოთქმები, რო– 

გორიცაა: მაშ, მაშასადამე, ამგვარად, პირიქით, დასასრულ, ერთი სი–- 

ტყვით, სხვათა შორის, თუ შეიძლება ასე ითქვას, უნდა ითქვას, კვეხ– 

ნით არ ვიტყვით, უკაცრავად არ ვიყო ამ სიტყვებზედ, ჯერ ერთი, მეო– 

რეც, მეორედაც, პირველი, ნაწილობრივ, ბოლოს, ერთი მხრივ, მეორე 

მხრივ, ამნაირად... 

„ეგ წაწყმედილი, მ აშ, ჩვენც მაგ პასუხით უნდა დაგვიხვდეს (ვაჟა, VI, გვ. 

99). 
(ეთერმა) თქვა „დავიღალე“ და, მაშასადამე, დასვენება უნდოდა“ შ. არა- 

გვ., 1I, ; გვ. 400). 
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შენიშვნა: „მაშ“ და „მაშასადამე“ ზუსტად ერთი მნიშვნელობის სი- 

ტყვებია, პირველი მეორეს შეკვეცილ ფორმას წარმოადგენს (იხ. გ. ა ხვ ლე– 
დიანი დავ. თოფურია, რუსულ-ქართული ლექსიკონი, გვ. 200). 

„დაივიწყა ვეფხვამ მონადირის სიკეთე?.. პ ი 6 ი ქ ი თ“ (ვაჟა, VI, გვ. 134). 
„მთხოვრების სახელით ერთხელ ფშავის ხევს ბოშები ესტუმრნენ. ისინი, 
სხვათა შორის, თამართანაც მივიდნენ“ (ვაჟა, V, გვ. 25). 
„ერთისიტყვით, მხედარი და კაკატო დამეგობრდნენ“ (ე. გაბ., გვ. 131), 
„დიას, სოფელი ის ორთავიანი, თ უ შეიძლება ასე ვსთქათ, იანუ- 

პიანი ზღვაა, მაგრამ განსხვავებული“ (ვაჟა, V, გე. 222). 

„უნდა ითქვას, დავითის ამ განზრახვამ მე საოცრად გამაკვირვა“ („ლიტ. 
გაზეთი“, 4. V. 1956). 

„მე თევზაობაში დავბერდი, ხოლიხის ხმარებაში, კვესნითარ ვიტყვი, 
ტოლი არა მყავს“ (ი. გოგ., გვ. 215). 

„თავადი ლუარსაბ თათქარიძე გახლდათ კარგად ჩასუქებული ძველი ქართ- 
ველი, -მრგვალი–უკა ცრავად არ ვიყო ამ სიტყვაზედ –– როგორც 

კარგი ნასუქი კურატი” (ი. ჭავჭ., 11, გე. 128). 
„აპირველი, იმიტომ არ მოსწონთ, რომ თერგ-დალეულებია მართლა-ღა 

თერგ-დალეულები არიან” მეორე იმიტომ... იმიტომ, რომ მეორედაც თერგ– 

დალეულები არიან, მ ე ს ამ ე, იმიტომ... იმიტომ რომ მესამედაც თერგ–დალეუ- 
ლები არიან“ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 9). 

„იდასასრულ, მოსწავლეთა ძალებით შედგა კონცერტი“ (გაზ. „სტალინე–- 
ლი“, 9. VI. 1957). 

6. საალერსო სზიტყვა-გამოთქმები და ზოგიერთი ფიცილისა და 

წყევლის ფორმულები, რომლებიც გამოხატავენ მთქმელის დამოკიდე- 

ბულებას გადმოსაცემი აზრისადმი. ესენია: გენაცვალე (გენაცვა), 

გეთაყვანე (გეთაყვა), შეწი ჭირიმე, შენი კვნესამე, თქვენმა მზემ, ძმო– 
ბას გეფიცები, ძმობამ, შვილოსა, მამაშვილობამ, ღმერთმანი და ა. შ. 

„ჰო, შენი ჭირიმე, გაბრიელ! –- მიპასუხა იმან, –– ეგე, გეთაყვანე!“ 

(ი. ჭავჭ., II, გვ. 92). 

„ნუ! ნუ დაღუპავ, შე ნი კვნესამეI« (ი ჭავჭ.. წ გვ. 171). 
„ჩვენ, შვ ილოსა, ხელმწიდეს ვემსახურებით“ (რ. ერ., გვ. 142). 
„მიკვირს, ღმე რთმანი, ტყეში მეტი ჭკვა ყოფილა, ვიდრე სოფელში“ 

(ვაჟა, VI, გე. 208). 

წყევლა-დალოცვიბსა და ფიცილი-მისალმების ფორმულები შესაძლებე- 
ლია გავრცობილი სახითაც იყოს წარმოდგენილი. 

ჩართული სიჭყჭებისა ზა გამოთქმების ალგილი წინაჰეაკდებპაში 
ჩართულის ადგილი წინადადებაში არაა მყარი, იგი შეიძლება თავ- 

შიც იყოს, მშუაშიც და ბოლოშიც. ეს დამოკიდებულია იმაზე, თუ. 
რას ეკუთვნის ჩართული –– მთელ წინადადებას თუ მის რომელიმე 
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წევრს. როგორც რუსულში, ისე ქართულშიც ამ მხრივ თითქმის ერთ– 

ნაირი კანონხომიერებბსა ვლინდება სახელდობრ: თუ ჩართული 

სიტყვა ან გამოთქმა ეკუთვნის მთელ წინადადებას, მაშინ იგი ჩვეუ– 
ლებრივ დგას წინადადების თავში ან ბოლოში, ხოლო თუ ჩართული 

სიტყვა ან გამოთქმა ეკუთვნი) მხოლოდ წინადადების ნაწილს ან მის 

რომელიმე წევრს, მაშინ იგი ჩვეულებრივ უშუალოდ იმ სიტყვასთან 
ან სიტყვათა ჯგუფთან დგას !. 

ჩართული სიტყვები და გამოთქმები უმეტესად შუაში გვხვდება; 

იშვიათად თავში და კიდევ უფრო იშვიათად –– ბოლოში. 

1. ჩართული სიტყვა-გამოთქმები წინადადების შუაშია: 
„ამ სიტყვებმა, ცოტა არ იყოს, გააწითლეს დედა“ (აკაკი, LI, 

„ 137). ” 

ე „შენ, როგორც გატყობ, ძალიან გებრალება შენი „აფხაზურა“ 
(იქვე, გვ. 93). 

„აი, თექვსმეტი წლის ქალი ხარ და ჯერ, მე მგონია, ათჯერ არ 

ჩამოსულხარ ამ ქოხიდგან ქალაქში“ (ე, გაბ., გვ. 185). 
„ლუკას სიკვდილმა, რა თქმა უნდა, მთელი ოჯახი მწარედ დააგ– 

ლოვისა“ (ე. ნინ., გვ. 68). 

როცა ჩართული წინადადების შუაშია, ჩვეულებრივ ერთი პაუზაა 
ჩართულის წინ ან მის შემდეგ. პაუზის ადგილი განისახღვრება ჩარ–- 
თულის აზრობრივი კავშირით წინადადების ამა თუ იმ სიტყვასთან. 
ჩართულსა და იმ სიტყვას შორის, რომელთანაც იგი სემანტიკურად 
დაკავშირებულია, პაუზა ჩვეულებრივ არაა, მაგ., მე-4 წინადადებაში 

ჩართული „რა თქმა უნდა“ „სიკვდილთან“ სემანტიკურად არის დაკავ– 
შირებული, ამიტომ პაუზა მათ შორის არ არის?. 

2. ჩართული სიტყვა-გამოთქმები წინადადების თავშია: 
„მენმამზემან, აქანამდის შენ ცოცხალი არ მეგონე" (ვ. ტყ.“, 

269, 1296). 

«ვე ჭე, ჩემი სისხლი არ შეჰრჩეს ძალი შემწევდეს ქადილსა“ 

(იქვე, 133, 608). 

„მ ართ ლა, უნდობი ყოფილა ეს მთა! უცებ სცოდნია ჩამობნე–- 
ლება (ი. ჭავჭ., I, გვ. 215). 

1 იეჯMიIIIM9 0VXCMი”0ი #3%IM0, +. II, C85310MCMC, 9.II , #II CCC, Mიოთე, 
4954. თხ. 145. 

81 #. I. ტმMXMი, სხიM6 (აის M Cკლიი-056”იMმMი 8 00800Mც8M0M 1წV/6- 

CM0M ი3I66C (საკანდიდატო დიზერტაციის ავტორეფერატი), MI0CM80, 1953, ოჯ. 15; 
მისივე: ლ0-0800სხ 0 I 0900MM0I9M90-0MVC I (6M8VII1 %IM6 Cიისოსი უუიიX იCX08 # 
07»X08000467X0IIIIM: 1 VCCIIII M3MIM ს I0V0X6, # #, 1956, Cჯნ. 22 – 23. 
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ასეთ შემთხვევებში ჩართული სიტყვა-გამოთქმები ინტონაციუ- 
რად ყოველთვის როდი გამოიყოფა. ისინი სემანტიკურად მთელ წინა- 

· დადებას ეკუთვნიან, წარმოითქმიან მთელ წინადადებასთან მთლია- 

ნობაშა და ამით მის ორგანულ ნაწილად გამოდიან. არ შეიძლება მა- 
თი წარმოთქმა ძალიან ნელი ტემპით, მათი გამოყოფა დიდი პაუზებით 
ანდა ხმის ტონის მკვეთრი ცვალებადობით და ა. შ. 

3. ჩართყლი სიტყვა-გამოთქმჭები წინადადების ბოლოსაა: 
„აქედან მოვშორდე, თორემ ერთ სირცხვილს მაჭმევენ ეგ კუდია- 

ნები, მე და ჩემმა ღმერთმა“ (ი. ჭაეჭ., IL, გვ. 232). 

„ჩვენს თემში ხომ ბალახს ძებნა არ უნდა ლაშარის ჯვრის 

მადლმა“ (ვაჟა, V, გვ. 27). 

„ამ კაცთან ისე ვაგლახად ლაპარაკი საფრთხილო იყო, მისი აზ- 

ოი თ“ (დ. კლდ,, I, გვ. 126), 

საერთოდ ქართულ სალიტერატურო ეწაში ჩართული ხშირად პაუ- 
ზებით არ გამოიყოფა, მაგრამ იმ შემთხვევაში, როცა პაუზას ადგილი 

აქვს, ეს პაუხა ხანგრძლივობით არ აღემატება წინადადებათა შო- 
რის გამყოფ პაუზებს. წინააღმდეგ შემთხვევაში განსაკუთრებით მ»- 
შინ, როცა ჩართული წინადადების შუაშია და მას დიდი პაუზით 
გამოვყოფთ, წინადადება ორ ნაწილად იყოფა, რითაც ახრთა ბუნებ- 

რივი სვლა ირღვევა. 
საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს ჩართულის ხმარება დიალოგურ მე- 

ტყველებაში. იგი ასეთ შემთხვევაში ფუნქციით მიგებითს ნაწილაკებს 

ეტოლება და წინადადების ეკვივალენტად გამოდის. მართალია, ასეთი 
“შემთხვევები არცთუ ხშირია, მაგრამ მაინც გვხვდება; მაგალითები: 

– ეს ხომ სიზმარში იყო. აბა ცხადლივ ყოფილიყო, როგორ 

სეირს ვაჩვენებდი მე იმათ!... 

– შენმა მზემ! (შ. არაგვ., I, გვ. 160). 

–- მამ ეხლა ჩემთან გადმოხვალ, ჰა?... –– გადავეხვიე და ვაკოცე. 
– რასაკვირველია (იქეე, გვ. 141). “ 

–- მე ისეთი აზრი მაქვს, რომ ჩვენ ჩქარა ჯვარს დავიწერთ. 
–- რას ამბობ, ხუმრობ თუ? 

– შენმასიცოცხლემ8 (ლ. არდ,, გვ. 102). · 
ეს მოვლენა უმეტესად ჩართულ გამოთქმებთან შეინიშნება. 

ს) 

ჩატთული წინა0ალებუ) MV 

როგორც ვნახეთ, ჩართული შეიძლება იყოს წინადადებაც. 

ჩართულ ' სიტყვა-გამოთქმებსა და ჩართულ წინადადებას შორის 
"ზღვარის დადება ჭირს, მაგრამ ფაქტია, რომ ჩართულ წინადადებას 
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სხვაგვარი ფუნქცია და დანიშნულება აქვს ენაში, ვინემ ჩართულ 
სიტყვა-გამოთქმებს. 

ჩართული წინადადების დამახასიათებელი ფუნქცია ისაა, რომ იგი 

წარმოადგენს მეტყველებაში გზადაგზა შენიშვნას, დამატებას, ახსნა– 
განმარტებას. 

ძირითად წინადადებასა და ჩართულ წინადადებას შორის აზრობ- 

რივი, სემანტიკური კავშირია; მიუხედავად ამისა, ჩართულ წინადადე– 

ბას არ შეუძლია ძირითადი წინადადების გარეშე არსებობა; მაგ.: 
„ერთ დილას (დასწყევლოს უფალმაის დღეც დამისი 
ხსენებაც!) დავითი უძილო დაბრუნდა შინ“ (მ. ჯავახ., გვ. 399). 
ძირითადი წინადადების გარეშე, ამ მაგალითში, ჩართული წინადადე– 

ბა არასრულფასოვანი. მართალია, ძირითად წინადადებას შეუძ.- 

ლია ჩართული წინადადების გარეშე არსებობა, მაგრამ იჩქმალება 

ავტორის დამოკიდებულება აზრისადმი. ამიტომაც შეიძლება ითქვას, 

რომ ძირითადი წინადადებაც არასრულფასოვანი: ჩართული წინადაღე– 

ბის გარეშე. სწორედ ამაშია მათ შორის ახრობრივი კავშირი. 

ჩართულ წინადადებასა და ჩართულ სიტყვა-გამოთქმეს„ს შორის. 

არის საერთოც და განსხვავებული ნიშნებიც. მათ შორის საერთო. 
ისაა, რომ ორივეში მოცემულია მთქმელის ავტორის, სუბიექტის 
დამოკიდებულება წინადადებამი გადმოცემულ აზრთან. მოვლენისად– 

მი სუბიექტური დამოკიდებულების გამოსახატავად ავტორი ზოგჯერ 

სიტყვა-გამოთქმებს იყენებს, ზოგჯერ –– მთელ წინადადებას. განსხ- 
ვავება კი მათ შორის შემდეგშია: 

1. ჩართული სიტყვა-გამოთქმები ხასიათდება თავიანთი ლექსიკუ– 
რი მნიშვნელობის ! საგრძნობი შესუსტებით. ჩართული წინადადება კი 

მთლიანად ინარჩუნებს თავის ლექსიკურ მნიშვნელობას; მაგ.: „ძლივს 
არ გავისტუმრე ურემი (ტტყუილიც უყვარდა ლუარსაბსა) 
ძლივა!“ (ი. ჭავჭ., 11, გვ. 139). აქ. ჩართული წინადადების ყველა 

კომპონენტს შენარჩუნებული აქვს თავისი ლექსიკური მნიშვნელობა. 
ჩართული სიტყვა-გამოთქმისაგან განსხვავებით, ჩართულ წინადა- 

დებას ზოგჯერ გრამატიკულად უკავშირდება ძირითადი წინადადება. 
რა თქმა უნდა, ეს ყოველთვის არ შეინიშნება. მაგრამ არის შემთხვე- 

ვები, როცა ჩართული წინადადება ძირითად წინადადებასთან სპეცი–- 

ფიკური კავშირით არის შეერთებული. ამ შემთხვევაში კი ჩართული 
წინადადების განკერძოებაზე ლაპარაკი ზედმეტია. მაგ.: 

„როგორც ჩემს წინა შრომებში მოგახსენებ- 

დით. მშობლების როლი ბავშვების აღზრდის საქმეში განუზომელია“ 
(„ნიანგი“, 1956, # 6, გვ. 6); 

„იგი (მუცელა) მამაპაპეულს დარბაზში იწვა ტახტხე ავადმყოფი, 
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სულთმებრძოლი, როგორც იტყვიან ხოლმე მამაკვდავ- 
ხე4# (ვაჟა, V, "გვ. 340-–341). 

„კაცები კი როგორც მოგეხსენებათ ჩვენი ადათი, 
'!გუფად შეგროვდნენ საყდრის დერეფნის წინ და დაიწყეს თავისუფ- 
ლად ყაყანი“ (ი. ჭავჭ., II, გვ. 48). 

მოყვანილ და ანალოგიურ მაგალითებში ჩართული წინადადება 

|ჯავშირის საშუალებით უერთდება ძირითად წინადადებას. ეს გრამა- 
ხიკული დაკავშირების უტყუარი ნიშანია. ამიტომ სავსებით ვეთანხ- 
სები ა. ხატიაშვილს იმაში, რომ „სივ C0103ხI-- #3ICI00M9 L02MMმXV- 

%CM8.ე, X0 I8მM, IC 0LIM 989M9)01C% C02MCI8აM C8ი3M9M, C893ხ 3732 

(0CI» L02MMმXI900MMM Xმი0მ416ი“ 1, 
შესაძლებელია, ჩართულ წინადადებაში თვით იყოს წარმოდგენი- 

ლი ჩართული სიტყვა, რაც იმაზე მიგვითითებს, რომ ჩართული სიტყ- 
ს|ა და ჩართული წინადადება სხვადასხვა ენობრივი მოვლენაა: 

„უცებ სარკმელთან დარეკავს ზარი, 

(ალბათ, მარხილი მიარხევს მგზავრებს), 

მეფის მჭმუნვარე ფიქრი და თვალი 
მძიმედ გაჰყვება სევდიან ზარებს“ 

  

, 

(ი. ნონ., გვ. 208). 

„ერთადერთ ვიწრო, ოღრო-ჩოღრო ქუჩამი რომლის გარშემო 

მემომწკრივებულია ოცდაათამდე დუქანი (ამათში მომეტებუ- 

ლი ნაწილი, რასაკვირველია, სამიკიტნოა), წლითი– 

7ლამდე გროვდება ყოველგვარი უწმინდურობა#“ (ე. გაბ., გვ. 313). 

აგებულების მიხედვით ჩართული წინადადღება შეიძლება იყოს 
ჰარტივი, შერწყმული და რთული. აქედან უმეტესად მარტივი გავრ- 

ვობილი წინადადება გვხვდება. 
1. ჩართული წინადადება მარტივია: 
„ცამეტ ენკენისთვეს (დათუნამ ეს დღე ძალიან კარგად 

დაიხსომა) პასკევიჩი და აბას-მეირზა ერთმანეთს განჯაში დაეტაკ- 

ნენ“ (მ. ჯავახ., გვ. 64). 

»ელენე დარჩა ქვრივი, მდიდარი, მშვენიერი და თითქმის ბეღნიე– 

რიც (ქმრის სიკვდილის მიზეზი დღესაც არ შეუტჯ- 
ვია მას)” (ე. გაბ., გვე. 127). 

C/. LI. XიXIეI9I0# II, ჰხიIIIIC II06:0IMხ III 0 ი0იილMლნIIბნI IXXVLCI0X 
IჯიმIVი080X 8316 (საკანდიდატო დისერტაციის ავტოოეფერატი), თბილისი, 193, 
სვ. 13. 
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„შემდეგ ჯერანმა მიჰყო ხელი მელანიას (წამის შემდეგ 

ჩვენც მელანია ვუწოდოთ ჯერანის მეუღლეს) 
ზნეჩვეულების გარდაქმნას“ (ე. ნინ., გვ. 32). 

2. ჩართული წინადადება შერწყმულია: 
„მოია პოჩტენიაო! ჯიბეში ხომ არ ჩაგიტენიაოს! (იმ სულ- 

განათლებულს ლექსებით ლაპარაკი უყვარდა, 
რუსთველი სულ ზეპირად იცოდა" (აკაკი, IV, გვ. 187). 

„ქვრივი წ ამოხტება და კარებიდგან მისძახის) შენ 
იცი, მე ვიცი ყურებზედ ხახვს დამაჭრი“ (ი. ჭავჭ., II, გე. 349). 

3, ჩართული წინადადება რთულია: 
„ოლოლები ადგნენ თუ არა, დაინახეს ხბო (მართლაც, ფათას 

ნატვრა აუსრულდა: დეკნიკომ ხბო სწორედ მაშინ 
ზოიგო,როდესაც თითონ სული განუტევა), მაშინვე 
იმას მივარდნენ და დედის გარემოება აღარ მოგონებიათ“ +შ. არაგე., 

11, გვ. 226–-227). 

„(ცხოველებმა) მოაგროვეს ირმები, შვლები, არჩვები, ჯიხვები, 
კურდღლები, ნეზვი ღორები და სხვა (ტტახები არ ერივნენ, 
ისინიხაროებში ჩაეყარათ)“ (ეაჟა, VL, გვ. 260). 

„მიწაც საკმაოდ გაქვთ, თუ სხვაზე მეტი არა, წყალიც, სახლიც, 

კარიც ... ტყეც და ველიც (ეს კი მეტიწამოსცდა ბეკინას– 
ტყესრულიადარ ჰქონებია)“ (დ. კლდ,, I, გვ. 117). 

„რას ჩაფიქრებულხართ, ჩემო ბატონო თევდორე (სახელს 

თევდორეს იულია ყოველთვის ისე გამოსთქვამ- 
და, თითქოს ეს სახელი შეადგენდა რაღაც გამოთ- 
ქმულ სასაცილო და საოხუნჯო საგანს)“ წე. გაბ., 
გვ. 149L ' 

წინადადების საერთო სტრუქტურაში ჩართული წინადადების ად- 
გილი განსაზღვრულია. იგი უმეტესად გვხვდება შუაში და ბოლოში. 
მისი გადაადგილება აზრის დაურღვევლად არ ხერხდება. 

ლუალვირეაფტრლლეეს– = აეღუე_ვ- 

ჩართულია სწავლება 
ჩართულის რაობის სწავლება 

  

განკერძოებული სიტყვა-–გამოთქმებიდან სწავლების თვალსაზრი- 
სით ჩართული ყველაზე ძნელად ასათვისებელი თემაა. ამ სიძნელეს 
ქ3ნის ის, რომ: . 

1. ჩართულია არა მარტო ცალკეული სიტყვა, სიტყვები და გამოთქმე- 
ბი, არამედ ზოგჯერ მთელი წინადადებაც კი; თანაც მასს პირვცლად 
VII კლასში ეცნობიან. 
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2. ჩართული შინაარსობრივად მრავალფეროვანია. 

3. ჩართულს წინადადებაში ერთი განსახღლვრული ადგილი არ 
უჭირავს, რაც ართულებს მასთან სასვენი ნიშნების ჩხმარების შეს- 

წავლას. _ 
4. იხმარება სხვადასხვა სასვენი ნიშანი: მძიმე, ტირე და ფრჩხი- 

ლები. 

5. ყველახე მეტ სირთულეს ქმნის ის გარემოება, რომ ერთი 

და იგივე სიტყვა ხან ჩართულის ფუნქციით გამოდის, ხან წინადადე–- 

ბის წევრად გვევლინება (შდრ. „ამგვარად იტრიალა მან რვა დღეს ლღა 

ერთხელაც არ გაუწყვეტია ძაფი“ (ი. გოგ); „ამგვარად, ჩვენმა 
კლასმა წარმატებით დაამთავრა სასწავლო წელი“). 

6. მოსწავლეებს ხშირად ერთმანეთში ერევათ ჩართული და ე. წ. 
დამხმარე სიტყვები, როგორიცაა: აი, უწინარეს ყოვლისა, სწორედ, 

თითქმის, მაინც და სხვ. ამ სიტყვების ჩართულთან აღრევას აქვს სა- 
ფუძველი, რამდენადაც არც მათ შეუძლიათ წინადადების წევრობა 

(კითხვა არ დაესმით), მაგრამ წინადადებამი ნიუანსი შეაქვთ. ამ 
სიტყვებიანი წინადადების · ჩართულიან წინადადებასთან შედარებითი 

ანალიზი გასაგებს გახდის მათ შორის სხვაობას. 

7. მრავალფეროვანია ჩართულის გამოხატვის მორფოლოგიური 
სამუალებანი, იგი შეიძლება გადმოიცეს მოქმედებით ბრუნვაში 
მდგარი არსებითი სახელით (ღვთით, სიტყვით...), ზმნით (ჩანს, ვფიქ– 

რობ..), შედგენილი შემასმენლით (რასაკვირველია მართალია...), 

ზმნიზედით (ამნაირად, ამგვარად..) ნაწილაკით (ეგების, თურმე...). 

შორისდებულით (ღმერთმანი, შენი ჭირიმე... ზოგი ჩართული სიტყვა 

სინტაქსურად დაუნაწევრებელ ფრაზეოლოგიურ ერთეულს წარმოად- 
გენს (თავისთავად ცხადია, რა თქმა უნდა...), ან კიდევ იდიომური ელ– 

ფერი გადაჰკრავს (შენ დაგენაცვლე, შენ შემოგევლე, გენაცვალე...). 
8. კიდევ უფრო მეტ სირთულეს შეიცავს ჩართული წინადადების 

შესწავლა, რადგან მის შემადგენლობაში ჩვეულებრივ წინადადების 

წევრები შედიან (ქვემდებარე, შემასმენელი, დამატება) და ზოგჯერ 

ჩართული სიტყვაც კი. 

9. ჩართულის სწავლებასთან დაკავშირებულია არა ერთი სტილის- 

ტეკურ-ორთოგრაფიული ხასიათის საკითხი: ჩართულის შეცვლა მას– 

თან სემანტიკურად ახლო მდგომი ჩართულით, ზოგი მათგანის (ალ– 

ბათ, ამგვარად, ერთი მხრივ და ა. შ.ე) მართლწერა და სხვ. 

გაუმართლებელია ისეთი პრაქტიკა, როცა მოსწავლეებს ასეთ სი– 
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ტყვებს აზეპირებინებენ, დაზეპირება მიუღებელია შემდეგი მოსახ- 
რების გამო: , 

ა) ჩართული სიტყვა სიტყვები და გამოთქმები რაოდენობით 

იმდენად ბევრია, რომ მათი დამახსოვრება-დაზეპირება აღემატება VII 

კლასის მოსწავლეთა შესაძლებლობას; 

ბა დაზეპირებას ერთი უკიდურესობიდან მეორემდე მივყევართ: 
როცა ჩართული სიტყვა წინადადებაში წევრად გამოდის, მოსწავლე 

მას მაინც ჩართულად თვლის და ამის მიხედვით სვამს სასვენ ნიშ-. 
ნებს; 

· გ) დაზეპირების გამო ხშირად მოსწავლისათვის“ უცნობი რჩება, 

ჩართულის გრამატიკული ფუნქცია. მისი მნიშვნელობა; ამ პირობებ– 
ში ყურადღების ცენტრი წინადადების გრამატიკულ ანალიზზე უნდა 
გადავიტანოთ. წინადადების აზრობრივი და გრამატიკული ანალიზი. 

სიტყვათა შორის სინტაქსური ურთიერთობის დადგენა ჩართული» 
მნიშვნელობის გარკვევა –– აი, გზა ამ სინტაქსური კატეგორიის შეგ- 
ნებულად შეთვისებისათვის. 

სასკოლო პრაქტიკაში მიმართავენ ასეთ ხერხებსაც: ჩართულ სი- 

ტყვასა თუ გამოთქმას მექანიკურად „ამოაგდებენ“ წინადადებიდან 
და ეუბნებიან მოსწავლეებს: „ამ სიტყვის თუ გამოთქმის“ გამოტო- 
ვებით „წინადადების აზრი არ ირღვევა. მაშასადამე, იგი ჩართუ- 

ლიაო“ !, სწავლების ეს ხერხი მეთოდიკურად გაუმართლებელია. 

რადგანაც: 

ა) ჩართულის ამოღებით ირღვევა წინადადების აზრი, ყოველ 

შემთხვევაში იმას არ გადმოგვცემა. რასაც მანამდე, ჩართულის ამო- 

ღებამდე, გადმოგვცემდა (შდრ. „მაშვლობა მაქვს გამოწყობილი და. 

იცოცხლე. კაი ასაღებიც „მქონდეს“; „მაშვლობა მაქვს გამოწყო- 

ბილი და კაი ასაღებიც მქონდეს“ (9). აქ. ჯერ ერთი, წინადადება 
სტილისტიკურად გაუმართავი დარჩა და, მეორეც, დაიკარგა ის ემოცი- 
ურობა, დარწმუნებულობა, რომელსაც „იცოცხლე“ ანიჭებდა. 

ბ) ამოღების გამო უცნობი რჩება ჩართულის ნამდვილი ბუნება. 

ფუნქცია და მნიშვნელობა. 

გ) ამოღების წესს ავრცელებენ ისეთ სიტყვებზედაც, რომლებიც; 

1! სწავლებაში ჩართულის „ამოღება“ შემჩნეულაა რუსეთის სკოლებშიც. ამის. 
წინააღმდეგ ჯერ კიდევ ადრე ხმა აიმაღლა მეთოდისტმა ვ, ი. ხარციევმა: 

თ !I09ია·/- იყბსხ უ»მილციეითხიიისი 0 IIIMI020ს80V «ილ 6ხლს, (0VIII0-ნსL სი0ელ 
L0ცითოთიციMი I იიი M0MVII0 ხIნილლMXს 003 1(ებ(ლტMIII (XMLIC0%; CM. )I3. 1I. X20- 
MM900, 30M061IMM II0 00V7MCMMIს ი0;VIIMV #3M)1MV--CICIIM6C ვII81:08 წ ი0CIIII00Iი: შოიჯ- 
ს ეიმი 'ოლიახლი თილ! ჯინსIსხილიიი MC610”:0-თმუ0თიფ5ლისი0 0ნI0ლია, 
80. 7, 1902, Cჯ8. 178. 
11, რ. შამელაშვილი 16)



ჩართულის როლში არ გამოდიან, და ამის მიხედვით სასვენ ნიშნებსაც 

უადგილოდ სვამენ. 

უთუოდ ამის გამოა, რომ მოსწავლეთა ნაწერებში ხშირად მძიმე– 

ებით გამოყოფილია სიტყვები: უკანასკნელ შემთხვევაში, მოულოდ- 

ნელად, უეცრად, შემთხვევით, ძირითადად, პირველი შეხედვით, პირ- 
ველ რიგში, უკიდურეს შემთხვევაში და სხვ. 

სახელმძღვანელოში ჩართულის შინაარსობრივი ჯგუფები საკმაოდ 
სრულადაა წარმოდგენილი ასეთი თანამიმდევრობით: ჩართული სიტყ- 
ვა, სიტყვები და გამოთქმები (იმის აღნიშვნის გარეშე, თუ შინაარ- 
სობრივად რას გამოხატავენ ისინი), წინათ გამოთქმულ აზრთან დამო- 

კიდებულების გამომხატველი ჩართული სიტყვები, აზრთა თანამიმდეე- 

ღობის გამომხატველი სიტყვები, ფიცილის ფორმულები და ჩართული 
წინადადება. ამ თანამიმდევრობაშმი საჭიროა ერთგვარი კორექტივის 

შეტახა; სახელდობრ: ჯერ უნდა გავაცნოთ ჩართული სიტყვა, შემდეგ 

სიტყვები და ბოლოს გამოთქმები. სწორედ ამათზე დაყრდნობით გაერკ- 
ვევიან მოსწავლეები ჩართულის რაობაში. ამის შემდეგ ეცნობიან შინა- 
არსობრივ ჯგუფებს ასეთი თანამიმდევრობით: 1. სუბიექტის დამოკიდე- 
ბულება გადმოცემული ფაქტისადმი (სწყინს მას, ახარებს, საეჭვოდ 
თუ საეგებიოდ მიაჩნია); 2. აზრთა თანამიმდევრობის გამომხატველი 

სიტყვები; 3. ფიცილის ფორმულები; 4. საალერსო სიტყვები; 5. და- 

მოკიდებულება წინათ გამოთქმულ აზრებთან, დასასრულ, ჩართული 
წინადადება. 

რაობის გასაცნობად სრულიად საკმარისია მოსწავლეებს საერთო 
წარმოდგენა მივცეთ ისეთ ჩართულ სიტყვებზე, რომელთა საშუალე- 
ბითაც მოუბარი გვაგებინებს, თუ როგორ უცქერის ის წინადადებაში 
გამოთქმულ აზრს, ამასთანავე უნდა გავარკვიოთ სინტაქსური ურთი- 
ერთობის საკითხი ჩართულსა და წინადადების წევრებს შორის. მოს- 
წავლემ თავიდანვე უნდა გაიგოს, თუ რა ფუნქციას ასრულებს ჩარ- 

თული. ამისათვის ჯერ გაირჩევა ისეთი წინადადება, რომელშიც ჩარ- 

თული არაა, მემდეგ მასში შეგვაქვს ჩართული. ვწერთ წინადადებას: 
„სოლომანმა მევალე ტკბილი სიტყვებით გაისტუმრა“. 

აღინიშნება, რომ ეს წინადადება თხრობითია, მით მხოლოდ 'ფაქ- 

ტია გადმოცემული. შემდეგ «მავე წინადადებაში ვურთავთ ჩართულ 

სიტყვას: „სოლომანმა,ა საბედნიეროდ, მევალე ტკბილი სიტყ- 

ვებით გაისტუმრა4. ჩართულ სიტყვას ხაზი გაესმის, წაიკითხება წინა- 
დადება გამომეტყველებით (ჩართულთან, ჩვეულებრივ, პაუზა იქ- 

ნება) და ხდება დაკვირვება ჩართულზე, თუ რა ცვლილება შეიტანა 
მან წინადადების შინაარსში. "'შედარება-შეპირისპირებით გაირკვევა, 

რომ მეორე წინადადებაში, პირველისაგან განსხვავებით, არა მარტო 
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აღნიშნულია ფაქტი, არამედ მოცემულია მისი შეფასებაც. სახელ- 
დობრ: მოუბარმა გაგვაგებინა თავისი ღამოკიდღებულება წინადადებით 

გამოხატული აზრისადმი, რომ სოლომანის მიერ მევალის 

მოცილება სასიხარულოა, ბედნიერებააო !, 
თავიდან 

ამ ეტაპხე მთავარია მოსწავლემ გაიგოს ჩართულის აზრობრივი 

როლი. ეს კი დიდად შეუწყობს ხელს მისი გრამატიკული თავისებუ- 

რების გამოვლენას ზეპირი ვარჯიშობისათვის შესაძლებელია ასეთი 
ტაბულის გამოყენებაც: 
  

  

  

ინა. ბა ჩართულის წინადადებ: ჩართული რას აღნიშნავს 
, წ შარეშე დ სიტყვით ჩართული 

არსენაშ გაქცევა ვერ მოახერხა ' არსენამ, სამწუხაროდ, წყენა 
გაჭცევა ვერ გრაბერწა, ბ 

პირველმა გამოცდამ პირველმა გამოცდა აბედ- 
ვილ გაიარა კარგად ნიეროდ, კარგად ჩაიარა. სიხარული 

ხალხთან სიახლოვემ ღრმა ზე- ! ხალბთან სიახლოვემ, უეჭვე- 
გაგლენა მოახდინა დ. კლდია- ლი ა, ღრმა ზეგავლენ: მოახ-| დარწმუნებულება 

რ იხერი: შენმა ხერსმ სარაასკერი ს წიოთ იხერხა ა. ვერ იხერხა. მგონია, 
ვერ იზერსა შენმა ზე ხერხმა (ე. ნინ.) ეჭვი 

მასწავლებელი გამომეტყველებით კითხულობს წინადადებებს, 
ხაზგასმით გამოყოფს ჩართულ სიტყვებს, ყურადღებას ამახვილებს 
სასვენ , ნიშნებზე და აწარმოებს დაკვირვებას ჩართულის მიერ გამო- 

ხატულ შინაარსზე. 

აღინიშნება, რომ: 
1. აქ მთქმელის, მოუბრის დამოკიდებულება ნათელია: პირველ 

წინადადებაში წყენაა "გამოთქმული, მეორეში –– სიხარული, მესამე– 

“ში –-- დარწმუნებულობა, მეოთხეში –– ეჭვი. ამის გადმოცემა შესაძ- 
ლებელი გახდა ჩართულის („სამწუხაროდ", „საბედნიეროდ“, „უეჭ- 

ველია“, „მგონია“) ჩამატებით. 

2. ჩართული წარმოთქმაში პაუზებით გამოიყოფა, წერაში –- სას- 
ვენი ნიშნებით. 

3. ჩართული აზრობრივად უკავშირდება წინადადებას. 
წარმოებს ვარჯიშობა ანალოგიურ მაგალითებზე. როცა მოსწავ- 

ლეები გაერკვევიან ჩართულის მნიშვნელობაში, გადავდივართ წინა– 
დადების წევრებთან დამოკიდებულების გარკვევაზე 3. 

1 ქუთაისის მე-19 და 23-ე საშუალო სკოლების მასწავლებელთა ივ. ვარლამჭი– 
შვილისა და ელ. აბულაძის გამოცდილება. 

3 M. I. 8ციი6»X0889, მიხინას C»0ყი M იყC<)I0XM6XII: M)I620იIIMლიიც ხმვიგ – 
ნთ 00 ოივაიყიXII9, 0ე0ლMMIIX CI010L, MC0CV9–M9, 1949, ოჯ. 274. 
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საანალიზოდ ვიღებთ შემდეგ მაგალითს: 
„მართლაც, ახნაურ მკლავაძეების გვარში ხმირად გამოერეოდა 

არაჩვეულებრივი ხელღონიერი ჭაბუკები“ (ე. ნინ.). 
ანალიზის შედეგად აღმოჩნდება, რომ ჩართული სიტყვა („მართ- 

ლავ“) არც ერთ წევრს არ უკავშირდება არც შეთანხმებით, არც მართ- 
ვით. არც მირთვით. იგი განკერძოებული სიტყვაა. წინადადებისაგან 
პაუზითაა (წერაში მძიმით) გამოყოფილი. მას არც კითხვა დაესმის!, 
მაშასადამე, წინადადების წევრს არ წარმოადგენს. 

ასეთივე თანამიმდევრობით გაეცნობიან ჩართულ სიტყვებს” და 
"გამოთქმებს. აქაც ყურადღება ექცევა წარმოთქმას, სასვენ ნიშნებს, 
ახრობრივ მხარესა და სინტაქსურ დამოკიდებულებას. 

იწერება საანალიზო წინადადებები: 
„რასაკვირველია, პირველი ჩემი ნაბიჯი ყველამ მასხარად 

აიგდო“ (ა. ყახბ.). 

„რამდენადაც ვიცი, ქართველ საზოგადოებას მოსწონს ეს 
ჩემი ნაწერები“ (ვაჟა). 

“ „მონდომებით ყველაფერს გააკეთებ, რა თქმა უნდა (დ. კლდ). 
გაირკვევა, რომ: პირველსა და მესამე წინადადებაში ჩართულის სა- 

მუალებით მთქმელის დარწმუნებულობაა გამოხატული („რასაკვირვე– 

ლია", „რა თქმა უნდა"), მეორეში კი ასეთ კატეგორიულობას არა აქვს 
ადგილი, გადმოცემულ ფაქტს დარწმუნების ძალა აკლია. 

ჩართული შეიძლება გადმოიცეს ერთი სიტყვით („საბედნიე- 

როდ”), სიტყვებით („როგორც ვიცით")? და გამოთქმებითაც („რა 

თქმა უნდა"). 

გასარკვევია ერთი საკითხიც, სახელდობრ: ერთი და «იგივე სიტყვა 
ზოგჯერ ჩართულია და ზოგჯერ წინადადების წევრი. 

! გრამატიკის სწავლებაში კითხვების ხერხის შესახებ იზ, ვ. თოფურია, „კი- 

თხვების“ მეთოდით გრამატიკის სწავლებისათვის ჟურნ. „ახალ სკოლისაკენ", 
1928, # 1 ––- 2. 

(ჯა წ. უნდა შევნიშნოთ შემდეგი: „როგორც“ საკავშირებელი სიტყვა ხშირად 

გვხვდება ჩართულთან დანა-თთან და ვითარებისს გარემოებით დამოკიდებულ 
რთულ ქვეწყობილ წინადადებაშიც. ამიტომ გაუგებრობის თავიდან ასაცილებლად 
რთული წინადადების სწავლებისას ამ საკითხზეც უნდა შევჩერდეთ. აქ სამი წინა–- 
დადება უნდა შეუპირისპირდეს ერთმანეთს: 1. „საზლი, როგორც ეთქვით, ფიცრუ- 
ლია,“ (ი. ჭავჭ.). 2. „მე, როგორც ქვეყნის შვილს, თერგის სახე უფრო მომწონL9ძ 
(ი. ჭავჭ.). 3. „როგორც ძუნწი ოქროთი ვერ გაძღება, ისე სწავლის მწყურვალი-სწა- 
ვლითაო“ (ანდ). 

პირველ წინადადებაში „როგორც ვთქვით“ ჩართულია მეორე წინადადებაში 
„როგორც ქვეყნის შეილს“ დანართია; მესამეში კი –– „როგორც ძუნწთ ოქროთი 
ვერ გაძღება“ ვითარების გარემოებითი დამოკიდებული წინადადებაა. 
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წინადადება ჩართული სიტყვით იგივე სიტყვა წინადადების წევრად 
  

„რასაკვირველია, ჩემი პირველი „თითონ მე მეზიზღება ჩემი თავი, შენი 
ნაბიჯი ყველამ მასხრად აიგდო“ (ა. ყახბ.) | რა საკვირველია?“ (ი. ჭავკ.),.   

პირველ წინადადებაში „რასაკვირველია ჩართულია, ხოლო მეორე- 
ში იმავე სიტყვას კითხვა ეწყობა (როგორია?), იგი შედგენილი შემას- 
მენელია და იშლება ასე: რა საკვირველი არის. 

განსხვავებაა წარმოთქმაშიც. პირველი წარმოითქმის პაუზით, მეო- 
რე –- არა. პირველთან მძიმეა, რადგან იგი განკერძოებული სიტყვაა 

და წინადადების წევრებს სინტაქსურად არ უკავშირდება, შეორესთან 

კი სასვენი ნიშანი არაა გამოყენებული, რადგან იგი წინადადების წევ– 

რია: რა საკვირველი არის. 

ამგვარად, ჩართულის რაობა ასე განისაზღვრება: ჩართული ჰქვია 
წინადადების წევრებთან გრამატიკულად დაუკავშირებელ სიტყვას 

ან გამოთქმას, რომელიც გვიჩვენებს მთქმელის დამოკიდებულებას 

გამოთქმულ აზრისადმი!. 

“ჩართული სიჭყპებისა 1ა გამოთქმების შინპარსობტიჰი 
Xჯგუშების სწავლება 

ჩართული სიტყვებისა და გამოთქმების შინაარსობრივი ჯგუფების 
'შესწავლა-რაობის გაცნობის შემდეგ თითქმის არავითარ სიძნელეს არ 

აწყდება. 
პირველად მიეცემათ აზრთა თანამიმდევრობის გამომხატველი ჩარ- 

თულე სიტყვები. ვიღებთ წინადადებას: 
„აქედან სიონამდე წასვლით, ჯე რ ე რთი, რამდენ დროს დაკარ– 

'" საკითხზე მუშაობისას, ჩართულს განსაკუთ“ებულ ყურადღებას ვაქცევდით, 

რადგან იგი თავისთავად რთულია. 

კვლევის შედეგად მიღებული შედეგები შევამოწმეთ პრაქტიკაშიც. 1958 წლის 
19 თებერვალს ქ. ქუთაისის მე-12 საშუალო სკოლაში მასწავლებელ ტატიანა გურ- 
გენიძეს ჩავატარებინეთ საქალაქო ღია გაკვეთილი თემახე „ჩართულის რაობა“. 
მასწავლებელი ჩეენი მითითების მიხედვით გაყვა ზუსტად იმ გზას, რომელიც აქაა 
წარმოდგენილი. შედეგებმა მოლოდინს გადააჭარბა –- მოსწავლეებმა შესანიშნავად 
გაიგეს მასალა, რაც ნათლად გამომჟღავნდა კატეხიზაციის პროცესში. 

დამსწრე მასწავლებელთა მიერ ე“თხმად აღინიშნა: მიუხედავად იმისა რომ 
„კლასი არც ისე ძლიერი იყო, მოსწავლეებმა მასალა კარგად გაიგეს და გაიაზრეს. 

გაკვეთილმა მაღალი შეფასება დაიმსახურა, ამის შესახებ სათანადო მასალები 
“გამოქვეყნდა გაზეთებში „სტალინელი“ და „სახალხო განათლება4 (იხ. რ. აფხაიძე- 
შამელაშვილი), მომზადებული შევხედეთ საქალაქო ღია გაკეეთილს: „სტალინელიძ, 

18 თებერვალი, 1958 წ, რ. შამელაშვილი, საჭალაქო ღია გაკვეთილზე. „სახალხო 
განათლება”, § მარტი, 1958 წ.). 
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ვავ. მე ორე, ქალამანი გაგიცვდება, მე სამ ე, ვარიები შემშილისა- 

გან უფრო შემსუბუქდებიან“ (ლ. არდ.). 

აქ არ არის საჭირო წინადადების მორფოლოგიურ-სინტაქსური 
ანალიზი, რადგან იგი დედ დროს წაგვართმევს და მთავარი საკითხი 
იჩრდილება. აღინიშნება, რომ ამ წინადადებაში ჩართული სიტყვე– 

ბია: ჯერ ერთი. მეორე, მესამე (ამ სიტყვებს ქვეშ ხაზი გაესმის). ისინი 
წინადადების წევრები არ არიან და გამოიყოფიან მძიმეებით. შინა- 

არსობრივად კი ახრთა თანამიმდევრობას გადმოგვცემენ. 

აზრთა თანამიმდევრობის გამომხატველი ჩართული სიტყვები არაა 
მრავალრიცხოვანი, ზემოთაღნიშმნულს გარდა შეიძლება შეგვხედეა: 
მცრმე, მერმე კიდექ, ან ერთი მხრივ, მეორე მხრიე, მესამე მხრივ და ა. 8. 

ჩართულად გამოყეწებული ფიცილის ფორმულებისა და საალერ- 
სო სიტყვების გაცნობა ერთდროულად ხდება. ვიღებთ მაგალითებს: · 

დიდად დამქეხმარა, ჩე მმ ა მზემ, შენგან მოცემული წიგნი. 

ღმერთმანი, ერთობ მოგილხენდი იმისთანა გუნებაზე ვარ 

(დ. კლდ.). 
ცივი წყალი დამალევინე. დე დაშვილობას! (ს. მგალ.). 

ეგ შენი შიმი მამაშვილობამ, სრულიად უსაფუძვლო. 

(დ. კლდ.). 
ს მიყვარს, ძ 1მ ო თობამ ა, ხმალდახმალ 

შენი მტრისაკენ გაწევა (ვაჟა). 
საღ შემიძლია, გე თაყვანეთ, თქვენთან სიარული. 
ბატონო, ნუ გაბრძანდებით! თქვენი ჭირიმე, ტარიელი ძლ–- 

ერ გაჯავრებული ყოფილა თქვენზე (ე. ნინ). 
ერთი წინადადება გაანალიზდება და სხვები ისე გაირჩევა. ბოლოს 

აღინიშნება, რომ: 

1. ჩართული სიტყვებია: ჩემმა მზემ, ღმერთმანი, დედაშვილობამ, 

ძმობამ, გეთაყვანე, თქვენი ჭირიმე. ზოგი ფიცისთვის გამოიყენება 

(ჩემმა მზემ, ღმერთმანი, დედაშვილობამ, ძმობამ..), ზოგი კიდევ 

საალერსოდ იხმარება (გეთაყვანეთ, თქვენი ჭირიმე). 

2. ზოგი საალერსო სიტყვა შეკვეცილად გვხვდება: გენაცვა, გე- 
თაყვა, მიღებულია გენაცვალე, გეთაყვანესაგან,. 

3, წარმოშობით გენაცვა//გენაცვალე; გეთაყვა//გეთაყვანე „ენაც- 
ვალება#, „ეთაყვანება“ ზმნების II ობიექტური პირის ფორმებია!,. 

მაგრამ ჩართულად გამოყენებისას მათ ზმნური ნიშნები დაეკარგათ. 
და შორისდებულთა რიგებში ჩადგნენ?. 
  

! ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, II, თბილისი, 1951, გვ. 1421–--1424.. 
ჯ ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკა, IL, მორფოლოგია, თბილისი, 1955, 

გვ. 311. 
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მრავალრიცხოვანია ისეთი ჩართული სიტყვები, რომლებიც გამო- 
ხატავენ ერთგვარ დამოკიდებულებას წინ. გამოთქმულ _აზრებთან, მათს 
დასკვნას, შეჯამებას წარმოადგენენ. 

მიეცემათ წინადადებები ჩართული სიტყვებით: 
მ ამ, გავსწიოთ სკოლისაკენ და კარგი სწაელით სამშობლო ვახა– 

ხელოთ! 

ძიძია იყო თექვსმეტი წლისა, მაშასადამე, 
ქალი (ლ ყახბ.). 

ასაკშე მოსული 

ამგვარად, სანდრომ ვერ შეძლო გიმნაზიის დამთავრება. 

ამნაირად, ერთსა და იმავე დროს ორი უცხო შვილი დატრიალდა 

ჩვენს ოჯახში (ნ. ლომ.). 

ერთი სიტყვით, შენს ყურმოჭრილ ყმად გამხდი' (დ. კლღ.). 
ბოლოს. მოხევე გონს მოვიდა (ა. ყაზბ.). 

გა“რკვევა, რომ: 

1. ჩართული სიტყვებია: მაშ. ნამასადამე, 

ბოლოს, ერთი სიტყვით. შენაარსობრივად ისინი 

გვარ დამოკიდებულებას წინ გამოთქმულ აზრებთან. 
2. ვაშ, მაშასადამე –- გამოხატავს დასკვნას 

ამგვარად, 

გამოხატავენ ერთ- 

წინ 

ამნაირად, 

გამოთქჭული 

აზრებინსას. ასევეა ამგვარად, და ამნაირად: ბოლოს, დაბოლოს, უკ>- 

იასკნელ. დასასრულ... მაშ და მაშასადამე შინაარსობრივად ქრთნაირი 

  

  

სეტყვებია!, 

ჩართული | იგივე სიდვვა. წინადადების რა წევრია 

ელგუჯამ, მართალია, ქალი | ეს სიტყვები მართალია (აკაკი) | შედგ. შემასმენელი 
გაიტაცა (ა. ყახბ.). 
ჯერ ერთი, :რეკლე ძლიე- 
რიიყო, მეორეც, იგი ხალს 
უყვარდა (ი. გოგ.). 
ამგვარად ყაზანში გატა- 
რებულმა წლებმა დიდი გავ– 
ლენა იქონია მ. გორკხე. 
ბოლოს, მობუიტმა ხელი ზა- 
დაისვა “ეპმულვ ნილ შუბლხე 
(ა. ყაზბ.) 
ერთი სიტყ ვით, მოხუ- 
ცებულ კაცს მეტისმე ტად მოს- 
წონდა თავისი შვილი (დ. კლდ.). 
დიდად მესიამოვნა, ძმო ბამ, 
შენი წარმატება. 

' „მაშ“ 

· როცა 

„ბოლოს და ბოლოს“, 

ჯერ ერთი რამ სამე გეაჟვს 
(დ. კლდ.) 

მეორეც იწყებს ლაპარაკს (0. 
ბ.) ყა 

ამგვარად მიდიოდნენ გაჩუმე- 
ბული მაყრები (ა, ყაზბ. %C ე 
კარგა ხანს იყო ზვარამზე ამ 
ყოფაში და ბოლოს ეშველა–- 

მოკვდა.3 
ერთი სიტყვით ხანდახან მთე- 
ლი წინადადების ახრი გადმო- 

იცემა. 
მათმა ძმობამ ყველა მოხიბლა,   

„მაშასადამეს“ შეკვეცილი სახე ჩანს. ლ 

„ბოლოს“ წინადადების წევრია; იგი შეიძლება შეიცვალოს გამოთქმით: 

'ან შეიძლება მას ბოლოში. 

(„ბოლოსღა“). ჩართულთან ეს არ ხერხდება. 

  
მიემატოს 

ჯერ-გარემოება. ერ– 
თი-განსახღვრება 

ქვემდებარე 

ვით. გარემოება 

დრ. გარემოება 

ერთი–განსაზღვრა. 
სიტყვით-უსრ. და– 

პვემდებარე. 

ნაწილაკი 

_–_–_ 
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3. ეს ჩართული სიტყვები სასვენი ნიშნებით გამოიყოფა. 
4. ზოგი მათგანი ერთი სიტყვისაგან შედგება (მაშასადამე, ამგვა– 

რად) და ზოგი –– სიტყვათა ჯგუფისგანაც (ერთი სიტყვით) !. 
მოსწავლეებე რომ უკეთ გავარკვიოთ ჩართულსა და წინადადების 

წევრს შორის მსგავსება-განსხვავებაში, აუცილებელია მივაწოდოთ 
“სეთი წანადადებები, რომლებშიც ერთი და იგივე სიტყვა ხან ჩარ- 
თულია, ხან წინადადების წევრი. 

ცალკე გაირჩევა ჯერ ერთი წინადადება, შემდეგ სხვებზე ჩატარ- 
დება ზეპირი ვარჯიშობა. 

დაკვირვებისა და ანალიხის შედეგად მოსწავლეები ადვილად 

ხვდებიან, თუ რა შემთხვევაშია ერთი და იგივე სიტყვა ჩართული და 
წინადადების წევრი. 

სწავლების ამ ეტაპზე შეიძლება ვარჯიშობა ერთი ჩართულის სხვა 
მასთან სემანტიკურად ახლო მდგომი ჩართულით მეცვლაზე. ამას დი- 
დი მნიშვნელობა აქვს მოსწავლეთა მეტყველების მრავალფეროვნე- 

ბისათვის. ასეთი ვარჯიშობით მოსწავლე ეჩვევა სიტყვების მართე- 
ბულ შერჩევასა და სწორად გამოყენებას; მაგ., „რა თქმა უნდა, ჯარი 

მოდის“ (ა.· ყაზ., აქ ჩართული „რა თქმა უნდა“ ადვილად შეიცვ- 

ლება სხვა სიტყვით: „რასაკვირველია, ჯარი მოდის”. 
დასასრულ, ეძლევათ სქემა, სადაც გათვალისწინებულია ჩართუ- 

ლის თითოეული შინაარსობრივი ჯგუფი (იხ. გვ. 169). 

მართ(ეწეტისათვის 
ჩართულის სწავლებასთან დაკავშირებით ყურადღება უნდა გამა- 

ხვილდეს მართლწერის საკითხზედაც. ზოგ ჩართულ სიტყვასა და გა- 
მოთქმას მოსწავლეები არასწორად წერენ. ესენია: 

„რასაკვირველია“, როცა ეს სიტყვა ჩართულია, ერთად იწერება. 
2. „ალბათ“ შემოკლებული სახეა, არაბული სიტყვისა „ალბათა- 

თუნ“ (ნიშნავს, „რასაკვირველია, „უსათუოდ“), რომელშიც დონი 
არ არის. მაშასადამე, ამ სიტყვის ბოლოს თანი უნდა დაიწეროს“ ?. 
> 3. „დასასრულ“ ჩართულია და მნიშვნელობით უდრის „ბოლოს“, 
„დაბოლოს“, „უკანასკნელ“; მას ბოლოში სანი არ უნდა („დასას- 

რულ”), მაგრამ როცა წინადადების წევრია –- სანით იხმარება. 

4. ამგვარად «წერება ერთად და ბოლოში დონით: ამგვარად. 

! ჩართული „სხვაგვარად რომ ვთქვათ“, „სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ მიგვა- 
თითებს მეტყველების გადაყვანაზე თხრობის ერთი სტილიდან მეორეზე. 

2 ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, 1, თბილისის, 1950, გე. 270: შდრ. 
გ. შალამბერიძე, მართლწერის ზოგიერთი საკითხი სამუალო სკოლის ქართული 
ენის კურსში: ჟურნ. „კომ. აღზრდისათვის“, 1954 M 11, გვ. 46. 
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5. ჩართულად გამოყენებული გამოთქჭები: „ერთეს მხრით//ერთის 

მხრივ“, „მეორეს მხრით//მეორეს მხრივ, „ჩემის აზრით! უნდა 

ვთქვათ და ვწეროთ: „ერთი მხრით“, „მეორე მხრით“ ან „ერთი 

მხრივ", „მეორე მხრივ“, „ჩემი აზრით"!, 

ჩეტთუბი წინა1ადების სწავლებუ 
ჩართული სიტყვებისა და გამოთქმების გაცნობის შემდეგ ჩართულ 

წინადადებას ვასწავლით. 
ჩართული წინადადება შეიძლება იყოს მარტივიც, შერწყმულიც 

და რთულიც; უფრო მეტიც: ასეთ წინადადებას თავის მხრივ შეიძლე- 
ბა ახლდეს ჩართული სიტყვები და გამოთქმები. მაგრამ ამ საკითხის 
ასე დიფერენცირებულად სწავლება VII კლასში მეთოდიკურად 

არაა გამართლებული. აქ მთავარია მოსწავლეს გავაგებინოთ ის, რომ 

ჩართულია ზოგჯერ მთელი წინადადებაც. 

„ავადმყოფს, უე ჭვ ე ლია, რაღაც „აწუხებდა“ (ა. ყაზბ.). 
„ჩვენი ჯარი, რა თქმა უნდა, ძლიერია4 (ი. გოგ.). 
ანალიზი გასაგებს გახდის, რომ ჩართული წინადადება ფუნქციის, 

ადგილისა და წარმოთვზის მხრივ არ განსხვავდება ჩართული სიტყ- 
ვისა თუ სიტყვებისაგან. 

· სასვენი ნიშნების სწივლება ჩატთულთან 
წინადაღებამი ჩართულს ერთი გახსახღვრული ადგილი არ უჰჭი- 

რავს. იგი შეიძლება თავშიც იყოს, ბოლოშიც ღა შუაშიც. ეს გარე- 
მოება გავლენას ახდე5ნს სასვენ ნიშნებზე; პუნქტუაციურად კი ჩარ- 
თული მეტად ჭრელ ·სსურათს იძლევა: აქ გვხვდება მძიმეები, ტირე– 
ები და ფრჩხილები, 

ჯერ მძიმეების ხმარებას ვაცნობთ, შემდეგ ფრჩხილებისასს და 
ბოლოს ტირეს. ჩართულთან მძიმეების ხმარების სწავლებისას არ 
არის საჭირო სამი სხვადასხვა წესის ჩამოყალიბება დღა მიწოდება. 
არამედ გაანალიზდება სამი ისეთი წინადადება, სადაკცკ ჩართული 
თავშიც არის, ბოლოშიც და შუაშიც, წესი კი ერთად მიეცემათ. ეს 
უფრო იოლი გზაა. 

„ „მართლაც, ღია ჭიშკარში შემოიჯირითა მოჩაქჩაქე ჯორით 
სოლომანმა“ (დ. კლდ.). 

„ლექსო უკვე ქათმების ჭერას შეუდგა, ჩემმა მზემ“ (ვაჟა). 
„ეს, მთიელთშ ეხედულებით, სირცხვილი იყო“ (ა. გაზბ.). 

' გ მალამბერიძე, მართლწერის ზოგიერთი საკითხი საშუალო სკოლის 
ქართული ენის კურსში"... გვ. 42-43. 
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მოცემულ წინადაღებებში ჩართულ სიტყეა-გამოთქმებს ქვეშ 

ხაზი გაესმის, აღინიშნება მათი ადგილი და რა სასვენი ნიშნებითაა 
გამოყოფილი. როცა თავშია, მის შემდეგ უნდა მძიმე; როცა ბოლო- 
შია –- წინ; როცა შუაშია, ორივე მხრიდან მძიმით გამოღყოფა, 

ჩამოყალიბდება წესი: ჩართული სიტყვა, გამოთქმა და წინადადე–- 

ბა მძიმით გამოიყოფა დამახსოვრების გასაადვილებლად სასვენC 
ნიშნები ჩართულთან შეიძლება ასეთი სახის სქემვითაც წარმოვადგი- 

  

  

  

ნოთ –-- ჩართული, –––––––.– _ წინადადების დანარჩე- 

ნი ნაწილი). 

ჩართული თავშია: ' 

ბოლოშია: 

მუამლა · -”   

აჰის შემდეგ ვაცნობთ ფრჩხილებისა და  ტირეების ხმარებას. 

უნდა აღინიშნოს, რომ თუ სად დ იწმაღება ეს ნიშნები, ამის #ამოკვე- 
თალი წესი არ არსებობს, ყოველ შემთხვევაში მაგალითების გაც- 

ნობა მა-5ც საჭიროა: 
„ჯორ-ზაქარა (ასე ეძახღნენ ზაქარა ჯიღაევრს სო- 

ფე ლში) მართალი, პირდაპირი და ამასთანავე ერთობ ჯიუტი იყო“ 

(ს. მგალობ.). 

„ორსი წლეს წინათ –- ასე ანგარიშობს. ჩვენი 

მღედელი –- აგერ იმ მინდორზე ჩვენი ბედი გადაწყდა“ 
(მ. ჯავახ.). 

აღინიმნება, რომ ორივე შემთხვევაში ჩართულ წინადადებასთან 

გვაქვს საქმე. შედგენილობეთ ეს წინადაღებები ვრცელია. ე. ი. მრა–- 
ვალსიტყვიანია, და ამიტო3 ჩაისმის ფრჩხილებში, ანდა ტირეებში. 

ეძლევათ დასკვნა: თუ ჩართული წინადადება ვრცელია, ის გ:- 

მოიყოფა ფრჩხილებით ან ტირეთი. რეობა ლიი, 
ჩართულის საფუძვლიანად შესასწავლად აუცილებელია ხშირი 

ვარჯიმობის ჩატარება, როგორიცაა: 1. ნასწავლი ტექატედან ჩართუ- 

ლიანი წინადადებების ამოწერა: ჩართულ სიტყვას, გამოთქმას და 
წინადაღებას ხაზი გაესეას; 2. სამი-ოთხი ჩართელიანი წინადადების 
დამოუკიდებლად შედგენა; 3. მოფიქრება ისეთ: წინადადებებისა, 
სადაც ერთი და იგივე სიტყვა ხნ ჩართულია, ხან წინადადების 

წევრი: 

ჩართული წინადადება | იგივე სიტყვა წინადადების წევრად 

| 
  

  

  

1:(



4. წინადადებათა გადაწერა და მათში სხვადასხვა შინაარსის ჩარ–- 
თულის ჩამატება; 5..მოცემულ წინადადებებში მრავალწერტილის 
ნხაკვლდ შესატყვისე ჩართული სიტყვა-გამოთქმების ჩაწერა 
(1... ძნელი არის უმეგობროდ ცხოვრება; 2. ქრილობა.. სასიკვდილო 

არ აღმოჩნდა; 3.. დათიკოს საქციელმა აღამფოთა გაბრო; 4....ეს 
საქმე გამიკეთე! 5... მან ამის შესახებ არაფერი იცის; 6..მე მაგისი 
არაფერი გამეგება. 7..ჯერ კარგად ვერ მისწავლია ეს; 8...თქვენ აქა– 
ური არ ბრძანდებით და ა. შ. ჩასაწერად მიეცემათ სიტყვები: 1. მართ- 
ლაც. 2. საბედნიეროდ, 3. რა თქმა:უნდა, 4. თუ ძმა ხარ, 5. ღმერთმა– 

წი, 6. სამწუხაროდ, 7. ჩანს, 8. მგონი... ამ სიტყვებს ნომრების გარე–- 
შე მივაწოდებთ). 

5. ჩართულიანი ტექსტის დაფიდან გადმოწერა და შესაფერისი 
სასვენი ნიშნების დასმა; 6. მოცემული ჩართული სიტყვების გამოყენე– 

ბით. (სამწუხაროდ, საუბედუროდ, საბედნიეროდ, სასიხარულოდ) წინა- 
დადების შედგენა. 

სხვამასხპე სახის განპეტძოებული სიჭყვა-გამოთქმე- 
ბი წინადადებაში ზი მათი სწავლება 

მხატვრულ პროზას თუ პოეზიაში პუბლიცისტურსა და სამეც- 

ნიერო ლიტერატურაში ხშირად გვხვდება ისეთი წინადადებები, რომ–- 
ლებშიც ერთდროულად წარმოდგენილია არა მარტო ერთი რომელი– 
შე სახის განკერძოებული სიტყვა ან გამოთქმა (დანართი, მიმართვა, 
ჩართული, მიგებითი ნაწილაკი...), არამედ რამდენიმე ასეთ შემთხ- 

ვევაში საქმე გვაქვს სხვადასხვა სახის განკერძოებულ სიტყვა-გამო- 

თქმებთან წინადადებაში; მაგალითად: „რასაკვირველია, ელენე, 
ნინოს დედა, ვახშამს ადრე მიირთმევდა და მოისვენებდა ხოლ- 
მე# (რ. ერ.) „ოხ, ღმერთო ჩემო, სულ ძილი, ძილი!.. როსღა 

გვეღირსოს ჩვენ გაღვიძება?!“ (ი. ჭავჭ.); „პორფირი ბიაშვილი სოფ- 

ლიდან იყო გამოქცეული. მამამისი, მაქსიმე ბიაშვილი, სო- 

ფელ ვაშლიანში მცხოვრები, ღლარბი აზნაური იყო“ 
(დ. კლდ.); „იმას ერთი დისწული ჰყავდა, ლე ჩხუმელი ასათი- 

ანი შვილივით გამოზრდილი და საყვარელი“ 

(აკაკი). 

სხვადასხვა სახის განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები წინადადე– 
ბაში უნდა ვასწავლოთ მის შემდეგ, როცა დავამთავრებთ განკერძოე– 

ბული სიტყვებისა და გამოთქმების ყველა სახის შესწავლას ცალ–ცალკე. 
თემის „სხვადასხვა სახს განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები 

წინადადებაში« ცოდნა ხელს შეუწყობს პუნქტუაციურ ჩვევათა და- 
ზერგვას, აამაღლებს მოსწავლეთა წიგნიერების დონეს, განამტკიცებს 

“უკვე შეძენილ ცოდნას.



მოსწავლეებს ჯერ უნდა გავაცნოთ ისეთი მაგალითები, როცა 

წინადადებამი წარმოდგენილია ორი სახის განკერძოებული სიტყვა 

(ვთქვათ, ერთი მიმართვა, მეორე დანართი); მაგ. „ძმებო, ჩვენ, 

გლეხებს, აქამდე ერთი დიდებული კაციცა არ გვყოლია, ახლა კი 
ბედმა გაგვიღიმა და გვარგუნა“ (მ. ჯავახ.). 

აქ ორი სახის განკერძოებული სიტყვაა: მიმართვა და დანართი. 
მასწავლებელმა მოსწავლეთ «უნდა მოაგონოს განკერძოებული 

სიტყვებისა და გამოთქმების თითოეულ სახესთან გამოყენებული 
სასვენი ნიშნების ხმარების წესები და მიუთითოს მათ თავის ადგი- 
ლას გამოყენებაზე. 

შემდეგ კლასს გაეცნობა ისეთი მაგალითები, როცა მიმართვას 
მოსდევს ჩართული ან პირიქით; მაგალითები: „მასწავლე, დედილო, 
შენი ჭირიმე, როგორ უნდა მოვპარო ღალა გუგულს" (ვაჟა); 
„როგორც გეტყობა, ძალიან შეგძულები, ჩემო მამი- 
და, ეგ ქველიძე“ (დ. კლდ.). 

აქაც ანალოგიური მუშაობა ჩატარდება. 
გვხვდება ისეთი მაგალითებიც, როცა წინადადებაში სამი სხვა- 

დასხვა სახის განერძოებული სიტყვაა მიმართვა, შორისდებული, 
ჩართული. მაგალითად: „ბიჭო, გამახარე, არიქა, მამა- 
შვილობას, ცეცხლი მომიტანე!“ (ვაჟა), წინადადების გარჩე– 
ვისას აღინიშნება რომ მიმართვებს („ბიჭო“, „გამახარე/) მოსდევს 

შორისდებული („არიქა“). ამ უკანასნელს კი ჩართული („მამა– 

შვილობას“). აქ ყურადღება მიექცევა იმას. თუ რატომ არის სააწა- 
ლიზო წინადადებაში ყოველი სიტყვის შემდეგ სასვენ ნიშნად 
მძიმე გამოყენებული. 

დაფახსე ვწერთ წინადადებას: „ეი ძმებო, წამიყვანეთ 
თქვენთა” თუ გწამთ ღმერთი, ან აქ ჩემთან. წამო– 

დღით“ (ვაჟა). მოცემული წინადადების ანალიზით თვით მოსწავლეებს 

(მასწავლებლის ხელმძღვანელობით) აღვილად შეუძლიათ დასკვნე– 

ბის გამოტაწ. სახელდობრ: ამ წინადადებაში შორისდებულისა 

(„ეი“) და მიმართვის („ძმებო“) გარდა, წარმოდგენილია აგრეთვე 

ჩართული („თუ გწამს ღმერთია“) და განკერძოებული ადგილის გა- 

რემოება („ჩემთან“). მაშასადამე, მოცემულ წინადადებაში განკერძო- 

ებული სიტყვებისა და გამოთქმების ოთხი სხვადასხვა სახეა წარ- 
მოდგენილი ასეთი რიგით: შორისდებული, მიმართეა ჩართული, 

განკერძოებული ადგილის გარემოება. 

1 „არიქ” შორისდებულია. იხ. ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, 
1, 1950. გვ. 566. 
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განკერძოებულ განსახღვრებს ზოგჯერ დანართი მოსდევს, 

ანდა პირიქით -- დანართს განკერძოებული განსაზღვრება; მაგალი- 
თები: „აქ დროსვე გამოჩნდა ერთი ახირებული კაცი, ჭილობში 
დღა ძონძ-კონკებში გახვეული, სახელად პართე- 
ნ ი“ (ვაჟა): „ლაშას დარჩა ერთი მცირეწლოვანი ვაჟი, სახელად. 

დავითი, ნაშობი ხსენებული ქალისაგან“ (ი. გოგ). 

გაირკვევა, რომ პირველ წინადადებაში განკერძოებულ განსაზ- 

ღვრებას („,ჭილობში და ძონძ-კონკებში გახვეული“) მოსდევს უკავ- 

მირო დანართი („სახელად პართენი“); მეორე წინადადებაში კი 
პირიქით –– დანართს („სახელად დავითი“) განკერძოებული განსაზ- 

ღვრება („ნამობი ხსენებული ქალისაგან“). სწავლების ამ ეტაპზე 

"შეიძლება ისეთი მაგალითებიც შეგვხვდეს (ტექსტის გრამატიკული 
გარჩევისას, სადაც განკერძოებულ განსაზღვრებასთან ერთად 
ჩართულიც იქნება წარმოდგენილი, ანდა პირიქით -–- ჯერ ჩართულია 
და შემდეგ –– განკერძოებული განსაზღვრება; მაგალითად: „გაბო- 
როტებუ ლა, იქნებ), ფრთა კიდეც გადამეგდო. ღამეს რომ 

არ მოესწრო“ (ვაჟა). აქ განკერძოებულ განსაზღვრებას („გაბორო- 

ტებულს“), რომელიცკ6 ნაცვალსახელის გარეშე, განმარტოებითაა 

წარმოდგენილი („მე, გაბოროტებულს, იქნება ფრთა კიდეც გადა- 
მეგდო...0) უშუალოდ მოჰყვება ჩართული სიტყვა („იქნება“), 

ზოგჯერ ჩართულის შემდეგ განკერძოებული განსაზღვრება მო- 
დის; მაგალითად: „თქვენ, იქნება, არ გაგეგონოთ და არც გენა- 
ხოთ მარგილზე ჩამოგებული არწივი მსხ ვერპლისთვის 
დატევებული, მაგრამ მოტყუებული“ (ვაჟა). გაირჩევა 
ეს წინადადება, ჩართული სიტყვა („იქნება“) მეიცელება სემანტიკუ- 
რად მასთან ახლო მდგომი სიტყვით Cთშესაძლებელია“), აღინიშ- 
ნება, რომ ამ წინადადებაში განკერძოებული განსაზღვრება („მსხვერ- 
პლისთვის დატევებული, მაგრამ მოტყუებული“) ორი ნაწილისაგან 
შედგება: 1. „მსხვერპლისთვის დატევებული“, და 2. „მაგრამ მოტყუ- 
ებული“, რომლებიც ერთურთთან „მაგრამ“ კავშირით არიან დაკავში- 
რებული. ყურადღება მახვილდება სასვენ ნიშნებზე. · 

შესაძლებელია, „განკერძოებულ ადგილის გარემოებას მოსდევ- 
დეს როგორც განკერძოებული განსაზღვრება, ისე დანართი, ხოლო 
განკერძოებულ დროის გარემოებას –– ჩართული; მაგალითები: „ჩვე–- 
ნები მტრებმა წაასხეს სამხრეთით, სომხეთში, სადაც ბინა 
ჰქონდა მონგოლთა მბრძანებელს „ა ნუ ნოინსა (;ი, გოგ.); 
„ძველად, ძვ ე ლის-ძვე ლად, როგორც ყველამ ვიცით, 
კაცობრიობა განადირებული ცხოვრობდა“ (გაჟა). 
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პირველ წინადადებაში განკერძოებული ადგილის გარემოების 

შემდეგ დანართია, ხოლო მეორეში განკერძოებული დროის გარე- 
მოებას უშუალოდ ჩართული მოსდევს. არც თუ · იშვიათია ისეთი 
შემთხვევა, როცა დანართს მიჰყვება განკერძოებული განსაზღვრება 
და ამ უკანასკნელს კიდევ განკერძოებული განსაზღვრებები, რის 
გამოც კიდევ უფრო რთულდება წინადადების სინტაქსური სახე; 
მაგალითად: , 

„უფროსი ხაბახი კარპიჩა – კოჭლი ნასალდათარი რუ- 
სი ხეიბრობის გამო განთავისუფლებული, სამი 
წლის წინათ ზაალთან შემოხიზნული –- მუდამ დამკლავებული., 
უჭქუდო და ფეხშიშველი“ (მ. ჯავახ.) ამ წინადადების გაანალიზებით 
ნათელი გახდება, რომ ქვემდებარეს („კარპიჩა'!) უშუალოდ მოსდევს 
გავრცობილი დანართი („კოჭლი ნასალდათარი რუსი“), ხოლო ამას. 

მოჰყვება პირველი განკერძოებული განსაზღერება („ხეიბრობის გამო 
განთავისუფლებული"), რომელსაც მოსდევს მეორე განკერძოებული 

განსაზღვრება თავისი მომყოლი სიტყვებითურთ („სამი წლის წინათ 

ზაალთან შემოხიზნული“). აქვე ყურადღება მახვილდება სასვენ ნიშმ–- 
ნებზე. მთლიანად როგორც დანართი, ისე განკერძოებული "განსაზ- 

ღვრებები წინადადების წევრთაგან ტირეებითაა გამოყოფილი. 

შეიძლება შეგვხვდეს ამ ტიპის წინადღადებათა უფრო რთული სა– 

ხეც; მაგალითად. „მართლაც, თინამ, როცა შინ შევიდენ, გული–- 

დან ამოიღო შავი ნაბდის ქუდი, გუმბათის გარეთპირზე 

2ვარედინად სირმამოკერებული, და თავსი ხელით 
დაახურა თავზე“ (ვაჟა). ამ შემთხვევაში გაირკვევა, და კავშირის წინ 

იპიტომ არის მძიმე, რომ მის წინ მოხვდა განკერძოებული განსა%- 
ღვრება, რომელიც წინადადებიდან ყოველთვის მძიმით გამოიყოფა. 

პუნქტუაციურად კიდევ უფრო საინტერესოა ისეთი შემთხვევა, 
როცა ჩართულთან ერთად კავშირიანი დანართიცაა წარმოდგენილი; 
მაგალითად: „საგანი ჩემი.მოგზაურობისა კახეთში იყო დროებითი ად–- 

გილობრივი სირაჯობა,ა ანუ, მარტივად, ადგილობრივი 
სყიდვა-გასყიდვა ღვინისა“ (ლ. არდ); 

„აი, აბრეშუმის პეპელამ დაყარა თესლი, ანუ, უფრო სწო- 
რად ვსთქვათ, პაწია კვერცხები“ (ი. გოგ). 

პირველ წინადადებაში წარმოდგენილია კავშირიანი დანართი, 
რომელიც გათიშულია ჩართულით („მარტივად“) და ამან გამოიწვია 

ჯანუ“ კავშირის ორივე მხრიდან მძიმეებით გამოყოფა. 
მეორე წინადადებაც პირველის ანალოგიურია მხოლოდ იმ გან_ 

სხვავებით, რომ დანართში მოქცეულია ჩართული წინადადება (ცთეს 
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ლი, ანუ, უფრო სწორად ვსთქვათ, პაწია კვერცხები) აქაც „ანუ4-ს. 
შემდეგ მძიმეა დასმული. 

სხვადასხვა სახის განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები წინადადე– 
ბაში მოყვანილი შემთხვევებით, ცხადია, არ ამოიწურება; გვხვდება 
სხვებიც, მაგრამ, რა თქმა უნდა, ყველა ამ თავისებურებაზე ყურადღე- 

ბის გამახვილება შეუძლებელია როგორც დროის სიმცირის გამო, ისე 
იმითაც, რომ უფრო რთული შემთხვევების დაძლევა აღემატება VII 
კლასის მოსწავლეთა შესაძლებლობას. 

ამ თემის სწავლებასთან დაკავშირებით შეიძლება ჩატარდეს სხვა- 
დასხვა · სახის ვარჯიშობა. 

1. მასწავლებლის მიერ სპეციალურად შედგენილი ისეთი ტექსტის 
კარნახი, რომელშიც სხვადასხვა სახის განკერძოებული სიტყვები და 

გამოთქმები იქნება წარმოდგენილი; 
2. წინასწარ შერჩეული ტექსტის გადაწერა (დაფიდან ან წიგნი–- 

დან), განკერძოებული სიტყვების ამოწერა და დახასიათება; 
3. ვარჯიშობა სხვადასხვა სახსს განკერძოებული სიტყვებისა და 

გამოთქმების შემცველი წინადადებების გამომეტყველებითს კითხვა- 
ზე; 

4. სხვადასხვა სახის განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების 
შემცველი წინადადებების მიწოდება სასვენი ნიშნების გარეშე დავა- 
ლებით –– თვითონ დაუსვან შესაფერისი სასვენი ნიშნები. 

დასასრულ, ეძლევათ ისეთი სქემა რომელშიც განკერძოებული: 
სიტყვებისა და გამოთქმების ყველა სახეა მოცემული (იხ. გვ. 176). 

წეტითი მუშაობის სახეები განეპჰრძოებული სიპყვებისა მე 
გამოწქმების სწავლებასთან დაკავჭშიტებით 

თბილისის, ქუთაისის და რაიონის VII კლასელთა მუშაობის გაც– 
ნობამ გვიჩვენა, რომ ყველგან არ ტარდება წერითი სამუშაო განკერ- 
ძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების სწავლებასთან დაკავშირებით. 
ამას თავისი მიზეზები აქვს: 

1. არ არსებობს ქართულ ენაში სპეციალურ სავარჯიშოთა კრებუ- 
ლი, რომელიც დაეხმარება მასწავლებლებს წერითი მუშაობის სახეთა 
შერჩევაში'; 2. ქართულ მეთოდიკურ ლიტერატურაში არ არის გარკვე- 
ული, რა მრცულობით, როგორ და რა სახით უნღა ჩატარდეს წერა 

გრამატიკის ცალკეული თემის სწავლებასთან დაკავშირებით. 

1 პედაგოგიური ინსტიტუტებისა და უნივერსიტეტის ფილოლოგიის ფაკულტე- 
ტის სტუდენტებისათვის ასეთი კრებული არსებობს. იხ. ა. კიზირია, ქართული 
ენა, 1, ფონეტიკისა და მორფოლოგიის პრაქტიკუმი, რედაქტორი პროფ. ვ. თ ო– 
ფურია, თბილისი, 1957. ' 
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სწორედ ამის გამოა. რომ ზოგიერთი მასწავლებელი გვერდს უვ- 
ლის ამ სახის სამუშაოს და ისე გადადის მომდევნო თემაზე. ამიტომაა, 

რომ მოსწავლეები განკერძოებულ სიტყვა-გამოთქმებს ზეპირსა და 
წერითს მეტყველებაში ნაკლებად. იყენებენ და, თუ იყენებენ, მასში 

სხვადასხვა სახის შეცდომებს უშვებენ. 
ზოგ სკოლაში მასწავლებლები თვითონ ადგენენ ტექსტებს, სადაც 

შეაქვთ განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების ცალკეული სახე ,და 
აწერინებენ კარნახით. მოსწავლეებს ევალებათ დაუსვან სასვენი ნიშ- 

ნები. აქ სანიმუშოდ მოგვყავს ქ. თბილისის V საშუალო სკოლის VII! 
კლასში ჩატარებული წერითი სამუშაო თემაზე: „სასვენი ნიშნები გან- 
კერძოებულ სიტყვებთან და გამოთქმებთან“. / 

„ბავშვები, დაღლილნი. სასწავლო ' წლის განმავლობაში, 'დაისვენე- 
ბენ ჩვენი სამშობლოს სხვადასხვა კუთხეში. "მინდვრები, -მოხატული 

ფერადი ყვავილებით, გაიწვევენ მათ სათამაშოდ, სამხიარულოდ. 

ყოველ დილით, გარიჟრაჟზე. აფრთხიალდებიან ჩიტები, რომლე- 

ბიც ჭიკვიკით დაატკბობენ პატარათა სმენას. 
ახალი თაობა, ჩვენი სამშობლოს ბედნიერი მომავალი, გპჯანსაღდე– 

ბა სუფთა ჰაერზე. გიორგი, გვარად. რაზმაძე. ყოველდღე ჩაუტარებს 
პატარებს შინაარსიან საუბრებს, 

ერთი სიტყვით, ყველა იზრუნებს. რომ ნორჩმა ყვავილებმა კარგად 
დაისვენონ არდადეგების დღეებში. 

პირველ სექტემბერს, დილის ცხრა საათზე, მათი: საამო ჭიკჭიკი 
'კვლავ გამოაცოცხლებს სკოლის მიყრუებულ კუთხეებს. : 

პიონერხელმძღვანელი მათ მოუწოდებს: „ბავშვებო! კარგი სწავ- 
ლით ასახელეთ საყვარელი სამშობლო!“ 

ჩვენ, მოსწავლეები, ვისწავლით კარგად და ვასახელებთ დიად სამ- 
შობლოს!“ –- იქნება პასუხი. 

მოყვანილ ტექსტში განკერძოებული სიტქვებისა” და გამოთქმების 

თითქმის ყველა სახეა მოცემული. "იგი კარგადაა შედგენილი მასწავ- 
ლებელ ან. ბურჭულაძის მიერ. მაგრამ ყველა მასწავლებელი როდი 

მუშაობს ასე. ამიტომ საჭიროდ მიგვაჩნია ამ საკითხზე დაწვრილებით 

შევჩერდეთ. 
„მეთოდურ. მითითებებში“ VII ყლასისათვის გარვალისწინებული: 

გრამატიკული ხასიათის სავარჯიშოებიც. მაგრამ არ არის კონკრეტუ- 
ლად აღნიშნული, თუ წერითი მუშაობის რა სახვები უნდა ჩატაოდეს 
ქართულ ენაში.! / 

1 მეთოდური მითითებანი წერითი, მუშაობის რარდენობის, სახეებისა და შე- 
ფასების ნორმების შესახებ ქართულ “ენასა და ლიტერატურაში, თბილისი, 1956, 

გვ. 4. 
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განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების "სწავლებასთან დაკავშირე- 
ბით წერითი მუშაობა (საკლასო, საშინაო, საკონტროლო) ტარდება 
თემის სწავლების პრრცესშიც და”მძის შემდეგაც. ეს სამუშაო შეიქ- 
ლება სხვადასხვა სახისა იყოს: 

1: ტექსტის: გრამატიკული“ (მორფოლოგიურ-სინტაქსური) გარჩევა. 

ამას მნიშვნელობა აქვს თეორიული 'ცოდნის პრაქტიკულად გამოყენე- 

ბისათვის. იგი უვითარებს 'მოსწავლეებს ყურადღებას, მეხსიერებას, 
ჟანუმტკიცებს მიღებულ ცოდნას, მასწავლებელს საშუალებას მისცემს 

გაამეორებინოს შესწავლილი მასალა! „გრამატიკული გარჩევა რომ 
ჟრთფეროვანი, მოსაწყენი არ იქნჟს. იგი ხშირად უნდა იცელებრდეს 

როგორც დარგების ფორმის ”(ფონეტიკური. მორფოლოგიური: სინ- 

ტაქსური ან ურთიერთთან დაკავშირებით: მორფოლოგიურ-სინტაქსუ- 

რი სინტაქსურ- -სტილისტიკური, –მორფოლოგიურ-ორთღგრაფიული, 
სინტაქსურ- ზუნქტუაციური ·და ა. შ.), ისე ჩატარების "ხერხების მიხედ- 

ვით (ქვეშ ხაზგასმა, ზემოდან წარწერა, ·გამოწერა, ტაბულით -ან სქემა 

ტაბულით წარმოდგენა და ა, 9შ.).> გრაზატიკული. გარჩევა წერილობი+ 

თაც ტარდება და ზეპირადაც. · 

განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების სწა ვლებასთან დაკავშირე- 
ბით დააწერ ტექსტი ადგენს მასწავლებელი, მას დაფაზე წერს. 

მოსწავლეებს ევალებათ: გადაწერონ ტექსტი და გაარჩიონ იგი სინ- 

ტაქსურადაც და მორფოლოგიურადაც. 
ვთქვათ, მოსწავლეებს მესწავლილი“ აქვთ მიმართვა. მასწავლებელი 

ადგენს მიმართვიან წინადადებებს. მოსწავლეები მათ ასეთი თანამიმ- 

დევრობით არჩევენ (გაირჩევა მხოლოდ მიმართვები): 

ა) მეტყველების რომელი ნაწილითაა გამოხატული მიმართვა; 

ბ) რომელ ბრუნვაშია და რა ნიშნითაა წარმოდგენილი; 

გ) გაუვრცობელია თუ გავრცობილი;, 
დ) რა ადგილი უჭირავს წინადადებამი (თავშია ბოლოში თუ 

შუაში); , 
ე) რა სასვენი ნიშნითაა გამოყოფილი; 

(ნიმუში: „ბიჭო, ვისი ხარ მალხაზი“? –- ამ წინადადებაში მიმართვის 

ფორმაა“ „ბიქო“". იგი გამოხატულია საზოგადო არსებითი-· -სახელით, 

დგას წოდებითს ბრუნვაში; ნიშანი ო; „ბიჭო“ გაუვრცობელი მიმარ– 

თვაა (არ ახლავს ამხსნელი სიტყვები); იგი მოთავსებულია წინადადე- 

ბის თავში და ა გამოყოფილია მისგან მძიმით). 

  

' . 8.. 0IIVVლმ, შთიჯიბი შმეMMი7ი)6”ი00 დივნიდი, MიოI(88, 1952, რნ. 
43, I4, I5, 16, 17. 

დ საშუალო სკოლის“ პროგრამები, ქართული ენა ღა ლიტერატურული კითხვა 
(V-V1I კლასები), 1957, გვ- 10. 
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ასევე გაირჩევა განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების სხვა 
სახეებიც. 

2. პუნქტუაციური გარჩევა. ამ გარჩევის დროს მთავარი ყურად- 

ღება სასვენ ნიშნებს ექცევა. 

მასწავლებელი დაფაზე წერს რამდენიმე წინადადებას, სადაც მო- 
ცემულია განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმების სხეადასხვა სახე სას- 
ვენი ნიშნების გარეშე. მოსწავლეებს ევალებათ: გადაიწერონ წინა- 

დადებები, დაუსვან სასვენი ნიშნები და აღნიშნონ, თუ რატომ ხმა- 

რობენ ამა თუ იმ სასვენ ნიშანს.! 

3. კარნახი. წერითი მუშაობის ამ სახეს უმთავრესად დაწყებით. 
კლასებში მიმართავენ, მაგრამ შეიძლება იგი VIL კლასშიც გამთვიყე– 
ნოთ. 

განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმებისთვის შესაძლებელია 

კარნახის ყველა სახე იქნეს გამოყენებული: სმენითი, მწედველობითი, 

თავისუფალი, შემოქმედებითი, გამოკრებითი, გამაფრთხილებელი, ჭსა- 

კონტროლო.ბ? მაგრამ ყეელაზე კარგ შედეგებს იძლევა თავისუფალი 

კარნახი, რომელიც შემდეგნაირად ტარდება. მასწავლებელი კითხუ- 

ლობს ტექსტს, რომელშიც ორთოგრამებია. მოსწავლეები წერენ წინა- 
დადების შინაარსს თავისუფლად), განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმე- 
ბის იმ სახეთა გამოყენებით, რომლებიც ტექსტში იყო“. 

4, გადაწერა. გადაწერას უმთავრესად დაწყებით კლასებში. მიმარ- 

თავენ, მაგრამ იგი შეიძლება VII -კლასშიც გამოვიყენოთ. აქ შეიძ- 

ლება მივმართოთ შემოქმედებითს გადაწერას. წერითი მუშაობის 
ეს სახე შემდეგნაირად ჩატარდება: ტექსტი ან რამდენიმე წინადადე–- 
ბა დაფაზე იწერება. მასში განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთ- 
ქმების ცალკეული სახე გამოტოვებულია და მის ნაცვლად მრავალ- 

წერტილია დასმული. მოსწავლეს ევალება, გადაიწეროს წინადადე–- 
ბები და მრავალწერტილის ნაცვლად შესაფერისი განკერძოებული 
სიტყვები და გამოთქმები ჩასვს (ნიმუში. „გუშინ რას აკეთებ- 

დი..9მ –– კინოში ვიყაქი. –– კინოში? –– ...რომ იცოდე, რა კარგი სუ- 
  

1 #. 8. Xახწხისი, 1I0IICითიისი 300000 ნწყიიილიეიმMXL სი)/-0M0(C თე9MMი 08 
ჯის0ულ, Mი:Iთ, (053, 916. 57. 

8 ვ რამიშეილი, ქართული ენის სწავლების მეთოდიკა, თბილისი, 1955, 

გვ. 367. 

.-9% იქ ეე, გვ. 368, 

4 ილია სიხა“ულიძე, წერითი მეტყველების დეფექტები და მათი გამოს- 
წორების საზუალებანი, "თბილისი, 1938, გვ. 120; კ. გაგუა, მხატვრული ლიტერ. 
სწავლების მეთოდიკა საშუალო სკოლაში, თბილისი, 1940, გე. 67; კ. დონაძე, 
წერითი მეტყველების სახეები ქართულ ენასა და ლიტერატურაში, თბილისი, 

1939, გვ. 13. 
10



რათი ვნახე.. დღეს.. შენთან გამოვიარე, მაგრამ შინ არ იყავი. შემ- 
ღეგ ქალაქმი წავედი. თეატრის მარჯვნივ.. გიცდიდი. დარბაზი... 
ყურადღებით უყურებდა კინოსურათს. მე... ძალიან მომეწონა პატა- 
რა კაკოს როლის შემსრულებელი. ეს მშვენიერი სურათი... ხვალ არ 
იქნება ჩვენს ეკრანებზე. დღეს.. სასკოლო კედლის გაზეთისათვის 

ჩემს შთაბეჭდილებას დავწერ ამ სურათის მიხედვით). 
შესრულდება ასე: 
–- გუშინ რას აკეთებდი, ვანო? 
–- კინოში ვიყავი. 
–- კინოში? 
–- დიახ. ოხ, რა კარგი სურათი ვნახე! დღეს, საღამოს 8 საათხე, 

შენთან გამოვიარე, მაგრამ შინ არ იყავი. შემდეგ ქალაქში წავედი. 

თეატრის მარჯვნივ, წყლის კიოსკთან, გიცდიდი. 

დარბაზი, ხალხით გაქედილი, ყურადღებით “უყურებდა კინო- 
სურათს. მე. როგორც მოსწავლეს, ძალიან მომეწონა პატარა კაკოს 

როლის შემსრულებელი ეს მშვენიერი სურათი, სამწუხაროდ; 
სეალიდან არ იქნება ჩვენს ეკრანზე. დღეს, გაკვეთილების შემდეგ, 
ედლის გაზეთისათვის ჩემს შთაბეჭდილებებს დაეწერ ამ სურათის 
8 „ხედვით“ |, ' 

მასწავლებელი გულდასმით ასწორებს მოსწავლეთა ნაწერებს, 

იწერს ტიპობრივ შეცდომებს და მომდევნო გაკვეთილხე აანალიზებს 

მათ. 
უნდა მივაღწიოთ იმას, რომ მოსწავლეები კარგად გაერკვნენ 

თავიანთი შეცდომების არსში. მოსწავლეთა მიერ თავიანთი შეცდო- 

მების მექანიკურად, შეუგნებლად გასწორება. თითქმის გაუსწო- 
რებლობის ფარდია.2 

დადასტურებულია, რომ ყველაზე პეტი შეცდომა ჩვენს მოსწაე– 

ლეებს სასვენი ნიშნებს დასმაში მოსდით. სასვენი ნიშანი ზოგ 
შემთხვევაში მეტყველების” ინტონაცის ემთხვევა. რიგი სასვენი 
ნიშნებისა ინტონაციით არ გამოიცნობა და წინადადების აღნაგო- 

ბასთან არის დაკავშირებული. აქედან გამომდინარე პუნქტუაციური 

! ტექსტი მოგეყავს ქუთაისის მე-12 საშეალო სკოლის VLI კლასელთა საკონ– 
ტროლო ნაწერებიდან (მასწაელებელი ტ. გურგენიძე). 

9 გრ. გაბედავა, ორთოგრაფიული ხასიათის წერითი ნამუშევრების გას- 
წორებისა და შეფასებისათვის V –-– VI კლასებში: ქართული ენისა და ლიტერატუ- 
რის სწავლების საკითხები სკოლაში, კრებული VIII, თბილის, 1955, გე. 112; 

IL. II. IIიითიიიიიში, CწთXMი IXIICIMC0ICსIX იენი #0 სეჯილმიIL ICMLსI „060-06- 
თლისსი სწ0იილღდიინიი)ლ მულის იიოთოიიიი", /Iიყოიიი, 1953, თოს. 13; %. 8. 

Mიხიისს, 1IICVM0101M1C ჩწენიII. VI ი VCCILIM0CM ჩუთიდ ი მისი მისი0M იIII0M0, XI0CM- 

ხი, 1957, თი. 210. 

18!



შეცდოპების აღმოსაფხვრელად მთავარია წინადადების აღნაგობის 
შეგნებული. მტკიც ცოდნის დანერგვა მოსწავლეთა შორის, აგ: 
რეთვე სწორი. გამომეტყველებითი კითხვისა და თხრობის ჩვევათა 
განომუშავება!. | 

დასასრულ. გვსურს აღვნიშნოთ, რომ განკერძოებული სიტყვა- 

გაბოთქმების სწავლების პროცესში' ჩვენ ვვარაუდობთ თორ საკლა- 

სოსა და ერთ საკონტროლო წერითი სამუშაოს ჩატარებას. პირველი 
საკლასო წერა ჩატარდება განკერძოებული განსაზღვრების ”მესწავ–- 

ლის შენდეგ. ხეორე -- ჩართულის გაცნობის წინ. 
თემის _მთლიანად დამუშავების შემდეგ უნდა ჩატარდეს საკონ- 

ტროლო წელა, · „რომელშიც უნდა გამოვლინდეს მოსწავლეთა მიერ 

განკერძოუბული' სიტყვებისა და გამოთქმების ათვისების ხარისხი 

და ის ცოდნა-ჩვევები, რომლებიც შეითვისეს მათ ამ თემის: სწავლე– 

ბასთან დაკავშირებით. – 
    

ო. იუშანია მართლწერის ჩვევათა გამომუშავების ზოგიერთი "აკითხი 

«ეაწლიან სკოლაში: მასწავლებელთა გამოცდილებიდან, ქართული ენა და ლიტერა- 
ტურა, თბიელი:ი, 1954, გვ. 59, 

· სხ



შემოკლებანი 

ი. აბაშ, –– ი. აბაშიძე, ლექსები, 1956, 
აბო -–– წამებაი წმიდისა და მოწამისა ჰაბოისი. 1925, 
ანდ. –– ანდახა. ქართული ანდაზები, შედგენილი თ, სვინტრაძის მიერ, 1955, 
შ. არაგვ. –– არაგვისპირელი, სრული კრებული, ტ. 1 –– II, თბილისი, 1947.“%”: 
ლ. არდ. –– არდაზიანი, მოთხრობები, თბილისი, 1936. 
აკაკი –– წერეთელი, ტ. 1, II, III; ტ. IV, 1948. 

ბარ. –– ბარათაშვილი, ლექსები, პოემა, წერილები, 1939. 
გაბ. –– გაბაშვილი, რჩ, ნაწერები, ტ. I, 1953; თხზულებანი, 1910, – 
გოგ. –– გოგებაშვილი, მოთხრობები, თბილისის, 1940, 

გრიშ, –- გრიშაშვილი. ერთტომეული, 1956, 
„ გურ. ––- გურამიშვილი, დაეითიანი, 1954. 

· დავით. –– დავითაშვილი, სრული კრებული, თბილისი, 195. 

ევდ. –– ევდოშვილი, ტ. LI, თბილისი,: 1937, 

„ ერ. –– ერისთავი, ტ. 11, თბილისი, 1937, 
ვაჟა –– ფშაველა, ტ. 1II, 1930; ტ/IV, 1930; ტ. V, 1936, 
ისტ. ქრესტ. - ი. იმნაიშვილი, ქართული ენის ისტორიული ქრესტომათია, 1953. 
კიმ. –= კიმენი, ტომი LI, 1946. 

დ. კლდ. –– კლდიაშვილი, თხზულებანი, ტ. 1. 1952, მოთხრობები ღა პიესები, 1947,. 

ნ, ლომ. –– ლომოური, მოთხრობები, 1952. 

კ. ლორთქ. –– ლორთქიფანიძე, უკვდავება, 1955. 
მამ. სწავ. –– მამათა სწავლანი, X და XL საუკუნეთა ხელნაწერების მიხედეი”. თბა- 
ლისი, 1955. 

ს,მგალობ. –– მგალობლიშვილი, რჩეული მოთხრობები, თბილისი, 1954, 
მღე. –– შიო მღვიმელი, ლექსები, თბილისი, 1955: 

ნინ. –– ნინოშვილი, სრული თხზულება, 1904. „პა ტახი“, 1935. 
ნონ. ნონეშვილი, ერთტომეული, 1956. 

ტაბ. –– ტაბიძე, რჩეული, 1954: 

ფურც. –– ფურცელაძე, რჩეული” ნაწერები, 1951. 

ა. ყაზბ.-- ყაზბეგი, ტ. 1, II, 1948 
შუშ. –– ი. ცურტაველი, მარტვილობაი შუშანიკისი, 1938. 
ა. (ეაგ. –– ცაგარელი, პიესები, 1933. · 

ი. ჭაეჭ. –– ჭავჭავაძე, რჩ, ნაწერები, I-II, 1948: ტ.I. 1951: ტ, (LI: '1950: IL 

1953, IV. 1955. V, 1955. 
დ. ჭონქ. <– ჭონქაძე, სურამის ციხე, 1932. გა 

ხალხ. –- ხალხური (პ. უმიკაშვილი, ხალხური „სიტყვიერება, ფწიგნი L, ·1917). 

სსანძთ, –– გიორგი მერჩულე, ცხოვრება გრიგოლ ხანძთელისა, 1949. ' 

მ. ჯავახ. –– ჯავახიშვილი, არსენა მარაბდელი, 1955; .. 
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ფიწაარსი 

შესავალი 

თავი I 

განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების სწავლების ისტორიისათვის 
ქართულ ენაში 

განკერძოებული ,სიტყვები და გამოთქმები ქართულ მეთოდიკურ 

ლიტერატურაში · 

თავი 11 

განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების სწავლების მნიშვნელობა 
საილუსტრაციო-სავარჯიშო მასალა განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების 

სწავლებისას · 
როდის და რა თანამიმდევრობით უნდა ვასწავლოთ განკერძოებული სიტყვა–- 

გამოთქმები 

თავი III 

განკერძოებული სიტყვა–გამოოქმების რაობის სწავლება 
მიმართვა. მიმართვის რაობა · · 
წოდებითი ფორმა. მისი ფუნქცია და ადგილი. წინადადებაში 
მიმართვის ინტონაციურსტილისტიკურ« თავისებურებანი 
მიმართვის სწავლება · 

წოდებითი ფორმის, მისი ფუნქციისა და ადგილის სწავლება 
გაუვრცობელი და გავრცობილი მიმართვის სწავლება 
სასვენი ნიშნების სწავლება მიმართვასთან 
მიგებითი ნაწილაკები 

მიგებითი ნაწილაკი წინადადებოს წეერად და "წინადადება ეკვივალენტად 
მიგებითი ნაწილაკები (პო, არა ვერა) –-– სახელი 

სასვენი ნიშნები მიგებითს ნაწილაკებთან 
მიგებითი ნაწილაკების რაობის სწავლება · 
სასვენი ნიშნების სწავლება მიგებითს ნაწილაკებთან 
შორისდებული წინადადებაში · 

შორისდებული ზოგი სინტაქსური თავისებურება 
შორისდებული 'ადგილი და ფუნქცია წინადადებაში 
მორისდებული –– სახელი 
შორისდებულის რაოზის სწავლება 
განკერძოებული ჯანსაზღვრება 
განკერძოეზისათეის ხელშემწყობი პირობები 
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განსაზღვრების გაჩკერძოების ძირითადი შემთხვევები 
განკერძოებული განსაზღერების სწავლება · 
განკერძოებული გარემოება 
განკერძოებული გარემოების "შინაარსობრივი დ. გრამატიკული 

დ ხააიათება .· 
განკერძოებული გარემოების ადღგილი წინადადებაში 
სასვენი ნიშნები განკერძოებელ გარემოებასთან 

განკერძოებული გარემოების სწავლება · 
სასვენი ნიშნების სწავლება განკერძოებულ გარემოებასთან 
დახართოი 

დანართის შინაარსობტივი და გრამატიკული დახასიათება 
დანართის» და ასაზსნელი სიტყვის კავშირის საშუალებანი 
დანართის ადგილი წინადადებაში 

სასვენი ნიშნები დანართთან 

დანართ-' სწავლება 

სასჟენი ნიCჩ-1 ბის სწავლება დანართთან 

ჩართულია 
ნართული გრ,ლატი,ული დახასიათება ... 

ჩართულ სატვა-გამოთქმათა დწინაარსობრივი ჯგუფები 
ჩართულ! სიტვე,ბისა და გამოთქმებს ადგილი წინადადებაში 
საროულ. 9:5 

ჩართული), ა? (ვლება 

ჯდება 

  

იართულ კირ: ავიბისა და გამოთ:მების შინაარს ობრივი ჯგუფების სწავლება. 
დარ» ღ წერის თა. თოვას 

ჩართული წინადაღების სწავლება 
სასვენი ნი“ ნების სწავლება ჩართელთინ . _... · 
სხვადასხვ. ს.ს, განკერძოებული სიტყვა-გამოთქმები წინადადებაში 

და მა2ი სწავლება 
წერითი მუმაობის სახეები განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების 

სწავლებააი.ან დაკავშირებით 

შემოკლებან 
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